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PRAEFATIO. 


Qui factum sit, ut inter tot tantosque viros doctos, qui 
Homericos sese profitentur, ego potissimum accesserim ad 
recensenda haec carmina, quae si minus ipsius Homeri, 
tamen Homericae poesi et argumento et dicendi genere 
habentur proxima, paucis attinet explicare. Nam inde ab 
illo tempore, quo almam Georgiam Augustam adii, Frid. 
Guil. Schneidewinum prae ceteris nactus sum mo- 
deratorem studiorum prudentissimum et in me benevolen- 
tissimum, qui et publicis exercitationibus et sermonibus 
domesticis miros quosdam (ut ille ait) amores mihi excitavit 
Homeri, capitis ac fontis Graecarum litterarum, atque ad 
hunc iterum iterumque tractandum ut me converterem, 
auctor fuit gravissimus. Et quam disserendo tradidit disei- 
pulis monstravitque viam, qua esset in his studiis ingre- 
diendum, eam ipse exemplo praeivit doctrinaeque docu- 
menta proposuit luculentissima commentationibus duabus 
de hymnis Homericis conscriptis (altera inserta Studiis Got- 
tingensibus a. 1847 editis, altera Philologi Vol. IIT). Cui 
viro egregie de me merito quantum debere me sentiam 
q1um coram ipso, dum in vivis erat, nunquam dissimula- 
verim, ne eos quidem qui haec lecturi sint ignorare volui. 
Sed exacto quadriennio posteaquam spatiis Academiae re- 
lietis praeparatoque itinere Graeco accessi ad loca illa cum 
ipsorum amoenitate conspicua, tum summis rebus per tri- 
ginta saecula gestis nobilitata, non immemor equidem summi 
poetae, cujus nullus mons, nullus rivus me non admonebat, 
et Iliadem memoriter recitavi, quum agrum Trojanum in- 
viserem Achilleumque tumulum adequitarem, et in Aegeo 
insulas circumvehens Ulixis errores ita relegi, ut non se- 
mel ad vesperam unda vento exagitata. exemplar quod manu 
tenebam sale puro conspergeret: ἀμφὶ δὲ »vue στείρῃ πορ- 
φύρεον μεγάλ᾽ ἴαχε νηὺς ἰούσης. Sed dum illud solum cal- 
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cabam, in quo quacunque ingredimur , in aliqua historia vesti 
gium ponimus, quum praecipue mansio Athenis esset, omnis 
humanitatis quasi quadam arce bonarumque artium metro- 
poli, quid mirum, quod nihil antiquius habebam, quam ut 
vel rerum priscarum memoriam testibus incorruptissimis, 
inscriptionibus dico, repeterem, vel situm locorum nobilis- 
simorum requirerem, vel fabulas deorum heroumque cum 
natura regionum arcte conjunctas atque ex illo solo quasi 
enatas indagarem, vel etiam ex ore plebis Grajae facundiae 
quanta possem vestigia exciperem, vel denique divina artis 
antiquae nec usquam renaturae opera quotquot durarunt 
(eheu! plerumque disjeeta barbaroque furore nefarie con- 
tusa) intuens admirarer atque aeterna illa qua spirant pul- 
chritudinis specie, quam ad mores formandos ingeniumque 
excolendum plurimum valere jure semper existimatum est, 
animum assidua contemplatione imbuerem? Eodem studio 
quum in Italia complures menses commoratus essem Pari- 
siosque adissem, redux in patriam ubi ratio muneris scho- 
lastici quod suscepi ab opportunitate harum rerum altius 
persequendarum me abduxit, in eum gyrum, qui ad insti- 
tutionem puerilem proxime pertinet, contrahere me coactus 
resumsi prisca studia et nescio quo casu in hymnos Home- 
ricos delatus, quae antea obiter tetigeram, ea studiosius 
coepi investigare. ^ Paullo post insperantibus omnibus 
Schneidewinus decessit, cujus obitus praematurus non so- 
lum familiaribus luctum attulit gravissimum, verum litte- 
rarum Graecarum studia clade affecit acerbissima. Qui 
quum dudum haec carmina perpolita in lucem editurum se 
promisisset, nominisque sui auctoritate effecisset, ut nemo 
alius ad id negotium accingeretur, spe frustratus librarius 
honestissimus imparatum ad hoc me invitavit, ut in locum 
Schneidewini succederem. Ne multa; suscepi rem plenam 
aleae, non quin alios fortasse multos esse putarem, qui in- 
structiores doctrina multipliei et ingenio ornatiores ad hoc 
essent venturi, sed quia sperabam hae mea qualicunque 
opera unum vel alterum ex his (ut fit) ad rem in melius 
provehendam posse excitari. Neque enim eam mihi sumo 
arrogantiam, ut recensionem horum carminum exhibere me 
arbitrer absolutam et in saeculum duraturam (quod peritis- 
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simus quisque harum rerum judex ne ab ullo quidem ex- 
spectabit); sed intellexi nova quasi fundamenta jacienda 
esse, in quibus futura aliquando horum carminum recensio 
possit exstrui. Nam quod in unoquoque antiquo auctore 
fieri debere nune omnes consentiunt, ut codicibus diligenter 
excussis pretioque eorum constituto scriptura primum ad 
solam fidem et auctoritatem librorum revocetur, deinde 
conjectura emendetur, id ad hunc diem faetum non est in 
his hymnis, quum neque codices satis accurate essent col- 
lati neque quo quisque loco habendus esset constaret, 
Quod ut tandem recte fieret, Schneidewinus operam impen- 
derat impigerrimam. Ipse contulerat cura diligentissima 
codicem Moscoviensem, et ab amicitia Henrici Keilii V. CI. 
impetraverat, ut is in itinere Italico duorum librorum le- 
etiones primus enotaret, alterius Laurentiani, alterius Am- 
brosiani. Has collationes posteaquam ex Schneidewini 
libris comparavi per Ernestum de Leutsch, praeceptorem 
in me benevolentissimum, tum demum judicare potui, quae 
via ac ratio textus quem vocant constituendi in his hymnis 
esset ingredienda. Sed quoniam institutum hujus editionis 
me non sinit vel omnium librorum afferre lectiones vel ean 
quam mihi informavi sententiam de scriptura codicum eli- 
genda argumentis et disserendo comprobare, spero me iis 
qui haec accuratius cupient cognoscere satisfacturum 'esse 
editione majori anno proximo, si deus faveat officiique ratio 
permiserit, proditura. Interea hoc tantum monitum velim 
falsam esse ac plane evertendam opinionem quae inde a 
Ruhnkenii temporibus invaluit de praestantia codicis Mosco- 
viensis. Hic enim liber etsi ex fonte puro originem traxit, 
postea in locis et sanis et corruptis ita inquinatus est inter- 
polationibus molestissimis, ut solus per se nullam fidem me- 
reatur. Summa autem auctoritas tribuenda est Lauren- 
tiano, qui menda exhibet plurima, locupletia (ut ita dicam) 
sincerae scripturae testimonia, vacuus est a correctionibus 
importuni doctoris. Nam quae ad marginem lectiones ap- 
pictae sunt, eam singularem condicionem habent, ut neque 
ex ingenio provenerint nescio cujus grammatici neque er- 
rori (qui mirus regnat in his rebus) originem debeant, sed 
pluris aestimandae sint quam quae in continua versuum 
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serie leguntur. Id quod imprimis elucet his locis, ubi aut 
novos aut prorsus commutatos versus suppeditat, quos ego 
uno excepto loco, ubi causa gravior intercedit, praeferendos 
vulgatae et in ordinem recipiendos putavi; vide H. Apoll. 
Pyth. 147^, 344, Merc. 288, 366, 563. Idem habet uno loco 
etiam codex Moscoviensis, 11. Merc. 458, 459, ceteri nullo. 
Omnino igitur tota ratio scripturae constituendae sic defi- 
nienda est, ut expensis inter se et expletis lectionibus 
Laurentiani et Moscoviensis reperiamus quid quoque loco a 
communi horum librorum parente olim fuerit scriptum, reli- 
qui autem qui innotuerunt codices (Ambrosianus, Parisini 
tres apud Matthiam, editio princeps Florentina, quae co- 
dicis instar habenda est), quia neque illos ulla re superant 
et multis locis correctoris manum sunt experti, in censum 
non veniant. Deinde vero in locis corruptis et lacunosis 
utendum est conjectura, quae quam late pateat in his car- 
minibus quibusque finibus regunda sit, difficile est dictu. 
Nam post tot viros et doctrina et ingenii acumine maxime 
insignes, qui in hoc genere elaborarunt, Henricum Ste. 
phanum, Barnesium, Ruhnkenium, lIlgenium, Matthiam, 
Hermannum, Vossium, Frankium, Schneidewinum — post 
horum dico operam diligentissimam etiamnunc restant tot 
loci aegroti et conclamati, ut medicinam repertum iri omni- 
bus plane desperandum sit. Omitto, quod propter dubiam 
et obscuram quae est de auctoribus et de aetate horum car- 
minum memoriam multa quae ad dialectum et ad universum 
genus dicendi pertinent, difficillime dijudicantur; nihil dieo 
de iis dubitationibus, quae nuper exstiterunt de argumentis 
describendis et de antiquis interpolationibus majorum 
hymnorum; quae quidem omnia prout apud te constitueris, 
magnum quoddam ad judicium lectionum valere necesse 
est. Ego autem quum intelligerem, quam scopuloso diffi- 
cilique in loco versarer, in hac editione usui quotidiano de- 
stinata ita moderandam duxi rationem criticam, ut neque 
sordes omnes et menda librariorum per saecula propagata 
stultus venerarer atque intacta relinquerem (asterisco no- 
tati sunt ii loci, quorum medela non erat in promtu, remo- 
tique e contextu versus aperte spurii) neque ipse ingenioli 
ostentandi causa intemperata libidine conjectandi nimio 
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cum contemptu grassarer adversus codices. Ac si numerum 
locorum spectes, perraro tantum, id est locis viginti sex, 
ipse periculum feci conjecturae, nec si quem locum proba- 
biliter emendavi, id magnae mihi laudi postulo tribui. Sin 
hoc effecero, ut aequis et benevolis harum rerum existima- 
toribus in aliorum emendationibus aut recipiendis aut reji- 
eiendis recto et cireumspecto judicio usus esse, in meis 
parcus fuisse videar, omnia quae et in votis erant et in fa- 
eultate mea posita, consecutum me esse profiteor. 

Iam ut cognoscant lectores, quae sint cujusque in his 
rebus, recensum dabo omnium locorum conjectura ut spero 
sanatorum; qui sunt numero fere ducenti et nonaginta. 
Codices ubi dico aliquam lectionem exhibere, non semper 
omnes consentientes, sed aut plurimos aut eos tantum 
de quibus interest scire, imprimis Laurentianum intelle: 
ctum volo. 

L. Εἰς AnóAlovo Δήλιον. Sic Ilgenius inscripsit prio- 
rem partem totius hymni qui est in Apollinem. — 3. ῥά τ 
Hermannus; codd. δά y. — 18. ἐπ᾿ Reizius; codd. ὑπ΄. — 
19. τ᾽ ἄρ Matthias; codd. γάρ. — 36. κύῤϑοὺ Holstenius; 
eodd. Kvv9oc. — 30. τ᾿ inseruit Hermannus. — 31. Αἰγίνης 
Schneidewinus; codd. Δἴγινα. - 82. Πειρεσίαι Ruhnkenius; 
codd. τ᾽ Εἰρεσίαι. — 88. ᾿ϑόως Barnesius; codd. ἴάϑως. --- 
46. Matthias versum restituit. — 59. Corruptus. — 62. με- 
γάλου Κοίοιο Barnesius; codd. μεγάλοιο Κρόνοιο. ---- 65. γε- 
νοίμην Stephanus; codd. y ἐροίμην. ---- 81. Lacunae signum 
Hermannus. — 90. γονῇ Frankius; codd. γόνῳ. --- 104. χρύ- 
σεον ἠλέχτροισιν ἑερμένον ego scripsi; codd. χρυσείοισι M- 
νοισιν ἐεργμένον. — 116. δὴ τότε τὴν llgenius; codd. τὴν 
τότε δὴ. — 195. ἀϑανάτοις χείλεσσιν Xaverius Eble; codd. 
ἀϑανάτῃσιν χερσὶν. — 133. ἐπὶ Matthias; codd. ἀπὸ. --- 159. 
Versum restituerunt Bernardus Martinus et ,Ilgenius; eodd. 
οὗ τότ᾽ ἐπαντία σεῖο τ᾿ Ἰάονες. --- 165. 41A. ἄγεϑ᾽ ἵλήκοι μὲν 
Normannus ex Thucyd. III 104; codd. ἀλλ ἄγε δὴ Δητὼ 
μὲν, — 17]. ὑποκχρίνασϑ᾽ εὐφήμως Ruhnkenius ex Thucyd. 
ΤΠ 104; eodd. ὑποκρίνασϑε ἀφ᾽ ἡμέων. — 178. Quod scripsi, 
Hermannus dedit; codd. τοῦ πᾶσαι μετόπισϑεν ἀριστεύουσιν 
ἀοιδαί. — 

IL. Εἰς ᾿Ζπόλλωνα Πύϑιον. In codicibus versus con- 
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tinuantur nullo spatio interposito. Ruhnkenius hymnos di- 
visit; inscriptionem posuit Ilgenius. — 6. ἔχων τεϑυωμένα 
Barnesius; codd. ἔχων τε ϑυώδεα. — 30. μνηστῆρσιν B. Mar- 
tinus, codd. μνηστῇσιν. — 81. ὅππως μνωύμενος Wolfius, 
codd. ὁππόσ᾽ ἀνωύμενος; ᾿Αξανίδα Martinus, codd. Atav- 
τίδα. — 33. Exhibui conjecturam Schneidewini, codd. 7 
ἅμα Φόρβαντι Τριόπω γένος. ἢ au ἐρευϑεῖ. — 35. Post verba 
οὐ μὴν codd. addunt Τρίοπός γ᾽ ἐνέλιπεν. ---  Lacunas post 
34 et 35 indicarunt Hermannus et Schneidewinus. — 39. 
Aduuov ego, codd. “έκτον; τ᾽ Ἠμαϑίην͵ τε Matthias, codd. 
τ᾽ ἠμαϑόεντα; ἠδ᾽ Ἐνιῆνας idem, codd. ἢ μαγνηίδας. — 50. 
ὕλη Barnesius, codd. ὕλην. — 57. ἄγωσιν Barnesius, codd. 
ἄγησιν. — 64. πολύπυρον Barnesius, codd. πολύπυργον. — 
65. «Δλίαρτον Martinus, codd. "Auagrov. — 81. oi τε  Ilgenius, 
codd. οἵ δέ. --- 94. ἀλλ᾽ ἀκέων ego, codd. ἀλλὰ καὶ ὡς. — 103. 
ϑείων Hermannus; eodd. 9vov. — 121. ξεστοῖσιν Ernestius, 
codd. κτιστοῖσιν. --- 131. ἐκ κορυφῆς Barnesius, codd. ἐν xo- 
ρυφῇ. — 139. Lacunam Matthias instituit. — 147^, Hune 
versum inserui cum Schneidewino ex margine Laur. — 
148. Schneidewinus emendavit ex cod. Mosc. — 150. αἰσχύ- 
voG Barnesius, codd. αἰσχύνας. - 158. κῆρ Barnesius, codd, 


πέρ. — 159. αὐτὰρ ego posui, codd. αὐτοὶ. -- 161. εἴη ὅσον 
Hermannus, codd. ἡ πόσσον vel πάροσον. — 177. ἢ Wolfius, 
codd. ὃς. — 186. ξώουσα Ilgenius, codd. ξωοῖσε. — 205. πε- 


τραίῃς προχοῆσιν Ruhnkenius, codd. πέτρῃσι προχυτῇσιν. — 
212—219. Ordinem versuum et lacunae signa post 218 dedi 
ex Hermanni sententia; in codd. post v. 212 sequuntur 216 
—218, tum 213—215. 219 sqq. — 216. ἄρ᾽ oy" ὁρμ. Schnei- 
dewinus, codd. ἄρα ὄρμ. — 9224. ἐπεφράσατ᾽ οὐδ᾽ ἐνόησε Mat- 
thias, codd. ἐπεφράσσατο νοῆσαι. --- 398. οὐδ᾽ ἕλκον ego, codd. 
οὐδ᾽ ἔλυον. — 230. ἔπειγε Ruhnkenius, codd. ἔγειρε. — 232. 
Ἕλος τ΄. ἔφαλον Matthias, codd. ἁλιστέφανον. — 989. αὖϑις 
Piersonus, codd. ἀμφὶς. --- 241. ἑκοῦσα ego, codd. ἔχουσα. --- 

253. τάχ᾽ ἐφαίνετο Schneidewinus, codd. κατεφαίνετο. --- 264. 
ἵκεν Barnesius, codd. ἧκεν. — 268. Κρισαίων Hermannus, 
codd. Κρισσαγῶν. — 278. τετιηότε ego, codd. τετεηότες. --- 
287. Lacunam statuit Hermannus. — 290. ἐγγεγάασιεν Ilge- 
nius, codd. ἐχγεγάασιν. --- 301. τετιμένοι Hermannus, "b 
τετιμένον. — 310. μέλαιναν ἐπ᾽ Matthias, codd. ϑοὴν ἐπὶ. 
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313. δ᾽ post πῦρ addidit Ilgenius. — 329. ὑπὸ Matthias, codd. 
παρα. — 332. περὶ Ernestius, codd. παρὰ. — 848. 344. ἔμελ- 
Àov — τετιμένοι Piersonus, codd. ἔμελλεν ---- τετιμένος. — 844. 
ἄδυτον ζάϑεον ex mar gine Laur., ceteri αὐτοῦ δάπεδον. — 
351. corruptus. — 360. δ᾽ ev πεφρύλαχϑε Schneidewinus, codd. 
δὲ προφύλαχϑε. — 861. Verba extrema corrupta; fort. καὶ 
ἐμὴν ἰϑύντε ϑέμιστα. — 862. εἰ δέ τι Reizius, codd. ἠέ vi. — 
IIT. Εἰς Ἑρμῆν. 17: μεσσημάτιος κυϑάριξεν Schneide- 
winus, codd. μέσῳ ἤματι ἐγκιϑαάριζεν. — 925. Damnatus a 
Ruhnkenio. — 31. ἔχμα Ruhnkenius; codd. αἰχμά. - 88, 
τότε xev Hermannus; codd. τότε ἂν. — 4l. ἀναπιλήσας 
Hermannus; codd. ἀναπηλήσας. — 48. περήσῃ Frankius; 
codd. περήσε:. — 44. ϑαμειαὶ Barnesius; codd. ϑαμιναὶ. — 
45 αἱ δέ τε ego scripsi, codd. o? ὅτε vel ἃς ὅτε. --- 48. λεϑορ- 
θένοιο Piersonue; codd. διὰ δινοῖο. — 52. χεροῖν Schneide- : 
winus; codd. φέρων. ---- 58. ὡς Ernestius; codd, ὃν. — 76. 
ἴχνι᾽ Hermannus; codd. ἴχνη. — T1. 18. ego e textu re- 
movi. — 79. 0 evr ἔρριψεν Sehneidewinus; codd. δ᾽ ov- 
τίκ᾽ ἔριψεν. --- 84. Verba τὰ — Πιερίηϑεν Hermannus uncis 
inclusit. — 86. Corruptus. — 91. πολυοινήσεις Tgenius ; codd. 
πολὺ οἰνήσεις. Lacunam indicavit Groddeckius. — 99. 100. 
ego ejeci. — 103. ἀκμῆτες Ilgenius; codd. ἀδμῆτες. ---- ἐπ᾽ 
Sehneidewinus; codd. ἐρ. — 111. ego ejeci. — 114. φῦσαν 
Hemsterhusius ; codd. φύξαν. — 116. ἐριβρύχους Barnesius; 
codd. ὑποβρυχίας. — 194. ἐπὶ Barnesius; codd. ivi. — 196. 
τὰ μέταξε scripsi ex Sehneidewini suspicione (post ab ipso 
improbata); codd. τάμετ᾽ ἄσσα vel ἅσσα. ex 1 χαρμόφρων 
Stephanus; codd. χαρμοφέρων vel χάρμα φέρων.---- 185. ἡδεῖ" 
Ruhnkenius ; codd. ἤδει. --- 188. περᾶν Barnesius; codd. σπέ- 
θην. — 186. φωρῆς Hermannus; codd. φωνῆς. — ἀγείρας 
Ilgenius; eodd. ἀείρας, — 14]. ego ejeci. — 152. corruptus. 
— 187. ἢ σὲ κακὸν τὰ μέταξε J. C. Sehmittius; codd. ἤ σε 
λαβόντα μεταξὺ. ---- 160. τάλαν Ruhnkenius ; codd. πάλιν. --- 
163. δεδίσκεαι Piersonus; codd. τιτύσπεαι. — 168. ἄλιστοι 
λι 
Schneidewinus ex cod. Laur.: &zecror. — 172. τιμῇ Sehnei- 
dewinus; eodd. τιμῆς. — 188. Corruptus. — 211. ἔχον Her- 
manus; codd. ἔχεν. — 294. κένταυρον λασιαύχενα Sehneide- 
winus; codd. κενταύρου λασιαύχενος. --- 238. οὔλη Herman- 
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nus; codd. ὕλης.--- 339. Corruptus. —241. 9j j Hermannus; codd. 
δή.--- 345. ἐγρήσσων ἐτεόν γε Hermannus ; codd. ἄγρης᾽ εἰνέτεον 
τε. — 248. ἐμπλείους Ilgenius; codd. ixnieovg. — 256. λαβὼν 
Ilgenius; codd. βαλὼν .--- 259. ολοοῖσι Bothius ; codd. ὀλέγοισι.--- 
262. ἡ Matthias; codd. x«i. — 265. οὔτι Hermannus; codd. ovre. 
— 319. ὀφρῦς Hermannus; codd. ὀφρύσι. --- 280. ὁποσχών ego; 
codd. ἀκούων .---- 288. Dedi lectionem marginalem cod. Laur.; 
codd. in textu ἀντήσεις ἀγέλησι βοῶν καὶ πώεσι μήλων. — 
313. ἐρίδαινον Schneidewinus; codd. ἐρέεινεν. — 316. ἐκδε- 
δαὼς ego scripsi; codd. οὐκ ἀδίκως. — 325. εὐδίη ego Scripsi; 
codd. εὐμυλίη. — 326. ᾿αϑρόοι Groddeckius; codd. ἄφϑιτοι. 
— μετὰ χρυσόϑρονον ἠῶ margo Laur.; codd. in textu ποτὶ 
πτύχας Οὐλύμποιο. — 342. Πύλονδ᾽ Clarkius; codd. πόρονδ᾽. 
— 343. ἀγάσσασϑαι Ilgenius: codd. ἀγάσσεσϑαι. — 346. ἀϊκτος 
Hermannus; codd. δ᾽ ἕκτος. — 857. διαπυρπαλάμησεν Ilge- 
nius; codd. διὰ πῦρ μάλ᾽ ἄμησεν. --- 361. ὠμόργαξε Ilgenius; 
codd. ὠμάρταξε. - 866. Dedi lectionem marginalem Laur., 
qui pro αὐτίχα praebet αὖ zov vel ἄλλον ; textus codd. Ἑρμῆς 
δ᾽ αὐϑ᾽ ἑἕτέρωϑεν ἀμειβόμενος ἔπος ηἶϑα. - 880. τὸ δέ τ 
Hermanus; codd. τόδε δ΄. — 383. ἐπιδώσομαι Barnesius; 
codd. . ἐπιδαίομαι. — 385. που Hermannus; codd. mor. — 
400. ἡχι δὰ οἵ Hermannus; codd. 71 οὗ δὴ. — τἄγρευμ᾽ 
Doederlinus; codd. τὰ χρήματ᾽. — 406. αὐτὰρ Hermannus; 
codd. . αὐτὸς. — 407. δειμαίνω Stephanus; codd. ϑαυμαίνω. -- 
414. ὃ δὲ δὴ Schneidewinus; codd. τότε δὴ. — 415. πύκν᾽ 
Barnesius; codd. zv9. — 416. Lacunae signa ego appinxi.— 
418. Lacunam Hermannus indicavit. — 419. μέρος Martinus; 
codd. “μέλος. — 458. μῦϑον Ruhnkenius; codd. ϑυμὸν. — 
459. τὸ δ᾽ Hermannus; codd. τόδ᾽. — 460. κρανέϊνον Ilge- 
nius; codd. xgevciov. — 472. γὰρ Kaemmerer; codd. παρὰ. 
— 48. ἐγώ σε πανομφαῖον Hermannus; codd. ἔγωγε παῖδ᾽ 
ἀφνειὸν. — 478. εὔμολπον Schneidewinus; codd. εὐμόλπει. --- 
479. ἐπισταμένην Barnesius; codd. ἐπισταμένως. — 482. ὃς 
γὰρ ἂν Schneidewinus; codd. ὅστις ἄν. — 486. ϑέλγουσα 
Schneidewinus; codd. φϑέγγουσα. — - 4838. ϑρυλλίξοι Ruhn- 
kenius; codd. ϑροναλίζοι. — 497. ἔχειν Matthias; codd. ἔχων. 
— 501. μέρος Martinus; codd. μέλος. ---- ὑπὸ χειρὸς Schnei- 
.dewinus; codd. ὑπὸ καλὸν. - 502. ἄειδε Ilgenius; codd. 
ἄεισε. — 507. καί δ᾽ ὁ uiv Matthias; codd. καὶ τὸ μὲν — 
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508. ἐξέτι κείνου Hermannus; codd. ὡς ἐ ἔτι X«L νῦν. — 520. 
ἔρδειν Hermannus; codd. ἔρδοις. — 526. ἡ σὲ Sehneidewinus; 
codd. ἐκ δὲ. --- 597. ἀνθρώπων Sehneidewinus; codd. ἅμα 
πάντων. — 581. ἐπικραίνουσ οἴμους Hermannus; codd. ἐπι- 
κραένουσα ϑεοὺς. — 552. Θριαὶ Hermannus; codd. “Μοῖραι. 
ΕΞ Δ 67: ἀλέγιξεν Hermannus; codd. ἀλέγυνεν vel ἀλέγεινεν. --- 
558. ἄλλοτε ἄλλῃ Balineidewirgs; codd. ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ αλλῃ. — 

563. Margo Laur. yo. ψεύδονται δ᾽ ἤπειτα δι᾿ ἀλλήλων δενέ- 
 0vcoa;. unde ego dedi δονέουσαι. Ejeci versum qui in textu 
eodd. et in editt. adhuc legebatur: πειρῶνται δ᾽ ἤπειτα παρὲξ 
ὁδὸν ἡγεμονεύειν. — 

IV. Εἰς ᾿Δφροδίτην. 9. ἅἄδεν Hermannus, codd. εὔα- 
δεν. — 13. σατένας τε καὶ Ruhnkenius, codd. uus καὶ. — 
52. συνέμιξε Schaeferus, codd. ἀνέμιξε. — 63. ἐδανῷ Ruhn- 
kenius, codd. éevg. — 72. ἤισαν Ilgenius, codd. ἤεσαν. — 
81. δὲγνώματας ego, eodd. ἐπιγναμπτας. — 108. ἀνδρῶν 
Scehneidewinus, codd. ἄνδρα. — 113. τε inseruit Wolfius. — 
116. γε Hermannus, codd. ze. — 132. οὐ μὲν γάρ τε ego, codd. 
οὐ γάρ τε vel οὐ γάρ τοι. — 136. Hunc versum concinnavit 
Ruhnkenius ex duobus, qui sunt in plerisque codd., his: 

οὔ σφιν ἀεικελίη νῦος ἔσσομαι. ἀλλ᾽ εἰκυῖα. 
εἴ τι ἀεικελίη γυνὴ ἔσσομαι. ἠὲ καὶ οὐκί. ---- 
139. Matthias hunc restituit ex varia codicum depravatione. 
— 173. εὐποιήτου δὲ μελ. Ruhnkenius, codd. εὐποιήτοιο μελ. 
— 194. τοι δεῖος Hermannus, codd. ro: τι δέος vel τι δέος. -- 


212. δὲ Wolfius, codd. τε. --- 2352. στόμα χείσεται Martinus, 
codd. στοναχήσεται. --- 276. κε inseruit Barnesius. — 380. 
μιν Hermannus, codd. vuv. — 283. τῷ δὲ Hermannus, codd. 


τῷδε. — 384. φάσϑαι Matthias, codd. φασί. ---- 985. ἔκγονον 
Barnesius, codd. Zyyovov. — 290. ὀνόμαινε Hermannus, codd. 
ὀνόμῃνε. --- 

V. Eis Δήμητραν. In codice Moscoviensi, qui solus 
habet hunc hymnum, legitur: τοῦ αὐτοῦ ὕμνοι εἰς τὴν δήμη- 


τραν. — 1. ϑεὸν Vossius, cod. ϑεὰν. — 10. δέ τε Wyt- 
tenbachius, eod. τό ve. — 13. κηώδει δ᾽ ὀδμῇ πᾶς τ᾽ οὐρ. 
Ruhnkenius, eod. κῶδις τ᾽, ὀὸμῆ πᾶς δ᾽ ovg. — 23. Ἕλειαι 
Ilgenius, A ἐλαῖαι. — 37. Lacunam indicavit Herman- 


5 - ΄ , 
nus. — 46. οὐδέ οἵ οἰωνῶν τις ἐτήτ. Hermannus, cod. οὔτ 
οἰωνῶν τις. τῇ ἐτήτ. --- 58. Lacunam indicavit Hermannus. — 
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85. τιμῇ Schneidewinus, cod. τιμὴν, — 112. δ᾽ inseruit 
Ruhnkenius, — 115. zuAvé Hermannus, cod. πιλνᾶς. — ,M9. 
φίλ᾽. αἵτινες Fonteinius, "eod. φίλα. τινες, — 190. οὔ τοι 
Fonteinius, cod. οὔτι, — 122. uiv addidit Brunckius. — 
128. δ᾽ ἠρτύν. Hermannus, cod. ἐπὴ jgr. — 134. éyyey. Ruhn- 
kenius, eod. ἔκγεγ. — 154. διδασκήσαιμι Vossius, eod. δια- 
ϑήσαιμι. — 162. ἀνώγῃ Matthias, cod. ἀνώγει. — 179. ϑεὸν’ 
Vossius, cod. ϑεὰν, — 182. Cod. κατ᾽ ἄκρηϑεν. — 207. οἵ 
Matthias, cod. τοι. — 211. ἐπέβη Vossius, cod. ἕνεκεν. — 
220. πολυάρητος Ruhnkenius, cod. πολυήρατος. — 221. Ita 
Hermannus, eod, τόν γε ϑρέψαιο. — 327. ϑρέψασϑ᾽ * ov Vos- 
sius , cod. ϑρέψω" κοῦ. — 228. οὔτε τομαῖον Vossius, cod. 
οὐϑ᾽ ὑποταμνὸν. — 329. οὐλοτόμοιο Vossius, cod. ὑλοτόμοιο. 
— 336. Codex unum versum exhibet οὔτ᾽ οὖν σῖτον ἔδων. 
ov ϑησάμενος. δημήτηρ. Ex conjectura mea, quae interci- 
disse videntur, reposui. — 256. καὶ ante ἀφράδμ. ἴῃ codice 
positum delevit Vossius. — 258. νήκεστον Vossius, cod. μή- 
κίστον. — 263. ἄφϑιτος Ruhnkenius; cod. ἄφϑιτον. — 3267. 
᾿“ϑηναίοισι conj. Matthias, cod. ἐν ἀλλήλοισι. ---- συνάξουσ᾽ 
Ilgenius, cod. συναυξήσουσι. — Lacunam ἱπάϊοαν Herman- 
nus. — 269. ὄναρ Hermannus; cod. , ὀνείαρ. — 280. αὐγῆς 
Ruhnkenius, cod. αὐτῆς. — 302. δ᾽ ἵμεν Wyttenbachius, 
eod. δ᾽ ἔμεν. — 817. τὸ μεσηγὺ Matthias, eod. μεσσηγὺ (e 
correctione). — 325. πατὴρ inseruit Hermannus. — 328. κεν: 
ἕλοιτο Hermannus, cod. κ᾽ ἐϑέλοιτο. — 337. ὑπὸ Vossius, 
cod. ἀπὸ. — 344. 345. Dedi emendationem Matthiae; codex 
habet haec: ἠδ᾽ ἐπ᾿ ἀτλήτων ἔργοις ϑεῶν μακάρων μητίσετο 
βουλῇ. — 348. μὲ Wyttenbachius, cod. σε. --- 364. δ᾽ ἐοῦσα 
Ruhnkenius, cod. δ᾽ ἰοῦσα. — 371. Διδης Schneidewinus, 
cod. αὐτὸς. — Quaecunque inde a v. 387 litteris minoribus: 
exprimenda curavi, ea manu recentiori in codice sunt seripta, 
in ceteris vestigia primae manus nusquam prorsus evanue- 
runt. De hae re, in quam Scehneidewinus diligentissime in- 
vestigavit, aceuratiora tradam in editione majori. — 402. 
ὑπὸ Vossius, cod. ἀπὸ. — 404. τίνι σ᾽ ἐξαπ. Ruhnkenius, 
cod. τιν᾽ ἔξοσε, — 411. αὐτίκ᾽ Frankius, cod, αὐτὰρ. — 420. 
Mn0focic ex Pausania, cod. Μηλοβότη. — Cod. Qxvoem 
καλλικῶώπις. — 426. κρόκον πὴ ἀγανὸν Vossius, cod. xgoxo- 
ἐντα yavóv. — 428. ὥσπερ κρόκον corruptum. — 429, δρε- 
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πόμην Ruhnkenius, cod. δρεπομένη. -* 442. Δημήτερα Fon- 
teinius, cod. ἣν μητέρα. — 450. P«grov Ruhnkenius, cod. 
δίον. — 462. κεν ἕλοιο recte Vossius; nam in codice xe ϑέ- 
λησϑα totum est a manu secunda. — 465. 'Totus versus ex 
cepta voce ἀϑανάτοισιν ab Hermanno confectus certissima 
ut videtur conjectura. In codice sequuntur deinde quinque 
versuum fragmenta ex vv. 448—452 male huc translata. — 
. 446. Verba ὥς τοι ὑπέστη sunt Hermanni; codex ἃ manu 
sec. habet δύο δὲ πὰρ col. — 456. βρισέμεν Ruhnkenius; cod. 
βρυσέμεν. — 465. Verba uncis inclusa supplevit Herman- 
nus. — 473. δεῖξε Ruhnkenius, et hoc ipsum scriptum fuisse 
a manu prima suspicatur Schneidewinus; manus secunda 
dedit εἶπε. — 476. δρησμοσύνην et. πᾶσιν Ruhnkenius, cod. 
Loon. et xoc. — 479. οὔτε χανεῖν Tlgenius; cod. οὔτ᾽ ἀχέειν. 
— ἄγος Ruhnkenius; cod. ἄχος. --- 481. ὁμοίως Vossius, cod. 
ὁμοίων. — 490. 41A ἂν Ἔλευσ. Ruhnkenius, cod. ᾽4λλὰ 9ε- 
Ἴευσ. — 494. ὀπάξειν. Vossius, cod. ὄπαξε. 

VIL Διόνυσος ἢ λησταί. Ita codd. potiores. Vulgo 
Εἰς Διόνυσον. — 92. αὐτις ego scripsi; codd. αὐτὸν. — 97. 
σὺμ πάνϑ᾽ ὕπλα ego; codd. σύμπανϑ᾽ ὅπλα. — 43. vij ἤδη 
Hermannus; codd. μὴ δήδειν. — 55. δῖε κάτωρ corruptum; 
an δὲ («rg ? — 

XIT, 3. ἀϑανάτων Matthias; codd. ἀϑανάτην. — 

XIII, 3. σάω Barnesius; codd, σάου. — 

XIX, 9. ἐφεζόμενος ego reposui; codd. ERE — 
12. ἀργινόεντα Barnesius; codd. αἰγινόεντα. — 14. οἷος Her- 
mannus; eodd. oov. — 15. ἄγρης Piersonus; codd. ἄκρης. — 
16. sidvuov ego; codd. vijóvuov. — 18. fe ego scripsi; codd. 
χέει. — 22. δ᾽ inseruit Buttmannus. — 96. ποίῃ Hermannus; 
codd. ποίην. --- 30. ὅτ᾽ ego; codd. 0y . — 31. τέ Hermannus; 
codd. δέ. — 33. λάϑε Ruhnkenius; codd. ϑαάλε. --- 88. dvot- 
Saco, λίπεν Martinus; codd. DEI λεῖπεν. — 40. Ἑρμείης 
Matthias; codd. "Eouslag. — 45. ἔτερφϑεν Stephanus; codd. 
Ércogoov. — 48. λίτομαι Barnesius; codd. λίσσομαι. --- 

XX, 1. ἀείσεο Frankius; codd. ἀείδεο. --- 

XXIV, 4. εὐμενέουσα Schneidew.; codd. ϑυμὸν £yovse.— 

XXVI, 13. Hunc τ. spurium judicavit Frankius, — 

XXVIII, 10. ὑπὸ βοίμης Tlgenius; codd. ὑπ᾽ ὀμβρέ- 
μῆς. — 12. ἔκχυτο ego scripsi; codd. ἔσχετο. — 
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XXIX, 4. τέμιον Frankius; codd. τιμήν. — Versum 11, 
qui in codd. legitur ante v. 9, transposuit Martinus. — 

XXX, 14. φερεσανϑέσιν Ernestius; codd. περεσανϑέσιν, 
— 15. παίξουσαι σκαίρουσι Ruhnkenius; codd. παίζουσι χαί- 


ρουσι. — 
XXXI, 14. Post hunc versum laeunam esse vidit Her- 
mannus. — 16. ἑσπέριος Ruhnkenius; codd. ϑεσπέσιος. — 


XXXII, 1. εὐειδῆ Bothius; codd. &e/óe.v. — 

XXXIII, 16. κρίσιν ipse tentavi; codd. σφίσιν. --- 

XXXIV. VV. 1—9 ex Homeri hymnis affert Diodor. 
I1, 66; vv. 10—21 in cod. Moscoviensi praemissi sunt hymno 
qui est in Cererem. — 16. ἐπένευσε cies cod. ἐκέ- 
λευσε. — 17. ἴληϑ᾽ Hermannus; cod. ζλαϑ΄. 

Epigrammata. I,2. Kore ἐριώπιδα κούρην Ilgenius, 
idemque v. 4 ξαϑεοῦ pro ξανϑοῦ. — In carmine III Hero- 
doti qui fertur lectiones secutus sum. — IV, 6. ποντοτέ- 
voxrov Piersonus; codd. ποτνιάνακτον. — 10. φῆμιν ἀοιδῆς 
Wolfius; codd. φημὶ ἀοιδὴν. — 12. corruptus. — 17. ἀλαὸν 
ego scripsi; eodd. ὀλίψον. --- VI, 2. ξαϑέου Ruhnkenius; codd. 
ξανϑοῦ. ---- VIII 1. ἐναλίγκιοι corruptum. — IX,1 et 2 metro 
vinxit Barnesius. — XIV, 6. Lectio Suidae corrupta. — 
À carmine XV lacero et corruptissimo manum abstinendam 
putavi dedique integram Herodoti qui fertur lectionem. — 
Postremo Batrachomyomachiae adjeci eam recensio- 
nem, quae a me prodiit Gottingae ante hos sex annos. Pau- 
cula quaedam i ipse mutavi, v.72 καὶ ἐπὶ pro eo quod erat κἀπὶ, 
83 πᾶσιν ὁμῶς pro ἀμφοτέροις. 99 ὕδατι pro ὕδασι, 260 μύεσιν 
pro μυσὶν. 303 μονοημέρου pro μονοήμερος. Commodissime 
autem Augustus Nauckius mecum communicavit complures 
emendationes, e quibus certissimas meo judicio in versus 
recepi has: 114 ἔχϑιστος et ἔκτοσθεν. ex codicibus optimis, 
quos hoc loco nescio ,quomodo contempseram; 132 ἐν ὅπλοις 
pro. ἔνοπλοι: 144 εἰς over. ἀμύμων. ubi meliores libri εἰς οὔατα 
μυῶν; 298 ἀτειρέες pro ἀχειρέες. Ceteras viri doctissimi su- 
spiciones alio loco publici juris faciam. — 
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T. 
EIZ AIIOAA2NA AHAION. 


ΜΜνήσομαι οὐδὲ λάϑωμαι ᾿Ζπόλλωνος ἑκάτοιο, 

ὃν τε ϑεοὶ κατὰ δῶμα ΖΙιὸς τρομέουσιν ἰόντα" 
καί ῥά τ᾿ ἀναΐσσουσιν ἐπισχεδὸν ἐρχομένοιο 
πάντες σφ᾽ ἑδράων, ὅτε φαέδιμα τόξα τιταίνει. 
Δητὼ δ᾽ οἴη μίμνε παραὶ Zi τερπικέραύνῳ. δ 
δ᾽». ΄ 31554 Ἐν ADT , , 
ἢ ῥα βιὸν v. ἐχαλασσὲ καὶ ἐκλήισε φαρέτρην. 
καί οἷ ἀπ᾿ ἰφϑίμων ὥμων χείρεσσιν ἑλοῦσα 
τόξον ἀνεχρέμασε πρὸς κίονα πατρὸς ἕοῖο 
πασσάλου ἐκ χρυσέου᾽ τὸν δ᾽ εἰς ϑρόνον εἷσεν ἄγουσα. 

- - cM , E ' / c , 
τῷ δ᾽ ἀρὰ νέκταρ ἔδωκε πατὴρ δέπαϊ χρυσείῳ 10 

, , ers ior b , A 

δεικνύμενος φίλον υἱόν ἔπειτα δὲ δαίμονες ἄλλοι 
ἔνϑα καϑίζουσιν᾽" χαίρει δέ τε πότνια Δητὼ, 
οὔνεκα τοξοφύρον καὶ καρτερὸν υἱὸν ἔτικτεν. 


- 2". 2a, e , ? ^ XA 
Πῶς v ἀρ σ΄ vuvquco παντῶς cevvuvov ἑοντα; 19 
Χαῖρε, μάκαιρ᾽ ὦ "dvor, ἐπεὶ τέκες ἀγλαὰ τέκνα. 14 
"Anólave T ἄνακτα καὶ "Ἄρτεμιν ἰοχέαιραν, 15 


τὴν μὲν dv Ὀρτυγίῃ, τὸν δὲ κραναῇ ἐνὶ “4ήλῳ, 
κεκλιμένη πρὸς μακρὸν. ὄρος καὶ Κύνϑιον 0590v, 
ἀγχοτάτω φοίνικος. ἐπ᾽ Ἰνωποῖο δεέϑροις. 


πάντη͵ γάρ τοι, Φοῖβε, νόμοι βεβλήαται φδῆς, 20 
ἠμὲν ἀν᾽ ἤπειρον πορτιτρύφον ἠδ᾽ ἀνὰ νήσους. 
πᾶσαι δὲ σκοπιαί τοι ἅδον καὶ πρώονες ἄκροι 
ὑψηλῶν ὁ ὁρέων ποταμοί 9 ἄλαδε προρέοντες. 
ἀκταί τ᾽ εἰς ἅλα κεκλιμέναι λιμένες τε ϑαλάσσης. 
13 
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ἡ ὥς σε πρῶτον Λητὼ τέκε, χάρμα βροτοῖσι. 
κλινϑεῖσα πρὸς Κύνϑος 0gog κραναῇ ἐνὶ νήσῳ, 
Ζήλῳ ἐν ἀμφιρύτῃ; ἑκάτερϑε δὲ κῦμα κελαινὸν 
ἐξήει χέρσονδε λιγυπνοίοις ἀνέμοισιν. 
ἔνϑεν ἀπορνύμενος πᾶσι ϑνητοῖσιν ἀνάσσεις, 
ὅσσους Κρήτη τ᾽ ἐντὸς ἔχει καὶ δῆμος A9qvàv, 
νῆσός v' Αἰγίνης ναυσικλειτή τ᾽ Εὔβοια, 
Aiyol Πειρεσίαι τε καὶ ἀμφιάλη Πεπάρηϑος. 
Θρηΐκιός τ᾿ 49006 καὶ Πηλίου ἄκρα κάρηνα. 
Θρηϊχίη τε Σάμος Ἴδης τ᾽ ὄρεα σκιόεντα. 
Σκύρος καὶ Φώκαια καὶ Αὐτοχάνης ὄρος αἰπὺ. 
"IuBoos τ᾽ εὐκτιμένη καὶ “ῆμνος ἀμιχϑαλόεσσα, 
Aécfoc τ᾽ ἠγαϑέη, Μάκαρος ἕδος Αἰολίωνος. 
καὶ Χίος, v νήσων λιπαρωτάτη εἰν ἁλὶ κεῖται, 
παιπαλόεις τε Μίμας καὶ Kogvxov ἄκρα κάρηνα. 
xci Κλάρος αἰγλήεσσα καὶ Αἰσαγέης ὄρος αἰπὺ, 
καὶ Σάμος ὑδρηλὴ Μυκάλης τ᾽ αἰπεινὰ κάρηνα, 
Μίλητός τε Kóos τε. πόλις Μερόπων ἀνθρώπων, 
καὶ Κνίδος αἰπεινὴ καὶ Κάρπαϑος ἠνεμόεσσα, 
Νάξος τ᾽ ἠδὲ Πάρος Ῥήναιά τε πετρήεσσα. 
τόσσον ἔπ᾽ ὠδίνουσα Εχηβόλον ἵκετο “ητὼ. 
εἴ τίς of γαιέων υἱεῖ ϑέλοι οἰκία ϑέσϑαι. 
ct δὲ μάλ᾽ ἐτρόμεον καὶ ἐδείδισαν, οὐδέ τις ἔτλη 
Φοῖβον δέξασϑαι. καὶ πιοτέρη περ ἐοῦσα 
πρίν γ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἐπὶ 4ήλου ἐβήσατο πότνια Anco 
καί μιν ἀνειρομένη ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
4Δῆλ᾽. εἰ γάρ κ᾿ ἐθέλοις ἕδος ἔμμεναι υἷος ἐμοῖο. 
Φοίβου ᾿Ζπόλλωνος. ϑέσϑαι τ᾽ ἐνὶ πίονα νηὸν. --- 
ἄλλος δ᾽ οὔτις σεῖο ποϑ᾽ ἅψεται. οὐδέ σε τίσει. 
οὐδ᾽ εὔβων σε ἔσεσϑαι ὀΐομαι. οὔτ᾽ εὔμηλον, 
οὐδὲ τρύγην οἴσεις. οὔτ᾽ ἂρ φυτὰ μυρία φύσεις. 
αἱ δέ κ᾿ An0oAAQvoc ἑκαέργου νηὸν ἔχησϑα, 
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ἄνϑρωποί τοι πάντες ἀγινήσουσ᾽ ἑκατόμβας 
ἐνθάδ᾽ ἀγειρόμενοι, κνίσση δέ τοι ἄσπετος αἰεὶ 

* δηρὸν ἄναξ εἰ βόσκοις ϑεοὶ κέ σ᾽ ἔχωσιν 

χειρὸς ἀπ᾿ ἀλλοτρίης. ἐπεὶ οὔ τοι πῖαρ ὑπ᾽ οὖδας. 


60 


Ὡς φάτο᾽ χαῖρε δὲ Ζ7ῆλος. ἀμειβομένη δὲ προσηύδα" 


Δητοῖ. κυδίστη ϑύγατερ μεγάλου Κοίοιο, 
ἀσπασίη μὲν ἔγωγε γονὴν ἕκάτοιο ἄνακτος 
δεξαίμην" αἰνῶς γὰρ ἐτήτυμόν εἰμι δυσηχὴς 
ἀνδράσιν" ὧδε δέ κεν περιτιμήεσσα γενοίμην. 
ἀλλὰ τόδε τρομέω, “ητοῖ. ἔπος. οὐδέ σε κεύσω" 
λέην γάρ τινα φασὶν ἀτάσϑαλον ᾿Ζπόλλωνα 
ἔσσεσϑαι. μέγα δὲ πρυτανευσέμεν ἀϑανάτοισι, 
καὶ ϑνητοῖσι βροτοῖσιν ἐπὶ ζείδωρον ἄρουραν. 
τῷ ó αἰνῶς δείδοικα κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμὸν, 
u1], ὁπόταν τὸ πρῶτον ἴδῃ φάος ἠελίοιο, 
νῆσον ἀτιμήσας. ἐπειὴ κραναήπεδός εἰμι. 
ποσσὶ καταστρέψας ὥσῃ ἁλὸς ἐν πελάγεσσιν. 
ἔνϑ᾽ ἐμὲ μὲν μέγα κῦμα κατὰ κρατὸς ἅλις αἰεὶ 
κλύσσει᾽ 0 δ᾽ ἄλλην γαῖαν ἀφίξεται, ἥ κεν ἅδῃ οἵ, 
τεύξασϑαι νηόν τε καὶ ἄλσεα δενδρήεντα᾽ 
πουλύποϑδες δ᾽ ἐν ἐμοὶ ϑαλάμας φῶκαί τε μέλαιναι 
οὐκέα ποιήσονται ἀκηδέα. χήτεϊ λαῶν. 
ἀλλ᾽ εἴ μοι τλαίης γε, ϑεὰ. μέγαν ὅρκον ὀμόσσαι, 
ἐνθάδε μὲν πρῶτον τεύξειν περικαλλέα νηὸν, 
ἔμμεναι ἀνθρώπων χρηστήριον. αὐτὰρ ἔπειτα 

^ * * 


, 3099. 5 , DU , , ᾽ 
παντὰς ἐπ᾿ ἀνθρώπους. ἐπειὴ πολυώνυμος ἐστιν. 


70 


75 


80 


"Qc ἄρ᾽ ἔφη᾽ Δητὼ δὲ ϑεῶν μέγαν ὅρκον ὄμοσσεν" 


Ἴστω νῦν τάδε Γαῖα καὶ Οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερϑεν. 
καὶ τὸ κατειβόμενον Στυγὸς ὕδωρ, ὅστε μέγιστος 
ὄρκος δεινότατός τε πέλει μακάρεσσι ϑεοῖσιν" 

5 μὴν Φοίβου τῇδε ϑυώδης ἔσσεται αἰεὶ 


85 
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βωμὸς καὶ τέμενος. τίσει δέ σέ γ᾽ ἔξοχα πάντων. 


Αὐτὰρ ἐπεί δ᾽ ὄμοσέν τε τελεύτησέν τε τὸν ὕὄρκυν. 


Ζῆλος μὲν μάλα χαῖρε γωνῇ ἑκάτοιο ἄνακτος" 
Δητὼ δ᾽ ἐννῆμάρ τε καὶ ἐννέα νύκτας ἀέλπτοις 
ὠδίνεσσι πέπαρτο. ϑεαὶ δ᾽ ἔσαν ἔνδοϑι πᾶσαι. 
ὅσσαι ἄρισται ἔασι. Ζιώνη τε Ῥείη τε 

Ἰχναίη τε Θέμις καὶ ἀγάστονος ᾿Δμφιτρίτη. 
ἄλλαι τ᾿ ἀϑάναται. νόσφιν λευκωλένου Ἥρης" 
μούνη δ᾽ οὐκ ἐπέπυστο μογοστόκος Εἰλείϑυια" 
ἧστο γὰρ &xoo Ὀλύμπῳ ὑπὸ χρυσέοισι νέφεσσιν. 
Ἥρης φραδμοσύνῃ λευκωλένου, ἥ μιν ἔρυκε 
ξηλοσύνῃ. ὅτ᾽ ἄρ᾽ υἱὸν ἀμύμονά τε κρατερόν τε 
“ητὼ τέξεσϑαι καλλιπλόχαμος τότ᾽ ἔμελλεν. 

Zi δ᾽ Tow προὔπεμψαν ἐὐκτιμένης ἀ ἀπὸ νήσου. 
ἀξέμεν Εἰλείϑυιαν. ὑποσχόμεναι μέγαν ὅρμον. 
χρύσεον. ἠλέχτροισιν ἐερμένον. ἐννεάπηχυν" 
νόσφιν δ᾽ ἤνωγον καλέειν λευκωλένου Ἥρης. 
μή μιν ἔπειτ᾽ ἐπέεσσιν ἀποστρέψειεν ἰοῦσαν. 
αὐτὰρ ἐπεὶ τόγ᾽ ἄκουσε ποδήνεμος ὠκέα Ἶρις. 
βὴ δα ϑέειν. ταχέως δὲ διήνυσε πᾶν τὸ μεσηγύ. 
αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἵκανε ϑεῶν ἕδος. αἰπὺν Ὄλυμπον. 
αὐτίκ᾽ ἄρ᾽ Εἰλείϑυιαν ἀπὲκ μεγάροιο ϑύραξε 
ἐχπροκαλεσσαμένη ἔπεα πτερόεντα προσηύδα. 


πάντα μάλ᾽. ὡς ἐπέτελλον Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχουσαι. 


τῇ δ᾽ ἄρα ϑυμὸν ἔπειϑεν ἐνὶ στήϑεσσι φίλοισι" 
βὰν δὲ ποσὶ τρήρωσι πελειάσιν ἴϑμαϑ᾽ ὁμοῖαι. 
εὖτ᾽ ἐπὶ 4ήλου ἔβαινε μογοστόκος Εἰλείϑυια. 
δὴ τότε τὴν τόχος εἷλε, μενοίνησεν δὲ τεκέσϑαι. 
ἀμφὶ δὲ φοίνικι βάλε πήχεε. γοῦνα δ᾽ ἔρεισε 
λεια νι μαλακῷ" μείδησε δὲ γαῖ᾽ ὑπένερϑεν" 


ἧστο γὰρ ἐν μεγάροισι Διος νεφεληγερέταο. 
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ἐκ δ᾽ ἔϑορε πρὸ φύωσδε᾽ ϑεαὶ δ᾽ ὀλόλυξαν ἅπασαι. 
Ἔνϑα σέ, ἤιε Φοῖβε. ϑεαὶ λόον ὕδατι καλῷ 130 
ἁγνῶς καὶ καϑαφώῶς, σπάρξαν δ᾽ ἐν φάρεϊ λευκῷ, 
λεπτῷ. νηγατέῳ᾽ περὶ δὲ χρύσεον στρόφον ἧκαν. 
οὐδ᾽ ΓΝ ᾿ἀπόλλωνα χρυσάορα ϑήσατο μήτηρ, 
ἀλλὰ Θέμις νέκταρ ve καὶ ἀμβοοσίην ἐρατεινὴν 
ἀϑανάτοις χείλεσσιν ἐπήρξατο" χαῖρε δὲ Ζητὼ, 125 
οὔνεκα τοξοφύρον καὶ καρτερὸν υἱὸν ἔτικτεν. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ - Φοῖβε, κατέβρως ἄμβροτον εἶδαρ. 
οὔ σέ γ᾽ ἔπειτ᾽ ἴσχον χρύσεοι στρόφοι ἀσπαίροντα, 
οὐδ᾽ ἔτι δεσμά σ᾽ ἔρυκε, λύοντο δὲ πείρατα πάντα. 
αὐτίχα δ᾽ ἀϑανάτῃσι μετηύδα Φοῖβος ᾿“ποόλλων᾽ 180 
Εἴη μοι κίϑαρίς τε φίλη καὶ καμπύλα τόξα, 
χρήσω δ᾽ ἀνθρώποισι Ζ᾽ιὸς νημερτέα βουλήν. 
Ὡς εἰπὼν ἐβίβασκεν ἐπὶ χϑονὸς εὐρυοδείης 
Φοῖβος ἀκερσεκόμης, ἑκατηβόλος᾽ αἱ δ᾽ ἄρα πᾶσαι 


ϑάμβεον ἀϑάναται" χρυσῷ δ᾽ ἄρα Ζ]λος ἅπασα 135 
ἤνϑησ᾽, ὡς ὅτε τι ῥίον οὔρεος ἄνϑεσιν ὕλης. 189 


Αὐτὸς δ᾽. ἀργυρότοξε ἄναξ, ἑκατηβόλ᾽ "άπολλον, 140 
ἄλλοτε μέν τ᾽ ἐπὶ Κύνϑου ἐβήσαο παιπαλόεντος. 
ἄλλοτε δ᾽ αὖ νήσους τε καὶ ἀνέρας ἠλάσκαζξες. 
πολλοί τοι νηοί τὲ καὶ ἄλσεα δενδρήεντα᾽ 
πᾶσαι δὲ σκοπιαί τε φίλαι καὶ πρώονες ἄκροι 
ὑψηλῶν ὀρέων. ποταμοί 8᾽ ἀλαδὲε προρέοντες" 146 
ἀλλὰ σὺ Δήλῳ. Φοῖβε, μάλιστ᾽ ἐπιτέρπεαι ἦτορ, 
ἔνϑα τοι ἑλκεχίτωνερ Ἰάονες ἠγερέϑονται 
αὐτοῖς σὺν παίδεσσι καὶ αἰδοίῃς ἀλόχοισιν. 
ot δέ σε πυγμαχίῃ τε καὶ ὀρχηϑμῷ καὶ ἀοιδῇ 
μνησάμενοι τέρπουσιν. ὅταν στήσωνται ἀγῶνα. 160 
βεβοίϑει, χαϑορῶσα Διὸς «Δητοὺς τε γενέϑλην. 136 


γηϑοσύνῃ, ὅτι μιν ϑεὸς εἵλετο οἰκία ϑέσϑαι 
νήσων ἠπείρου τε. φίλησε δὲ κηρύϑι μᾶλλον. 


8 Ι. ΕΙΣ AIIOAAQNA ΔΉΛΙΟΝ. 


φαίη x' ἀϑανάτους καὶ ἀγήρως ἔμμεναι αἰεὶ, 

MI ,- , ᾽ ΓΙ, Υγχ»ὕὔ 3 , *5 

Og TOT ἐπαντιάσει΄. OT. Ἴαονες «9900L εἶεν" 
πάντων γάρ κεν ἴδοιτο χάριν. τέρψαιτο δὲ ϑυμον 
ἄνδρας τ᾽ εἰσορόων καλλιζώνους τε γυναῖκας, 
νῆάς τ᾿ ὠκείας ἠδ᾽ αὐτῶν κτήματα πολλά. 


155 


* ^ , ,), - er , » 272 - 
προς δὲ. τὸδὲ μέγα ϑαῦμα. 00v κλξος οὔποτ ὀλεῖται. 


κοῦραι Ζηλιάδες. “Εκατηβελέταο ϑεράπναι" 

e? A9 - ^ , , 9 c , 
«ir ἐπεὶ «o πρῶτον μὲν “πολλῶν υμνήσωσιν. 
αὕτις δ᾽ «v “ητώ τε καὶ Ἄρτεμιν ἰοχέαιραν 
ἀνησάμεναι ἀνδρῶν τε παλαιῶν ἠδὲ γυναικῶν 
^ "y , * 49 9 , 
vuvov ἀείδουσιν. ϑέλγουσι δὲ φῦλ ανϑρώπων. 
πάντων δ᾽ ἀνθρώπων φωνὰς καὶ κρεμβαλιαστὺν 

» o. , , πο e 

μιμεῖσϑ' ἴσασιν" φαίη δέ κεν αὐτὸς ἕκαότος 
φϑέγγεσϑ᾽ “ οὕτω σφιν καλὴ συνάρηρεν ἀοιδή. 


2 2X 


IA ἄγεϑ᾽ ἱλήκοι μὲν ᾿“πόλλων ᾿Δρτέμιδι ξὺν, 


χαίρετε δ᾽ ὑμεῖς πᾶσαι᾽ ἐμεῖο δὲ καὶ μετόπισϑε 
μνήσασϑ᾽, ὁππότε κέν τις ἐπιχϑονίων ἀνθρώπων 
ἐνθάδ᾽ ἀνείρηται ξεῖνος ταλαπείριος ἐλθών" 

ὦ κοῦραι, τίς δ᾽ ὕμμιν ἀνὴρ ἥδιστος ἀοιδῶν 
ἐνθάδε πωλεῖται. καὶ τέῳ τέρπεσϑε μάλιστα; 
ὑμεῖς δ᾽ εὖ μάλα πᾶσαι ὑποκρίνασϑ᾽ εὐφήμως" 
τυφλὸς ἀνὴρ. οἰκεῖ δὲ Χίῳ ἔνι παιπαλοέσσῃ. 
τοῦ περ καὶ μετόπισϑεν ἀριστεύσουσιν ἀοιδαί. 
ἡμεῖς δ᾽ ὑμέτερον κλέος οἴσομεν. ὅσσον ἐπ᾿ αἷαν 
ἀνθρώπων στρεφόμεσϑα πόλεις εὖ ναιεταώσας᾽" 
οἱ δ᾽ ἐπὶ δὴ πείσονται. ἐπεὶ καὶ ἐτήτυμόν ἐστιν. 
αὐτὰρ ἐγὼν οὐ λήξω ἑκηβόλον ᾿Απόλλωνα 
ὑμνέων ἀργυρότοξον. ὃν ἠύκομος τέκε “ητῶ. 
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[Qo ἄνα, καὶ Avxiqv καὶ Μῃονίην ἐρατεινὴν 
καὶ Μίλητον ἔχεις. ἔναλον πόλιν ἱμερόεσσαν, [180] 
αὐτὸς δ᾽ αὖ 4ήλοιο περικλύστης μέγ᾽ ἀνάσσεις.) 
* * * 


εἶσι δὲ φορμίξων “ητοῦς ἐρικυδέος υἱὸς 

φόρμιγγι γλαφυρῇ πρὸς Πυϑὼ πετρήεσσαν. 5 
ἄμβροτα εἴματ᾽ ἔχων τεϑυωμένα᾽ τοῖο δὲ φόρμιγξ 
χρυσέου ὑπὸ πλήκτρου καναχὴν ἔχει ἱμερόεσσαν. [185] 
ἔνϑεν δὲ πρὸς Ὄλυμπον ἀπὸ χϑονὸς, ὥστε νόημα, 

εἶσι Διὸς πρὸς δῶμα ϑεῶν μεϑ᾽ ὁμήγυριν ἄλλων. 
αὐτίκα δ᾽ ἀϑανάτοισι μέλει κίϑαρις καὶ ἀοιδή" 10 
Μοῦσαι μέν 9 ἅμα πᾶσαι ἀμειβόμεναι ὀπὶ καλῇ 
ὑμνεῦσίν δα ϑεῶν δῶρ᾽ ἄμβροτα ἠδ᾽ ἀνθρώπων [190] 
τλημοσύνας. ὅσ᾽ ἔχοντες ὑπ᾽ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι 

ξώουσ᾽ ἀφραδέες καὶ ἀμήχανοι. οὐδὲ δύνανται 
εὑρέμεναι ϑανάτοιό τ᾽ ἄκος καὶ γήραος ἄλκαρ᾽ 16 
αὐτὰρ ἐὐπλόκαμοι Χάριτες καὶ ἐΐφρονες Ὧραι 
Aouovín 9' Ἥβη τε Διὸς ϑυγάτηρ τ᾿ ᾿ἀφροδίτη [195] 
ὀρχεῦντ᾽ ἀλλήλων ἐπὶ καρπῷ χεῖρας ἔχουσαι" 

τῇσι μὲν οὔτ᾽ αἰσχρὴ μεταμέλπεται οὔτ᾽ ἐλάχεια, 

ἀλλὰ μάλα μεγάλη τε ἰδεῖν καὶ εἶδος ἀγητὴ, 40 
"Aovsuug ἰοχέαιρα ὁμότροφος ᾿4πόλλωνι. 

ἐν δ᾽ αὖ τῇσιν ous καὶ ἐύὔσκοπος ᾿Δργειφόντης [200] 
παίξουσ᾽ " αὐτὰρ ὁ Φοῖβος ᾿4πόλλων ἐγκυϑαρέζξει, 

καλὰ καὶ ὕψι Bugs αἴγλη δέ μιν ἀμφιφαεένει 


μαρμαρυγῆς τε ποδῶν καὶ ἐὐκλώστοιο χιτῶνος. 25 
of δ᾽ ἐπιτέρπονται ϑυμὸν μέγαν εἰσορόωντες, 
Δητώ τε χρυσοπλόκαμος καὶ μητίετα Ζεὺς, [205] 


υἷα φίλον παίζοντα μετ᾽ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι. 
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- 8 Ὁ δὲν , , D n 
Πὸς v &9 σ΄ ὑμνήσω πάντως cvvuvov ἐόντα; 


ἠέ σ᾽ ἐνὶ μνηστῆρσιν ἀείδω καὶ φιλότητι. 80 
ὄππως μνωόμενος ἔκιες ᾿Δξανέδα κούρην. 
Ἴσχυ᾽ ἅμ᾽ ἀντιϑέῳ. Ἐλατιονίδῃ εὐΐππῳ; [210] 


"e , * 
ἢ ὡς Φόρβαντα Τριόπεω γένος. ἢ Audovv&ov; 
ἢ ἅμα Μευκίππῳ καὶ Δευκίπποιο δάμαρτι 

- * * 


* e - m , ' 
πεζὸς. ὁ δ΄ ἵπποισιν; OU μὴν 35 
* * 


ΕΣ 


ἢ ὡς τὸ πρῶτον χρηστήριον ἀνθρώποισι 

ξητεύων κατὰ γαῖαν ἔβης. ἑκατηβόλ᾽ "AmoAAov; [215] 
Πιερίην μὲν πρῶτον ἀπ᾿ Οὐλύμποιο κατῆλϑες" 

“άκμον v Ἠμαϑίην τε παρέστιχες x0. Ἐνιῆνας. 

καὶ διὰ Περραιβούς" τάχα δ᾽ εἰς Ἰαωλκὸν ἵκανες. 40 
Κηναίου τ᾽ ἐπέβης ναυσικλειτῆς Εὐβοίης. 

στῆς δ᾽ ἐπὶ “Πηλάντῳ πεδίῳ᾽ τό τοι οὐχ ἅδε ϑυμῷ [220] 
τεύξασϑαι νηόν vc καὶ ἄλσεα δενδρήεντα. 

ἔνϑεν δ᾽ Εὔριπον διαβὰς. ἑκατηβόλ᾽ ΄άπολλον, 

βῆς &v' ὄρος ξάϑεον χλωρόν" τάχα δ᾽ i&cc ἀπ᾿ avrov 45 
ἐς Μυκαλησσὸν ἰὼν καὶ Τευμησσὸν λεχεποίην. 

Θήβης δ᾽ εἰσαφίκανες ἕδος καταειμένον ὕλῃ" [223] 
οὐ γάρ τώ τις Évate βροτῶν (cor ἐνὶ Θήβῃ. 

οὐδ᾽ ἄρα πῶ τότε γ᾽ ἦσαν ἀταρπιτοὶ οὐδὲ κέλευϑοι 


Θήβης ἀμ πεδίον πυρηφόρον. ἀλλ᾽ ἔχεν ὕλη. 80 
ἔνϑεν δὲ προτέρω ἔκιες. ἑκατηβόλ᾽ "άπολλον. 
Ὄγχηστον δ᾽ ἷξες. Ποσιδήϊον ἀγλαὸν ἄλσος" [230] 


ἔνϑα νεοδμὴς πῶλος ἀναπνέει ἀχϑόμενός περ 
ἕλκων ἅρματα καλά" χαμαὶ δ᾽ ἐλατὴρ ἀγαϑός περ 


ἐκ δίφροιο ϑορὼν ὁδὸν ἔρχεται" οἵ δὲ τέως μὲν 58 
κείν᾽ ὄχεα κροτέουσιν ἀνακτορίην ἀφιέντες. 
εἰ δέ κεν ἄρματ᾽ ἄγωσιν ἐν ἄλσεϊ δενδρήεντι., [235] 


ἵππους μὲν κομέουσι, τὰ δὃὲ κλίναντες ἐῶσιν" 
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ὡς γὰρ τὰ πρώτισϑ᾽ ὁσίη γένεϑ᾽" οἵ δὲ ἄνακτι 


εὔχονται. δίφρον δὲ ϑεοῦ τότε μοῖρα φυλάσσει. 60 
[ἔνϑεν δὲ προτέρω ἔκιες. ἑἕκατηβόλ᾽ "AmoAAMov: 
Κηφισσὸν δ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα κιχήσαο καλλιρέεϑρον, [240] 


ὅστε Διλαίηϑεν προχέει καλλίρροον ὕδωρ. 
τὸν διαβὰς. ᾿Εχάεργε. καὶ &xaA£qv πολύπυργον) 


ἔνϑεν ἄρ᾽ εἰς “4λίαρτον ἀφίκεο ποιήεντα. 65 
βῆς δ᾽ ἐπὶ Τελφούσης᾽ τόϑι τοι ἅδε χῶρος ἀπήμων 
τεύξασϑαι νηόν τε καὶ ἄλσεα δενδρήεντα᾽ [245] 


στῆς δὲ μάλ᾽ ἄγχ᾽ αὐτῆς καί μὲν πρὸς μῦϑον ἔειπες" 
Τελφοῦσ᾽. ἐνθάδε δὴ φρονέω περικαλλέα νηὸν 


ἀνθρώπων τεῦξαι χρηστήριον. οἵτε μοι αἰεὶ 70 
ἐνθάδ᾽ ἀγινήσουσι τεληέσσας ἑκατόμβας. 
ἠμὲν ὅσοι Πελοπόννησον πίειραν ἔχουσιν. [250] 


ἠδ᾽ ὅσοι Εὐρώπην τε καὶ ἀμφιρύτας κατὰ νήσους. 
χρησόμενοι" τοῖσιν δέ τ᾽ ἐγὼ νημερτέα βουλὴν 


πᾶσι ϑεμιστεύοιμι χρέων ἐνὶ πίονι vio. 75 
"Qc εἰπὼν διέϑηκε ϑεμείλια Φοῖβος AmoAAcv 
εὐρέα καὶ μάλα μακρὰ διηνεκές" ἡ δ᾽ ἐσιδοῦσα [255] 


Τελφοῦσα κραδίην ἐχολώσατο εἶπέ τε μῦϑον᾽" 
Φοῖβε ἄναξ ἕκάεργε. ἔπος τί τοι ἐν φρεσὶ Qoo 


ἐνθάδ᾽ ἐπεὶ φρονέεις τεῦξαι περικαλλέα νηὸν. 80 
ἔμμεναι ἀνθρώποις χρηστήριον. οἵτε τοι αἰεὶ 
ἐνθάδ᾽ ἀγινήσουσι τεληέσσας ἑκατόμβας --- [260] 


ἀλλ᾽ ἔκ τοι ἐρέω. σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσι. 
πημανέει σ᾽ αἰεὶ κτύπος ἵππων ὠκειάων. 

ἀρδόμενοί τ᾿ οὐρῆες ἐμῶν ἱερῶν ἀπὸ πηγέων" 85 
ἔνϑά τις ἀνθρώπων βουλήσεται εἰσοράασϑαι 

ἄρματά τ᾽ εὐποίητα καὶ ὠκυπόδων κτύπον ἵππων. [265] 
ἢ νηόν τε μέγαν καὶ κτήματα πόλλ᾽ ἐνεόντα. 

ἀλλ᾽ εἰ δή τι πίϑοιο. σὺ δὲ κρείσσων καὶ ἀρείων 

ἐσσὶ, ἄναξ, ἐμέϑεν, σεῦ δὲ σϑένος ἐστὶ μέγιστον, 90 
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ἐν Koícon ποίησαι ὑπὸ πτυχὶ Παρνησοῖο. 
ἔνϑ᾽ οὔϑ᾽ ἄρματα καλὰ δονήσεται. οὔτε τοι ἵππων [370] 
ὠκυπόδων κτύπος ἔσται ἐύΐδμητον περὶ βωμόν. 
ἀλλ᾽ ἀκέων προσάγοιεν Ἰηπαιήονι δῶρα 
ἰνϑρώπων κλυτὰ φύλα᾽ σὺ δὲ φρένας ἀμφιγεγηϑὼς 95 
δέξαι᾽ ἱερὰ καλὰ περικτιόνων ἀνθρώπων. 

Ὃς εἰποῦσ᾽ Ἑκάτου πέπιϑε φρένας. ὄφρα oi αὐτῇ [275] 
Τελφούσῃ κλέος εἴη ἐπὶ y90vl, μηδ᾽ Ἑκάτοιο. 
ἔνϑεν δὲ προτέρω ἔκιες. ἑκατηβόλ᾽ ᾿Απολλον᾿" 


ἷξες δ᾽ ἐς Φλεγύων ἀνδρῶν πόλιν ὑβριστάων. 100 
οἱ Διὸς οὐκ ἀλέγοντες ἐπὶ χϑονὶ ναιετάασκον 
ἐν καλῇ βήσσῃ Κηφισίδος ἐγγύϑι λίμνης. [280] 


ἔνϑεν καρπαλίμως προσέβης πρὸς δειράδα ϑείων᾽" 
ἵκεο δ᾽ ἐς Κρίσην ὑπὸ Παρνησὸν νιφόεντα. 
κνημὸν πρὸς Ζέφυρον τετραμμένον. αὐτὰρ ὕπερϑεν 105 
πέτρη ἐπικρέμαται. κοίλη δ᾽ ὑποδέδρομε βῆσσα, 
τρηχεῖ᾽ " ἔνϑα ἄναξ τεκμήρατο Φοῖβος ᾿Δπόλλων [2868] 
νηὸν ποιήσασϑαι ἐπήρατον εἶπέ τε μὔϑον᾽ 

Ἐνϑάδε δὴ φρονέω τεύξειν περικαλλέα νηὸν. 


ἔμμεναι ἀνθρώποις χρηστήριον. οἵτέ μοι αἰεὶ 110 
ἐνθάδ᾽ ἀγινήσουσι τεληέσσας ἑκατόμβας. 
ἠμὲν ὅσοι Πελοπόννησον πίειραν ἔχουσιν, [290] 


ἠδ᾽ ὅσοι Εὐρώπην τε καὶ ἀμφιρύτας κατὰ νήσους. 

χρησόμενοι" τοῖσιν δ᾽ ἄρ᾽ ἐγὼ νημερτέα βουλὴν 

πᾶσι ϑεμιστεύοιμι χρέων ἐνὶ πίονι νηῷ. 118 
Ὃς εἰπὼν διέϑηκε ϑεμείλια Φοῖβος “πόλλων 

εὐρέα καὶ μάλα μακρὰ διηνεκές" αὐτὰρ ἐπ᾽ αὐτοῖς [295] 

λάϊνον οὐδὸν ἔϑηκε Τροφώνιος ἠδ᾽ ᾿Ζγαμήδης. 

υἱέες Ἐργίνου. φίλοι ἀϑανάτοισι ϑεοῖσιν" 

ἀμφὶ δὲ νηὸν ἔνασσαν ἀϑέσφατα φῦλ᾽ ἀνθρώπων — 120 

ξεστοῖσιν λάεσσιν. ἀοίδιμον ἔμμεναι αἰεί. 

ἀγχοῦ δὲ κρήνη καλλίρροος. ἔνϑα δράκαιναν [800] 


i nd 
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χτεῖνεν ἄναξ, Zfi0g υἱὸς. ἀπὸ κρατεροῖο foto, 

ξατρεφεα:. μεγάλην, τέρας ἄγριον, ἣ κακὰ πολλὰ 

ἀνθρώπους ἔρδεσκεν ἐπὶ y9ovi, πολλὰ μὲν αὐτοὺς, 125 

πολλὰ δὲ μῆλα ταναύποδ᾽, ἐπεὶ πέλε πῆμα δαφοινόν. 

[καί ποτε δεξαμένη χουσοϑρόνου ἔτρεφεν Ἥρης [305] 

δεινόν τ᾿ ἀργαλέον vc Τυφάονα. πῆμα βροτοῖσιν" 

ὅν ποτ᾽ ἄρ᾽ Ἥρη ἔτικτε χολωσαμένη Zi πατρὶ, 

εὖτ᾽ ἄρα δὴ Κρονίδης ἐρικυδέα γείνατ᾽ ᾿άϑήνην 180 

ἐκ κορυφῆς᾽ ἡ δ᾽ αἶψα χολώσατο πότνια Ἥρη. 

ἠδὲ καὶ ἀγρομένοισι μετ᾽ ἀϑανάτοισιν ἔειπε" [310] 
Κέχλυτέ μευ, πάντες ve ϑεοὶ πᾶσαί τε ϑέαιναι, 

ὡς ἔμ᾽ ἀτιμάξειν ἄρχει νεφεληγερέτα Ζεὺς 


πρῶτος, ἐπεί μ᾽ ἄλοχον ποιήσατο κέδν᾽ εἰδυῖαν᾽᾿ — 185 
καὶ νῦν νόσφιν ἐμεῖο τέκε γλαυκῶπιν ᾿4ϑήνην. 
ἣ πᾶσιν μακάρεσσι μεταπρέπει ἀϑαναάτοισιν᾽ [315] 


αὐτὰρ 0y' ἠπεδανὸς γέγονεν μετὰ πᾶσι ϑεοῖσι 
παῖς ἐμὸς Ἥφαιστος. ῥικνὸς πόδας. ὃν τέκον αὐτή" 

* * * 
ῥέψ᾽ ἀνὰ χερσὶν ἑλοῦσα xol ἔμβαλον εὐρέϊ zóvvo 140 
ἀλλά ἕ εἰμ ϑυγάτηρ Θέτις ἀργυρόπεξα 
δέξατο καὶ μετὰ ἧσι κασιγνήτῃσι κόμισσεν. [320] 
ὡς ὕφελ᾽ ἄλλο ϑεοῖσι χαρίξεσϑαι μακάρεσσι. 
σχέτλιε, ποικιλομῆτα, τί νῦν ἔτι μήσεαι ἄλλο; 
πῶς ἔτλης οἷος τεκέειν γλαυκώπιδ᾽ ᾿ϑήνην; 145 
οὐκ ἂν ἐγὼ τεκόμην; καὶ σὴ κεκλημέ fv ἔμπης 
ἦν ἄρ᾽ ἐν ἀϑανάτοισιν, ot οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσι. — [325] 
φράξεο νῦν. μή τοί τι κακὸν μητίσομ᾽ ὀπίσσω. 147 b. 
καὶ νῦν μέντοι ἐγὼ τεχνήσομαι. ὥς κε γένηται 
παῖς ἐμοὶ, ὅς κε ϑεοῖσι μεταπρέποι ἀϑανάτοισιν, 
οὔτε σὸν αἰσχύνασ᾽ ἱερὸν λέχος οὔτ᾽ ἐμὸν αὐτῆς. 160 
οὐδέ τοι εἰς εὐνὴν πωλήσομαι, ἀλλ᾽ ἀπὸ σεῖο 
τηλόϑεν οὖσα ϑεοῖσι μετέσσομαι ἀϑανάτοισιν. [330] 
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τι - 2 , - - 
ὥς εἰποῦσ᾽ ἀπονόσφι ϑεῶν κίε χωομένη κῆρ. 
αὐτίκ᾽ ἔπειτ᾽ ἠρᾶτο βοῶπις πότνια Ἥρη. 


χειρὶ καταπρηνεῖ δ᾽ ἔλασε χϑόνα καὶ φάτο μῦϑον᾽ 88 
Κέκλυτε νῦν μοι. Γαῖα καὶ Οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερϑεν, 
Τιτὴνές τε ϑεοὶ. τοὶ ὑπὸ χϑονὶ ναιετάοντες [385] 


Τάρταρον ἀμφὶ μέγαν. τῶν ἔξ ἄνδρες τε ϑεοί τε᾿ 

3 ἢ . , , , , » 
αὐτὰρ νῦν uev πάντες ἀκούσατε xai δότε παῖδα 
νόσφι Zlióg , μηδέν τι βίην ἐπιδευέα κείνου" 160 
? SETTE , er , 3 , , 
«AÀ Oye φέρτερος εἴη. ocov Κρόνου εὐρυοπα Ζευς. 

Qc ἄρα φωνήσασ᾽ ἵμασε χϑόνα χειρὶ παχείῃ — [40] 

κινήϑη δ᾽ ἄρα Γαῖα φερέσβιος" ἡ δ᾽ ἐσιδοῦσα 

, e 1 , 9... ' , 
τέρπετο Ov κατὰ ϑυμον" ὀΐετο yag τελέεσθαι. 
ἐκ τούτου δὴ ἔπειτα τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτὸν 168 
οὔτε πότ᾽ εἰς εὐνὴν Ζιὸς ἤλυϑε μητιόεντος. 
οὔτε πότ᾽ εἰς ϑῶχον πολυδαίδαλον. ὡς τὸ πάρυς περ. [345] 
[αὐτῷ ἐφεξομένη πυκινὰς φραξέσκετο βουλάς 

e , 

ἀλλ᾽ Wy. ἐν νηοῖσι πολυλλίστοισι μένουσα 


τέρπετο οἷς ἱεροῖσι βοῶπις πότνια Hoy. 170 
2 2“ ' , 4, Ἔ , , - 

ἀλλ᾽ Ort δὴ νύκτες τε καὶ ἡμέραι ἐξετελεῦντο 

kl “ r4 2 
c περιτελλομένου ἔτεος καὶ ἐπήλυϑον aat, [850] 


ἡ δ᾽ ἔτεκ᾽ οὔτε ϑεοῖς ἐναλίγκιον οὔτε βροτοῖσι. 

δεινόν τ᾿ ἀργαλέον τε Τυφάονα. πῆμα βροτοῖσιν. 
αὐτίκα τόνδε λαβοῦσα βοῶπις πότνια Ἥρη 175 
δῶκεν ἔπειτα φέρουσα κακῷ κακόν" ἡ δ᾽ ὑπέδεκτο. 

ἢ κακὰ πόλλ᾽ ἔρδεσκε κατὰ κλυτὰ φῦλ᾽ ἀνθρώπων Ἵ [385] 
ὃς τῇγ᾽ ἀντιάσειε. φέρεσχέ μιν αἴσιμον ἦμαρ. 

πρίν γέ οἵ ἰὸν ἐφῆκεν ἄναξ ἕκάεργος ᾿“πόλλων 
καρτερόν" ἡ δ᾽ ὀδύνῃσιν ἐρεχϑομένη χαλεπῇσι, 180 
κεῖτο μέγ᾽ ἀσϑμαίνουσα κυλινδομένη κατὰ χῶρον. 
ϑεσπεσίη δ᾽ ἐνοπὴ γένετ᾽ ἄσπετος᾽ ἡ δὲ καϑ᾽ ὕλην [360] 
πυκνὰ μάλ᾽ ἔνϑα καὶ ἔνϑα ἑλίσσετο. λεῖπε δὲ ϑυμὸν 
φοινὸν ἀποπνείουσ᾽ * 0 δ᾽ ἐπηύξατο Φοῖβος ᾿Δπόλλων᾽ 


^ 
ma 
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Ἐνταυϑοῖ νῦν πύϑευ ἐπὶ χϑονὶ βωτιανείρῃ" 185 
οὐδὲ Gvye ξζώουσα κακὸν δήλημα βοοτοῖσιν 
ἔσσεαι. οἵ γαίης πολυφόρβου καρπὸν ἔδοντες [365] 


ἐνθάδ᾽ ἀγινήσουσι τεληέσσας ἑκατόμβας" 

οὐδέ τί τοι ϑάνατόν γε δυσηλεγέ᾽ οὔτε Τυφωεὺς 
ἀρκέσει οὔτε Χίμαιρα δυσώνυμος, ἀλλὰ σέ γ᾽ αὐτοῦ 190 
πύσει Γαῖα μέλαινα καὶ ἠλέκτωρ Ὑπερίων. 

"Qc φατ᾽ ἐπευχόμενος τὴν δὲ σκότος ὅσσε κάλυψε. [370] 
τὴν δ᾽ αὐτοῦ κατέπυσ᾽ ἱερὸν μένος Ἠελίοιο, 
ἐξ οὗ νῦν Πυϑὼ κικλήσκεται᾽ οἵ δὲ ἄνακτα 
Πύϑιον καλέουσιν ἐπώνυμον. οὔνεκα κεῖϑι 195 
αὐτοῦ πῦσε πέλωρ μένος ὀξέος Ἠελίοιο. 

Καὶ τότ᾽ ἄρ᾽ ἔγνω ἧσιν ἐπὶ φρεσὶ Φοῖβος᾽᾿ 4πόλλων, [375] 
οὕνεκά μιν κρήνη καλλέρροος ἐξαπάφησε᾽ 
pij δ᾽ ἐπὶ Τελφούσῃ κεχολωμένος, αἶψα δ᾽ ἵκανε" 
στὴ δὲ μάλ᾽ &yy αὐτῆς καί μὲν πρὸς μῦϑον ἔειπε᾽ 300 

Τελφοῦσ᾽. οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλες ἐμὸν νόον ἐξαπαφοῦσα 
χῶρον ἔχουσ᾽ ἐρατὸν προρέειν καλλίροοον ὕδωρ. [880] 
ἐνθάδε δὴ καὶ ἐμὸν κλέος ἔσσεται. οὐδὲ σὸν ois. 

'H καὶ ἐπὶ ῥίον ὦσεν ἄναξ ἑκάεργος ᾿ἀπόλλων 
πετραίῃς προχοῇσιν, ἀπέκρυψεν δὲ ῥέεϑρα. 205 
καὶ βωμὸν ποιήσατ᾽ ἐν ἄλσεϊ δενδρήεντι. 
ἄγχι μάλα κρήνης καλλιρρύόου᾽ ἔνϑα δ᾽ ἄνακτι [385] 
πᾶντες ἐπίκλησιν Τελφουσίῳ εὐχετόωνται, 
οὕνεκα Τελφούσης ἱερῆς ἤσχυνε δέεϑρα. 

Καὶ τότε δὴ κατὰ ϑυμὸν ἐφράξετο Φοῖβος ἀΔπολλῶν, 210 
οὔστινας ἀνθρώπους ὀργίονας εἰσαγάγοιτο, 
οὗ ϑεραπεύσονται Πυϑοῖ ἔνι πετρηέσσῃ [390] 
(eod τε ῥέξουσι καὶ ἀγγελέουσι ϑέμιστας 
Φοίβου ᾿ἀπόλλωνος χρυσαορου. ὅττι κεν εἴπῃ 
χρείων ἐκ δάφνης γυάλων ὕπο Παρνησοῖο. 215 
ταῦτ᾽ ἄρα ὁρμαίνων ἐνόησ᾽ ἐπὶ οἴνοπι ztovvo 
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νῆα ϑοήν᾽ ἐν δ᾽ ἄνδρες ἔσαν πολέες ve καὶ ἐσϑλοι. [395] 
Κρῆτες ἀπὸ Κνωσοῦ Miwo(ov, οἵ ῥα τ᾽ ἄνακτι 

* * * 
ot μὲν ἐπὶ πρῆξιν καὶ χρήματα νηὶ μελαίνῃ 
ἐς Πύλον ἠμαϑόεντα Πυληγενέας τ᾽ ἀνθρώπους 220 
ἔπλεον" αὐτὰρ ὁ τοῖσι συνήντετο Φοῖβος ᾿“πόλλων" 
ἐν πόντῳ δ᾽ ἐπόρουσε δέμας δελφῖνι ἐοικὼς [400] 
νηὶ ϑοῆ. καὶ κεῖτο πέλωρ μέγα τε δεινόν τε" 
τῶν δ᾽ οὔτις κατὰ ϑυμὸν ἐπεφράσατ᾽ οὐδ᾽ ἐνόησε" 

x* * * 
πάντυϑ᾽ ἀνασσείασκε. τίνασσε δὲ νήια δοῦρα. 235 
o δ᾽ ἀκέων ἐνὶ νηὶ καϑείατο δειμαίνοντες " 
οὐδ᾽ οἵ γ᾽ ὅπλ᾽ ἔλυον κοίλην ἀνὰ νῆα μέλαιναν, [405] 
οὐδ᾽ ἕλκον λαῖφος νηὸς κυανοπρώροιο. 
ἀλλ᾽ ὡς τὰ πρώτιστα κατεστήσαντο βοεῦσιν. 
ὡς ἔπλεον" κραιπνὸς δὲ Νότος κατόπισϑεν ἔπειγε 280 
νῆα ϑοήν" πρῶτον δὲ παρημείβοντο Μάλειαν, 
πὰρ δὲ Πακωνίδα γαῖαν Ἕλός τ΄, ἔφαλον πτολέεϑρον, [410] 
ἵξον καὶ χῶρον τερψιμβοότου Ἠελίοιο. 
Ταίναρον. ἔνϑα τε μῆλα βαϑύτριχα βόσκεται αἰεὶ 
Ἠελίοιο ἄνακτος. ἔχει δ᾽ ἐπιτερπέα χῶρον. 235 
οἵ μὲν ἄρ᾽ ἔνϑ᾽ ἔϑελον νῆα σχεῖν ἠδ᾽ ἀποβάντες 
φράσσασϑαι μέγα ϑαῦμα καὶ ὀφϑαλμοῖσιν ἰδέσϑαι. [415] 
εἰ μενέει νηὸς γλαφυρῆς δαπέδοισι πέλωρον, 
ἢ εἰς οἷδμ᾽ ἅλιον πολυΐχϑυον αὖϑις ὀρούσει. 


ἀλλ᾽ οὐ πηδαλίοισιν ἐπείϑετο νηῦς εὐεργὴς. 240 
ἀλλὰ παρὲκ Πελοπόννησον πέειραν ἕκοῦσα 
ἤι᾽ ὁδόν" πνοιῇ δὲ ἄναξ ἑκάεργος -An0AAQv [420] 


ῥηιδίως ἴϑυν᾽ " ἡ δὲ πρήσσουσα κέλευϑον 

"Apivqv ἵκανε καὶ Aoyvgénv ἐρατεινὴν, 

καὶ Θρύον. ᾿Δλφειοῖο πόρον. καὶ ἐὔκτιτον ἀἷἱπν 245 
καὶ Πύλον ἠμαϑόεντα Πυληγενέας τ᾿ ἀνθρώπους. 
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fij δὲ παρὰ Κρουνοὺς καὶ Χαλκίδα καὶ παρὰ “Ιύμην, [425] 
ἠδὲ παρ᾽ Ἤλιδα δῖαν. ὅϑι κρατέουσιν Ἐπειοί. 

εὖτε Φερὰς ἐπέβαλλεν, ἀγαλλομένη Διὸς οὔρῳ, 

καί σφιν ὑπὲκ νεφέων Ἰϑάκης v. 0goc αἰπὺ πέφαντο, 250 
“ουλίχιόν τε Σάμη τε καὶ ὑλήεσσα Ζάκυνϑος. 

ἀλλ᾽ ὅτε δὴ Πελοπόννησον παρενίσσετο πᾶσσν, [430] 
καὶ δὴ ἐπὶ Κρίσης τάχ᾽ ἐφαίνετο κόλπος ἀπείρων. 

ὅστε διὲκ Πελοπόννησον πέειραν ἐέργει" 

ἦλϑ᾽ ἄνεμος Ζέφυρος μέγας, αἴϑριος. ἐκ Διὸς αἴσης, 255 
λάβρος ἐπαιγίξων ἐξ αἰϑέρος. ὄφρα τάχιστα 

νηῦς ἀνύσειε ϑέουσα ϑαλάσσης ἁλμυρὸν ὕδωρ [435] 
ἄψορροι δὴ ἔπειτα πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε 

ἔπλεον" ἡγεμόνευς δ᾽ ἄναξ Διὸς υἱὸς ᾿“πόλλων᾽" 


ἷξον δ᾽ ἐς Κρίσην εὐδείελον, ἀμπελόεσσαν, 260 
ἐς λιμέν᾽ " ἡ δ᾽ ἀμάϑοισιν ἐχρίμψατο ποντοπόρος νηῦς. 
ἔνϑ'᾽ ἐκ νηὸς ὄρουσεν ἄναξ ἑκάεργος AnóAAov, [440] 


ἀστέρι εἰδόμενος. μέσῳ ἤματι" τοῦ δ᾽ ἀπὸ πολλαὶ 
σπινϑαρίδες πωτῶντο. σέλας δ᾽ εἰς οὐρανὸν ἵκεν" 

ἐς δ᾽ ἄδυτον κατέδυσε διὰ τριπόδων ἐριτίμων. 265 
ἔνϑ᾽ ἄρ᾽ ὅγε φλόγ᾽ ἔδαιε πιφαυσκόμενος τὰ ἃ κῆλα" ᾿ 
πᾶσαν δὲ Κρίσην κάτεχεν σέλας" αἱ δ᾽ ὀλόλυξαν [445] 
Κρισαίων ἄλοχοι καλλίξζωνοί τε ϑύγατρες 

Φοίβου ὑπὸ διπῆς" μέγα γὰρ δέος εἷλεν ἕκαστον. 


ἔνϑεν δ᾽ «vv. ἐπὶ νῆα νόημ᾽ ὡς ἄλτο πέτεσϑαι, 270 
ἀνέρι εἰδόμενος αἰξηῷ τε κρατερῷ vs, 
πρωϑήβῃ. χαίτῃς εἰλυμένος εὐρέας ὥμους᾽" [450] 


καί ὄφεας φωνήσας ἔπεα πτερύεντα προσηύδα" 
Ὦ, ξεῖνοι. τίνες ἐστέ; πόϑεν πλεῖϑ᾽ ὑγρὰ κέλευϑα; 
ἤ τι κατὰ πρήξιν. ἢ μαψιδίως ἀλάλησϑε, 375 
οἷά τε ληϊστῆρες ὑπεὶρ ἅλα. τοί τ᾽ ἀλόωνται 
ψυχὰς παρϑέμενοι, κακὸν ἀλλοδαποῖσι φέροντες; [455] 
τίφϑ'᾽ οὕτως ἦσϑον τετιηότε. οὐδ᾽ ἐπὶ γαῖαν 
Howgn: Hvasr. 2 


18 II. ΕἸΣ AIIOAAS9NNA IITOION. 


ἐκβὴτ᾽. οὐδὲ καϑ᾽ ὅπλα μελαίνης νηὸς ἔϑεσϑε; 


αὕτη μέν γε δίκη πέλει ἀνδρῶν ἀλφηστάων. 280 
ὁππόταν ἐκ πόντοιο ποτὶ χϑονὶ νηὶ μελαίνῃ 
ἔλϑωσιν χαμάτῳ ἀδδηκότες. αὐτίκα δέ σφεας [160] 


σίτοιο γλυκεροῖο περὶ φρένας ἵμερος atti. 
Ἃς φάτο καί σφιν ϑάρσος ἐνὶ στήϑεσσιν ἔϑηπε 


, - 9 9 , » . φῶς 
τὸν καὶ ἀμειβόμενος Κρητῶν ἀγὸς ἀντίον ηὔδα 285 
Ξεῖν᾽, ἐπεὶ οὐ μὲν γάρ τι καταϑνητοῖσιν ἔοικας, 
3 3 ' , ES É 
οὐ δέμας οὐδὲ φυὴν. ἀλλ᾽ ἀϑανάτοιαι ϑεοῖσιν, [465] 
- * * 


οὖλέ τε καὶ μέγα χαῖρε. ϑεοὶ δέ τοι ὄλβια δοῖεν. 

καί μοι τοῦτ᾽ ἀγόρευσον ἐτήτυμον. ὄφρ᾽ εὖ εἰδῶ" 

τίς δήμος ; τίς γαῖα; τένες βροτοὶ ἐγγεγάασιν; 290 

ἄλλῃ γὰρ φρονέοντες ἐπεπλέομεν μέγα λαῖτμα. 

εἰς Πύλον ἐκ Κρήτης. ἔνϑεν γένος εὐχόμεϑ᾽ εἷναι" [170] 

νῦν δ᾽ ὧδε ξὺν νηὶ κατήλϑομεν οὔτι ἑκόντες, 

[νόστου ἱέμενοι, ἄλλην 000v, ἄλλα κέλευϑα 

ἀλλά τις ἀϑανάτων δεῦρ᾽ ἤγαγεν οὐκ ἐθέλοντας. 295 
Τοὺς δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη ἑκάεργος ᾿“πόλλων᾽" 

Ξεῖνοι. τοὶ Κνωσσὸν πολυδένδρεον ἀμφινέμεσϑε [475] 

τὸ πρὶν. ἀτὰρ νῦν οὐκ ἔϑ᾽ ὑπότροποι αὖϑις ἔσεσϑε 

ἔς τὲ πόλιν ἐρατὴν καὶ δώματα καλὰ ἕκαστος. 

ἔς τε φίλας ἀλόχους" ἀλλ᾽ ἐνθάδε πίονα νηὸν’ 300 

ἕξετ᾽ ἐμὸν πολλοῖσι τετιμένοι. ἀνθούώποισιν. 

εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ Διὸς υἱὸς. ᾿“πόλλων δ᾽ εὔχομαι εἶναι" [480] 

ὑμέας δ᾽ ἤγαγον ἐνθαδ᾽ ὑπὲρ μέγα λαῖτμα ϑαλάσσης. 

οὔτι κακὰ φρονέων. ἀλλ᾽ ἐνθάδε πίονα νηὸν 


ἕξετ᾽ ἐμὸν πᾶσιν μάλα τίμιον ἀνθρώποισι. 805 
βουλάς v' ἀϑανάτων εἰδήσετε, τῶν ἰότητι 
αἰεὶ τιμήσεσϑε διαμπερὲς ἤματα πάντα. [485] 


u ^ " , 5 
ἀλλ᾽ yc. ὡς ἂν ἐγὼ εἴπω. πείϑεσϑε τάχιστα 
ἱστία μὲν πρῶτον κάϑετον λύσαντε βοείας. 
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νῆα δ᾽ ἔπειτα μέλαιναν ἐπ᾿ ἠπείρου ἐρύσασϑε, 310 
ἐκ δὲ κτήμαϑ᾽ ἔλεσϑε καὶ ἔντεα νηὸς ἐΐσης. 
καὶ βωμὸν ποιήσατ᾽ ἐπὶ ῥηγμῖνι ϑαλάσσης" [490] 


» - TE 9. 37 
πῦρ δ᾽ ἐπικαίοντες. ἐπί v. ἄλφιτα λευκὰ ϑύοντες, 
εὔχεσθαι δὴ ἔπειτα παριστάμενοι περὶ βωμόν" 


ὡς μὲν ἐγὼ τὸ πρῶτον ἐν ἠεροειδέϊ πόντῳ 816 
εἰδόμενος δελφῖνι ϑοῆς ἐπὶ νηὸς ὄρουσα. 
ὡς ἐμοὶ εὔχεσθαι Ζελφινίῳ" αὐτὰρ ὁ βωμὸς [495] 


* αὐτὸς δέλφιος καὶ ἐπόψιος ἔσσεται αἰεί. 
δειπνῆσαι v' ἄρ᾽ ἔπειτα ϑοῇ παρὰ νηὶ μελαίνῃ, 
καὶ σπεῖσαι μακάρεσσι ϑεοῖς. οἱ Ὄλυμπον ἔχουσιν. 830 
αὐτὰρ ἐπὴν σίτοιο μελίφρονος ἐξ ἔρον ἦσϑε, 
ἔρχεσϑαί 8᾽ ἅμ᾽ ἐμοὶ καὶ ἑἰηπαιήον᾽ ἀείδειν, [500] 
εἰσόκε χῶρον ἵκησϑον,. ἵν᾿ ξξετε πίονα νηόν. 

Ὡς ἔφαϑ'᾿ οἵ δ᾽ ἄρα τοῦ μάλα μὲν κλύον ἠδ᾽ ἐπέϑοντο. 


ἱστία μὲν πρῶτον κάϑεσαν. λῦσαν δὲ βοείας, 325 
ἱστὸν δ᾽ ἱστοδόχῃ πέλασαν προτόνοισιν vgévresg* 
ἐκ δὲ καὶ αὐτοὶ βαῖνον ἐπὶ δηγμῖνι ϑαλασσης. [505] 


ἐκ δ᾽ ἁλὸς ἠπειρόνδε ϑοὴν ἀνὰ vij. ἐρύσαντο 
ὑψοῦ ἐπὶ ψαμάϑοις. ὑπὸ δ᾽ ἕρματα μακρὰ τανυσσαν" 
καὶ βωμὸν ποίησαν ἐπὶ ῥηγμῖνι ϑαλάσσης" 330 
πῦρ δ᾽ ἐπικαίοντες ἐπί v. ἄλφιτα λευκὰ ϑύοντες 

» 3 iv , , , LT , 
svyové) . ὡς ἐκέλευε. παριστάμενοι περὶ βωμόν. [510] 
δόρπον ἔπειϑ'᾽ εἵλοντο ϑοῇ παρὰ νηὶ μελαίνῃ. 
καὶ σπεῖσαν μακάρεσσι ϑεοῖς. οἱ Ὄλυμπον ἔχουσιν. 

"AMA , * , ^ , H y er 
αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο. 335 
βάν ῥ᾽ ἴμεν" ἦρχε δ᾽ ἄρα σφιν ἄναξ zig υἱὸς Az0AÀAGv, 

, 32-5 , EJ , M - 
φόρμιγγ ἐν χείρεσσιν ἔχων. ἐρατὸν κιϑαρίζων. [515] 
καλὰ καὶ ὕψι βιβάς" οἵ δὲ δήσσοντες ἕποντο 
Κρῆτες πρὸς Πυϑὼ καὶ Ἰηπαιήον᾽ ἄειδον. 
οἷοί τε Κρητῶν παιήονες. οἷσί τε Μοῦσα 84. 
ἐν στήϑεσσιν ἔϑηκε ϑεὰ μελίγηρυν ἀοιδήν. 

2 » 
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ἄχμητοι δὲ λόφον προσέβαν ποσὶν. αἶψα δ᾽ ἵκοντο [520] 
Παρνησὸν καὶ χῶρον ἐπήρατον. ἔνϑ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλον 
οἰκήσειν πολλοῖσι τετιμένοι ἀνθρώποισι" 


δεῖξε δ᾽ ἄγων ἄδυτον ξάϑεον καὶ πίονα νηόν. 345 
τῶν δ᾽ ὠρίνετο ϑυμὸς ἐνὶ στήϑεσσι φίλοισι" 
τὸν καὶ ἀνειρόμενος Κρητῶν ἀγὸς αντίον ηὔδα [525] 


Ὦ gv, ἐπειδὴ τῆλε φίλων καὶ πατρίδος αἴης 
ἥγαγες" οὕτω που τῷ σῶ φίλον ἔπλετο ϑυμῶ" 
πῶς xci νῦν βιόμεσϑα: τό δε φράξεσϑαι ἄνωγμεν. 350 
᾿ οὔτε ᾿τρυγηφόρος: ἥδε y ἐπήρατος οὔτ᾽ εὐλείμων. 
ὥστ᾽ ἀπό v εὖ ξώειν καὶ ἅμ ᾿ἀνϑρώποισιν. ὀπηδεῖν. [580] 
Τοὺς δ᾽ ἐπιμειδήσας προσέφη Διὸς υἱὸς ᾿“πόλλων" 
Νήπιοι ἄνϑρωποι. δυστλήμονες. o μελεδῶνας 
βούλεσϑ᾽ ἀργαλέους τε πόνους καὶ στείνεα ϑυμῶ — 355 
ῥηΐδιον ἔπος ὕμμ᾽ ἐρέω καὶ ἐπὶ φοεσὶ ϑήσω. 
δεξιτερῇ μάλ᾽ ἕκαστος ἔχων ἐν χειρὶ μάχαιραν. [585] 
σφάξειν αἰεὶ μῆλα τὰ δ᾽ ἄφϑονα πάντα παρέσται. 
ὅσσα ἐμοί x' ἀγάγωσι περικλυτὰ φῦλ᾽ ἀνθρώπων" 
νηὸν δὲ προφύλαχϑε. δέδεχϑε δὲ φῦλ᾽ ἀνθρώπων. 860 
ἐνθάδ᾽ ἀγειρομένων καὶ ἐμὴν ἰϑύν τε μάλιστα. 
εἰ δέ τι τηὔσιον ἔπος ἔσσεται. ἠέ τι ἔργον. [540] 
ὕβοις ϑ΄. ἢ ϑέμις ἐστὶ καταϑνητῶν ἀνθρώπων, 
ἄλλοι ἔπειϑ'᾽᾽ ὑμῖν σημάντορες ἄνδρες ἔσονται. 
τῶν ox ἀναγκαίῃ δεδμήσεσϑ'᾽ ἤματα πάντα. 365 
εἴρητοί τοι πάντα" σὺ δὲ φρεσὶ σῆσι φύλαξαι. 
Καὶ σὺ μὲν οὕτω χαῖρε. Ζιὸς καὶ “ητοῦς υἱέ" [545] 
αὐτὰρ ἐγὼ καὶ σεῖο καὶ ἄλλης μνήσομ᾽ ἀοιδῆς. 
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Ἑρμὴν ὕμνει, Μοῦσα, Διὸς καὶ Μαιάδος υἱὸν. 
Κυλλήνης μεδέοντα καὶ ᾿ἀρκαδίης πολυμήλου, 
ἄγγελον ἀϑανάτων ἐριούνιον, ὃν τέκε Μαῖα, 
νύμφη ἐὐπλόκαμος. Δ|ιὸς ἐν φιλότητι μιγεῖσα, 
αἰδοίη" μακάρων δὲ ϑεῶν ἠλεύαϑ'᾽ ὅμιλον, 5 
ἄντρον ἔσω ναίουσα παλίσκιον, ἔνϑα Κρονίων 
νύμφῃ ἐὐπλοκάμῳ μισγέσκετο νυκτὸς ἀμολγῷ, 
ὄφρα κατὰ γλυκὺς ὕπνος ἔχοι λευκώλενον Ἥρην, 
λήϑων ἀϑανάτους τε ϑεοὺς ϑνητούς τ᾿ ἀνθρώπους. 
ἀλλ᾽ ὅτε δὴ μεγάλοιο Ζιὸς νόος ἐξετελεῖτο, 10 
[τῇ δ᾽ ἤδη δέκατος μεὶς οὐρανῷ ἐστήρικτο, 
εἴς τε φόως ἄγαγεν. ἀρίσημά τε ἔργα τέτυκτο ] 
καὶ τότ᾽ ἐγείνατο παῖδα πολύτροπον, αἱμυλομήτην, 
ληϊστῆρ᾽, ἐλατῆρα βοῶν, ἡγήτορ᾽ ὀνείρων, 
νυχτὸς ὀπωπητῆρα. πυληδόκον. ὃς τάχ᾽ ἔμελλεν 15 
ἀμφανέειν κλυτὰ ἔργα μετ᾽ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσιν. 
[ἠῶος γεγονὼς μέσῳ ἤματι ἐγκιϑάριξεν, 
ἑσπέριος βοῦς κλέψεν ἑκηβόλου ᾿Δἀπόλλωνος, 
τετράδι τῇ προτέρῃ, τῇ μιν τέκε πότνια Maia.) 
ὃς καὶ. ἐπειδὴ μητρὸς ἀπ᾿ ἀϑανάτων ϑόρε γυίων. 20 
οὐκέτι δηρὸν ἔκειτο μένων ἱερῷ ἐνὶ λίκνῳ. 
ἀλλ᾽ oy' ἀναΐξας ζήτει βόας ᾿ἀπόλλωνος. 
οὐδὸν ὑπερβαίνων ὑψηρεφέος ἄντροιο. 
ἔνϑα χέλυν εὑρὼν, ἐχτήσατο μυρίον ὄλβον᾽ 
ἥ ῥά οἵ ἀντεβόλησεν ἐπ᾽ αὐλείῃσι ϑύρῃσι, 26 
βοσκομένη προπάροιϑε δόμων ἐρυϑηλέα ποίην, 
σαῦλα ποσὶν βαίνουσα᾽ Διὸς δ᾽ ἐριούνιος υἱὸς 
ἀϑρήσας ἐγέλασσε, καὶ αὐτίκα μῦϑον ἔειπε" 


'Eg CES GENTUUN T n wey wr dir 
μὴς TOL πρώτιστα χέλυν τεχκτῇῃνατ αοιθὸν 20 
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Σύμβολον ἤδη μοι μέγ᾽ ὀνήσιμον" οὐκ ὀνοτάξω. 80 
χαῖρε. φυὴν ἐρόεσσα. χοροίτυπε. δαιτὸς ἑἕταίρη. 
ἀσπασίη προφανεῖσα᾽ πόϑεν τόδε καλὸν ἄϑυρμα. 
αἰόλον ὄστρακον, ἐσσὶ. χέλυς ὄρεσι ξώουσα:; 
ἀλλ᾽ οἴσω σ᾽ εἰς δῶμα λαβών" ὄφελός τι μοι ἔσσῃ. 
οὐδ᾽ ἀποτιμήσω᾽ σὺ δέ με πρώτιστον ὀνήσεις. 35 
οἴχοι βέλτερον εἶναι. ἐπεὶ βλαβερὸν τὸ ϑύρῃφιν᾽" 

ἢ γὰρ ἐπηλυσίης πολυπήμονος ἔσσεαι ἔχμα 
ξώουσ᾽ " ἣν δὲ ϑάνῃς. τότε κεν μάλα καλὸν ἀεέδοις. 

Ως ἄρ᾽ ἔφη" καὶ χεοσὶν ἅμ᾽ ἀμφοτέρῃσιν ἀείρας. 
ἂψ εἴσω κίε δῶμα φέρων ἐρατεινὸν ἄϑυρμα. 40 
ἔνϑ᾽ ἀναπιλήσας yAvqavo πολιοῖο σιδήρου 
αἰῶν᾽ ἐξετόρησεν ὀρεσκῴοιο χελώνης. 
ὡς δ᾽ ὁπότ᾽ ὠκὺ νόημα διὰ στέρνοιο περήσῃ 
ἀνέρος. ὄντε ϑαμειαὶ ἐπιστρωφῶσι μέριμναι. 
at δέ τε δινηϑῶσιν ἀπ᾿ ὀφϑαλμῶν ἀμαρυγαὶ. 45 
ὡς ἅμ᾽ ἔπος τε καὶ ἔργον ἐμήδετο κύδιμος Ἑρμῆς. 
πῆξε δ᾽ ἄρ᾽ ἐν μέτροισι ταμὼν δόνακας καλάμοιο. 
πειρήνας διὰ νῶτα λιϑοορίνοιο χελώνης. 
ἀμφὶ δὲ δέρμα τάνυσσε βοὺς πραπίδεσσιν ἕῇσι. 
καὶ πήχεις ἐνέϑηκ᾽. ἐπὶ δὲ ξυγὸν ἤραρεν ἀμφοῖν. 50 
ἑπτὰ δὲ συμφώνους otov ἐτανύσσατο χορδᾶς. 
αὐτὰρ ἐπειδὴ τεῦξε χεροῖν ἐρατεινὸν ἄϑυρμα. 
πλήχτρῳ ἐπειρήτιξε κατὰ μέρος" ἡ δ᾽ ὑπὸ χειρὸς 
σμερδαλέον κονάβ᾽͵ * ϑεὸς δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδεν 
ἐξ αὐτοσχεδίης πειρώμενος. ἠῦτε κοῦροι 55 
ἡβηταὶ ϑαλίῃσι παραιβόλα κερτομέουσιν. 
ἀμφὶ zie Κρονίδην καὶ Μαιάδα καλλιπέδιλον. 
ὡς πάρος ὠρίξεσκον ἑταιρείῃ φιλότητι. 

* ἥν τ᾽ αὐτοῦ γενεὴν ὀνομακλυτὸν ὀνομάξων" 
ἀμφιπόλους τε γέραιρε καὶ ἀγλαὰ δώματα νύμφης. 60 
καὶ τρίποδας κατὰ οἶκον ἐπηετανούς τε λέβητας. 


“πὰ 
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καὶ τὰ μὲν ovv ἤειδε, τὰ δὲ φρεσὶν ἄλλα μενοίνα. 
καὶ τὴν μὲν κατέϑηκε φέρων ἱερῷ ἐνὶ λέκνῳ 
φόρμιγγα γλαφυρήν᾽ ὁ δ᾽ ἄρα κρειῶν ἐρατίξζων 
ἄλτο κατὰ σκοπιὴν εὐώδεος ἐκ μεγάροιο. 
ὁρμαίνων δόλον αἰπὺν ἐνὶ φρεσὶν, οἷά τε φῶτες 
φηληταὶ διέπονσι μελαίνης νυκτὸς ἐν ὥρῃ. 

Ἠέλιος μὲν ἔδυνε κατὰ χϑονὸς &xsavovós 
αὐτοῖσίν 9' ἵπποισι καὶ ἄρμασιν" αὐτὰρ ἄρ᾽ Ἑρμῆς 
Πιερίης ἀφέίκανε ϑέων ὄρεα σκιόεντα. 
ἔνϑα ϑεῶν μακάρων βόες ἄμβροτοι αὖλιν ἔχεσκον, 
βοσκόμεναι λειμῶνας ἀκηρασίους. ἐρατεινούς. 
τῶν τότε Μαιάδος υἱὸς, ἐύσκοπος Aoysipóvrqs, 
πεντήκοντ᾽ ἀγέλης ἀπετάμνετο βοῦς ἐριμύκους. 
πλανοδίας δ᾽ ἤλαυνε διὰ ψαμαϑώδεα χῶρον. 
ἴχνι᾽ ἀπυστρέψας᾽ δολίης δ᾽ οὐ λήϑετο τέχνης. 
σάνδαλα δ᾽ cor^ ἔρριψεν ἐπὶ ψαμάϑοις ἁλέῃσιν. 
ἄφραστ᾽ ἠδ᾽ ἀνόητα διέπλεκε ϑαυματὰ ἔργα, 
συμμίσγων μυρίκας καὶ μυρσινοειδέας ὄξους. 
τῶν τότε συνδήσας νεοϑηλέος ἄγκαλον ὕλης, 
εὐλαβέως ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο σάνδαλα κοῦφα. 
αὐτοῖσιν πετάλοισι, [τὰ κύδιμος ᾿Δργειφόντης 
ἔσπασε Πιερίηϑεν) ὁδοιπορίην ἀλεείνων. 

* οἷά τ᾽ ἐπειγόμενος δολιχὴν 000v, αὐτοπρεπὴς ὥς. 
τὸν δὲ γέρων ἐνόησε δέμων ἀνθοῦσαν ἀλωὴν, 
ἱέμενον πεδίονδε δι᾿ Ὀγχηστὸν λεχεποίην᾽" 

τὸν πρότερος προσέφη Maus ἐρικυδέος υἱός" 


10 


-3 
C 


80 


Ω, γέρον, ὅστε φυτὰ σκάπτεις ἐπικαμπύλος ὥμους. 90 


E: 30 307 , , 
ἡ πολυοινήσεις. eUT. ἂν τάδε πάντα φέρῃσι. 
AX Σ * * 


, PES XP gi eot 3 " ' , , 
καί τε ἰδὼν μὴ ἰδὼν εἶναι καὶ κῶφος cxovoasc, 


3 , ΄ e X ' , » 
αντία ποιήσας ὁπλας. rcc προσϑεν οπισϑεν. 
^ e 3 , ' ^n" UA " 
τὰς δ᾽ οπιϑεν πρόσϑεν" κατὰ ὃ ἔμπαλιν avrog ἔβαινε. 


Ti 


24 HI. ΕΙΣ ΕΡΜΗΝ. 


* χαὶ σιγᾶν. ὅτε μή τι καταβλάπτῃ τὸ σὸν αὐτοῦ. 
Tóccov φὰς συνέσευε βοῶν ἴφϑιμα κάρηνα. 

πολλὰ δ᾽ ὄρη σκιόεντα καὶ αὐλῶνας κελαδεινοὺς 95 

καὶ πεδί᾽ ἀνθεμόεντα διήλασε κύδιμος Ἑρμῆς. 

ὀρφναίη δ᾽ ἐπίκουρος ἐπαύετο δαιμονίη νὺξ, 

ἡ πλείων. τάχα δ᾽ ὄρϑρος ἐγίγνετο δημιοεργός " 

τῆμος ἐπ᾿ ᾿Δλφειὸν ποταμὸν Ζιὸς ἄλκιμος υἱὸς 10] 

Φοίβου ᾿Ζπόλλωνος βοῦς ἤλασεν εὐρυμετώπους. 

ἀκμῆτες δ᾽ ἵκανον ἐπ᾿ αὔλιον ὑψιμέλαϑρον, 

καὶ ληνοὺς προπάροιϑεν ἀριπρεπέος λειμῶνος. 

ἔνϑ᾽ ἐπεὶ εὖ βοτάνης ἐπεφόρβει βοῦς ἐριμύχους, 105 

καὶ τὰς μὲν συνέλασσεν ἐς αὔλιον * ἀϑρύας οὔσας, 

λωτὸν ἐρεπτομένας ἠδ᾽ ἑρσήεντα κύπειρον᾽ 

σὺν δ᾽ ἐφόρει ξύλα πολλὰ. πυρὸς δ᾽ ἐπεμαίετο τέχνην" 

δάφνης ἀγλαὸν 0£ov ἑλὼν ἐπέλεψε σιδήρῳ 

ἄρμενον ἐν παλάμῃς" * ἄμπνυτο δὲ ϑερμὸς ἀὕτμή᾽ 110 

πολλὰ δὲ κάγκανα κᾶλα κατουδαίῳ ἐνὶ βόϑρῳ 113 

οὖλα λαβὼν ἐπέϑηκεν ἐπηετανά" λάμπετο δὲ φλὸξ 

τηλόσε φῦσαν ἵεῖσα πυρὸς μέγα δαιομένοιο. 

ὄφρα δὲ πῦρ ἀνέχαιε βίη κλυτοὺ Ἡφαίστοιο. 115 

τύφρα δ᾽ ἐριβρύχους ἕλικας βοῦς εἷλκε ϑύραξε 

δοιὰς ἄγχι πυρός" — δύναμις δέ οἵ ἔπλετο πολλή᾽ — 

ἀμφοτέρας δ᾽ ἐπὶ νῶτα χαμαὶ βάλε φυσιοώσας " 

* ἐγκλίνων δ᾽ ἐκύλινδε. δι᾿ αἰῶνάς τε τορήσας 

ἔργῳ δ᾽ ἔργον ὕπαξε. ταμὼν κρέα πίονα δημῷ" 120 

ὦπτα δ᾽ ἀμφ᾽ ὀβελοῖσι πεπαρμένα δουρατέοισι. 

σάρκας ὁμοῦ καὶ νῶτα γεγάσμια καὶ μέλαν αἷμα 

ἐργμένον ἐν χολάδεσσι" τὰ δ᾽ αὐτοῦ κεῖτ᾽ ἐπὶ χώρης" 


ἡ δὲ νέον σκοπιὴν προσεβήσατο δῖα Σελήνη. 99 
Πάλλαντος ϑυγάτηρ Μεγαμηδείδαο ἄνακτος. 100 


Ἑρμῆς τοι πρώτιστα πυρήϊα πῦρ T ' ἀνέδωκε. 111 
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δινοὺς δ᾽ ἐξετάνυσσε καταστυφέλῳ ἐπὶ πέτρῃ. 

ὡς ἔτι νῦν τὰ μέταξε πολυχρόνιοι πεφύασι, 125 
δηρὸν δὴ μετὰ ταῦτα καὶ ἄκριτον᾽ αὐτὰρ ἔπειτα 

Ἑρμῆς χαρμόφρων εἰρύσατο πίονα ἔργα 

λείῳ ἐπὶ πλαταμῶνι καὶ ἔσχισε δώδεκα μοίρας 
κληροπαλεῖς" τέλεον δὲ γέρας προσέϑηκεν ἕχάστῃ. 

ἔνϑ᾽ ὁσίης κρεάων ἠράσσατο κύδιμος Ἑρμῆς" 180 
ὀδμὴ γάρ μιν ἔτειρε καὶ ἀϑάνατόν περ ἐόντα 

ἡδεῖ᾽ ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὥς οἵ ἐπείϑετο ϑυμὸς ἀγήνωρ, 

καίτε μάλ᾽ ἱμείροντι, περᾶν ἱερῆς κατὰ δειρῆς. 

ἀλλὰ τὰ μὲν κατέϑηκεν ἐς αὔλιον ὑψιμέλαϑρον, 

δημὸν καὶ κρέα πολλά, μετήορα δ᾽ cU ἀνάειρε, 135 
σῆμα νέης φωρῆς᾽ ἐπὶ δὲ ξύλα κάγκαν᾽ ἀγείρας 
οὐλόποδ᾽, οὐλοκάρηνα πυρὸς κατεδάμνατ᾽ ἀὐτμῇ. 
αὐτὰρ ἐπεί τοι πάντα κατὰ χρέος ἤνυσε δαίμων. 
σάνδαλα μὲν προέηκεν ἐς ᾿“λφειὸν βαϑυδίνην᾽" 
ἀνϑρακιὴν δ᾽ ἐμάρανε. κόνιν δ᾽ ἀμάϑυνε μέλαιναν. 140 
Κυλλήνης δ᾽ αἷψ᾽ αὖτις ἀφίκετο δῖα κάρηνα 149 
ὔρϑριος. οὐδέ τίς οἵ δολιχῆς ὁδοῦ ἀντεβόλησεν 

οὔτε ϑεῶν μακάρων οὔτε ϑνητῶν ἀνθρώπων. 

οὐδὲ κύνες λελάκοντο᾽ Διὸς δ᾽ ἐριούνιος Ἑρμῆς 145 
᾿δοχμωϑεὶς μεγάροιο διὰ xA yi) oov ἔδυνεν. 

αὔρῃ ὁπωρινῇ ἐναλίγκιος, ἠὐτ᾽ ὀμίχλη. 

[ὠϑύσας δ᾽ ἄντρου ἐξίκετο πίονα νηὸν, 

ἦκα ποσὶ προβιβῶν᾽ οὐ γὰρ κτύπεν, ὥσπερ ἐπ᾽ οὔδει.) 
ἐσσυμένως δ᾽ ἄρα λίκνον ἐπῴχετο κύδιμος Ἑρμῆς" — 150 
σπάργανον ἀμφ᾽ ὦμοις εἰλυμένος. ἠῦτε τέκνον 
Ἐγήπιον, ἐν παλάμῃσι περ ἰγνύσι λαῖφος ἀϑύρων, 
κεῖτο, χέλυν ἐρατὴν ἐπ᾽ ἀριστερὰ χειρὸς ἐέργων. 

μητέρα δ᾽ οὐκ ἄρ᾽ ἔληϑε ϑεὰν ϑεὸς, εἶπέ τε μῦϑον" 


παννύχιος" καλὸν δὲ φόως ἐπέλαμπε Σελήνης. 141 
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Τίπτε σὺ. ποικιλομῆτα. πόϑεν τόδε νυκτὸς ἐν ὥρῃ 155 
ἔρχῃ. ἀναιδείην ἐπιειμένε; νῦν σὲ μάλ᾽ olo 
ἢ τάχ᾽ ἀμήχανα δεσμὰ περὶ πλευρῇσιν ἔχοντα 
“ητοΐδου ὑπὸ χερσὶ διὲκ προϑύροιο περήσειν. 
ἢ σὲ κακὸν τὰ μέταξε κατ᾽ ἄγκεα φηλητεύσειν, 
ἔρρε. τάλαν μεγάλην σὲ πατὴρ ἐφύτευσε μέριμναν 160 
ϑνητοῖς ἀνθρώποισι καὶ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι. 

Τὴν δ᾽ Ἑρμῆς μύϑοισιν ἀμείβετο κερδαλέοισι" 
μῆτερ ἐμὴ. τί μὲ ταῦτα δεδίσκεαι. vore τέκνον 
νήπιον. ὃς μάλα παῦρα μετὰ φρεσὶν αἴσυλα οἶδε, 
ταρβαλέον. καὶ μητρὸς ὑπαιδείδοικεν ἐνιπάς ; 165 
αὐτὰρ ἐγὼ τέχνης ἐπιβήσομαι. ἥτις ἀρίστη. 
Ἐ βουλεύων ἐμὲ καὶ σὲ διαμπερές" οὐδὲ ϑεοῖσι 
νῶι μετ᾽ ἀϑανάτοισιν ἀδώρητοι καὶ ἄλιστοι 
αὐτοῦ τῇδε μένοντες ἀνεξόμεϑ'᾽. ὡς σὺ κελεύεις. 
βέλτερον ἤματα πάντα μετ᾽ ἀϑανάτοις ὀαρίζξειν͵ 170 
πλούσιον. ἀφνειὸν. πολυλήιον. ἢ κατὰ δῶμα 
ἄντρῳ ἐν ἠερόεντι ϑαασσέμεν" ἀμφὶ δὲ τιμῇ. 
χἀγὼ τῆς ὁσίης ἐπιβήσομαι. ἧσπερ Am0AAQv. 
εἰ δέ κε μὴ δώῃσι πατὴρ ἐμὸς. ἤτοι ἔγωγε 
πειρήσω --- δύναμαι — φηλητέων ὄρχαμος εἶναι. 178 
εὐ δέ μ᾽ ἐρευνήσει Δητοῦς ἐρικυδέος υἱὸς. 
ἄλλο τί οἵ καὶ μεῖζον ὀΐομαι ἀντιβολήσειν. 
εἶμι γὰρ εἰς Πυϑῶνα μέγαν δόμον ἀντιτορήσων" 
ἔνϑεν ἅλις τρίποδας περικαλλέας ἠδὲ λέβητας 
πορϑήσω καὶ χρυσὸν. ἅλις τ᾿ αἴϑωνα σίδηρον. 180 
καὶ πολλὴν ἐσθῆτα σὺ δ᾽ ὕψεαι. «ix ἐθέλῃσθα. 

Ὡς of μέν ῥ᾽ ἐπέεσσι πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 
υἱός τ᾽ αἰγιόχοιο Διὸς καὶ πότνια Maia. 
"Hog δ᾽ ἠριγένεια φόως ϑνητοῖσι φέρουσα 
ὥρνυτ᾽ ἀπ᾿ Ὠκεανοῖο βαϑυρρύου" αὐτὰρ ᾿“πόλλων 185 
Ὀγχηστόνδ᾽ ἀφίκανε κιὼν. πολυήρατον ἄλσος 
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ἁγνὸν ἐρισφαράγου I'ovjoyov* ἔνϑα yédovra 
* χνώδαλον εὗρε νέμοντα παρὲξ ὁδοῦ £oxog ἀλωῆς᾿ 
τὸν πρότερος προσέφη “ητοῦς ἐρικυδέος υἱός" 
Ὦ, γέρον Ὀγχηστοῖο βατοδρόπε ποιήεντος, 190 
βοὺς ἀπὸ Πιερίης διξήμενος ἐνθάδ᾽ ἱκάνω, 
πάσας ϑηλείας. πάσας κεράεσσιν ἑλικτὰς, 
ἐξ ἀγέλης ὁ δὲ ταῦρος ἐβόσκετο μοῦνος ἀπ᾿ ἄλλων 
κυάνεος" χαροποὶ δὲ κύνες κατόπισϑεν ἕποντο 
τέσσαρες. ἠύτε φῶτες. ὁμόφρονες of μὲν ἔλειφϑεν. 195 
οἵ τε κύνες ὃ τε ταῦρος᾽ ὃ δὴ περὶ ϑαῦμα τέτυκται" 
ταὶ δ᾽ ἔβαν ἠελίοιο νέον καταδυομένοιο 
ἐκ μαλακοῦ λειμῶνος. ἀπὸ γλυκεροῖο νομοῖο. 
ταῦτά μοι εἰπὲ. γεραιὲ παλαιγενὲς. εἴπου ὄπωπας 
ἀνέρα ταῖσδ᾽ ἐπὶ βουσὶ διαπρήσσοντα κέλευϑον. 200 
Τὸν δ᾽ ὁ γέρων μύϑοισιν ἀμειβόμενος προσέειπεν" 
ὦ φίλος. ἀργαλέον μὲν. ὅσ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ἴδοιτο. 
πάντα λέγειν" πολλοὶ γὰρ 000v πρήσσουσιν δδϊῖται. 
τῶν οἵ μὲν κακὰ πολλὰ μεμαότες, οἵ δὲ μάλ᾽ ἐσϑλὰ. 
φοιτῶσιν" χαλεπὸν δὲ δαήμεναί ἐστιν ἕκαστον" 205 
αὐτὰρ ἐγὼ πρόπαν ἥμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα 
ἔσκαπτον περὶ γουνὸν ἀλωῆς οἰνοπέδοιο" 
παῖδα δ᾽ ἔδοξα. φέριστε. σαφὲς δ᾽ οὐκ οἶδα. νοῆσαι. 
ὅστις ὁ παῖς ἅμα βουσὶν ἐὐκραίρῃσιν ὀπήδει 
νήπιος. εἶχε δὲ ῥάβδον ἐπιστροφάδην δ᾽ ἐβάδιξεν. 210 
ἐξοπίσω δ᾽ ἀνέεργε. κάρη δ᾽ ἔχον ἀντίον αὐτῷ. 
Φὴ δ᾽ ὁ γέρων᾽ ὃ δὲ ϑᾶσσον ὁδὸν κίε μῦϑον ἀκούσας" 
οἰωνὸν δ᾽ ἐνόει τανυσίπτερον. αὐτίκα δ᾽ ἔγνω 
φηλητὴν γεγαῶτα «Διὸς παῖδα Κρονίωνος. 
ἐσσυμένως δ᾽ ἤιξεν ἄναξ Διὸς υἱὸς ᾿Ζπόλλων 215 
ἐς Πύλον ἠγαϑέην διξήμενος εἰλύποδας Bovs. 
πορφυρέῃ νεφέλῃ κεκαλυμμένος εὐρέας ὥμους᾽ 
ἴχνια τ᾽ εἰσενόησεν ᾿Εκηβόλος εἶπέ τε μῦϑον᾽" 
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Ὦ πόποι, *) μέγα ϑαῦμα τόδ᾽ ὀφϑαλμοῖσιν ὁρῶμαι" 


v ^ L8. Y 2 (5 ^ - 3 , 

ἴχνια μὲν τάδε γ᾽ ἐστὶ βοῶν ὀρθοκραιράων. 

3 ^ , , H , ^ - 

ἄλλα πάλιν τέτραπται ἐς ἀσφοδελὸν λειμῶνα" 
βήματα δ᾽ οὔτ᾽ ἀνδρὸς τάδε γίνεται οὔτε γυναικὸς. 
οὔτε λύκων πολιῶν οὔτ᾽ ἄρκτων οὔτε λεόντων" 
οὔτε TL κένταυρον λασιαύχενα ἕλπομαι εἶναι, 

ὅστις τοῖα πέλωρα βιβᾷ ποσὶ καρπαλίμοισιν" 

ΔΆ ^ " c - ^ ᾽ » ^ ? [1 E 
«iva μὲν ἔνϑεν οδοῖο, τὰ δ΄ αἰνότερ᾽ ἔνϑεν οδοῖο. 
"ac εἰπὼν ἤιξεν ἄναξ Διὸς υἱὸς ᾿“πόλλων᾽" 

Κυλλήνης δ᾽ ἀφίκανεν 0gog καταείμενον ὕλῃ. 
πέτρης εἰς κευϑμῶνα βαϑύσχκιον. ἔνϑα τὲ νύμφη 
ἀμβροσίη ἐλόχευσε Διὸς παῖδα Κρονίωνος. 

, ^ , ». , x9 £7 , , 

ὀδμὴ Ó ἱμερόεσσα δι΄ οὔρεος ἡγαϑέοιο 

κίδνατο, πολλὰ δὲ μῆλα ταναύποδα βόσκετο ποίην. 
ἔνϑα τότε σπεύδων κατεβήσατο λάϊνον οὐδὸν 

o , 3 , ^ , 3.4 3 , 

ἄντρον ἕς 1j:goev ξκατηβολος αὑτὸς “πολλῶν. 

Τὸν δ᾽ ὡς ovv ἐνόησε “ιὸς καὶ Μαιάδος υἱὸς 
χωόμενον περὶ βουσὶν ἑκηβόλον ᾿“πόλλωνα. 
σπάργαν᾽ ἔσω κατέδυνε ϑυήεντ᾽ " ἠῦτε πολλὴν 
πρέμνων ἀνθοακιὴν οὔλη σποδὸς ἀμφιχαλύπτει. 

* ὡς Ἑρμῆς Ἕκαεργον ἰδὼν ἀλέεινεν ἑαυτόν. 
ἐν δ᾽ ὀλίγῳ συνέλασσε κάρη χεῖράς τε πόδας τε. 
gj ῥα νεόλλουτος, προκαλεύμενος ἥδυμον ὕπνον. 
ε 
ἐγρήσσων ἐτεόν γε" χέλυν δ᾽ ὑπὸ μασχάλῃ εἶχε. 
μὰ»... 5...5..5 M N Ἢ - οἱ 
γνῶ δ᾽ οὐδ΄ ἡγνοίηδε Ζῖιος καὶ “ητοῦς υἷος 
νύμφην τ᾽ οὐρείην περικαλλέα καὶ φίλον υἱὸν. 
5247 Y , , 
παῖδ᾽ ὀλίγον. δολίῃς εἰλυμένον ἐντροπίῃσι. 
παπτήνας δ᾽ ἄρα πάντα μυχὸν μεγάλοιο δόμοιο 
τρεῖς ἀδύτους ἀνέωγε λαβὼν κληῖδα φαεινὴν, 
νέκταρος ἐμπλείους ἠδ᾽ ἀμβροσίης ἐρατεινῆς" 
πολλὸς δὲ χρυσός τε καὶ ἄργυρος ἔνδον ἔκειτο. 
πολλὰ δὲ φοινικόεντα καὶ ἄργυφα εἵματα νύμφης, 
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οἷα ϑεῶν μακάρων ἵεροὶ δόμοι ἐντὸς ἔχουσιν" 
ἔνϑ᾽ ἐπεὶ ἐξερέεινε μυχοὺς μεγάλοιο δόμοιο 
“ητοΐδης. μύϑοισι προσηύδα κύδιμον Eu" 

Ὦ παῖ, ὃς ἐν λίκνῳ κατάκειαι. μήνυέ μοι βοῦς 
ϑάττον᾽ «ἐπεὶ τάχα νῶι διοισόμεϑ'᾽ οὐ κατὰ κόσμον. 9255 
ῥέψω γάρ 65 λαβὼν ἐς Τάρταρον ἠερόεντα, 
εἰς ξόφον αἰνόμορον καὶ ἀμήχανον" οὐδέ σε μήτηρ 
ἐς φάος οὐδὲ πατὴρ ἀναλύσεται. ἀλλ᾽ ὑπὸ γαίῃ 
ἐρρήσεις ὀλοοῖσιν ἐν ἀνδράσιν ἡγεμονεύων. 

Τὸν δ᾽ Ἑρμῆς μύϑοισιν ἀμείβετο κερδαλέοισι" 260 
“Δητοΐδη. τίνα τοῦτον ἀπηνέα μῦϑον ἔειπας ; 

5 βοῦς ἀγραύλους διξήμενος ἐνθάδ᾽ ἵχάνεις:; 

οὐκ ἴδον, οὐ πυϑύμην, οὐκ ἄλλου μῦϑον ἄκουσα᾽ 

οὐκ ἂν μηνύυσαιμ᾽. οὐκ ἂν μήνυτρον ἀροίμην" 

οὔτι βοῶν ἐλατῆρι. κραταιῷ φωτὶ. ἔοικα. 265 
οὐκ ἐμὸν ἔργον τοῦτο. πάρος δέ μοι ἄλλα μέμηλεν" 
ὕπνος ἔμοιγε μέμηλε καὶ ἡμετέρης γάλα μητρὸς, 
σπάργανά τ᾽ ἀμφ᾽ ὥμοισιν ἔχειν καὶ θερμὰ λοετρά. 

μή τις τοῦτο πύϑοιτο, πόϑεν τόδε velxog ἐτύχϑη Ὁ 
καί x&v δὴ μέγα ϑαῦμα μετ᾽ ἀϑανάτοισι γένοιτο. 370 
παῖδα νέον γεγαῶτα διὰ προϑύροιο περῆσαι 

βουσὶν ἐπ᾿ ἀγραύλοισι᾽ τὸ δ᾽ ἀπρεπέως ἀγορεύεις. 

χϑὲς γενόμην. ἁπαλοὶ δὲ πόδες. τρηχεῖα δ᾽ ὑπὸ χϑών. 
εἶ δὲ ϑέλεις, πατρὸς κεφαλὴν μέγαν ὅρκον ὀμοῦμαι" 

μὴ μὲν ἐγὼ μήτ᾽ αὐτὸς ὑπίσχομαι αἴτιος εἶναι, 275 
μήτε τιν᾽ ἄλλον ὄπωπα βοῶν κλοπὸν ὑμετεράων, 
αἵτινες at βόες εἰσί" τὸ ὃὲ κλέος οἷον ἀκούω. 

Ὃς ἄρ᾽ ἔφη καὶ πυκνὸν ἀπὸ βλεφάρων ἀμαρύσσων 
ὀφρῦς διπτάξεσκεν. ὁρώμενος ἔνϑα καὶ ἔνϑα. 
μάκρ᾽ ἀποσυρίξων. ἅλιον τὸν μῦϑον ὑποσχών. 280 
τὸν δ᾽ ἁπαλὸν γελάσας προσέφη ἕκάεργος AnóAAov: 

Ὦ πέπον. ἠπεροπευτὰ. δολοφραδὲς, ἦ σε μάλ᾽ οἴω 
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πολλάκις ἀντιτοροῦντα δόμους εὖ ναιετάοντας 

ἔννυχον οὐχ ἕνα μοῦνον ἐπ᾽ οὔδεϊ φῶτα καϑίσσαι. 
Gxcvütovra κατ᾽ οἶκον ἄτερ vogov, οἷ᾽ ἀγορεύεις. — 285 
πολλοὺς δ᾽ ἀγραύλους ἀκαχήσεις μηλοβοτῆρας 

οὔρεος ἐν βήσσης. ὁπόταν κρειῶν ἐρατίζων 

ἀντῶς βουκολίοισι καὶ εἰροπόκοις ὀΐεσσιν. 

ἀλλ᾽ ἄγε. μὴ πύματόν τε καὶ ὕστατον ὕπνον ἰαύσῃς. 

ἐκ λίκνου κατάβαινε, μελαίνης νυκτὸς ἑταῖρε. 290 
τοῦτο γὰρ οὖν καὶ ἔπειτα μετ᾽ ἀϑανάτοις γέρας ἕξεις, 
ἀρχὸς φηλητέων κεκλήσεαι ἤματα πάντα. 

Ὃς ἄρ᾽ ἔφη καὶ παῖδα λαβὼν φέρε Φοῖβος ᾿“πόλλων. 
σὺν δ᾽ ἄρα φρασσάμενος τότε δὴ κρατὺς ᾿“ργειφόντης 
οἰωνὸν προέηκεν. ἀειρόμενος μετὰ χερσὶ. 295 
τλήμονα γαστρὸς ἔριϑον, ἀτάσϑαλον ἀγγελιώτην. 
ἐσσυμένως δὲ μετ᾽ αὐτὸν ἐπέπταρε᾽" τοῖο δ᾽ ᾿“πόλλων 
ἔκλυεν. ἐκ χειρῶν δὲ χαμαὶ βάλε κύδιμον Ἑρμῆν. 
ἕζετο δὲ προπάροιϑε. καὶ ἐσσύμενός περ ὁδοῖο, 

Ἑρμὴν κερτομέων. καί μιν πρὸς μῦϑον ἔειπε" 800 
Θάρσει. σπαργανιῶτα. Διὸς καὶ Μαιάδος υἱέ" 

εὑρήσω καὶ ἔπειτα βοῶν ἴφϑιμα κάρηνα, 

ιούτοις οἰωνοῖσι" σὺ δ᾽ αὖθ᾽ ὁδὸν ἡγεμονεύσεις. 

Ὃς gar * ὃ δ᾽ avr. ἀνόρουσε ϑοῶς Κυλλήνιος Ἑρμῆς, 
σπουδῇ ἰών" ἄμφω δὲ παρ᾽ οὔατα χερσὶν ἐώϑει 805 
σπάργανον ἀμφ᾽ ὥμοισιν ἐελμένον. εἶπε δὲ μὔϑον᾽" 

Πῆ με φέρεις. Ἑκάεργε. ϑεῶν ξαμενέστατε πάντων: 
ἡ μὲ βοῶν ἕνεχ᾽ ὧδε χολούμενος ὀρσολοπεύεις ; 

ὦ πόποι. εἴϑ' ἀπόλοιτο βοῶν γένος" οὐ γὰρ ἔγωγε 
ὑμετέρας ἔκλεψα βόας. οὐδ᾽ ἄλλον ὄπωπα. 810 
αἵτινές εἰσι βόες" τὸ δὲ δὴ κλέος οἷον ἀκούω. 
δὸς δὲ δίκην καὶ δέξο παρὰ Ζηνὶ Κρονίωνι. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ τὰ ἕκαστα διαρρήδην ἐρέδαινον 
Ἑρμῆς τ᾽ οἰοπόλος καὶ “ητοῦς ἀγλαὸς υἱὸς, 
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ἀμφὶς ϑυμὸν ἔχοντες" (0 μὲν νημερτέα φωνὴν 315 
ἐκδεδαὼς ἐπὶ βουσὶν ἐλάξυτο κύδιμον Ἑρμῆν. 
αὐτὰρ 0 τέχνῃσίν τε καὶ αἱμυλίοισι λόγοισιν 
ἤϑελεν ἐξαπατᾶν Κυλλήνιος "Aoyvoorobov: ) 
αὐτὰρ ἐπεὶ πολύμητις ἐὼν πολυμήχανον εὕὑρεν, 
ἐσσυμένως δὴ ἔπειτα διὰ ψαμάϑοιο βάδιξε 320 
πρόσϑεν. ἀτὰρ κατόπισϑε Διὸς καὶ “ητοῦς υἱός 
αἶψα δ᾽ ἵκοντο κάρηνα ϑυώδεος Οὐλύμποιο 
ἐς πατέρα Κρονίωνα zc περικαλλέα τέκνα" 
κεῖϑι γὰρ ἀμφοτέροισι δίκης κατέκειτο τάλαντα. 
εὐδίη δ᾽ ἔχ᾽ Ὄλυμπον ἀγάννιφον. ἀϑάνατοι δὲ 325 
ἀϑοόοι ἠγεοέϑοντο μετὰ χρυσόϑρονον ἠῶ. 
ἔστησαν δ᾽ Ἑ μῆς τε καὶ ἀργυρότοξος AzoAAov 
πρόσϑε Διὸς γούνων" ὁ δ᾽ ἀνείρετο φαίδιμον υἱὸν 
Ζεὺς ὑψιβρεμέτης καί μιν πρὸς μῦϑον ἔειπε" 

Φοῖβε. πόϑεν ταύτην μενοεικέα ληΐδ᾽ ἐλαύνεις. 330 
παῖδα νέον γεγαῶτα. φυὴν κήρυκος ἔχοντα; 
σπουδαῖον τόδε χρῆμα ϑεῶν μεϑ' ὁμήγυριν ἦλϑε. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἄναξ E ἑκάεργος ᾿“Ἵπόλλων" 
ὦ πάτερ. ἢ τάχα ὖϑον ἀκούσεαι οὐκ ἀλαπαδνὸν. 
κερτομέων, ὡς οἷος ἐγὼ φιλολήιός εἰμι. 335 
παῖδα τιν᾽ εὗρον τόνδε διαπρύσιον κεραϊστὴν 
Κυλλήνης ἕν "ὄρεσσι, πολὺν διὰ χῶρον ἀνύσσας. 
κέρτομον, οἷον Pene ϑεῶν ovx ἄλλον ὄπωπα, 
οὐδ᾽ ἀνδρῶν. ὁπόσοι λησίμβροτοί εἰσ᾽ ἐπὶ γαίῃ. 
κλέψας δ᾽ ἐκ λειμῶνος ἐμὰς βοῦς ὥχετ᾽ ἐλαύνων 840 
ἑσπέριος παρὰ ϑῖνα πολυφλοίσβοιο ϑαλάσσης, 
εὐϑὺ Πύλονδ᾽ ἐλάων᾽ τὰ δ᾽ ἄρ᾽ ἴχνια τοῖα πέλωρα. 
οἷά τ᾿ ἀγάσσασϑαι. καὶ ἀγαυοῦ δαίμονος ἔργα. 
τῇσιν μὲν γὰρ βουσὶν ἐς ἀσφοδελὸν λειμῶνα 
ἀντία βήματ᾽ ἔχουσα χόνις ἀνέφαινε μέλαινα" 345 
αὐτὸς δ᾽ οὗτος ἄϊκτος. ἀμήχανος, οὔτ᾽ ἄρα ποσσὶν 
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οὔτ᾽ ἄρα χερσὶν ἔβαινε διὰ ψαμαϑώδεα χῶρον" 
ἀλλ᾽ ἄλλην τινὰ μῆτιν ἔχων διέτριβε κέλευϑα. 
τοῖα πέλωρ᾽. ὡς εἴ τις ἀραιῇσι δρυσὶ βαίνοι. 
ὄφρα μὲν οὖν ἐδέωκε διὰ ψαμαϑώδεα χῶρον. 850 
δεῖα μάλ᾽ ἴχνια πάντα διέπρεπεν ἐν κονίῃσιν" 
αὐτὰρ ἐπεὶ ψαμάϑοιο μέγαν στίβον ἐξεπέρησεν. 
ἄφραστος γένετ᾽ ὦκα βοῶν στίβος ἠδὲ καὶ αὐτοῦ. 
χῶρον ἀνὰ χρατερόν᾽ τὸν δ᾽ ἐφράσατο βροτὸς ἀνὴρ 
εἰς Πύλον εὐθὺς ἐλῶντα βοῶν γένος εὐρυμετώπων. 355 
αὐτὰρ ἐπειδὴ τὰς μὲν ἐν ἡσυχίῃ κατέερξε. 
xal διαπυρπαλάμησεν ὁδοῦ τὸ μὲν ἔνϑα. τὸ δ᾽ ἔνϑα. 
ἐν λίκνῳ κατέχειτο μελαίνῃ νυκτὶ ἐοικὼς. 
ἄντρῳ ἐν ἠερόεντι κατὰ ξόφον᾽ οὐδέ κεν αὐτὸν 
αἰετὸς ὀξὺ λάων ἐσκέψατο" πολλὰ δὲ χερσὶν 860 
αὐγὰς ὠμόργαξε δολοφροσύνην ἀλεγύνων. 
αὐτὸς δ᾽ αὐτίκα μῦϑον ἀπηλεγέως ἀγόρευεν" 
οὐκ ἴδον. οὐ πυϑόμην. οὐκ ἄλλου μῦϑον ἄκουσα. 
οὐδέ xe μηνυσαιμ᾽. οὐδ᾽ ἂν μήνυτρον ἀροίμην. 
Ἦτοι ἄρ᾽ ὡς εἰπὼν κατ᾽ ἄσ᾽ ἕξετο Φοῖβος ᾿ “πόλλων "368 
Ἑρμῆς δ᾽ αὐτίκα ὖϑον ἐν ἀϑανάτοισιν ἔειπεν. 
δείξατο δ᾽ εἰς Κρονίωνα. ϑεῶν σημάντορα πάντων" 
Ζεῦ πάτερ. ἦτοι ἐγώ σοι ἀληϑείην καταλέξω" 
νημερτής τὲ γάρ εἰμι. καὶ ovx οἶδα ψεύδεσθαι. 
ἦλϑεν ἐς ἡμετέρου διξήμενος εἵλίποδας βοῦς 870 
σήμερον ἠελίοιο νέον ἐπιτελλομένοιο" 
οὐδὲ ϑεῶν μακάρων ἄγε μάρτυρας οὐδὲ κατόπτας. 
μηνύειν δ᾽ ἐκέλευεν ἀναγκαίης ὑπὸ πολλῆς. 
πολλὰ δέ μ᾽ ἠπείλησε βαλεῖν ἐς Τάρταρον εὐρὺν. 
οὕνεχ᾽ 0 μὲν τέρεν ἄνϑος ἔχει φιλοκυδέος ἥβης. 875 
αὐτὰρ ἐγὼ χϑιξὸς γενόμην --- τὰ δέ τ᾽ οἷδε καὶ αὐτός" — 
οὔτι βοῶν ἐλατῆρι. κραταιῷ φωτὶ. ἐοικώς. 
πείϑεο" καὶ γὰρ ἐμεῖο πατὴρ φίλος εὔχεαι εἶναι" 
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[ὡς οὐκ οἴκαδ᾽ ἔλασσα Bong, ὡς ὄλβιος εἴην, 

οὐδ᾽ ὑπὲρ οὐδὸν ἔβην᾽ τὸ δέ τ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύω. 

HéAiov δὲ μάλ᾽ αἰδέομαι καὶ δαίμονας ἄλλους. 

καί σὲ φιλῶ καὶ τοῦτον ὀπίζομαι᾽" οἶσϑα καὶ αὐτὸς.] 

ὡς οὐκ αἴτιός εἰμι᾽ μέγαν δ᾽ ἐπιδώσομαι ὕρκον᾽ 

οὐ μὰ τάδ᾽ ἀϑανάτων εὐχόσμητα προϑύραια. 

᾿ καί που ἐγὼ τούτῳ τίσω ποτὲ νηλέα φώρην, 

καὶ κρατερῷ περ ἐόντι" σὺ δ᾽ ὁπλοτέροισιν ἄρηγε. 
Ὡς φάτ᾽ ἐπιλλίξων Κυλλήνιος ᾿Δργειφόντης" 

καὶ τὸ σπάργανον εἶχεν ἐπ᾽ ὠλένῃ οὐδ᾽ ἀπέβαλλε. 

Ζεὺς δὲ μέγ᾽ ἐξεγέλασσεν ἰδὼν κἀκομηδέα παῖδα. 

εὖ καὶ ἐπισταμένως ἀρνεύμενον ἀμφὶ βόεσσιν. 

ἀμφοτέρους δ᾽ ἐκέλευσεν ὁμόφρονα ϑυμὸν ἔχοντας 

ζητεύειν, Ἑ ομὴν δὲ διάκτορον ἡγεμονεύειν. 

καὶ δεῖξαι τὸν χῶρον ἐπ᾽ ἀβλαβίῃσι νόοιο, 

ὅππη δ᾽ αὖτ᾽ ἀπέκρυψε βοῶν ἴφϑιμα κάρηνα. 

νεῦσεν δὲ Κρονίδης. ἐπεπείϑετο δ᾽ ἀγλαὸς Ἑρμῆς" 

ῥηιδίως γὰρ ἔπειϑε ΖΙιὸς νόος αἰγιόχοιο. 

τὼ δ᾽ ἄμφω σπεύδοντε Ζ1ιὸς περικαλλέα τέκνα 

ἐς Πύλον ἠμαϑόεντα ἐπ᾿ ᾿Δλφειοῦ πόρον iSov: 

ἀγροὺς δ᾽ ἐξίκοντο καὶ αὔλιον ὑψιμέλαϑρον. 

ἧχί δα οἵ τἄγρευμ᾽ ἀτιτάλλετο νυκτὸς ἐν ὥρῃ. 

ἔνϑ᾽ Ἑρμῆς μὲν ἔπειτα κιὼν παρὰ λάϊνον ἄντρον, 

εἰς φῶς ἐξήλαυνε βοῶν ἴφϑιμα κάρηνα" 

Δητοΐδης δ᾽ ἀπάτερϑεν ἰδὼν ἐνόησε βοείας 

πέτρῃ ἐπ᾿ ἠλιβάτῳ, τάχα δ᾽ ἤρετο κύδιμον Ἑρμῆν" 
Πῶς ἐδύνω. δολομῆτα, δύω βόε δειροτομῆσαι, 

οὖδε νεογνὸς ἐὼν καὶ νήπιος; αὐτὰρ ἔγωγε 

δειμαίνω κατόπισϑε τὸ σὸν κράτος" οὐδέ τί σὲ χρὴ 

μακρὸν ἀέξεσϑαι, Κυλλήνιε, Μαιάδος υἱέ. 
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"Sag ἄρ᾽ ἔφη. καὶ χερσὶ περίστρεφε καρτερὰ δεσμὰ, 
* ἄγνου" ταὶ δ᾽ ὑπὸ ποσσὶ κατὰ χϑονὸς αἶψα φύοντο 410 
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αὐτόϑεν. ἐμβολάδην ἐστραμμέναι ἀλλήλῃσι. 

* ῥεῖά τε καὶ πάσῃσιν ἐπ᾽ ἀγραύλῃσι βόεσσιν. 

Eouéo βουλῇσι κλεψίφρονος" αὐτὰρ Az0AAGV 

ϑαύμασεν ἀϑρήσας. 0 δὲ δὴ κρατὺς ᾿Δργειφόντης 

χῶρον ὑποβλήδην ἐσκέψατο. πύκν᾽ ἀμαρύσσων. 415 
* * * 

ἐγκρύψαι μεμαώς" “ητοῦς δ᾽ ἐρικυδέος υἱὸν 

δεῖα μάλ᾽ ἐπρήῦνεν ἑκηβόλον. ὡς ἔϑελ᾽ avros, 

καὶ κρατερόν περ ἐόντα λαβὼν δ᾽ ἐπ᾽ ἀριστερὰ χειρὸς 
B . * 

πλήκτρῳ ἐπειρήτιξε κατὰ μέρος᾽ ἡ δ᾽ ὑπὸ χειρὸς 

σμερδαλέον κονάβησε" γέλασσε δὲ Φοῖβος ᾿Δἀπόλλων 320 

γηϑήσας. ἐρατὴ δὲ διὰ φρένας ἤλυϑ᾽ ἰωὴ 

ϑεσπεσίης ἐνοπῆς᾽ καί μιν γλυκὺς ἵμερος ἥρει 

ϑυμῷ ἀκουάζοντα᾽ ien δ᾽ ἐρατὸν κιϑαρίξζων 

στὴ Q ὅγε ϑαρσήσας ἐπ᾽ ἀριστερὰ Μαιάδος υἱὸς 

Φοίβου ᾿“πόλλωνος᾽ τάχα δὲ λιγέως κυϑαρίζων 425 

γηρύετ᾽ ἀμβολάδην. — ἐρατὴ δέ of ἕσπετο φωνὴ. --- 

* χραίνων ἀϑανάτους τε ϑεοὺς. καὶ γαῖαν ἐρεμνὴν. 

ὡς τὰ πρῶτα γένοντο x«l ὡς λάχε μοῖραν ἕκαστος. 

Μνημοσύνην μὲν πρῶτα ϑεῶν ἐγέραιρεν ἀοιδῇ. 

μητέρα Μουσάων" ἡ γὰρ λάχε Μαιάδος υἱόν" 480 

τοὺς δὲ κατὰ πρέσβιν τε καὶ ὡς γεγάασιν ἕκαστος 

ἀϑανάτους ἐγέραιρε ϑεοὺς zie ἀγλαὸς υἱὸς. 

πάντ᾽ ἐνέπων κατὰ κόσμον. ἐπωλένιον κιϑαρίξων. 

τὸν δ᾽ ἔρος ἐν στήϑεσσιν ἀμήχανος αἴνυτο ϑυμὸν. 

καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 485 

Βουφόνε. μηχανιῶτα. πονεύμενε. δαιτὸς ἑταῖρε. 

πεντήκοντα βοῶν ἀντάξια ταῦτα μέμηλας. 

ἡσυχίως καὶ ἔπειτα διακρινέεσϑαι ὀΐω" 

νῦν δ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ, πολύτροπε "Μαιάδος υἱὲ, 

ἦ σοι γ᾽ ἐκ γενετῆς τάδ᾽ ἅμ᾽ ἕσπετο ϑαυματὰ ἔργα 340 


ΠῚ. EIZ EPMHN. 


ἠέ τις ἀϑανάτων ἠὲ ϑνητῶν ἀνθϑοώπων 
δῶρον ἀγαυὸν ἔδωκε καὶ ἔφρασε ϑέσπιν ἀοιδὴν; 
ϑαυμασίην γὰρ τήνδε νεήφατον ὄσσαν ἀκούω, 
ἣν οὐ πώποτέ φημι δαήμεναι οὔτε τιν᾽ ἀνδρῶν, 
οὔτε τιν᾽ ἀϑανάτον οἱ Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχουσι, 
νόσφι σέϑεν. φηλῆτα. Διὸς καὶ Μαιάδος υἱέ. 
᾿ τίς τέχνη. τίς μοῦσα ἀμηχανέων μελεδώνων. 
τίς τρίβος᾽ ἀτρεκέως γὰρ ἅμα τρία πάντα πάρεστιν, 
εὐφροσύνην καὶ ἔρωτα καὶ ἥδυμον ὕπνον ἐλέσϑαι. 
καὶ γὰρ ἐγὼ Μούσῃσιν Ὀλυμπιάδεσσιν ὀπηδὺς, 
τῇσι χοροί τε μέλουσι καὶ ἀγλαὸς οἶμος ἀοιδῆς, 
καὶ μολπὴ τεϑαλυῖα καὶ ἱμερόεις βρόμος αὐλῶν" 
ἀλλ᾽ οὔπω τί μοι ὧδε μετὰ φρεσὶν ἄλλο μέλησεν, 
οἷα νέων ϑαλίῃς ἐνδέξια ἐ ἔργα πέλονται. 
ϑαυμάξω. Διὸς υἱξ. τάδ᾽. ὡς ἐρατὸν κιϑαρίζεις. 
νῦν δ᾽ ἐπεὶ οὖν ὀλίγος περ ἐὼν κλυτὰ μήδεα οἶδας. 
ἷξε. πέπον. καὶ μὖϑον ἐπαίνει πρεσβυτέροισι" 
νῦν γάρ τοι κλέος ἔσται ἐν ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι. 
σοί τ᾽ αὐτῷ καὶ μητρί τὸ δ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύσω" 
ναὶ μὰ τόδε κρανέϊνον ἀκόντιον. ἡ μὲν ἐγώ δὲ 
* χυδρὸν ἐν ἀϑανάτοισι καὶ ὄλβιον ἡγεμονεύσω. 
δώσω τ᾽ ἀγλαὰ δῶρα καὶ ἐς τέλος οὐκ ἀπατήσω. 

Τὸν δ᾽ Ἑρμῆς μύϑοισιν ἀμείβετο κερδαλέοισιν" 
Εἰρωτᾷς μ΄. Ἑ κάεργε. περιφραδές " αὐτὰρ ἐγώ σοι 
τέχνης ἡμετέρης ἐπιβήμεναι οὔτι μεγαίρω. 
σήμερον εἰδήσεις " ἐθέλω δέ τοι ἤπιος εἶναι 
βουλῇ καὶ μύϑοισι᾽" σὺ δὲ φρεσὶ πάντ᾽ εὖ οἶδας. 
πρῶτος γὰρ.. Διὸς vit, μετ᾿ ἀϑανάτοισι ϑαάσσεις. 
ἠῦς τὲ κρατερός ve" φιλεῖ δέ σε μητίετα Ζεὺς 
ἐκ πάσης ὁσίης. ἔπορεν δέ τοι ἀγλαὰ δῶρα 
καὶ τιμάς" σὲ δέ φασι δαήμεναι ἐκ Διὸς ὀμφῆς 
μαντείας. Ἑκχάεργε" Ze γὰρ ϑέσφατα πάντα" 

3 * 
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καὶ νῦν αὐτὸς ἐγώ σε πανομφαῖον δεδάηκα. 
σοὶ δ᾽ αὐτάγρετόν ἐστι δαήμεναι. ὅττι μενοινᾶς. 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ οὖν τοι ϑυμὸς ἐπιϑύει κιϑαρίζξειν. 476 
μέλπεο καὶ κιϑάριξε καὶ ἀγλαΐας ἀλέγυνε 
δέγμενος ἐξ ἐμέϑεν — σὺ δέ μοι, φίλε, κῦδος ὄπαξε -- 
εὔμολπον μετὰ χερσὶν ἔχων λιγύφωνον ἑταίφην. 
καλὰ καὶ εὖ κατὰ κόσμον ἐπισταμένην ἀγορεύειν. 
εὔκηλος μὲν ἔπειτα φέρειν εἰς δαῖτα ϑάλειαν 480 
καὶ χορὸν ἱμερόεντα καὶ ἐς φιλοκυδέα κῶμον, 
εὐφροσύνην νυκτός vc χαὶ ἤματος. ὃς γὰρ ἂν αὐτὴν 
τέχνῃ καὶ σοφίῃ. δεδαημένος. ἐξερεείνῃ. 
φϑεγγομένη παντοῖα νόῳ χαρίεντα διδάσκει, 
ῥεῖα συνηϑείῃσιν ἀϑυρομένη μαλακῇσιν. 485 
ἐργασίην ϑέλγουσα δυήπαϑον᾽ ὃς δέ κεν αὐτὴν 
νῆις ἐὼν τὸ πρῶτον ἐπιξαφελῶς ἐρεείνῃ. 
μὰψ αὕτως κεν ἔπειτα μετήορά τε ϑρυλλίζοι. 
σοὶ δ᾽ αὐτάγρετόν ἐστι δαήμεναι. ὅττι μενοινᾶς. 
καὶ τοὶ ἐγὼ δώσω ταύτην. Διὸς ἀγλαὲ κοῦρε᾽ 490 
ἡμεῖς δ᾽ αὖτ᾽ ὄρεός τε καὶ ἱπποβότου πεδίοιο 
βουσὶ νομοὺς. 'Exátoyt , νομεύσομεν ἀγραύλοισιν. 
ἔνϑεν ἅλις τέξουσι βόες ταύροισι μιγεῖσαι 
μίγδην ϑηλείας τε καὶ ἄρσενας" οὐδέ τί σε χρὴ 
κερδαλέον περ ἐόντα περιξαμενῶς κεχολῶσϑαι. 496 

Ὃς εἰπὼν ὥρεξ᾽ " 0 δ᾽ ἐδέξατο Φοῖβος ᾿Ζπόλλων. 
Ἑρμῇ δ᾽ ἐγγυάλιξεν ἔχειν μάστιγα φαεινὴν. 
βουκολίας v' ἐπέτελλεν ἔδεκτο δὲ Μαιάδος υἱὸς 
γηϑήσας" κίϑαριν δὲ λαβὼν ἐπ᾿ ἀριστερὰ χειρὸς 
“Δητοῦς ἀγλαὸς υἱὸς. ἄναξ ἕκάεργος ᾿Δπόλλων. 500 
πλήκτρῳ ἐπειρήτιξε κατὰ μέρος" ἡ δ᾽ ὑπὸ χειρὸς 
ἱμερόεν κονάβησε" ϑεὸς δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδεν. 

Ἔνϑα βόας μὲν ἔπειτα ποτὶ ξάϑεον λειμῶνα 
ἐτραπέτην᾽" αὐτοὶ δὲ. Ζιὸς περικαλλέα τέκνα. 


a 
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ἄψορροι πρὸς Ὄλυμπον ἀγάννιφον ἐρρώσαντο, 
τερπόμενοι φόρμιγγι" χάρη δ᾽ ἄρα μητιέτα Ζεύς 
* * * 


Kol τότε “ητοΐδης “Ερμὴν πρὸς uo90v ἔειπε 


Ζείδια. Μαιάδος υἱξ. διάκτορε, ποικιλομῆτα, 


μή μοι ἅμα κλέψῃς κέϑαριν καὶ καμπύλα vota: 
τιμὴν γὰρ πὰρ Ζηνὸς ἔχεις ἐπαμοίβια ἔργα 
ϑήσειν ἀνθρώποισι κατὰ χϑόνα πουλυβότειραν. 
ἀλλ᾽ εἴ μοι τλαίης γε ϑεῶν μέγαν ὅρκον ὀμόσσαι. 


, 3 Ὁ , - - , , » 
πάντ᾽ ἂν ἐμῷ ϑυμῷ κεχαρισμένα καὶ φίλα ἔρδειν. 
4 ΄ὔ , et c , , 
Καὶ τότε Μαιάδος víog ὑποσχόμενος κατένευσε. 


| ποτ᾽ ἀποκλέψειν. ὅσ᾽ Ἑ κηβόλος ἐκτεάτισται 
Uu , 7] g , 
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μηδέ ποτ᾽ ἐμπελάσειν πυκινῷ δόμῳ᾽ αὐτὰρ ᾿“πόλλων 


“ητοΐδης κατένευσεν ἐπ᾽ ἀρϑμῷ καὶ φιλότητι, 
ux) τινὰ φίλτερον ἄλλον ἐν ἀϑανάτοισιν ἔσεσϑαι, 
΄ ' FU ἊΨ 1 , " , 
μήτε ϑεὸν μήτ΄ ἀνδρα Zl.og γόνον" ἡ σὲ τέλειον 
΄ E Τὰ , 9.4.5 5 , 
συμβολον ἀϑανατῶν ποιήσομαι 10. &vogozov, 
πιστὸν ἐμῷ ϑυμῷ καὶ τίμιον αὐτὰρ ἔπειτα 
ὄλβου καὶ πλούτου δώσω περικαλλέα ῥάβδον. 
χρυσείην. τριπέτηλον. ἀκήριον ἥ σε φυλάξει. 
πάντας ἐπικραίνουσ᾽ οἴμους ἐπέων τε καὶ ἔργων 
τῶν ἀγαϑῶν. ὅσα φημὶ δαήμεναι ἐκ Διὸς ὀμφῆς. 
μαντείην δὲ. φέριστε. ΖΔιοτρεφὲς. ἣν ἐρεεένεις, 
ὔ A , , , , p 2.2 
οὔτε σὲ ϑέσφατον ἐστι δαήμεναι οὔτε τιν ἄλλον 


ἄμφω δ᾽ ἐς φιλότητα συνήγαγε" καί δ᾽ 0 μὲν Ἑρμῆς 
“4ητοΐδην ἐφίλησε διαμπερὲς ἐξέτι κείνου- 

σήματ᾽ ἐπεὶ κίϑαριν | μὲν Ἑκηβόλῳ ἐγγυάλιξεν 
ἱμερτὴν.. δεδαὼς ὁ ὁ δ᾽ ὑπωλένιον κιϑάριξεν" 

αὐτὸς δ᾽ αὐϑ' ἑτέρης σοφίης ἐκμάσσατο τέχνην" 
συρίγγων ἐνοπὴν ποιήσατο τηλοϑ' ἀκουστήν. 


ἢ κεφαλῇ νεύσας, ἢ ἐπὶ Στυγὸς ὕμβριμον ὕδωρ, 
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ἀϑανάτων᾽ τὸ γὰρ οἷδε Διὸς νόος" αὐτὰρ ἔγωγε 585 
πιστωϑεὶς κατένευσα καὶ ὥμοσα καρτερὸν ὕρκον, 

μή τινα νόσφιν ἐμεῖο ϑεῶν αἰειγενετάων 

ἄλλόν γ᾽ εἴσεσϑαι Ζηνὸς πυκινόφρονα βουλήν. 

καὶ σὺ. κασίγνητε χρυσόρραπι. μή μὲ κέλευε 

ϑέσφατα πιφαύσλχειν. ὅσα μήδεται εὐρύοπα Ζεύς. 540 
ἀνϑοώπων δ᾽ ἄλλον δηλήσομαι. ἄλλον ὀνήσω. 

πολλὰ περιτροπέων ἀμεγάρτων φῦλ᾽ ἀνθρώπων. 

καὶ μὲν ἐμῆς ὀμφῆς ἀπονήσεται. ὅστις ἂν ἔλϑῃ 

φωνῇ καὶ πτερύγεσσι τεληέντων οἰωνῶν" 

οὗτος ἐμῆς ὀμφῆς ἀπονήσεται. οὐδ᾽ ἀπατήσω. 545 
ὃς δέ κε μαψιλόγοισι πιϑήσας οἰωνοῖσι 

μαντείην ἐθέλῃσι παρὲκ νόον ἐξερεείνειν 

ἡμετέρην. νοέειν δὲ ϑεῶν πλέον αἰὲν ἐόντων. 

φήμ᾽. ἁλίην ὁδὸν εἶσιν. ἐγὼ δέ κε δῶρα δεχοίμην. 

ἄλλο δέ τοι ἐρέω. Μαίης ἐρικυδέος υἱὲ 550 
καὶ Διὸς αἰγιόχοιο. ϑεῶν ἐριούνιε δαῖμον" 

Θριαὶ γάρ τινὲς εἰσὶ. κασίγνηται γεγαυῖαι. 

παρϑένοι. ὠκείῃσιν ἀγαλλόμεναι πτερύγεσσι, 

τρεῖς" κατὰ δὲ κρατὸς πεπαλαγμέναι ἄλφιτα λευκὰ 
οἰκία ναιετάουσιν ὑπὸ πτυχὶ Παρνησοῖο. 58 
μαντείης ἀπάνευϑε διδάσκαλοι. ἣν ἐπὶ βουσὶ. 

παῖς ἔτ᾽ ἐὼν μελέτησα᾽" πατὴρ δ᾽ ἐμὸς οὐκ ἀλέγιξεν. 
ἐντεῦϑεν δὴ ἔπειτα ποτώμεναι ἄλλοτε ἄλλῃ. 

κηρία βόσκονται καί ve κραίνουσιν ἕκαστα. 

«t δ᾽ ὅτε μὲν ϑυΐωσιν ἐδηδυῖαι μέλι χλωρὸν. 560 
προφρονέως ἐϑέλουσιν ἀληϑείην ἀγορεύειν" 

ἣν δ᾽ ἀπονοσφισϑῶσι ϑεῶν ἡδεῖαν ἐδωδὴν, 

ψεύδονται δὴ ἔπειτα δι᾿ ἀλλήλων δονέουσαι. 

τάς τοι ἔπειτα δίδωμι" σὺ δ᾽ ἀτρεκέως ἐρεείνων,. 

σὴν αὐτοῦ φρένα τέρπε. καὶ εἰ βροτὸν ἄνδρα δαείης. 565 
πολλάκι σῆς ὀμφὴς ἐπακούσεται. αἴκε τύχῃσι. 


ο' 
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εαὐτ᾽ ἔχε. Μαιάδος υἱὲ, xal ἀγραύλους ἕλικας βοῦς, 
, c f 
ἵππους τ᾽ ἀμφιπόλευε xal ἡμιόνους ταλαεργούς" 
[καὶ χαροποῖσι λέουσι καὶ ἀργιόδουσι σύεσσι 
καὶ κυσὶ καὶ μήλοισιν. ὅσα τρέφει εὐρεῖα χϑὼν.) 570 
πᾶσι δ᾽ ἐπὶ προβάτοισιν ἀνάσσειν κύδιμον Ἑρμῆν" 
35 ? » 2 4 , L7 E 
oiov δ΄ sig Aiüqv τετελεσμένον ἀγγελὸν εἶναι, 
, , 5 
ὅστ᾽ ἄδοτός περ ἐὼν δώσει γέρας ovx ἐλάχιστον. 
Οὕτω Μαιάδος υἱὸν ἄναξ ἐφίλησεν AnóAAav 
παντοίῃ φιλότητι" χάριν δ᾽ ἐπέϑηκε Κρονίων. 975 
- .€ "S "ED , ς a 
πᾶσι 0 oye ϑνητοῖσι καὶ ἀϑαναάτοισιν ὁμιλεῖ. 
παῦρα μὲν ovv ὀνίνησι. τὸ δ᾽ ἄκριτον ἠπεροπεύει 
^ - “2 
νύχτα δι᾽ ὀρφναίην φῦλα ϑνητῶν ἀνθρώπων. 
Καὶ σὺ μὲν οὕτω χαῖρε. Διὸς καὶ Μαιάδος υἱέ; 
αὐτὰρ ἐγὼ xe σεῖο καὶ ἄλλης μνήσομ᾽ ἀοιδῆς. 580 


IV. 
EIE ASPOAITHN. 


"Μοῦσα μοι ἔννεπε soya πολυχρύσου “Ἱφφοδίτης,, 
Κύπριδος . ἥτε ϑεοῖσιν ἐπὶ γλυκὺν ἵμερον coe, 
καί τ᾿ ἐδαμάσσατο φῦλα καταϑνητῶν ἀνθρώπων. 
οἰωνούς τὲ διιπετέας καὶ ϑηρία πάντα. 
ἠμὲν ὅσ᾽ ἤπειρος πολλὰ τρέφει ἠδ᾽ ὅσα πόντος" 5 
πᾶσιν δ᾽ ἔργα μέμηλεν ἐὐστεφάνου Κυϑερείης. 
τρισσὰς δ᾽ οὐ δύναται πεπιϑεῖν φρένας οὐδ᾽ ἀπατῆσαι" 
κούρην τ᾽ αἰγιόχοιο Ζιὸς. γλαυκώπιδ᾽ ᾿“ϑήνην" 
οὐ γάρ οἵ ἅἄδεν ἔργα πολυχρύσου ᾿φροδίτης, 
ἀλλ᾽ ἄρα οἱ πόλεμοί τε ἄδον καὶ ἔργον Apoc, 10 
ὑσμῖναί ve μάχαι τε. καὶ ἀγλαὰ ἔργ᾽ ἀλεγύνειν. 
πρώτη τέκτονας ἄνδρας ἐπιχϑονίους ἐδέδαξε 
ποιῆσαι σατένας τε καὶ ἄρματα ποικίλα χαλκῷ. 


40 IV. ΕἸΣ ΑΦΡΟΔΙΤῊΝ. 


ἢ δέ τε παρϑενικὰς ἁπαλόχροας ἐν μεγάροισιν 
ἀγλαὰ ἔργ᾽ ἐδίδαξεν ἐπὶ φρεσὶ ϑεῖσα ἑκάστῃ. 
οὐδέ ποτ᾽ ᾿ἀρτέμιδα χρυσηλάκατον κελαδεινὴν 
δάμναται. ἐν φιλότητι φιλομμειδὴς ᾿ἀφροδίτη. 
καὶ γὰρ τῇ ἅδε τόξα καὶ οὔρεσι ϑῆρας ἐναίρειν. 
φόρμιγγές τε yogoí τε διαπρύσιοί τ᾽ ὁλολυγαὶ 
ἄλσεά τε σκιόεντα δικαίων τε πτόλις ἀνδρῶν. 
οὐδὲ μὲν αἰδοίῃ κούρῃ ἅδεν ἔργ᾽ ᾿ἀφροδίέτης, 
Ἱστίῃ. ἣν πρώτην τέκετο Κρόνος ἀγκυλομήτης. 
πότνιαν. ἣν ἐμνῶντο Ποσειδάων καὶ AzoAAov' 
ἡ δὲ μάλ᾽ οὐκ ἔϑελεν. ἀλλὰ στερεῶς ἀπέειπεν" 
ὦμοσε δὲ μέγαν ὅρκον. ὃ δὴ τετελεσμένος ἐστὶν. 
ἁψαμένη κεφαλῆς πατρὸς Zióg αἰγιόχοιο. 
παρϑένος ἔσσεσϑαι πάντ᾽ ἥματα. δῖα ϑεάων. 

τῇ δὲ πατὴρ Ζεὺς δῶκε καλὸν γέρας ἀντὶ γάμοιο. 
καί τὲ μέσῳ οἴκῳ κατ᾽ ἄρ᾽ ἕξετο πῖαρ ἑλοῦσα. 
πᾶσιν δ᾽ ἐν νηοῖσι. ϑεῶν τιμάοχός ἐστι, 


καὶ παρὰ πᾶσι βροτοῖσι ϑεῶν πρέσβειρα τέτυκται. 
τάων οὐ δύναται πεπιϑεῖν φρένας οὐδ᾽ ἀπατῆσαι" 

- 9. » " , Á 2 , 
τῶν δ᾽ ἄλλων ovzeQ τι πεφυγμένον ἔστ᾽ “φροδίτην 


» € , LÁ ^ , , 
ovre ϑεῶν μακάρῶν οὔτε ϑνητῶν &v)goozov. 
καί τε παρὲκ Ζηνὸς νόον ἤγαγε τερπικεραύνου, 
ὅστε μέγιστός τ᾽ ἐστὶ. μεγίστης τ᾿ ἔμμορε τιμῆς" 


καίτε τοῦ. εὖτε ϑέλοι. πυκινὰς φρένας ἐξαπαφοῦσα. 


ῥηϊδίως συνέμιξε καταϑνητῇσι γυναιξὶν. 

Ἥρης ἐκλελαϑοῦσα. κασιγνήτης ἀλύχου τε. 

ἢ μέγα εἶδος ἀρίστη ἐν ἀϑανατῃσι ϑεῆσι. 
κυδίστην δ᾽ ἄρα μιν τέκετο Κρόνος ἀγκυλομήτης. 
μήτηρ τὲ Ῥείη" Ζεὺς δ᾽ ἄφϑιτα μήδεα εἰδὼς 
αἰδοίην ἄλοχον ποιήσατο κέδν᾽ εἰδυῖαν. 


αὗτις δ᾽ ὁπλοτάτην. βουλῇ Διὸς αἰγιοχοιο. 
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41 


Τῇ δὲ xai αὐτῇ Ζεὺς γλυκὺν ἵμερον ἔμβαλε 9vuo, 45 


ἀνδρὶ καταϑνητῷ μιχϑήμεναι. ὄφρα τάχιστα 
«ηδ᾽ αὐτὴ βροτέης εὐνῆς ἀποεργμένη εἴη, 
καί ποτ᾽ ἐπευξαμένη εἴπῃ μετὰ πᾶσι ϑεοῖσιν. 
ἡδὺ γελοιήσασα, φιλομμειδὴς ᾿ἀφροδέτη, 

ὥς ῥα ϑεοὺς συνέμιξε καταϑνητῇσι γυναιξὶ. 

- χαί τε καταϑνητοὺς υἱεῖς τέκον ἀϑανάτοισιν. 
ὥς τε ϑεὰς συνέμιξε καταϑνητοῖς ἀνθρώποις. 


"Aygíosco δ᾽ ἄρα οἵ γλυκὺν ἵμερον ἔμβαλε ϑυμῷ. 


ὃς τότ᾽ ἐν ἀκροπόλοις ὄρεσιν πολυπιδάκου Ἴδης 
βουκχολέεσκεν βοῦς, δέμας ἀϑανάτοισιν ἐοικώς. 
τὸν δὴ ἔπειτα ἰδοῦσα φιλομμειδὴς ᾿ἀφροδίέτη. 
ἠράσατ᾽, ἐκπάγλως δὲ κατὰ φρένας ἵμερος εἷλεν. 
ἐς Κύπρον δ᾽ ἐλϑοῦσα ϑυώδεα νηὸν ἔδυνεν" 

ἐς Πάφον" ἔνϑα δέ of τέμενος βωμός τε ϑυώδης. 
ἔνϑ'᾽ qy' εἰσελθοῦσα ϑύρας ἐπέϑηκε φαεινάς" 
ἔνϑα δέ μὲν Χάριτες λοῦσαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ 
ἀμβφότῳ. οἷα ϑεοὺς ἐπενήνοϑεν αἰὲν ἐόντας. 
ἑσσαμένη δ᾽ εὖ πάντα περὶ χροὶ εἵματα καλὰ. 
χρυσῷ κοσμηϑεῖσα φιλομμειδὴς ᾿ἀφροδίτη 
σεύατ᾽ ἐπὶ Τροίην προλιποῦσ᾽ εὐώδεα Κύπρον, 
ὕψι μετὰ νεφέεσσι ϑοῶς πρήσσουσα κέλευϑον. 
Ἴδην δ᾽ ἵκανεν πολυπίδακα, μητέρα ϑηρῶν᾽" 

pij δ᾽ ἰϑὺς σταϑμοῖο δι᾽ οὔρεος" oí δὲ μετ᾽ αὐτὴν 
σαίνοντες πολιοί τε λύκοι χαροποί τε λέοντες, 
ἄρκτοι, παρδάλιές τε ϑοαὶ προκάδων ἀκόφητοι 
ἤισαν" ἡ δ᾽ ὁρόωσα μετὰ φρεσὶ τέρπετο ϑυμὸν, 
καὶ τοῖς ἐν στήϑεσσι βάλ᾽ ἵμερον" of δ᾽ cue πᾶντες 
σύνδυο κοιμήσαντο κατὰ σκιόεντας ἐναύλους. 
αὐτὴ δ᾽ ἐς κλισίας εὐποιήτους ἀφίκανε" 


^ δ - , ΄ , 3 
αμβροσίῳ. ξανῷ . τὸ δά οἵ τεϑυωμένον qev. 
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τ » 7 
τὸν δ᾽ εὗρε σταϑμοῖσι λελειμμένον otov ἀπ᾿ ἄλλων 
"Ayxioqv ἥρωα. ϑεῶν ἄπο κάλλος ἔχοντα. 
of δ᾽ ἅμα βουσὶν ἕποντο νομοὺς κατὰ ποιήεντας 
, DAE ^ - , T 3 3 » 
παντες" 0 δὲ σταϑιοῖσι λελειμμένος οἷος ἀπ᾿ ἄλλων 
m Nx» , , 
πωλεῖτ ἔνϑα καὶ ἔνϑα διαπρύσιον κιϑαρίζων. 
στὴ δ᾽ αὐτοῦ προπάροιϑε Ζιὸς ϑυγάτηρ ᾿φροδίτη, 
παρϑένῳ ἀδμήτῃ μέγεϑος καὶ εἶδος ὁμοίη. 
μή μιν ταρβήσειεν ἐν ὀφθαλμοῖσι νοήσας. 
᾿Δγχίσης δ᾽ ὁρόων ἐφράξετο ϑαύ ; 
γχίσης δ᾽ ὁρόων ἐφροάξετο ϑαύμαινέν ve 
3 , , , 
εἶδός τε μέγεϑός τε καὶ εἵματα σιγαλόεντα. 
πέπλον μὲν γὰρ ἕεστο φαεινότερον πυρὸς αὐγῆς. 
εἶχε δ᾽ ἐὐγναμπτὰς ἕλικας καλυκᾶς τε φαεινάς" 
er 2 75 a e - - , Ψ 
ρμοι Ó ἀμφ΄ ἁπαλῇῃ δειρῇ περικαλλέες ἡσαν. 
καλοὶ. χρύσειοι. παμποίκιλοι" ὡς δὲ σελήνη 


80 


στήϑεσιν ἀμφ᾽ ἁπαλοῖσιν ἐλάμπετο. ϑαῦμα ἰδέσϑαι. 90 


"Ayyíaqv δ᾽ ἔρος εἷλεν. ἔπος δέ μιν ἀντίον ηὔδα" 


- " D , , ? , 
Χαῖρε. &v«6G , ἥτις μακάρων τάδε δώμαϑ᾽ ἵχάνεις, 


" Ἵ 2 , 
Aoveue ἢ “ητὼ ἠὲ χρυσέη ᾿ἀφροδίτη 
^ , $ ' PY - , , 
ῃ Θέμις qvysvqo ἠὲ γλαυκῶπις A91wv1. 
p , ΄ vi 3. 79 - 
5 πού τις Χαρίτων δεῦρ᾽ ἤλυϑες. αἵτε ϑεοῖσι 

- Li , 3 ^ 3 , , 
πᾶσιν ἑταιρίξουσι xal ἀϑάνατοι καλέονται. 
L4 , ἂν" ov M , 
ἢ τις Νυμφαων. civ ἄλσεα καλὰ νέμονται. 
καὶ πηγὰς ποταμῶν καὶ πέσεα ποιήεντα. 
σοὶ δ᾽ ἐγὼ ἐν σκοπιῇ. περιφαινομένῳ ἐνὶ χώρω. 
βωμὸν ποιήσω. ῥέξω δέ τοι ἱερὰ καλὰ 
ὥρῃσιν πάσῃσι" σὺ δ᾽ εὔφρονα ϑυμὸν ἔχουσα 

, “᾿ N - 

δός μὲ μετὰ Τρώεσσιν ἀριπρεπέ᾽ ἔμμεναι ἀνδρῶν. 

, , , ? 22A 
ποίει δ᾽ εἰσοπίσω ϑαλερὸν γόνον. αὐτὰρ ἔμ᾽ αὐτὸν 
^ ^ M , - 3 , 
δηρὸν ἐὺ ξώειν καὶ ὁρᾶν φάος ἠελίοιο. 
ὄλβιον ἐν λαοῖς. καὶ γήραος οὐδὸν ἱκέσθαι. 


^" - ' » , 
ἡ Νυμφῶν. «t καλὸν 0poc τόδε ναιεταουσι; 
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Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα zlióg ϑυγάτηρ ᾿ἀφροδίτη" 


᾽άγχιση. κύδιστε χαμαιγενέων ἀνθρώπων, 

οὔτες τοι ϑεός cu," τί μ᾽ ἀϑανάτῃσιν ἐίσκεις; 
ἀλλὰ καταϑνητή ve, γυνὴ δέ μὲ γείνατο μήτηρ. 
Ὀτρεὺς δ᾽ ἐστὶ πατὴρ ὄνομα κλυτὸς, εἴπου ἀκούεις. 
ὃς πάσης Φρυγίης εὐτειχήτοιο ἀνάσσει. 

γλώσσαν δ᾽ ὑμετέρην καὶ ἡμετέρην σάφα οἶδα. 
Τρωὰς γὰρ μεγάρῳ ue τροφὸς τρέφεν᾽ ἡ δὲ διαπρὸ 
σμικρὴν παῖδ᾽ ἀτίταλλε. φίλης παρὰ μητρὸς ἑλοῦσα. 
ὡς δ᾽ ἤτοι γλῶσσαν γε καὶ ὑμετέρην εὖ οἶδα. 

νῦν δέ μ᾽ ἀνήρπαξε χρυσόρραπις ᾿Δργειφόντης 

ἔχ χοροῦ ᾿ἡ“ρτέμιδος χρυσηλακάτου κελαδεινῆς 
πολλαὶ δὲ νύμφαι καὶ παρϑένοι ἀλφεσίβοιαι 
παίξομιεν. ἀμφὶ δ᾽ ὅμιλος ἀπείριτος ἐστεφάνωτο" 
ἔνϑεν μ᾽ ἥρπαξε χρυσόρραπις ᾿Δργειφόντης᾽" 

πολλὰ δ᾽ ἔπ᾽ ἤγαγεν ἔργα καταϑνητῶν ἀνθρώπων. 
πολλὴν δ᾽ ἄκληρόν τε καὶ ἄκτιτον. ἣν διὰ ϑῆρες 
ὠμοφάγοι φοιτῶσι κατὰ σκιόεντας ἐναύλους" 

οὐδὲ ποσὶ ψαύειν ἐδόκουν φυσιξόου αἴης" 

"Ayyíaso δέ με φάσχε παραὶ λέχεσιν καλέεσϑαι 
κουριδίην ἄλοχον. σοὶ δ᾽ ἀγλαὰ τέκνα τεκεῖσϑαι. 
αὐτὰρ ἐπειδὴ δεῖξε καὶ ἔφρασεν. ἦτοι ὅγ᾽ αὖτις 
ἀϑανάτων μετὰ φῦλ᾽ ἀπέβη κρατὺς ᾿“ργειφόντης᾽" 
αὐτὰρ ἐγώ σ᾽ ἵκόμην, κρατερὴ δέ μοι ἔπλετ᾽ ἀνάγκη. 
ἀλλά σε πρὸς Ζηνὸς γουνάξομαι ἠδὲ τοκήων 
ἐσθλῶν" οὐ μὲν γάρ τε κακοὶ τοϊύνδε τέκοιεν" 
ἀδμήτην μ᾽ ἀγαγὼν καὶ ἀπειρήτην φιλότητος 
πατοί τε σῷ δεῖξον καὶ μητέρι κέδν᾽ εἰδυίῃ, 

σοῖς τὲ κασιγνήτοις. οἵ τοι ὁμύϑεν γεγάασιν" 

εἴ σφιν ἀεικελίη νυὸς ἔσσομαι. ἠὲ καὶ οὐκί. 

πέμψαι δ᾽ ἄγγελον ὦκα μετὰ Φρύγας αἰολοπώλους. 
εἰπεῖν πατρί τ᾽ ἐμῷ καὶ μητέρι κηδομένῃ περ᾿ 


48 


110 


115 


120 


125 


130 


44 IV. ΕἸΣ A9POAITHN. 


οἱ δέ κέ τοι χρυσόν τε ἅλις ἐσθῆτά 9 ὑφαντὴν 
πέμψουσιν" σὺ δὲ πολλὰ καὶ ἀγλαὰ δέχϑαι ἄποινα. 140 
ταῦτα δὲ ποιήσας δαίνυ γάμον ἱμερόεντα. 
τίμιον ἀνθρώποισι καὶ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσιν. 
Ὡς εἰποῦσα ϑεὰ γλυκὺν ἵμερον ἔμβαλε 9vuo. 
"Ayyícqv δ᾽ ἔρος εἷλεν, ἔπος τ᾽ ἔφατ᾽ ἔκ τ᾽ ὀνόμαξεν᾽" 
Εἰ μὲν ϑνητή v. ἐσσὶ. γυνὴ δέ σε γείνατο μήτηρ. 145 
Ὀτρεὺς δ᾽ ἐστὶ πατὴρ ὄνομα κλυτὸς. ὡς ἀγορεύεις. 
ἀϑανάτοιο δ᾽ ἕκητι διακτόρου ἐνθάδ᾽ ἱκάνεις 
Eouéo, ἐμὴ δ᾽ ἄλοχος κεκλήσεαι ἤματα πάντα" 
οὔτις ἔπειτα ϑεῶν οὔτε ϑνητῶν ἀνθρώπων 
ἐνθάδε με σχήσει. πρὶν σῇ φιλότητι μιγῆναι 150 
αὐτίχα vOv' οὐδ᾽ εἴ κεν ἑκηβόλος αὐτὸς ᾿“πόλλων 
τόξου ἀπ᾽ ἀργυρέου προΐῃ βέλεα στονόεντα. 
βουλοίμην κεν ἔπειτα. γύναι εἰκυῖα Senor, 
σῆς εὐνῆς ἐπιβὰς. δῦναι δόμον ἴάτδος εἴσω. 
"Qc εἰπὼν λάβε χεῖρα φιλομμειδὴς δ᾽ ᾿ἀφροδέτη 155 
ἕρπε μεταστρεφϑεῖσα. κατ᾽ ὄμματα καλὰ βαλοῦσα, 
ἐς λέχος εὔστρωτον. ὅϑι περ πάρος ἔσκεν ἄνακτι 
χλαίνῃσιν μαλακῇς ἐστρωμένον" αὐτὰρ ὕπερϑεν 
᾿ἄρκτων δέρματ᾽ ἔκειτο βαρυφϑόγγων τε λεόντων, 
τοὺς αὐτὸς κατέπεφνεν ἐν οὔρεσιν ὑψηλοῖσιν. 160 
of δ᾽ ἐπεὶ οὖν λεχέων εὐποιήτων ἐπέβησαν. 
κόσμον μέν οἱ πρῶτον ἀπὸ χροὸς εἷλε φαεινὸν, 
πόρπας ve γναμπτάς 9. ἕλικας κάλυκᾶς τε καὶ ὅρμους. 
λῦσε δέ οἷ ξώνην, ἰδὲ εἵματα σιγαλόεντα 
ἔκδυε καὶ κατέϑηκεν ἐπὶ ϑρόνου ἀογυροήλου 165 
Ayyíoqe* ὁ δ᾽ ἔπειτα ϑεῶν ἰότητι καὶ αἴσῃ 
ἀϑανάτῃ παρέλεκτο ϑεὰ βροτὸς. οὐ σάφα εἰδώς. 
Ἦμος δ᾽ ἂψ εἰς αὖλιν ἀποκλίνουσι νομῆες 
βοῦς τε καὶ ἴφια μῆλα νομῶν ἐξ ἀνθεμοέντων" 
τῆμος ἄρ᾽ Ayyíoy μὲν ἐπὶ γλυκὺν ὕπνον ἔχευε 170 


IV. EIZ ASPOAITHN. 45 


νήδυμον. αὐτὴ δὲ χροὶ ἕννυτο εἵματα καλά. 

ἑσσαμένη δ᾽ εὖ πάντα περὶ χροὶ δῖα ϑεάων 

ἔστη πὰρ κλισίῃ" εὐποιήτου δὲ μελάϑρου 

κῦρε κάρη" κάλλος δὲ παρειάων ἀπέλαμπεν 

ἄμβροτον, οἷόν τ᾽ ἐστὶν ἐὐστεφάνου Κυϑερείης. 175 

ἐξ ὕπνου τ᾿ ἀνέγειρεν. ἔπος τ᾿ ἔφατ᾽ ἔκ τ᾿ ὀνόμαξεν᾽ 
"Oocso, ΖὨαρδανίδη" τί vv νήγρετον ὕπνον ἰαύεις:; 

καὶ φράσαι. εἴ τοι ὁμοίη ἐγὼν ἰνδάλλομαι εἶναι, 

οἵην δή με τὸ πρῶτον ἐν ὀφθαλμοῖοι voucac ; 

Ὡς pt * ὁ δ᾽ ἐξ ὕπνοιο μάλ᾽ ἐμμαπέως ὑπάκουσεν. 180 
ὡς δὲ ἴδεν δειρήν τε καὶ ὄμματα κάλ᾽ ᾿Αφροδίτης, 
τάρβησέν τε καὶ ὄσσε παρακλιδὸν ἔτραπεν ἄλλῃ. 
ἂψ δ᾽ αὖτις χλαίνῃ τε καλύψατο καλὰ πρόσωπα, 
καί μὲν λισσόμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

Α(ὐτίκα σ᾽ ὡς τὰ πρῶτα, ϑεὰ. ἴδον ὀφθαλμοῖσιν, 185 
ἔγνων. ὡς ϑεὸς ἦσϑα᾽ σὺ δ᾽ οὐ νημερτὲς ἔειπες. 
ἀλλά σε πρὸς Ζηνὸς γουναάξομαι αἰγιόχοιο, 
μή με ξῶντ᾽ ἀμενηνὸν ἐν ἀνθρώποισιν ἐάσῃς 
vettw , ἀλλ᾽ ἐλέαιρ᾽ " ἐπεὶ οὐ βιοϑάλμιος ἀνὴρ 
γίγνεται. ὅστε ϑεαῖς εὐνάξεται ἀϑανάτῃσι. | 190 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα Διὸς ϑυγάτηρ ᾿ἀφροδίέτη" 
"Ayy(an, κύδιστε καταϑνητῶν ἀνθοώπων, 
ϑάρσει. μηδέ τι σῇσι μετὰ φρεσὶ δείδιϑι λίην" 
οὐ γάρ τοί τι δέος παϑέειν κακὸν ἐξ ἐμέϑεν γε. 
οὐδ᾽ ἄλλων μακάρων᾽ ἐπειὴ φίλος ἐσσὶ ϑιεοῖσι. 196 
σοὶ δ᾽ ἔσται φίλος υἱὸς, ὃς ἐν Τρώεσσιν ἀνάξει, 
καὶ παῖδες παίδεσσι διαμπερὲς ἐχγεγαάονται" 
τῷ δὲ καὶ Αἰνείας ὄνομ᾽ ἔσσεται, οὕνεκά μ᾽ αἰνὸν 
ἔσχεν ἄχος. ἕνεκα βροτοῦ ἀνέρος ξωπεσον εὐνῇ" 
ἀγχέίϑεοι δὲ μάλιστα καταϑνητῶν ἀνθρώπων 200 
αἰεὶ ἀφ᾽ ὑμετέρης γενεῆς εἶδός ve φυήν τε. 
ἦτοι μὲν ξανϑὸν Γανυμήδεα μητιέτα Ζεὺς 
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ἥρπασεν ὃν διὰ κάλλος. ἵν᾽ ἀϑανάτοισι μετείη. 

καί τε ΖΙιὸς κατὰ δῶμα ϑεοῖς ἐπιοινοχοεύοι. 

ϑαῦμα ἰδεῖν. πάντεσσι τετιμένος ἀϑανάτοισι. 305 
χρυσέου ἐν κρητῆρος ἀφύσσων véxtap ἐρυϑρόν. 

Τρῶα δὲ πένϑος ἄλαστον ἔχε φρένας. οὐδέ τι jaa. 
ὅππη of φίλον υἱὸν ἀνήρπασε ϑέσπις ἄελλα" 

τὸν δὴ ἔπειτα γόασκχε διαμπερὲς ἤματα πᾶντα. 

καί μιν Ζεὺς ἐλέησε. δίδου δέ of υἷος ἄποινα, 210 
ἵππους ἀρσίποδας. τοί τ᾿ ἀϑανάτους φορέουσι. 

τούς οἵ δῶρον ἔδωκεν ἔχειν εἶπεν δὲ ἕκαστα 

Ζηνὸς ἐφημοσύνῃσι διάκτορος ᾿4ργειφόντης. 

ὡς ἔοι ἀϑάνατος καὶ ἀγήρως ἶσα ϑεοῖσιν. 

αὐτὰρ ἐπειδὴ Ζηνὸς γ᾽ ἔκλυεν ἀγγελιάων. 215 
οὐχέτ᾽ ἔπειτα γόασκχε. γεγήϑει δὲ φρένας ἔνδον. 
γηϑόσυνος δ᾽ ἵπποισιν ἀελλοπόδεσσιν ὀχεῖτο. 

ὡς δ᾽ αὖ Τιϑωνὸν χρυσόϑρονος ἥρπασεν Ἠὼς. 

ὑμετέρης γενεῆς. ἐπιείκελον ἀϑανάτοισι. 

βὴ δ᾽ ἴμεν αἰτήσουσα κελαινεφέα Κρονίωνα. 220 
ἀϑάνατόν τ᾽ εἶναι xai ξώειν ἤματα z&vra* 

τῇ δὲ Ζεὺς ἐπένευσε καὶ ἐκρήηνεν ἐέλδωρ. 

νηπίη. οὐδ᾽ ἐνόησε μετὰ φρεσὶ πότνια Ἠὼς 

ἥβην αἰτῆσαι, ξῦσαί τ᾿ ἀπὸ γῆρας ὀλοιόν. 

τὸν δ᾽ ἤτοι εἴως μὲν ἔχεν πολυήρατος ἥβη. 225 
'Hoi τερπόμενος χρυσοϑρόνῳ ἠριγενείῃ. 

ναῖε παρ᾽ Qxsavoto ῥοῆς ἐπὶ πείρασι γαίης" 

αὐτὰρ ἐπεὶ πρῶται πολιαὶ κατέχυντο ἔϑειραι 

καλῆς ἐκ κεφαλῆς εὐηγενέος τε γενείου. 

τοῦ δ᾽ ἤτοι εὐνῆς μὲν ἀπείχετο πότνια Ἠὼς. 230 
αὐτὸν δ᾽ αὖτ᾽ ἀτίταλλεν ἐνὶ μεγάροισιν ἔχουσα. 

σίτῳ τ᾽ ἀμβροσίῃ τε καὶ εἵματα καλὰ διδοῦσα. 

ἀλλ᾽ ὅτε δὴ πάμπαν στυγερὸν κατὰ γῆρας ἔπειγεν, 

οὐδέ τι κινῆσαι μελέων δύνατ᾽ οὐδ᾽ ἀναεῖραι. 


IV. ΕΙΣ ΑΦΡΟΔΙΤῊΝ. 47 


ἥδε δέ οἵ κατὰ ϑυμὸν ἀρίστη φαίνετο βουλή" 235 
ἐν ϑαλάμῳ κατέϑηκε, ϑύρας δ᾽ ἐπέϑηκε φαεινάς. 

τοῦ δ᾽ ἤτοι φωνὴ δεῖ ἄσπετος. οὐδέ τι κέκυς 

ἔσϑ᾽. οἵη πάρος ἔσκεν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσιν. 

οὐκ ἂν ἔγωγέ σὲ τοῖον ἐν ἀϑανάτοισιν ἑλοίμην 
ἀϑάνατόν τ᾽ εἶναι καὶ ξώειν ἤματα πᾶντα. 240 
ἀλλ᾽ εἰ μὲν τοιοῦτος ἐὼν εἶδός τε δέμας τε 

ξώοις : ἡμέτερός τὲ πόσις κεκλημένος εἴης, 

οὐκ ἂν ἔπειτά μ᾽ ἄχος πυκινὰς φρένας ἀμφικαλύπτοι. 
νῦν δέ σε μὲν τάχα γῆρας ὁμοίϊον ἀμφικαλύψει 

νηλειὲς. τό τ᾽ ἔπειτα παρίσταται ἀνθοώποισιν, 245 
οὐλόμενον, καματηρὸν. 0 τε στυγέουσι ϑεοί περ. 

αὐτὰρ ἐμοὶ μέγ᾽ ὄνειδος ἐν ἀϑανάτοισι ϑεοῖσιν 

ἔσσεται ἤματα πάντα διαμπερὲς εἵνεκα σεῖο. 

οὗ πρὶν ἐμοὺς ὀάρους καὶ μήτιας. αἷς ποτε πάντας 
ἀϑανάτους συνέμιξα καταϑνητῇσι γυναιξὶ, 250 
τάρβεσκον" πάντας γὰρ ἐμὸν δάμνασκε νόημα. 

νῦν δὲ δὴ οὐπέτι μοι στόμα χείσεται ἐξονομῆναι 
τοῦτο μετ᾽ ἀϑανάτοισιν. ἐπεὶ μάλα πολλὸν ἀάσϑην. 
σχέτλιον, οὐκ ὀνομαστὸν. ἀπεπλάγχϑην δὲ νόοιο, 
παῖδα δ᾽ ὑπὸ ξώνῃ ἐθέμην βροτῷ εὐνηϑεῖσα. 255 
τὸν μὲν. ἐπὴν δὴ πρῶτον ἴδῃ φάος ἠδλίοιο. 

Νύμφαι μιν ϑρέψουσιν ὀρεσκῴοι βαϑύκολποι., 

αἵ τόδε ναιετάουσιν ὄρος μέγα τε ξάϑεόν τε" 

cL ῥ᾽ οὔτε ϑνητοῖς οὔτ᾽ ἀϑανάτοισιν ἕπονται" 

δηρὸν μὲν ξώουσι καὶ ἄμβροτον εἶδαρ ἔδουσι. 260 
καί τε μετ᾽ ἀϑανάτοισι καλὸν χορὸν ἐρρώσαντο. 

τῇσι δὲ Σειληνοί τε καὶ εὔσκοπος ᾿Ζργειφόντης 

μίσγοντ᾽ ἐν φιλότητι μυχῶ σπείων ἐροέντων. 

τῇσι δ᾽ ἅμ᾽ ἢ ἐλάται ἠὲ δρύες ὑψικάρηνοι 

γεινομένῃσιν ἔφυσαν ἐπὶ χϑονὶ βωτιανείρῃ: 265 
καλαὶ. τηλεϑαουσαι. ἐν οὔρεσιν ὑψηλοῖσιν᾽ 


' 
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[ἑστασ᾽ ἠλίβατοι᾽ τεμένη δέ ἕ κικλήσχουσιν 
ἀϑανάτων᾽ τὰς δ᾽ οὔτι βροτοὶ κείρουσι σιδήρῳ ] 
ἀλλ᾽ ὅτε κεν δὴ μοῖρα παρεστήκῃ ϑανάτοιο. 
αξάνεται μὲν πρῶτον ἐπὶ χϑονὶ δένδρεα καλὰ. 

* ,5 , - 2-52» 
φλοιὸς δ᾽ ἀμφιπεριφϑινυϑει. πέπτουσι Ó cz ὁζοι. 
τῶν δὲ ϑ᾽ ὁμοῦ ψυχὴ λείπει φάος ἠελίοιο. 
at μὲν ἐμὸν ϑρέψουσι παρὰ σφίσιν υἱὸν ἔχουσαι. 


270 


σοὶ δ᾽ ἐγὼ. ὄφρα κε ταῦτα μετὰ φρεσὶ πάντα διέλϑω. 276 


ἐς πέμπτον ἔτος αὐτις ἐλεύσομαι υἱὸν ἄγουσα. 

τὸν μὲν ἐπὴν δὴ πρῶτον ἴδῃς ϑάλος ὀφϑαλμοῖσι. 

γηϑήσεις ὁρόων" μάλα γὰρ ϑεοείκελος ἔσται" 

ἄξεις δ᾽ αὐτίκα μιν ποτὶ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν. 

ἣν δέ τις εἴρηταί σε καταϑνητῶν ἀνθρώπων, 

ἥτις σοι φίλον υἱὸν ὑπὸ ξώνῃ ϑέτο μήτηρ. 

τῷ δὲ σὺ μυϑεῖσϑαι μεμνημένος. ὥς σε κελεύω" 

φάσϑαι τοι Νύμφης καλυκώπιδος ἔκγονον εἶναι. 

αἵ τόδε ναιετάουσιν ὅρος καταειμένον ὕλῃ. 

εἰ δέ κεν ἐξείπῃς καὶ ἐπεύξεαι ἄφρονι ϑυμῷ. 

ἐν φιλότητι μιγῆναι ἐὐστεφάνω Κυϑερείῃ., 

Ζεύς σε χολωσάμενος βαλέει ψολόεντι κεραυνῷ. 

εἴρηταί τοι πάντα᾽ σὺ δὲ φρεσὶ σῇσι νοήσας. 

ἴσχεο μηδ᾽ ὀνόμαινε. ϑεῶν δ᾽ ἐποπίξεο μῆνιν. 
Ὃς sizovG ἤϊξε πρὸς οὐρανὸν ἠνεμόεντα. 
Χαῖρε. ϑεὰ. Κύπροιο ἐϊκτιμένης μεδέουσα" 

σεῦ δ᾽ ἐγὼ ἀρξάμενος μεταβήσομαι ἄλλον ἐς ὕμνον. 


* ; : 
τὸν μὲν ἐπὴν δὴ πρῶτον ἕλῃ πολυήρατος ἥβη. 
ἄξουσίν σοι δεῦρο ϑεαὶ. δείξουσί τε παῖδα. 
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V. 
ΕΙΣ AHMHTPAN. 


“Ζ΄ήμητρ᾽ ἠύκομον, σεμνὴν 9t0v, ἄρχομ᾽ ἀείδειν, 
αὐτὴν ἠδὲ ϑύγατρα τανύσφυρον. ἣν ᾿Διδωνεὺς 
ἥρπαξεν. δῶκεν δὲ βαρύκτυπος εὐρυόπα Ζεὺς, 
᾿ νόσφιν ““ήμητρος χρυσαύρου, ἀγλαοκάρπου, 
παίζουσαν κούρῃσι σὺν Qxscvooü βαϑυκόλποϊς, 5 
ἄνϑεά τ᾽ αἰνυμένην. ῥόδα καὶ κρόκον ἠδ᾽ ἴα καλὰ 
λειμῶν᾽ ἀμ μαλακὸν καὶ ἀγαλλίδας ἠδ᾽ ὑάκινϑον 
νάρκισσόν 9', ὃν ἔφυσε δόλον καλυκώπιδι κούρῃ 
Γαῖα Ζιὸς βουλῇσι χαριξομένη Πολυδέκτῃ, 
ϑαυμαστὸν γανόωντα. σέβας δέ τε πᾶσιν ἰδέσϑαι 10 
ἀϑανάτοις τε ϑεοῖς ἠδὲ ϑνητοῖς ἀνθρώποις" 
τοῦ καὶ ἀπὸ ῥίζης ἑκατὸν κάρα ἐξεπεφύκει" 
κηώδει δ᾽ ὀδμῇ πᾶς τ᾽ οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερϑε 
γαῖα τὲ πᾶσ᾽ ἐγέλασσε καὶ ἁλμυρὸν οἶδμα ϑαλάσσης. 

ἡ δ᾽ ἄρα ϑαμβήσασ᾽ ὠρέξατο χερσὶν ἅμ᾽ ἄμφω 15 
καλὸν ἄϑυρμα λαβεῖν" χάνε δὲ χϑὼν εὐρυάγυια 
Νύσιον ἀμ πεδίον. τῇ ὄρουσεν ἄναξ Πολυδέγμων 
ἵπποις ἀϑανάτοισι, Κρόνου πολυώνυμος υἱός. 
ἁρπάξας δ᾽ ἀέκουσαν ἐπὶ χρυσέοισιν ὄχοισιν 
ἦγ᾽ ὀλοφυρομένην᾽ ἰάχησε δ᾽ ἄρ᾽ ὄρϑια φωνῇ. 20 
κεκλομένη πατέρα Koovíónv ὕπατον καὶ ἄριστον 
οὐδέ τις ἀϑανάτων οὐδὲ ϑνητῶν ἀνθρώπων 
ἤκουσεν φωνῆς. οὐδ᾽ ἀγλαόκαρποι Ἔλειαι" 
εἰ μὴ Περσαίου ϑυγάτηρ ἀταλὰ φρονέουσα 
ἄϊεν ἐξ ἄντρου. Ἑκάτη λιπαροκρήδεμνος, 25 
Ηέλιος τε ἄναξ. Ὑπερίονος ἀγλαὸς vlog, 
κούρης κεκλομένης πατέρα Κρονίδην" 0 δὲ νόσφιν 
ἧστο ϑεῶν ἀπάνευϑε πολυλλίστῳ ἐνὶ νηῶ. 
δέγμενος ἱερὰ καλὰ παρὰ ϑνητῶν ἀνθρώπων. 
HowEgRI νυμνι. 4 
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τὴν δ᾽ ἀεκαξομένην ἦγεν “Διὸς ἐννεσέῃσι 
πατροχασίγνητος. πολυσημάντωρ πολυδέγμων. 
ἵπποις ἀϑανάτοισι. Κρόνου πολυώνυμος υἱός. 
ὄφρα μὲν οὖν γαῖάν τε καὶ οὐρανὸν ἀστερόεντα 
λεῦσσε ϑεα. καὶ πόντον ἀγάρροον ἰχϑυόεντα. 
αὐγάς τ᾽ ἠελίου. ἔτι δ᾽ ἤλπετο μητέρα κεδνὴν 
ὄψεσϑαι καὶ φῦλα ϑεῶν αἰειγενετάων" 
τόφρα of ἐλπὶς ἔϑελγε μέγαν νόον ἀχνυμένης περ᾽ 
* * * 


^ 22 , ^ ^ , , 

ἤχησαν δ΄ ὁρέων κορυφαὶ καὶ βένϑεα πόντου 
φωνῇ ὑπ᾽ ἀϑανάτῃ᾽ τῆς δ᾽ ἔκλυε πότνια μήτηρ. 
ϑῳων , , » ἂν 3 ^ ^ , 

ὀξυ δέ μιν χραδίην ἄχος ἔλλαβεν. ἀμφὶ δὲ χαίταις 
ἀμβροσίαις κρήδεμνα δαΐξετο χερσὶ φίλῃσι. 
κυάνεον δὲ κάλυμμα κατ᾽ ἀμφοτέρων βάλετ᾽ ὥμων. 


Ld d δι , [3 ^ 
σεύατο δ᾽. ὥστ᾽ οἰωνὸς. ἐπὶ τραφερήν τε καὶ ὑγρὴν 


μαιομένη" τῇ δ᾽ οὔτις ἐτήτυμα μυϑήσασϑαι 
ἤϑελεν οὔτε ϑεῶν οὔτε ϑνητῶν ἀνθοώπων. 
οὐδέ οἵ οἰωνῶν τις ἐτήτυμος ἄγγελος ἤλϑεν. 
ἐννῆμαρ μὲν ἔπειτα κατὰ χϑόνα πότνια zo 
στρωφᾶτ᾽. αἰϑομένας δαΐδας μετὰ χερσὶν ἔχουσα. 
οὐδὲ ποτ᾽ ἀμβροσίης καὶ νέχταρος ἡδυπότοιο 
πάσσατ᾽ ἀκηχεμένη. οὐδὲ χρόα βάλλετο λουτροῖς. 
ἀλλ᾽ ὅτε δὴ δεκάτη οἵ ἐπήλυϑε φαινολὶς Hos, 
ἤντετό οἱ Ἑκάτη. σέλας ἐν χείρεσσιν ἔχουσα, 
καί δά οἷ ἀγγελέουσα ἔπος φάτο φώνησέν τε" 

Πότνια Ζημήτηρ. ὡρηφόρε. ἀγλαόδωρε. 
τίς ϑεῶν οὐρανίων ἠὲ ϑνητῶν ἀνθρώπων 
ἤρπασε Περσεφόνην. καὶ σὸν φίλον ἤκαχε ϑυμόν ; 
φωνῆς γὰρ ἤκουσ᾽. ἀτὰρ οὐκ ἴδον ὀφθαλμοῖσιν. 
ῦστις ἔην᾽ σοὶ δ᾽ ὦκα λέγω νημερτέα πάντα 

* * » 


Ἃς do ἔφη Ἑκάτη" τὴν δ᾽ οὐκ ἠμείβετο μύϑω 
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Ῥείης ἠὐκόμου ϑυγάτηρ, ἀλλ᾽ ὦκα σὺν αὐτῇ 

ἤϊξ᾽, αἰϑομένας δαΐδας μετὰ χερσὶν ἔχουσα. 
"HéAwov δ᾽ ἵκοντο, ϑεῶν σκοπὸν ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν, 
στὰν δ᾽ ἵππων προπάροιϑε. καὶ εἴρετο δῖα ϑεάων 

Ἠέλι᾽, αἴδεσσαί με ϑέας ὕπερ, εἴ ποτε δή σευ 
ἢ ἔπει ἢ ἔργῳ κραδίην καὶ ϑυμὸν (qva: 
᾿ κούρην. τὴν ἔτεκον, γλυχερὸν ϑάλος, εἴδεϊ κυδρὴν. 
τῆς ἀδινὴν 0x. ἄκουσα δι᾽ αἰϑέρος ἀτρυγέτοιο 
ὥστε βιαξομένης. ἀτὰρ οὐκ ἴδον ὀφϑαλμοῖσιν. 
ἀλλὰ, σὺ γὰρ δὴ πᾶσαν ἐπὶ χϑόνα καὶ κατὰ πόντον 
αἰϑέρος ἐκ δίης καταδέρκεαι ἀκτίνεσσι. 
νημερτέως μοι ἔνισπε φίλον véxoc , εἴ που ὕπωπας, 
ὅστις νόσφιν ἐμεῖο λαβὼν ἀέκουσαν ἀνάγκῃ 
οἴχεται ἠὲ ϑεῶν ἢ καὶ ϑνητῶν ἀνθρώπων. 

Ἃς φάτο" τὴν δ᾽ Ὑπεριονίδης ἠμείβετο μύϑῳ᾽ 
"Peíng ἠὐκόμου ϑύγατερ. Ζ]΄ήμητερ ἄνασσα, 
εἰδήσεις" δὴ γὰρ μέγα ἄξομαι 10^ ἐλεαίρω 
ἀχνυμένην περὶ παιδὶ τανυσφύρῳ᾽ οὐδέ τις ἄλλος 
αἴτιος ἀθανάτων. εἰ μὴ νεφεληγερέτα Ζεὺς, 
ὅς μὲν ἔδωκ᾽ tàn ϑαλερὴν κεκλῆσϑαι ἄκοιτιν 
αὐτοκασιγνήτῳ᾽ ὁ δ᾽ ὑπὸ ζόφον ἠερύεντα 
ἁρπάξας ἵπποισιν ἄγεν μεγάλα ἰάχουσαν. 
ἀλλὰ. ϑεὰ, κατάπαυε μέγαν γόον [οὐδέ τι σὲ χρὴ 
μὰψ αὕτως ἄπλητον ἔχειν χόλον οὔ τοι ἀεικὴς 
γαμβρὸς ἐν ἀϑανάτοις πολυσημάντωρ ᾿Δϊδωνεὺς, 
αὐτοκασίγνητος καὶ ὁμόσπορος᾽ ἀμφὶ δὲ τιμῇ. 
ἔλλαχεν, ὡς τὰ πρῶτα διάτριχα δασμὸς ἐτύχϑη᾽ 
τοῖς μεταναιετάει. τῶν ἔλλαχε κοίρανος εἶναι. 

Ὃς εἰπὼν ἵπποισιν ἐκέκλετο" τοὶ δ᾽ ὑπ᾽ ὀμοκλῆς 
δίμφ᾽ ἔφερον ϑοὸν ἄρμα. τανύπτεροι ὥστ᾽ οἰωνοί. 
τὴν δ᾽ ἄχος αἰνότερον καὶ κύντερον ἵκετο ϑυμόν. 
χωσαμένη δὴ ἔπειτα κελαινεφέϊ Κρονίωνι 
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νοσφισϑεῖσα 9 cv ἀγορὴν καὶ μακρὸν Ὄλυμπον 

ὥχετ᾽ ἐπ᾿ ἀνθρώπων πόλιας καὶ πίονα ἔργα, 

εἶδος ἀμαλδύνουσα πολὺν χρόνον οὐδέ τις ἀνδρῶν 
εἰσορόων γίνωσκε βαϑυξώνων τε γυναικῶν, 95 
πρίν V ὅτε δὴ Κελεοῖο δαΐφρονος ἵ ἵκετο δῶμα. 

ὃς τότ᾽ Ἐλευσῖνος ϑυοέσσης κοίρανος ἦεν. 

ἕξετο δ᾽ ἐγγὺς ὁδοῖο φίλον τετιημένη ἡτορ. 

Παρϑενίῳ φρέατι. ὅϑεν ὑδρεύοντο πολῖται. 

ἐν σκιῇ. αὐτὰρ ὕπερϑε πεφύκει ϑάμνος ἐλαίης. 100 
γρηὶ παλαιγενέϊ ἐναλέγκιος. T) τε τόκοιο 

εἴργηται δώρων τε φιλοστεφάνου ᾿ἀφροδίτης. 

οἷαί τε τροφοὶ εἰσὶ ϑεμιστοπόλων βασιλήων 

παίδων καὶ ταμίαι κατὰ δωματα ἠχήεντα. 

τὴν δὲ ἴδον Κελεοῖο Ἐλευσινίδαο ϑύγατρες. 105 
ἐρχόμεναι μεϑ᾽ ὕδωρ εὐήρυτον. ὄφρα φέροιει 

κάλπισι χαλκείῃσι φίλα πρὸς δώματα πατρὸς. 

τέσσαρες. ὥστε ϑεαὶ. κουρήϊον ἄνϑος ἔχουσαι, 
Καλλιδίκη καὶ Κλεισιδίκη UT τ᾽ ἐρόεσσα 

Καλλιϑόη 97, ἢ τῶν προγενεστάτη ev ἁπασῶν" 110 
οὐδ᾽ £yvov' fair δὲ ϑεοὶ ϑνητοῖσιν ὁρᾶσϑαι. 

ἀγχοῦ δ᾽ ἱστάμεναι ἔπεα πτερόεντα προσηύδων" 

Τίς πόϑεν ἐσσὶ γρηῦ παλαιγενέων ἀνθρώπων; 
τίπτε δὲ νόσφι πόληος ἀπέστιχες. οὐδὲ δόμοισι 
πιλνᾷ; ἔνϑα γυναῖκες ἀνὰ μέγαρα σκιόεντα 115 
τηλίκαι. ὡς GU περ ὧδε. καὶ ὁπλότεραι γεγάασιν. 
αἵ κέ σε φίλωνται ἠμὲν ἔπει ἠδὲ καὶ ἔργῳ. 

Ἃς ἔφαν" ἡ δ᾽ ἐπέεσσιν ἀμείβετο πότνα ϑεάων᾽ 
τέκνα φίλ᾽. αἵτινες ἐστὲ γυναικῶν ϑηλυτεράων, 
χαίρετ᾽" ἐγὼ δ᾽ ὑμῖν μυϑήσομαι" οὔ τοι ἀεικὲς 120 
ὑμῖν εἰρομένῃσιν ἀληϑέα μυϑήσασϑαι. 

“ἽἜὼς μὲν ἐμοί γ᾽ ὄνομ᾽ ἐστί" τὸ γὰρ ϑέτο πότνια μήτηρ. 
νῦν αὖτε Κρήτηϑεν ἐπ᾽ εὐρέα νῶτα ϑαλάσσης 
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ἤλυϑον οὐκ ἐθέλουσα. βέῃ δ᾽ ἀέκουσαν ἀνάγκῃ 
ἄνδρες ληιστῆρες ἀπήγαγον. οἵ μὲν ἔπειτα 125 
νηὶ ϑοῇ Θορικόνδε κατέσχεϑον. ἔνϑα γυναῖκες 
ἠπείρου ἐπέβησαν ἀολλέες. ἠδὲ καὶ αὐτοί" 
δεῖπον δ᾽ ἠρτύνοντο παρὰ πρυμνήσια νηός" 
ἀλλ᾽ ἐμοὶ οὐ δόρποιο μελίφρονος ἤρατο ϑυμός" 
λάϑρη δ᾽ ὁρμηϑεῖσα δι᾽ ἠπείροιο μελαίνης. 180 
φεῦγον ὑπερφιάλους σημάντορας. ὄφρα κε μή μὲ 
ἀπριάτην περάσαντες ἐμῆς ἀποναίατο τιμῆς. 
οὕτω δεῦρ᾽ ἱκόμην ἀλαλημένη. οὐδέ τι οἶδα. 
ἥτις δὴ γαῖ᾽ ἐστὶ. καὶ οἵτινες ἐγγεγάασιν. 
ἀλλ᾽ ὑμῖν μὲν πάντες Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχοντες 135 
δοῖεν κουριδίους ἄνδρας. καὶ τέκνα τεκέσϑαι, 
ὡς ἐθέλουσι τοκῆες ἐμὲ δ᾽ αὐτ᾽ οἰχτείρατε, κοῦραι, 
προφρονέως. φίλα τέχνα. τέως πρὸς δώμαϑ' ἵκωμαι 
ἀνέρος ἠδὲ γυναικὸς. ἵνα σφίσιν ἐργάξωμαι 
πρόφρων. οἷα γυναικὸς ἀφήλικος ἔργα τέτυκται. 140 
καί κεν παῖδα νεογνὸν ἐν ἀγκοίνῃσιν ἔχουσα 
καλὰ τιϑηνοίμην, καὶ δώματα τηρήσαιμι, 
καί κε λέχος στορέσαιμι μυχῷ ϑαλάμων εὐπήκτων 
δεσπόσυνον. καί κ᾽ ἔργα διδασκήσαιμι γυναῖκας. 

Φῆ ῥὰ ϑεά᾽ τὴν δ᾽ αὐτίκ᾽ ἀμείβετο παρϑένος ἀδμὴς, 145 
Καλλιδίκη. Κελεοῖο ϑυγατρῶν εἶδος ἀρίστη" 

Μαῖα, ϑεῶν μὲν δῶρα καὶ ἀχνύμενοί περ ἀνάγκῃ 
τέτλαμεν ἄνϑρωποι᾽ δὴ γὰρ πολὺ φέρτεροί εἶσιν. 
ταῦτα δέ τοι σαφέως ὑποθήσομαι. ἠδ᾽ ὀνομήνω 
ἀνέρας. οἷσιν ἔπεστι μέγα κράτος ἐνθάδε τιμῆς. 160 
δήμου τε προὔχουσιν, ἰδὲ κρήδεμνα πόληος 
εἰρύαται βουλῇσι καὶ ἰϑείῃσι δίύκῃσιν" 
ἠμὲν Τριπτολέμου πυκιμήδεος ἠδὲ Ζιόκλου 
ἠδὲ Πολυξείνου καὶ ἀμύμονος Εὐμόλποιο 
καὶ Ζολέίχου καὶ πατρὸς ἀγήνορος ἡμετέροιο. 155 
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τῶν πάντων ἄλοχοι κατὰ δώματα πορσαίνουσιν᾽ 

τάων οὐκ ἂν τίς σε κατὰ πρώτιστον ὀπωπὴν 

εἶδος ἀτιμήσασα δόμων ἀπονοσφίσσειεν. 

ἀλλά σε δέξονται" δὴ γὰρ ϑεοείκελός ἐσσι. 

εἰ δὲ ϑέλεις, ἐπίμεινον. ἵνα πρὸς δώματα πατρὸὲξ 60 
ἔλϑωμεν καὶ μητρὶ βαϑυξώνῳ Μετανείρῃ 

εἴπωμεν τάδε πάντα διαμπερὲς. ei κέ σ᾽ ἀνώγῃ 
ἡμέτερόνδ᾽ ἰέναι μηδ᾽ ἄλλων δώματ᾽ ἐρευνᾶν. 
τηλύγετος δέ οἵ υἱὸς ἐνὶ μεγάρῳ εὐπήκτῳ 

ὀψίγονος τρέφεται. πολυεύχετος ἀσπάσιός τε. 165 
εἶ τόν γ᾽ ἐκϑρέψαιο. xal ἥβης μέτρον ἵκοιτο, 

δεῖα κε τίς σε ἰδοῦσα γυναικῶν ϑηλυτεράων 

ξηλώσαι᾽" τόσα κέν τοι ἀπὸ ϑρεπτήρια δοίη. 

Ὃς ἔφαϑ᾽ ἡ δ᾽ ἐπένευσε καρήατι" ταὶ δὲ φαεινὰ 
πλησάμεναι ὕδατος φέρον ἄγγεα κυδιάουσαι. 170 
ῥίμφα δὲ πατρὸς ἵκοντο μέγαν δόμον. ὦκα δὲ μητρὶ 
ἔννεπον, ὡς εἶδόν τε καὶ ἔκλυον. ἡ δὲ μάλ᾽ ὦκα 
ἐλϑούσας ἐκέλευε καλεῖν ἐπ᾿ ἀπείρονι μισϑώ. 
αἵ δ᾽ ὥστ᾽ ἢ ἔλαφοι ἢ πόρτιες εἴαρος ὥρῃ 
ἅλλοντ᾽ ἂν λειμῶνα κορεσσάμεναι φρένα φορβῇ. 175 
ὡς αἱ ἐπισχόμεναι ἑανῶν πτύχας ἱμεροέντων 
ἤϊξαν κοίλην κατ᾽ ἀμαξιτόν᾽" ἀμφὶ δὲ χαῖται 
ὦμοις ἀΐσσοντο κροκηΐῳ ἄνϑει ὁμοῖαι. 
τέτμον δ᾽ ἐγγὺς ὁδοῦ κυδρὴν ϑεὸν. ἔνϑα πάρος περ 
κάλλιπον" αὐτὰρ ἔπειτα φίλα πρὸς δώματα πατρὸς 180 
ἡγεῦνϑ'᾽" ἡ δ᾽ ἄρ᾽ ὄπισϑε φίλον τετιημένη ἥτορ 
στεῖχε κατὰ κρῆϑεν κεκαλυμμένη᾽ ἀμφὶ ὃὲ πέπλος 
κυάνεος βαδινοῖσι ϑεῆς ἐλελίζετο ποσσίν. 
εἶψα δὲ δώμαϑ᾽ ἵκοντο διοτρεφέος Κελεοῖο, 
βὰν δὲ δι᾽ αἰϑούσης. ἔνϑα σφίσι πότνια μήτηρ 185 
ἧστο παρὰ σταϑμὸν τέγεος πύκα ποιητοῖο. 
παῖδ᾽ ὑπὸ κόλπῳ ἔχουσα. νέον 9dAog* a( δὲ παρ᾽ αὐτὴν 


αὐδϑδονδυννδννυ νυν τιν. 
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ἔδραμον" ἡ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾽ οὐδὸν ἔβη ποσὶ, xat ῥα μελάϑρου 
κῦρε κάρη, πλῆσεν δὲ ϑύρας σέλαος ϑείοιο. 

τὴν δ᾽ αἰδώς τε σέβας τε ἰδὲ χλωρὸν δέος εἷλεν" 190 
εἶξε δέ οἵ κλισμοῖο καὶ ἑδοιάασϑαι ἄνωγεν. 

ἀλλ᾽ οὐ Δημήτηρ ὡρηφόρος ἀγλαόδωρος 

ἤϑελεν ἑδριάασϑαι ἐπὶ κλισμοῖο φαεινοῦ. 

ἀλλ᾽ ἀκέουσα ἔμιμνε. κατ᾽ ὄμματα καλὰ βαλοῦσα, 

πρίν γ᾽ ὅτε δή οἵ ἔϑηκεν Ἰάμβη κέδν᾽ εἰδυῖα 195 
πηκτὸν ἕδος. καϑύπερϑε δ᾽ ἐπ᾿ ἀργύφεον βάλε κῶας. 
ἔνϑα καϑεξομένη προκατέσχετο χερσὶ καλύπτρην᾽ 

δηρὸν δ᾽ ἄφϑογγος τετιημένη jov. ἐπὶ δίφρου. 

οὐδέ τιν᾽ οὔτ᾽ ἔπεϊ προσπτύσσετο οὔτε τι ἔργῳ; 

ἀλλ᾽ ἀγέλαστος. ἄπαστος ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος. 200 
ἧστο, πόϑῳ μινύϑουσα βαϑυξώνοιο ϑυγατρὸς, 

πρίν γ᾽ ὅτε δὴ χλεύῃς μιν Ἰάμβη κέδν᾽ εἰδυῖα 

πολλὰ παρασκώπτουσ᾽ ἐτρέψατο πότνιαν. ἁγνὴν. 
μειδῆσαι γελάσαι ve καὶ ἵλαον σχεῖν 9vuov: 

ἣ δή οἵ καὶ ἔπειτα μεϑύστερον εὔαδεν ὀργαῖς. 205 
τῇ δὲ δέπας Μετάνειρα δίδου μελιηδέος οἴνου 

πλήσασ᾽᾽" ἡ δ᾽ ἀνένευσ᾽ " οὐ yàg ϑεμιτόν οἵ ἔφασκε 
πίνειν οἶνον ἐρυϑρόν" ἄνωγε δ᾽ ἄρ᾽ ἄλφι καὶ ὕδωρ 
δοῦναι μίξασαν πιέμεν γλήχωνι τερείνῃ. 

ἡ δὲ κυκεῶ τεύξασα Od πόρεν. ὡς ἐκέλευε" 910 
δεξαμένη δ᾽ ὁσίης ἐπέβη πολυπότνια Zoo. 

τῇσι δὲ μύϑων ἦρχεν ἐΐξωνος Μετάνειρα" 

Χαῖρε. γύναι, ἐπεὶ οὔ σε κακῶν ἄπ᾽ ἔολπα τοκήων 
ἔμμεναι, ἀλλ᾽ ἀγαϑῶν᾽ ἐπί τοι πρέπει ὄμμασιν αἰδὼς 
καὶ χάρις, ὡσεί πέρ τε ϑεμιστοπόλων βασιλήων. 215 
ἀλλὰ ϑεῶν μὲν δῶρα καὶ ἀχνύμενοί περ ἀνάγκῃ 
τέτλαμεν ἄνϑρωποι᾽ ἐπὶ γὰρ ξυγὸς αὐχένι κεῖται. 
νῦν δ᾽, ἐπεὶ ἵκεο δεῦρο, παρέσσεται. ὅσσα τ᾽ ἐμοί περ. 
παῖδα δέ μοι τρέφε τόνδε, τὸν ὀψίγονον καὶ ἄελπτον 
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ὥπασαν ἀϑάνατοι. πολυάρητος δέ μοι ἐστίν. 220 
εἰ τόν γ᾽ ἐκϑρέψαιο. καὶ ἥβης μέτρον ἵκοιτο. 
ἢ ῥά κε τίς σε ἰδοῦσα γυναικῶν ϑηλυτεράων 
ξηλώσαι᾽ τόσα κέν τοι ἀπὸ ϑρεπτήρια δοίην. 
Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἐὐστέφανος Ζημήτηρ᾽ 
καὶ σὺ. γύναι. μάλα χαῖρε. ϑεοὶ δέ τοι ἐσϑλὰ πόροιεν. 225 
παῖδα δέ τοι πρόφρων ὑποδέξομαι. ὥς με κελεύεις 
ϑοέψασϑ᾽᾽" οὔ μιν. ἔολπα. κακοφραδίῃσι τυϑήνης 
οὔτ᾽ ἄρ᾽ ἐπηλυσίη δηλήσεται ovre τομαῖον" 
οἶδα γὰρ ἀντίτομον μέγα φέρτερον οὐλοτόμοιο. 
οἶδα δ᾽ ἐπηλυσίης πολυπήμονος ἐσϑλὸν ἐρυσμόν. 280 
Ἃς ἄρα φωνήσασα ϑυώδεϊ δέξατο κόλπῳ 
χερσίν τ᾿ ἀϑανάτῃσι᾽ γεγήϑει δὲ φρένα μήτηρ. 
ὡς ἡ μὲν Κελεοῖο δαΐφρονος ἀγλαὸν υἱὸν. 
Δημοφόωνϑ᾽. ὃν ἔτικτεν ἐύξωνος Μετάνειρα. 
ἔτρεφεν ἐν μεγάροις" 0 δ᾽ ἀέξετο δαίμονι (coc, 285 
οὔτ᾽ οὖν σῖτον ἔδων. ov ϑησάμενος [γάλα μητρός" 
ἀλλὰ γὰρ ἤματα μέν μιν ἐὐστέφανος) Ζ᾽ημήτηρ 236 b. 
χοίεσκ᾽ ἀμβροσίῃ. ὡσεὶ ϑεοῦ ἐκγεγαῶτα. 
ἡδὺ καταπνείουσα καὶ ἐν κόλποισιν ἔχουσα" 
νύκτας δὲ κρύπτεσκε πυρὸς μένει. ἠῦτε δαλόν. 
λάϑρα φίλων γονέων᾽ τοῖς δὲ μέγα ϑαῦμ᾽ ἐτέτυκτο, 240 
ὡς προϑαλὴς τελέϑεσκε. ϑεοῖσι δὲ ἄντα ἐῴκει. 
καί κέν μιν ποίησεν ἀγήρων τ᾿ ἀϑανατόν τε. 
εἰ μὴ ἄρ᾽ ἀφραδίῃσιν ἐΐξωνος Μετάνειρα 
νύκτ᾽ ἐπιτηρήσασα ϑυώδεος ἐκ ϑαλάμοιο 
σκέψατο᾽ κώκυσεν δὲ καὶ ἄμφω πλήξατο μηρὼ “45 
δείσασ᾽ ᾧ περὶ παιδὶ καὶ ἀάσϑη μέγα ϑυμῷ. 
καί δ᾽ ὀλοφυρομένη ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Téxvov Ζημοφόων. ξἕείνη σε πυρὶ ἔνι πολλῷ 
κρύπτει. ἐμοὶ δὲ γόον καὶ κήδεα λυγρὰ τίϑησιν. 
Ἃς φάτ᾽ ὀδυρομένη" τῆς δ᾽ ἄϊε δῖα ϑεάων. 250 
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τῇ δὲ χολωσαμένη καλλιστέφανος ΖΙ]ημήτηρ 
παῖδα φίλον, τὸν ἄελπτον ἐνὶ μεγάροισιν ἔτικτε, 
χείρεσσ᾽ ἀϑανάτῃσιν ἀπὸ £o ϑῆκε πέδονδε, 
ἐξανελοῦσα πυρὸς. ϑυμῷ κοτέσασα μάλ᾽ αἰνῶς. 
καί ῥ᾽ ἄμυδις προσέειπεν ἐύΐξωνον Μετάνειραν᾽ 
Νήϊδες ἄνϑρωποι. ἀφράδμονες οὔτ᾽ ἀγαϑοῖο 
αἶσαν ἐπερχομένου προγνώμεναι οὔτε κακοῖο᾽ 
καὶ σὺ γὰρ ἀφραδίέῃσι τεῆς νήκεστον ἀάσϑης. 
ἴστω γὰρ ϑεῶν ὅρκος. ἀμείλικτον Στυγὸς ὕδωρ. 
ἀϑάνατον κέν τοι καὶ ἀγήραον ἤματα πάντα 
παῖδα φίλον ποίησα καὶ ἄφϑιτον ὥπασα τιμήν᾽ 


- 3 3 " 4 at, . 
νῦν δ᾽ ovx ἔσϑ᾽., ὥς κεν ϑάνατον καὶ κῆρας ἀλύξαι 


τιμὴ δ᾽ ἄφϑιτος αἰὲν ἐπέσσεται. οὕνεκα γουνῶν 
ἡμετέρων ἐπέβη καὶ ἐν ἀγκοίνῃσιν ἴαυσεν 
ὥρῃσιν δ᾽ ἄρα τοῦγε. περιπλομένων ἐνιαυτῶν. 
παῖδες ᾿Ελευσινίων πόλεμον καὶ φύλοπιν αἰνὴν 
αἰὲν ᾿4ϑηναίοισι συνάξουσ᾽ ἤματα πάντα. 

E * * 
εἰμὶ δὲ Ζημήτηρ τιμάοχος. ἥτε μέγιστον 
ἀϑανάτοις ϑνητοῖσί τ᾽ ὄναρ καὶ χάρμα τέτυκται. 
ἀλλ᾽ ἄγε μοι νηόν τε μέγαν καὶ βωμὸν ὑπ᾽ αὐτῷ 
τευχύντων πᾶς δῆμος ὑπαὶ πόλιν αἰπύ τε τεῖχος. 
Καλλιχόρου καϑύπερϑεν. ἐπὶ προὔχοντι κολωνῷ. 
ὄργια δ᾽ αὐτὴ ἐγὼν ὑποϑήσομαι. ὡς ἂν ἔπειτα 
εὐαγέως ἔρδοντες ἐμὸν νόον ἱλάσκοισϑε. 

Ὡς εἰποῦσα ϑεὰ μέγεϑος καὶ εἶδος ἄμειψε, 
γῆρας ἀπωσαμένη. περί τ᾽ ἀμφί τε κάλλος ἄητο᾽ 
ὀδμὴ δ᾽ ἱμερόεσσα ϑυηέντων ἀπὸ πέπλων 
σχέδνατο. τῆλε δὲ φέγγος ἀπὸ χροὸς ἀϑανατοιο 
λάμπε ϑεῆς. ξανϑαὶ δὲ κόμαι κατενήνοϑεν ὥμους. 
αὐγῆς δ᾽ ἐπλήσϑη πυκινὸς δόμος. ἀστεροπὴς ὥς" 


βὴ δὲ διξκ μεγάρων" τῆς δ᾽ αὐτίκα γούνατ᾽ ἔλυντο, 


Ὁ7 
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δηρὸν δ᾽ ἄφϑογγος γένετο χρόνον. οὐδέ τι παιδὸς 
μνήσατο τηλυγέτοιο ἀπὸ δαπέδου ἀνελέσϑαι. 
τοῦ δὲ κασίγνηται φωνὴν ἐσάκουσαν ἐλεινὴν. 


2 , , » 
κὰδ δ᾽ ἄρ᾽ ἀπ᾿ εὐστρώτων λεχέων ϑόρον᾽" ἡ μὲν ἔπειτα 285 


παῖδ᾽ ἀνὰ χερσὶν ἑλοῦσα ἑῷ ἐγκάτϑετο κόλπῳ" 
e  » - 9 1 2 e ? κὰν , S£ 1 “ 
ῃ δ᾽ ἄρα πῦρ ἀνέχαι" ἡ δ΄ ἔσσυτο z066 ἀπαλοῖσι. 
p -22 , 9 ὃ , , 
μητέρ᾽ ἀναστήσουσα ϑυώδεος ἐκ ϑαλάμοιο. 
9 3 , , 
ἀγρόμεναι δέ μιν ἀμφὶς ἐλούεον ἀσπαίροντα 
ἀμφαγαπαζόμεναι᾽" τοῦ δ᾽ οὐ μειλίσσετο ϑυμός" 
χειρότεραι γὰρ δή μιν ἔχον τροφοὶ ἠδὲ τιϑῆναι. 
A μὲν παννύχιαι κυδρὴν ϑεὸν ἱλάσκοντο. 

δείματι παλλόμεναι᾽ ὅμα δ᾽ ἠοῖ φαινομένῃφιν 

, ^ - , , 
εὐρυβίῃ Κελεῷ νημερτέα μυϑήσαντο. 
ὡς ἐπέτελλε ϑεὰ. καλλιστέφανος Ζ΄ημήτηρ. 
αὐτὰρ Oy εἰς ἀγορὴν καλέσας πολυπείρονα λαὸν 
ἤνωγ᾽ qoxouo Ζημήτερι πίονα νηὸν 
ποιῆσαι καὶ βωμὸν ἐπὶ προὔχοντι κολωνῷ. 
οὗ δὲ μάλ᾽ eiu. ἐπίϑοντο καὶ ἔκλυον αὐδήσαντος. 
τεῦχον δ᾽. ὡς ἐπέτελλ᾽ " ὁ δ᾽ ἀέξετο δαίμονος αἴσῃ" 
αὐτὰρ ἐπεὶ τέλεσαν καὶ ἐρώησαν καμάτοιο. 
βάν ῥ᾽ ἴμεν οἴκαδ᾽ ἕκαστος" ἀτὰρ ξανϑὴ Ζ4ημήτηρ 
ἔνϑα καϑεξομένη μακάρων ἀπὸ νόσφιν ἁπάντων. 

z , , , , 
μίμνε 090 μινυϑουσα βαϑυξώνοιο ϑυγατρος. 
αἰνότατον δ᾽ ἐνιαυτὸν ἐπὶ χϑόνα πουλυβότειραν 
ποίησ᾽ ἀνθρώποις καὶ κύντατον. οὐδέ τι γαῖα 
σπέρμ᾽ ἀνίει" κρύπτεν γὰρ éUorépavog Ζ)ημήτηρ. 


290 


300 


305 


Pa3tA , , T , , Ξ 
πολλὰ δὲ καμπύλ᾽ ἄροτρα μάτην βόες εἷλκον ἀρούραις 


πολλὸν δὲ xoi λευκὸν ἐτώσιον ἔμπεσε γαίῃ. 


καί νύ κε πάμπαν ὄλεσσε γένος μερόπων ἀνθρώπων 810 


λιμοῦ ὑπ᾿ ἀργαλέης. γεράων τ᾽ ἐρικυδέα τιμὴν 
καὶ ϑυσιῶν ἤμερσεν Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχοντας. 
εἰ μὴ Ζεὺς ἐνόησεν ἑῷ τ᾿ ἐφράσσατο ϑυμῷ. 
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Ἶριν δὲ πρῶτον χρυσόπτερον ὥρσε καλέσσαι 

“ήμητη᾽ ἠύκομον. πολυήρατον εἶδος ἔχουσαν. 315 
ὡς épo9 * ἡ δὲ Ζηνὶ κελαινεφέϊ Κρονίωνι 

πείϑετο καὶ τὸ μεσηγὺ διέδραμεν ὦκα πόδεσσιν. 

ἵχετο δὲ πτολίεθρον Ἐλευσῖνος ϑυοέσσης. 

εὗρεν δ᾽ ἐν νηῷ 4ημήτερα κυανόπεπλον. 

καί μιν φωνήσασ᾽ ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 320 

ZAhquqreo, καλέει σε πατὴρ Ζεὺς ἄφϑιτα εἰδὼς 
ἐλϑέμεναι μετὰ φῦλα ϑεῶν αἰειγενετάων. 
ἀλλ᾽ ἴϑι., μηδ᾽ ἀτέλεστον ἐμὸν ἔπος ἐκ Διὸς ἔστω. 

Ὃς φάτο λισσομένη᾽ τῆς δ᾽ ovx ἐπεπείϑετο ϑυμός. 
αὖτις ἔπειτα πατὴρ μάκαρας ϑεοὺς αἰὲν ἐόντας 325 
πάντας ἐπιπροΐαλλεν᾽ ἀμοιβηδὶς δὲ κιόντες 
πίκλησπον : καὶ πολλὰ δίδον περικαλλέα δώρα, 
τιμάς ϑ᾽ 3 ὅς κεν ἕλοιτο μετ᾽ ἀϑανάτοισιν ἐλέσϑαι" 
ἀλλ᾽ οὔτις πεῖσαι δύνατο φρένας ἠδὲ νόημα 
ϑυμῶ χωομένης" στερεῶς δ᾽ ἠναίνετο μύϑους. 330 
οὐ μὲν γάρ ποτ᾽ ἔφασκε ϑυώδεος Οὐλύμποιο 
πριν γ᾽ ἐπιβήσεσϑαι, οὐ πρὶν γῆς καρπὸν ἀνήσειν. 
πρὶν ἴδοι ὀρϑαλμοῖσιν ξὴν εὐώπιδα κούρην. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ τό γ᾽ ἄκουσε βαρύκτυπος εὐρύοπα Ζεὺς. 
εἰς Ἔρεβος πέμψε χρυσόρραπιν ᾿'Ζργειφόντην. 335 
ὄφρ᾽ ᾿Δΐδην μαλακοῖσι. παραιφάμενος ἐπέεσσιν 
ἁγνὴν Περσεφόνειαν ὑπὸ ζόφου ἠερόεντος 
ἐς φάος ἐξαγάγοι μετὰ δαίμονας, ὄφρα ἕ μήτηρ 
ὀφθαλμοῖσιν ἰδοῦσα μεταλλήξειε χόλοιο. 

Ἑρμῆς δ᾽ οὐκ ἀπίϑησεν. ἄφαρ δ᾽ ὑπὸ κεύϑεα γαίης 840 
ἐσσυμένως κατόρουσε. λιπὼν ἕδος Οὐλύμποιο. 

τέτμε δὲ τόν γε ἄνακτα δόμων ἔντοσϑεν ἐόντα. 

ἥμενον ἐν λεχέεσσι σὺν αἰδοίῃ παρακοίτι, 

πολλ᾽ ἀεκαξζομένῃ μητρὸς πόϑῳ᾽ ἡ δ᾽ ἔτ᾽ ἄτλητον 
ὀργισϑεῖσα ϑεῶν μακάρων μηνίετο βουλῇ. 345 
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ἀγχοῦ δ᾽ ἱστάμενος προσέφη κρατὺς Agoysupovrqg* 
“Ἧιδη κυανοχαῖτα. καταφϑιμένοισιν ἀνάσσων. 

Ζεύς ue πατὴρ ἤνωγεν ἀγαυὴν Περσεφόνειαν 

ἐξαγαγεῖν Ἐρέβευσφι μετὰ σφέας, ὄφρα ἕ μήτηρ 

ὑφϑαλμοῖσιν ἰδοῦσα χόλου καὶ μήνιος αἰνῆς 350 

ἀϑανάτοις παύσειεν᾽ ἐπεὶ μέγα μήδεται ἔργον. 

φϑῖσαι φῦλ᾽ ἀμενηνὰ χαμαιγενέων ἀνθρώπων, 

σπέρμ᾽ ὑπὸ γῆς κρύπτουσα. καταφϑινύϑουσα δὲ τιμὰς 

ἀϑανάτων᾽ ἡ δ᾽ αἰνὸν ἔχει χόλον. οὐδὲ ϑεοῖσι 

μίσγεται. ἀλλ᾽ ἀπάνευϑε ϑυώδεος ἔνδοϑι νηοῦ 355 

ἧσται. Ἐλευσῖνος κραναὸν πτολίεϑρον ἔχουσα. 

Ὃς φάτο᾽ μείδησεν δὲ ἄναξ ἐνέρων ᾿Δϊδωνεὺς 
ὀφρύσιν. οὐδ᾽ ἀπίϑησε Διὸς βασιλῆος ἐφετμῇς. 
ἐσσυμένως δ᾽ ἐκέλευσε δαΐφρονι Περσεφονείῃ " 

Ἔρχεο. Περσεφόνη. παρὰ μητέρα κυανόπεπλον, 860 
ἤπιον ἐν στήϑεσσι μένος καὶ ϑυμὸν ἔχουσα. 
μηδέ τι δυσϑύμαινε λίην περιώσιον ἄλλων. 
οὔ τοι ἐν ἀϑανάτοισιν ἀεικὴς ἔσσομ᾽ ἀκοίτης. 
αὐτοκασίγνητος πατρὸς Ζ[ιός᾽ ἔνϑα δ᾽ ἐοῦσα 
δεσπόσσεις πάντων. ὁπόσα ζώει τε καὶ ἕρπει. 365 
τιμὰς δὲ σχήσεισϑα μετ᾽ ἀϑανάτοισι μεγίστας. 
τῶν δ᾽ ἀδικησάντων τίσις ἔσσεται ἤματα πάντα. 
οἵ κεν μὴ ϑυσίαισι τεὸν μένος ἱλάσκωνται. 
εὐαγέως ἔρδοντες. ἐναίσιμα δῶρα τελοῦντες. 

Ἃς φάτο" γήϑησεν δὲ περίφρων Περσεφόνεια. 870 
καρπαλίμως δ᾽ ἀνόρουσ᾽ ὑπὸ χάρματος᾽ αὐτὰρ Oy. “Διδης 
ῥοιῆς κόκκον ἔδωκε φαγεῖν μελιηδέα. λάϑρη 
ἀμφί £ νωμήσας. ἵνα μὴ μένοι ἤματα πάντα 
αὖϑι παρ᾽ αἰδοίῃ “]ημήτερι κυανοπέπλῳ. 
ἵππους δὲ προπάροιϑεν ὑπὸ χρυσέοισιν ὄχεσφιν 375 
Éyrvev: ἀϑανάτους πολυσημάντωρ ᾿Δϊδωνεύς. 

ἡ δ᾽ ὀχέων ἐπέβη. παρὰ δὲ κρατὺς ᾿'4ργειφόντης 
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quía καὶ μάστιγα λαβὼν μετὰ χερσὶ φίλῃσι 

σευε διὲκ μεγάρων᾽ τὼ δ᾽ ovx ἄκοντε πετέσϑην. 
ῥίμφα δὲ μακρὰ κέλευϑα διήνυσαν᾽ οὐδὲ ϑάλασσα 
οὔϑ᾽ ὕδωρ ποταμῶν οὔτ᾽ ἄγκεα ποιήεντα 

ἵππων ἀϑανάτων οὔτ᾽ ἄκριες ἔσχεϑον ὁρμὴν, 

ἀλλ᾽ ὑπὲρ αὐτάων βαϑὺν ἠέρα τέμνον ἰόντες. 
στῆσε δ᾽ ἄγων. ὅϑι μίμνεν ἐὐστέφανος ΖΙημήτηορ. 
νηοῖο προπάροιϑε ϑυώδεος" ἡ δὲ ἰδοῦσα 

ἤιξ᾽, ἠῦτε μαινὰς ὄρος κάτα δάσκιον ὕλῃ. 


, , 
Περσεφόνη δ᾽ ἑτέρω τ x * * * 
DL δ. 

μητρὸς ἑξῆς κατ — * ἢ T : t j 
ἄλτο ϑέειν * i n * t r ν 
τῇδε * * t * * * * * 
c * * * * * * * * 
B * * * * * * * * 
* * * * * 


TÉXVOV , μὴ ῥά τι μ 
βρώμης" ἐξαύδ " " ; δὰ ^g ! 
ὡς μὲν γάρ xs véovo — * Ῥ * . ᾿ 
xol παρ᾽ ἐμοὶ καὶ πατρὶ κελαινεφές Κρονίωνι 
ναιέξτάοις πάντεσσι τετιμένη ἀϑανάτοισι. 
3 gu dre ᾧ ͵ , 
εἰ δ᾽ ἐπάσω. πάλιν αὐτις ἰοῦσ᾽ ὑπὸ κεύϑεσι γαίης 
οἰκήσεις ὡρῶν τρίτατον μέρος εἰς ἐνιαυτὸν, 
' X , 3 y , (0x , , 
τας δὲ δύω παρ ἐμοί τὲ καὶ ἄλλοις ἀϑανάτοισιν. 
ς , 2.» PUTENT. » 
οσποτε δ᾽ ἀνϑεσι γαῖ εὐῶδεσιν εἰαρινοῖσι 
A , f 9... 8 , 2 , 
παντοδαποῖς ϑαλλει, TOU ὑπὸ ζόφου ἠερόεντος 
ME: » , - — 4 
«vig ἄνεν μέγα ϑαυμα ϑεοῖς ϑνητοῖς τ ἀνϑρῶποις. 
* * * 


καὶ τένι σ᾽ ἐξαπάτησε δόλῳ κρατερὸς Πολυδέγμων; 
Τὴν δ᾽ αὖ Περσεφόνη περικαλλὴς ἀντίον ηὔδα" 
Τοιγὰρ ἐγώ σοι. μῆτερ, ἐρῶ νημερτέα πάντα" 
Y , ς - 3 E , » 2 uS 
εὐτέ uo, Εἰρμῆς 149 ἐριούνιος ἄγγελος ὥκυς 
πὰρ πατέρος Κρονέδαο χαὶ ἄλλων οὐρανιώνων, 
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380 


385 


390 
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ἐλϑεὶν ἐξ Ερέβευς, ἵνα μ᾽ ὀφϑαλμοῖσιν ἰδοῦσα 

λήξαις ἀϑανάτοισι χόλου καὶ μήνιος αἰνῆς. 410 
αὐτίκ᾽ ἐγὼν ἀνόρουσ᾽ ὑπὸ χάρματος᾽ αὐτὰρ ὃ λάϑρη 
ἔμβαλέ μοι ῥοιῆς κόκκον. μελιηδέ᾽ ἐδωδὴν. 

ἄκουσαν δὲ βίῃ uc προσηνάγκασσε πάσασϑαι. 

ὡς δέ μ᾽ ἀναρπάξας Κρονίδεω πυκινὴν διὰ μῆτιν 
ὥχετο. πατρὸς ἐμοῖο. φέρων ὑπὸ κεύϑεα γαίης. 410 
ἐξερέω. καὶ πάντα διΐξομαι. ὡς ἐρεείνεις. 

ἡμεῖς μὲν μάλα πᾶσαι ἀν᾽ ἱμερτὸν λειμῶνα. 

Δευκίππη Φαινώ τε καὶ Ἠλέκτρη καὶ Ἰάνϑη. 

xci Μελίτη Ἰάχη τε Ῥοδεία τε Καλλιρόη τε, 

Μηλόβοσίς τε Τύχη τε καὶ Θκυρόη καλυχώπις, 420 
Χουσηΐς τ᾿ Ἰάνειρά τ᾽ xovg τ᾿ ᾿Αδμήτη τε, 

καὶ Ῥοδόπη Πλουτώ τε καὶ ἱμερόεσσα Καλυψὼ. 

καὶ Στὺξ Οὐρανίη τε Γαλαξαύρη τ᾽ ἐρατεινὴ. 

παίξομεν ἠδ᾽ ἄνϑεα δρέπομεν χείρεσσ᾽ ἐρύεντα, 425 
μίγδα κρόκον τ᾿ ἀγανὸν καὶ ἀγαλλίδας ἠδ᾽ ὑάκινϑον. 
καὶ ῥοδέας κάλυκας καὶ λείρια. ϑαῦμα ἰδέσϑαι, 

* νάρκισσόν 9, ὃν ἔφυσ᾽, ὥσπερ xgóxov, εὐρεῖα χϑών. 
αὐτὰρ ἐγὼ δρεπόμην περὶ χάρματι" γαῖα δ᾽ ἔνερϑε 
χώρησεν᾽" τῇ δ᾽ ἔχϑορ᾽ ἄναξ κρατερὸς Πολυδέγμων. 430 
βὴ δὲ φέρων ὑπὸ γαῖαν ἐν ἅρμασι χρυσείοισι 

πόλλ᾽ ἀεκαξομένην᾽ ἐβόησα δ᾽ ἄρ᾽ ὄρϑια φωνῇ. 

ταῦτά τοι ἀχνυμένη περ ἀληϑέα πάντ᾽ ἀγορεύω. 

Ὥς τότε μὲν πρόπαν ἡμαρ ὁμόφρονα ϑυμὸν ἔχουσαι 
πολλὸ μάλ᾽ ἀλλήλων κραδίην καὶ ϑυμὸν ἕαινον 435 
ἀμφαγαπαξόμεναι" ἀχέων δ᾽ ἀπεπαύετο 9vuoc. 
γηϑοσύνας δ᾽ ἐδέχοντο παρ᾽ ἀλλήλων ἔδιδόν τε. 
τῇσιν δ᾽ ἐγγύϑεν ἡλϑ᾽ Ἑχάτη λιπαροχρήδεμνος" 
πολλὰ δ᾽ ἄρ᾽ ἀμφαγάπησε κόρην Ζημήτερος ἁγνήν" 


Παλλάς τ᾽ ἐγρεμάχη καὶ άρτεμις ἰοχέαιρα. 424 
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ἐκ τοῦ οἵ πρόπολος xal ὀπάων ἔπλετ᾽ ἄνασσα. 


ταῖς δὲ μετ᾽ ἄγγελον ἧκε βαρύκτυπος εὐρύοτα Ζεὺς 


Ῥείην ἠύκομον. Ζημήτερα κυανόπεπλον 

ϑῳ , Ἁ - - e , Si a 
ἀξέμεναι μετὰ φῦλα ϑεῶν, vxédsxvo δὲ τιμὰς 
δωσέμεν, ἅς xsv ἕλοιτο μετ᾿ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι. 
νεῦσε δέ οἵ κούρην ἔτεος περιτελλομένοιο 
τὴν τριτάτην μὲν μοῖραν ὑπὸ ζόφον ἠερόεντα, 

' A , ' ^ un 3 , 
τὰς δὲ δύω παρὰ μητρὶ καὶ ἄλλοις ἀϑανατοισιν. 
NC DC MIEL: BC ' e , 
ὡς épar " οὐδ᾽ ἀπέϑησε (ec Ζίιος ἀγγελιαῶν. 
ἐσσυμένως δ᾽ ἤιξε κατ᾽ Οὐλύμποιο καρήνων, 
εἰς δ᾽ ἄρα Ῥάριον ἷξε. φερέσβιον οὐϑαρ ἀρούρης 


τὸ πρὶν, ἀτὰρ τότε γ᾽ οὔτι φερέσβιον, ἀλλὰ ἕκηλον 


εἱστήκει πανάφυλλον" ἔκευϑε δ᾽ ἄρα xoi λευκὸν 
μήδεσι Ζήμητρος καλλισφύρου" αὐτὰρ ἔπειτα 
μέλλεν ἄφαρ ταναοῖσι κομήσειν ἀσταχύεσσιν, 
ἦρος ἀεξομένοιο, πέδῳ δ᾽ ἄρα πίονες ὄὕγμοι 


βοισέμεν ἀσταχύων. τὰ δ᾽ ἐν ἐλλεδανοῖσι δεδέσθαι. 


ἔνϑ'᾽ ἐπέβη πρώτιστον ἀπ᾽ αἰϑέρος ἀτρυγέτοιο" 
ἀσπασίως δ᾽ ἴδον ἀλλήλας. κεχάρηντο δὲ ϑυμῷ. 
τὴν δ᾽ ὧδε προσέειπε Ῥέη λιπαροκρήδεμνος" 
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440 


Z1cUgo τέκος. καλέει σε βαρύκτυπος εὐρύοπα Ζεὺς 460 


ἐλϑέμεναι μετὰ φῦλα ϑεῶν. ὑπέδεκτο δὲ τιμὰς 
δωσέμεν, ὅς κεν ἕλοιο μετ᾿ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι. 

νεῦσε δέ σοι κούρη» ἔτεος περιτελλομένοιο 

τὴν τριτάτην μὲν μοῖραν ὑπὸ ξόφον ἠερόεντα, 

[τὰς δὲ δύω παρὰ σοί τε καὶ ἄλλοις] ἀϑανάτοισιν. 
ὥς τοι ὑπέστη ἔσεσϑαι" £O δ᾽ ἐπένευσε κάρητι. 
ἀλλ᾽ ἴϑι, τέκνον ἐμὸν, καὶ πείϑεο, μηδέ τι λίην 
ἀξηχὲς μενέαινε κελαινεφέϊ Κρονίωνι. 

αἶψα δὲ καρπὸν ἄεξε φερέσβιον ἀνθρώποισι. 


Ὡς ἔφατ᾽. οὐδ᾽ ἀπίϑησεν ἐϊστέφανος Ζημήτηρ᾽ 


αἶψα δὲ καρπὸν ἀνῆκεν ἀρουράων ἐριβώλων. 


465 


410 
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πᾶσα δὲ φύλλοισίν τε καὶ ἄνϑεσιν εὐρεῖα χϑὼν 
ἔβρισ᾽ " ἡ δὲ κιοῦσα ϑεμιστοπόλοις βασιλεῦσιν 
δεῖξε. Τριπτολέμῳ τὲ “Ἰηοκλεῖ τὲ πληξίππῳ. 
Εὐμόλπου τε βίῃ Κελεῷ 8᾽ ἡγήτορι λαῶν. 415 
δρησμοσύνην 9' ἱερῶν. καὶ ἐπέφραδεν ὄργια πᾶσιν, 
σεμνὰ. τά τ᾽ οὔπως ἐστὶ παρεξέμεν, οὔτε πυϑέσϑαι. 
οὔτ᾽ ἀχέειν" μέγα γάρ τι ϑεῶν ἄγος ἰσχάνει αὐδήν. 
ὄλβιος. ὃς τάδ᾽ ὔπωπεν ἐπιχϑονίων ἀνθρώπων" 480 
ὃς δ᾽ ἀτελὴς ἱερῶν. ὅς v ἄμμορος. οὔποϑ᾽ ὁμοίως 
αἶσαν ἔχει φϑίμενός περ ὑπὸ ξόφῳ εὐρώεντι. 

Αὐτὰρ ἐπειδὴ πάνϑ᾽ ὑπεϑήκατο δῖα ϑεάων. 
βάν ó' ἵμεν Οὔλυμπόνδε ϑεῶν us? ὁμήγυριν ἄλλων. 
ἔνϑα δὲ ναιετάουσι παραὶ Zi τερπικεραύνῳ 485 
σεμναί T αἰδοῖαί τε᾿ μέγ᾽ ὄλβιος. ὅν τιν᾽ ἐκεῖναι 
προφρονέως φίλωνται ἐπιχϑονίων ἀνθρώπων. 
αἶψα δέ of πέμπουσιν ἐφέστιον ἐς μέγα δῶμα 
Πλοῦτον. ὃς ἀνθρώποις ἄφενος ϑνητοῖσι δίδωσιν. 

"AAA. &y' Ἐλευσῖνος ϑυοέσσης δῆμον ἔχουσαι. 490 
καὶ Πάρον ἀμφιρύτην Avroove τε πετρήεντα. 
πότνια. ἀγλαόδωρ᾽. ὡρηφόρε. 4ηοῖ ἄνασσα. 
αὐτὴ, χαὶ χούρη περικαλλὴς Περσεφόνεια. 
πρόφρονες ἀντ᾽ ὠδῆς βίοτον ϑυμήρε᾽ ὀπάζξειν. 
αὐτὰρ ἐγὼ καὶ σεῖο καὶ ἄλλης μνήσομ᾽ ἀοιδῆς. 495 


Τριπτολέμῳ τε. Πολυξείνῳ τ΄. ἐπὶ τοῖς δὲ Διοκλεῖ 471 
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Y 
ΕἸΣ AdPOAITHN. 


Αἰδοίην χρυσοστέφανον καλὴν Aqoodírqv 
ἄσομαι. ἣ πάσης Κύπρου κρήδεμνα λέλογχεν 
εἰναλίης, ὅϑι μιν Ζεφύρου μένος ὑγρὸν ἀέντος 
ἤνεικεν κατὰ κῦμα πολυφλοίσβοιο ϑαλάσσης 
ἀφρῷ ἔνι μαλακῷ τὴν δὲ χρυσάμπυκες Soc 
δέξαντ᾽ ἀσπασίως. περὶ δ᾽ ἄμβροτα εἵματα ἕσσαν᾽" 
κρατὶ δ᾽ ἐπ᾿ ἀϑανάτῳ στεφάνην εὔτυκτον ἔϑηκαν 
καλὴν. χρυσείην" ἐν δὲ τρητοῖσι λοβοῖσιν 
ἄνϑεμ᾽ ὀρειχάλκου χρυσοῖό τε τιμήεντος᾽" 
δειρῇ δ᾽ ἀμφ᾽ ἁπαλῇ καὶ στήϑεσιν ἀργυφέοισιν 10 
ὅρμοισι χρυσέοισιν ἐκόσμεον. οἷσί περ αὐταὶ 
Ὧραι κοσμείσϑην χρυσάμπυκες. ὁππότ᾽ ἴοιεν 
ἐς χορὸν ἱμερόεντα ϑεῶν καὶ δώματα πατρός. 
αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντα περὶ χροὶ κόσμον ἔϑηκαν, 
ἦγον ἐς ἀϑανάτους᾽ οἱ δ᾽ ἠσπάζοντο ἰδόντες 15 
χερσί τ᾽ ἐδεξιόωντο καὶ ἠρήσαντο ἕκαστος 
εἶναι κουριδίην ἄλοχον καὶ οἴκαδ᾽ ἄγεσϑαι. 
εἶδος ϑαυμάξοντες ἰοστεφάνου Κυϑερείης. 

Χαῖρ᾽ ἑλικοβλέφαρε. γλυκυμείλιχε" δὸς δ᾽ ἐν ἀγῶνι 
νίκην τῷδε φέρεσϑαι. ἐμὴν δ᾽ ἔντυνον ἀοιδήν. 20 
αὐτὰρ ἐγὼ xal σεῖο καὶ ἄλλης μνήσομ᾽ ἀοιδῆς. 


ον 
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VII. 
AIONTEZOX H AHXTAI. 


Augi Διώνυσον. Σεμέλης ἐρικυδέος υἱὸν. 
μνήσομαι. ὡς ἐφάνη παρὰ ϑῖν᾽ ἁλὸς ἀτρυγέτοιο 
ἀκτῇ ἐπὶ προβλῆτι νεηνίῃ ἀνδρὶ ἐοικὼς. 
πρωϑήβῃ᾽ καλαὶ δὲ περισσείοντο ἔϑειραι 
κυάνεαι, φᾶρος δὲ περὶ στιβαροῖς ἔχεν ὥμοις 5 
πορφύρεον᾽ τάχα δ᾽ ἄνδρες £UGGÉAuov ἀπὸ νηὸς 
ληισταὶ προγένοντο ϑοῶς ἐπὶ οἴνοπα πόντον. 
Τυρσηνοί" τοὺς δ᾽ ἦγε κακὸς μόρος᾽ οἵ δὲ ἰδόντες 
νεῦσαν ἐς ἀλλήλους. τάχα δ᾽ ἔκϑορον᾽ αἶψα δ᾽ ἑλόντες 
εἷσαν ἐπὶ σφετέρης νηὸς κεχαρημένοι ἦτορ. 10 
υἱὸν γάρ μιν ἔφαντο διοτρεφέων βασιλήων 
εἶναι. καὶ δεσμοῖς ἔϑελον δεῖν ἀργαλέοισι. 
τὸν δ᾽ οὐκ ἴσχανε δεσμὰ. λύγοι δ᾽ ἀπὸ τηλόσε πῖπτον 
χειρῶν ἠδὲ ποδῶν 0 δὲ μειδιάων ἐχάϑητο 
ὄμμασι κυανέοισι" κυβερνήτης δὲ νοήσας 15 
αὐτίκα οἷς ἑτάροισιν ἐκέκλετο φώνησέν ve 

Ζαιμόνιοι. τίνα τόνδε ϑεὸν δεσμεύεϑ'᾽ ἑλόντες, 
καρτερόν; οὐδὲ φέρειν δύναταί μιν νηῦς εὐεργής. 
ἢ γὰρ Ζεὺς ὅδε γ᾽ ἐστὶν ἢ ἀργυρότοξος ᾿“πόλλων 
ἠὲ Ποσειδάων ἐπεὶ οὐ ϑνητοῖσι βροτοῖσιν 20 
εἴχελος. ἀλλὰ ϑεοῖς. οἱ Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχουσιν. 
ἀλλ᾽ ἄγετ᾽. αὖτις ἀφῶμεν ἐπ᾿ ἠπείροιο μελαίνης 
αὐτίκα" μηδ᾽ ἐπὶ χεῖρας ἰάλλετε. μή τι χολωϑεὶς 
0009 ἀργαλέους τ᾽ ἀνέμους καὶ λαίλαπα πολλήν. 

"Oc φάτο᾽ τὸν δ᾽ ἀρχὺς στυγερῷ ἠνίπαπε μύϑῳ" 25 
δαιμόνι᾽, οὖρον ὅρα. ἅμα δ᾽ ἱστίον ἕλκεο νηὸς 
cou πάνϑ᾽ ὅπλα λαβών" ὅδε δ᾽ αὖτ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει. 
ἔλπομαι. ἢ Alyvzrov ἀφίξεται ἢ ὅγε Κύπρον 
ἢ ἐς Ὑπερβορέους ἢ ἑκαστέρω᾽ ἐς δὲ τελευτὴν 
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ἔκ ποτ᾽ ἐρεῖ αὐτοῦ τε φίλους καὶ κτήματα πάντα 80 
οὖς τε κασιγνήτους. ἐπεὶ ἥμιν ἔμβαλε δαίμων. 

Ὡς εἰπὼν ἵστόν ve καὶ ἱστίον ἕλκετο νηός. 
ἔμπνευσεν δ᾽ ἄνεμος μέσον ἱστίον" ἀμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ ὅπλα 
καττάνυσαν᾽ τάχα δέ σφιν ἐφαίνετο ϑαυματὰ ἔργα. 
οἶνος μὲν πρώτιστα ϑοὴν ἀνὰ νῆα μέλαιναν 88 
᾿ ἡδύποτος κελάρυξ᾽ εὐώδης. ὥρνυτο δ᾽ ὀδμὴ 
ἀμβροσίη ναύτας δὲ τάφος λάβε πάντας ἰδόντας. 
αὐτίκα δ᾽ ἀκρότατον παρὰ ἱστίον ἐξετανύσϑη 
ἄμπελος ἔνϑα καὶ ἔνϑα. κατεκρημνῶντο δὲ πολλοὶ 
βότρυες" ἀμφ᾽ ἱστὸν δὲ μέλας εἴλίσσετο κισσὸς, 40 
ἄνϑεσι τηλεϑάων. χαρίεις δ᾽ ἐπὶ καρπὸς ὀρώρει" 
πάντες δὲ σκαλμοὶ στεφάνους ἔχον" οἵ δὲ ἰδόντες, 
vj ἤδη τότ᾽ ἔπειτα κυβερνήτην ἐκέλευον 
γῇ πελάαν᾽ 0 δ᾽ ἄρα σφι λέων γένετ᾽ ἔνδοϑι νηὸς 
δεινὸς ἐπ᾿ ἀκροτάτης, μέγα δ᾽ ἔβραχεν. ἐν δ᾽ ἄρα μέσσῃ 45 
ἄρκτον ἐποίησεν λασιαύχενα. σήματα φαίνων" 
ἂν δ᾽ ἔστη μεμαυῖα" λέων δ᾽ ἐπὶ σέλματος ἄκρου 
δεινὸν ὑπόδρα ἰδών οἵ δ᾽ εἰς πρύμνην ἐφόβηϑεν, 
ἀμφὶ κυβερνήτην δὲ σαύφρονα ϑυμὸν ἔχοντα 
ἔσταν ἄρ᾽ ἐκπληγέντες᾽ ὁ δ᾽ ἐξαπίνης ἐπορούσας 50 
ἀρχὸν £A', οἵ δὲ ϑύραζε κακὸν μόρον ἐξαλύοντες 
πάντες ὁμῶς πήδησαν. ἐπεὶ ἴδον, εἰς ἅλα δῖαν. 
δελφῖνες δ᾽ ἐγένοντο᾽ κυβερνήτην δ᾽ ἐλεήσας 
ἔσχεϑε καί μὲν ἔϑηκε πανόλβιον εἶπέ τε μῦϑον᾽ 

Θάρσει. δῖε κάτωρ. TO ἐμῷ κεχαρισμένε ϑυμῶ 56 
εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ Ζιιόνυσος ἐρίβρομος. ὃν τέκε μήτηρ 
Καδμηὶς ΣΙεμέλη Ζιιὸς ἐν φιλότητι μιγεῖσα. 

Χαῖρε. τέκος Σεμέλης εὐώπιδος" οὐδὲ πῃ ἔστι 
σεῖο yc ληϑόμενον γλυκερὴν κοσμῆσαι ἀοιδήν. 
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VIII. 
ΕΙΣ APEA. 


; "Apte ὑπερμενέτα. βρισάρματε , χρυσεοπήληξ. 
ὀμβοιμόϑυμε. φέρασπι. πολισσόε. χαλκοκορυστὰ. 
καρτερόχειρ. ἀμόγητε. δορυσϑενὲς. ἕρκος Ὀλύμπου, 
Νίκης εὐπολέμοιο πάτερ. συναρωγὲ Θέμιστος. 
ἀντιβίοισι τύραννε. δικαιοτάτων ἀγὲ φωτῶν. 5 
ἠνορέης σκηπτοῦχε. πυραυγέα κύκλον ἑλίσσων 

αἰϑέρος ἑπταπόροις ἐνὶ τείρεσιν. ἔνϑα σε πῶλοι 
ξαφλεγέες τριτάτης ὑπὲρ ἄντυγος αἰὲν ἔχουσι" 

κλῦϑι, βροτῶν ἐπίκουρε. δοτὴρ εὐθαρσέος ἥβης. 

πρηῦ καταστίέλβων σέλας ὑψόϑεν ἐς βιότητα 10 
ἡμετέρην καὶ κάρτος ἀρήιον. ὥς κε δυναίμην 

σεύασϑαι κακότητα πικρὴν ἀπ᾽ ἐμοῖο καρήνου. 

καὶ ψυχῆς ἀπατηλὸν ὑπογνάμψαι φρεσὶν ὁρμὴν. 

ϑυμοῦ τ᾽ αὖ μένος ὀξὺ κατισχέμεν. ὅς μ᾽ ἐρέϑῃσι 
φυλόπιδος κρυερῆς ἐπιβαινέμεν" ἀλλὰ σὺ ϑάρσος 15 
δὸς. μάκαρ. εἰρήνης τε μένειν ἐν ἀπήμοσι ϑεσμοῖς 
δυσμενέων προφυγόντα μόϑον κῆράς τε βιαίους. 


IX. 
ΕΙΣ APTEMIN. 


"άρτεμιν ὕμνει, Μοῦσα. κασιγνήτην Ἑκάτοιο, 
παρϑένον ἰοχέαιραν, ὁμότροφον ᾿Ζπόλλωνος. 
49^ ἵππους ἄρσασα βαϑυσχοίνοιο Μέλητος 
ῥίμφα διὰ Σμύρνης παγχρύσεον ἄρμα διώκει 
ἐς Κλάρον ἀμπελόεσσαν. ὅϑ᾽ ἀργυρότοξος ᾿“πόλλω᾽ν 5 
ἧσται μιμνάξων ἑκατηβόλον ἰοχέαιραν. 

Καὶ σὺ μὲν οὕτω χαῖρε ϑεαὶ ϑ᾽ ἅμα πᾶσαι ἀοιδῇ᾽ 
αὐτὰρ ἐγώ σε πρῶτα καὶ ἐκ σέϑεν ἄρχομ᾽ ἀείδειν, 
σεῦ δ᾽ ἐγὼ ἀρξάμενος μεταβήσομαι ἄλλον ἐς ὕμνον. 
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X. 
ΕΙΣ AOPOAITHN. 


Κυπρογενὴ Κυϑέρειαν ἀείσομαι. ἥτε βροτοῖσι 
μείλιχα δῶρα δίδωσιν, ἐφ᾽ ἱμερτῷ δὲ προσώπῳ 
αἰεὶ μειδιάει καὶ ἐφ᾽ ἱμερτὸν φέρει ἄνϑος. 

Χαῖρε. ϑεὰ. Σαλαμῖνος ἐὐκτιμένης μεδέουσα 
καὶ πάσης Κύπρου᾽ δὸς δ᾽ ἱμερόεσσαν ἀοιδήν. 5 
αὐτὰρ ἐγὼ καὶ σεῖο καὶ ἄλλης μνήσομ᾽ ἀοιδῆς. 


ΧΙ. 
ΕΙΣ ΑΘΗΝΑΝ. 


Παλλάδ᾽ ᾿4ϑηναίην ἐρυσίπτολιν ἄρχομ᾽ ἀείδειν, 
δεινὴν. ἡ σὺν [άρηι μέλει πολεμήια ἔργα 
περϑόμεναί τε πόληες ἀὐτή τε πτόλεμοί τε, 
καί τ᾽ ἐρρύσατο λαὸν ἰόντα τε νισσόμενόν τὲ 

Χαῖρε. ϑεὰ. δὸς δ᾽ ἄμμι τύχην εὐδαιμονίην τε. 


Qt 


XII. 
ΕΙΣ HPAN. 


Ἥρην ἀείδω χρυσόϑρονον. ἣν τέκε Ῥείη, 
ἀϑανάτων βασίλειαν. ὑπείροχον εἶδος ἔχουσαν, 
Ζηνὸς ἐριγδούποιο κασιγνήτην ἄλοχόν τε. 
κυδρὴν. ἣν πάντες μάκαρες κατὰ μακρὸν Ὄλυμπον 
ἁξόμενοι τίουσιν ὁμῶς Zl τερπικεραύνῳ. 5 
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XIII. 
ΕΙΣ AHMHTPAN. 


ΖΦήμητρ᾽ ἠύκομον, σεμνὴν 9c0v, ἄρχομ᾽ ἀείδειν. 
αὐτὴν καὶ κούρην. περικαλλέα Φερσεφόνειαν. 
Χαῖρε, ϑεὰ; καὶ τήνδε σάω πόλιν" ἄρχε δ᾽ ἀοιδῆς. 


XIV. 
ΕΙΣ ΜΗΤΈΡΑ ΘΕΩ͂Ν. 


Μητέρα μοι πάντων τε ϑεῶν πάντων τ᾿ ἀνθρώπων 
e - , ^ , , 
υμνει. Μοῦσα λίγεια. Ζίιος ϑυγατὴρ μεγαλοιο. 
e , , ' , , - 
ἢ κροτάλων τυπάνων τ᾽ ἰαχὴ. σύν vc βρόμος αὐλῶν 
» 3 , Ἁ - 
εὔαδεν, ἠδὲ λύκων κλαγγὴ χαροπὼν τε λεόντων. 
Ld , , , , " 
οὔρεά v ἠχήεντα καὶ ὑλήεντες ἔναυλοι. 5 
Καὶ σὺ μὲν οὕτω χαῖρε ϑεαὶ 9 ἅμα πᾶσαι ἀοιδῇ. 


XV. 
EIZ HPAKAEA AEONTOOTMON. 


Ηρακλέα, Διὸς υἱὸν. ἀείσομαι. ὃν μέγ᾽ ἄριστον 
γείνατ᾽ ἐπιχϑονίων Θήβῃς ἔνι καλλιχόροισιν 
᾿Δλκμήνη μιχϑεῖσα κελαινεφέϊ Κρονίωνι" 
ὃς πρὶν μὲν κατὰ γαῖαν ἀϑέσφατον ἠδὲ ϑάλασσαν 
πλαξόμενος πομπῇσιν ὕπ᾽ Εὐρυσϑῆος ἄνακτος 5 
πολλὰ μὲν αὐτὸς ἔρεξεν ἀτάσϑαλα. πολλὰ δ᾽ &vérAn: 
νῦν δ᾽ ἤδη κατὰ καλὸν ἕδος νιφόεντος Ὀλύμπου 
ναίει τερπόμενος καὶ ἔχει καλλίσφυρον Ἥβην. 

Χαῖρε. ἄναξ, Διὸς υἱέ" δίδου δ᾽ ἀρετήν τε καὶ ὄλβον. 
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XVI. 
ΕἸΣ AXKAHIIION. 


Ἰητῆρα νόσων AoxAqnióv ἄρχομ᾽ ἀείδειν. 
υἱὸν ᾿Δπόλλωνος. τὸν ἐγείνατο δῖα Κορωνὶς 
Ζωτίῳ ἐν πεδίῳ, κούρη Φλεγύου βασιλὴος. 
, , , € mi a. 9 , 
. χάρμα μέγ᾽ ἀνθρώποισι. κακῶν ϑελκτῆρ᾽ ὀδυνάων. 
Καὶ σὺ μὲν οὕτω χαῖρε, ἄναξ᾽ λίτομαι δέ G^ ἀοιδῇ. 5 


Z6VIE, 
ΕΙΣ AIOZKOTPOTXZ. 


Κάστορα καὶ Πολυδεύκε᾽ ἀείσεο.. Μοῦσα λίγεια. 
Τυνδαρίδας. ot Ζηνὸς Ὀλυμπίου ἐξεγένοντο" 
τοὺς ὑπὸ Ταὐγέτου κορυφῇς τέκε πότνια “ήδη 
λάϑρη ὑποδμηϑεῖσα κελαινεφέϊ Κρονίωνι. 

Χαίρετε, Τυνδαρίδαι. ταχέων ἐπιβήτορες ἵππων. 5 


XVIII. 
EIZ EPMHN. 


Ἑρμῆν ἀείδω Κυλλήνιον. ᾿Δργειφόντην. 
Κυλλήνης μεδέοντα καὶ ᾿ἀρκαδίης πολυμήλου, 
ἄγγελον ἀϑανάτων ἐριούνιον, ὃν τέκε Μαῖα, 
"AvAavvog ϑυγάτηρ. Διὸς ἐν φιλότητι μιγεῖσα, 
αἰδοίη" μακάρων δὲ ϑεῶν ἀλέεινεν ὅμιλον, δ 
ἄντρῳ νανετάουσα παλισκίῳ᾽ ἔνϑα Κρονίων 
νύμφῃ ἐὐπλοκάμῳ. μισγέσκετο νυκτὸς ἀμολγῷ, 
εὖτε κατὰ γλυκὺς ὕπνος ἔχοι λευκώλενον Ἥρην᾽ 
λάνϑανε δ᾽ ἀϑανάτους τε ϑεοὺς ϑνητούς τ ' ἀνθρώπους, 
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Καὶ σὺ μὲν οὕτω χαῖρε. zlióg καὶ Μαιάδος υἷέ᾽ τὸ 
σεῦ δ᾽ ἐγὼ ἀρξάμενος μεταβήσομαι ἄλλον ἐς ὕμνον. 


XIX. 
EIZ IIANA. 


'"Augt uou Eoutí«o qíAov γόνον ἔννεπε. Μοῦσα. 
αἰγιπόδην, δικέρωτα, quAOxgorov, ὅστ᾽ ἀνὰ πίση 
δενδρήεντ᾽ ἄμυδις φοιτᾷ χοροήϑεσι νύμφαις, 
αἵτε κατ᾽ αἰγίλιπος πέτρης στείβουσι κάρηνα 
IIàv! ἀνακεκλόμεναι. νόμιον 9:0v, ἀγλαέϑειρον, 
αὐχμήενϑ'. ὃς πάντα λόφον νιφύεντα λέλογχε 
καὶ κορυφὰς ὀρέων καὶ πετρήεντα κέλευϑα. 
φοιτᾷ δ᾽ ἔνϑα καὶ ἔνϑα διὰ δωπήϊα πυκνὰ. 
ἄλλοτε μὲν δείϑροισιν ἐφεξόμενος μαλακοῖσιν, 
ἄλλοτε δ᾽ αὖ πέτρῃσιν ἐν ἠλιβάτοισι διοιχνεῖ, 10 
ἀκροτάτην χορυφὴν μηλόσκοπον εἰσαναβαίνων. 
πολλάκι δ᾽ ἀργινόεντα διέδραμεν οὔρεα μακρὰ, 
πολλάκι δ᾽ ἐν κνημοῖσι διήλασε ϑῆρας ἐναίρων, 
ὀξέα δερχόμενος᾽ τότε δ᾽ ἕσπερος ἔκλαγεν οἷος 
ἄγρης ἐξανιὼν. δονάκων ὕπο μοῦσαν ἀϑύρων 15 
ἥδυμον᾽ οὐκ ἂν τόν γε παραδράμοι ἐν μελέεσσιν 
ὔρνις, ἥτ᾽ ἔαρος πολυανϑέος ἐν πετάλοισι 
ϑοῆνον ἐπιπροχέουσα ἵει μελίγηρυν ἀοιδήν. 
σὺν δέ σφιν τότε Νύμφαι ὀρεστιέδες λιγύμολποι 
φοιτῶσαι πυκνὰ ποσσὶν ἐπὶ κρήνῃ μελανύδρῳ 20 
μέλπονται" κορυφὴν δὲ περιστένει οὔρεος ἠχώ" 
δαίμων δ᾽ ἔνϑα καὶ ἔνϑα χορῶν, τότε δ᾽ ἐς μέσον ἕρπων 
πυχνὰ ποσὶν διέπει. λαῖφος δ᾽ ἐπὶ νῶτα δαφοινὸν 


Q' 


- 93 ᾽ - ^ - , 
xvin. Χαῖρ᾽, Ἑρμὴ χαριδῶτα. διακτορε. δῶτορ ἐάων. 12 
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λυγκὸς ἔχει. λιγυρῇσιν ἀγαλλόμενος φρένα μολπαῖς. 
ἐν μαλακῷ λειμῶνι. τόϑι κρόκος ἠδ᾽ ὑάκινϑος 25 
εὐώδης ϑαλέϑων καταμίσγεται ἄκριτα ποέῃ. 
ὑμνεῦσιν δὲ ϑεοὺς μάκαρας καὶ μακρὸν Ὄλυμπον" 
οἷόν 9" Ἑρμείην ἐριούνιον ἔξοχον ἄλλων 
ἔννεπον. ὡς Oy. ἅπασι ϑεοῖς ϑοὸς ἄγγελός ἐστι, 
καί ῥ᾽ ὅτ᾽ ἐς ᾽'δρκαδίην πολυπίδακα. μητέρα μήλων, 30 
ἐξίκετ᾽, ἔνϑα τέ οἵ τέμενος Κυλληνίου ἐστίν. 
ἔνϑ'᾽ ὅγε καὶ ϑεὸς ὧν ψαφαρότριχα μῆλ᾽ ἐνόμευεν 
ἀνδρὶ πάρα ϑνητῷ᾽ λάϑε γὰρ πόϑος ὑγρὸς ἐπελϑὼν 
νύμφῃ ἐὐπλοκάμῳ Ζίρύοπος φιλότητι μιγῆναι" 
ἐκ δ᾽ ἐτέλεσσε γάμον ϑαλερὸν, τέκε δ᾽ ἐν μεγάροισιν 35 
Ἑρμείῃ φίλον υἱὸν, ἄφαρ τερατωπὸν ἰδέσϑαι. 
αἰγιπόδην. δικέρωτα. πολύκροτον. ἡδυγέλωτα᾽ 
φεῦγε δ᾽ ἀναΐξασα. λέπεν δ᾽ ἄρα παῖδα τιϑήνη" 
δεῖσε γὰρ, ὡς ἴδεν ὄψιν ἀμείλιχον. ἠὐγένειον. 
τὸν δ᾽ αἷψ᾽ Ἑρμείης ἐριούνιος εἰς χέρα ϑῆκε 40 
δεξάμενος. χαῖρεν δὲ νόῳ περιώσια δαίμων. 
δίμφα δ᾽ ἐς ἀϑανάτων ἕδρας κίε παῖδα καλύψας 
δέρμασιν ἐν πυκινοῖσιν ὀρεσκῴοιο λαγωοῦ" 
πὰρ δὲ Ζηνὶ κάϑιξε καὶ ἄλλοις ἀϑανάτοισιν, 
δεῖξε δὲ κοῦρον ἕόν᾽ πάντες δ᾽ ἄρα ϑυμὸν ἔτερφϑεν 45 
ἀϑάνατοι. περίαλλα δ᾽ ὁ Βάκχειος Διόνυσος. 
Πᾶνα δέ μιν καλέεσκον. ὅτι φρένα πᾶσιν ἔτερψε. 

Καὶ σὺ μὲν οὕτω χαῖρε. ἄναξ, λίτομαι δέ σ᾽ ἀοιδῇ" 
αὐτὰρ ἐγὼ καὶ σεῖο καὶ ἄλλης μνήσομ᾽ ἀοιδῆς. 


74 XX. ΕἸΣ ΗΦΑΙΣΤΟΝ. XXI. ΕἸΣ ΑΠΟΔΑΘΝΑ etc. 


XX. 
ΕΙΣ ΗΦΑΙΣΤΟΝ. 


Ἥφαιστον κλυτόμητιν ἀείσεο., Μοῦσα λίγεια. 
ὃς μετ᾽ ᾿4ϑηναίης γλαυκώπιδος ἀγλαὰ ἔργα 
ἀνθρώπους ἐδίδαξεν ἐπὶ χϑονὸς. οἵ τὸ πάρος περ 
ἄντροις ναιετάασκον ἐν οὔρεσιν. ἠῦτε ϑῆρες. 
viv δὲ δι᾿ Ἥφαιστον κλυτοτέχνην ἔργα δαέντες 5 
ῥηιδίως αἰῶνα τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτὸν 
εὔκηλοι διάγουσιν ἐνὶ σφετέροισι δόμοισιν. 

AAA ἴληϑ᾽. Ἥφαιστε" δίδου δ᾽ ἀρετήν τε καὶ ὄλβον. 


XXI. 
ΕΙΣ AIIOAAQNA. 


Φοῖβε. σὲ μὲν καὶ κύκνος ὑπὸ πτερύγων λίγ᾽ ἀείδει. 
ὄχϑη ἐπιϑρώσκων ποταμὸν πάρα δινήεντα. 
Πηνειόν" σὲ δ᾽ ἀοιδὸς ἔχων φόρμιγγα λίγειαν 
ἡδυεπὴς πρῶτόν τε καὶ ὕστατον αἰὲν ἀείδει. 

Καὶ σὺ μὲν οὕτω χαῖρε. ἄναξ, ἵλαμαι δέ σ᾽ ἀοιδῇ. 5 


XXII. 
EIZ ΠΟΣΕΙΔΩ͂ΝΑ. 


"Augi Ποσειδάωνα. ϑεὸν μέγαν. ἄρχομ᾽ ἀείδειν. 

γαίης κινητῆρα καὶ ἀτρυγέτοιο ϑαλάσσης. 

͵ e »c - ER , 2 , 

πόντιον. ὃς 9 Βλικῶνα καὶ εὐρείας ἔχει Atyag. 

διχϑά τοι. ᾿Εννοσίγαιε. ϑεοὶ τιμὴν ἐδάσαντο, 

ἵππων τε δμητῆρ᾽ ἔμεναι. σωτὴρά τε νηῶν. E 
Χαῖρε, Ποσείδαον γαιήοχε κυανοχαῖτα, 

καὶ, μάκαρ. εὐμενὲς ἦτορ ἔχων πλώουσιν ἄρηγε. 


UC. 


XXII. ΕἸΣ ΔΙΑ. XXIV. ΕΙΣ EXZTIAN. XXV. ΕἸΣ MOTZ. 


XXIII. 
EIZ AIA. 


Ζῆνα ϑεῶν τὸν ἄριστον ἀείσομαι ἠδὲ μέγιστον. 
εὐρύοπα, κρείοντα., τελεσφόρον. ὅστε Θέμιστι 
ἐγκλιδὸν ἑξομένῃ πυκινοὺς ὀάρους ὀαρίζει. 

"IAq9^, εὐρύοπα Κρονίδη. κύδιστε, μέγιστε. 


XXIV. 
ΕΙΣ EZTIAN. 


Ἑστίη. ἥτε ἄνακτος AnóAAovog ἕκάτοιο 
Πυϑοὶῖ ἐν ἠγαϑέῃ ἱερὸν δόμον ἀμφιπολεύεις, 
αἰεὶ σῶν πλοκάμων ἀπολείβεται ὑγρὸν ἔλαιον" 
ἔρχεο τόνδ᾽ ἀνὰ οἶκον, ἐπέρχεο εὐμενέουσα 
σὺν Zi μητιόεντι" χάριν δ᾽ ἅμ᾽ ὄὕπασσον ἀοιδῇ. 


XXV. 
ΕΙΣ MOTZAZ ΚΑΙ AIIOAAQNA. 


Μουσάων ἄρχωμαι ᾿Ζ4πόλλωνός τε Διός τε" 
ἐκ γὰρ Μουσάων καὶ ἑκηβόλου ᾿Ζ“πόλλωνος 
ἄνδρες ἀοιδοὶ ἔασιν ἐπὶ χϑονὶ καὶ κιϑαρισταί, 
ἐκ δὲ Διὸς βασιλῆες ὁ δ᾽ ὄλβιος. ὅντινα Μοῦσαι 
φίλωνται" γλυκερή οἱ ἀπὸ στόματος δέει αὐδή. 


Χαίρετε. τέκνα Διὸς. καὶ ἐμὴν τιμήσατ᾽ ἀοιδήν" 


κὐτὰρ ἐγὼν ὑμέων τε καὶ ἄλλης μνήσομ᾽ ἀοιδῆς. 


79 


16 XXVI. ΕΙΣ AIONTEON. XXVII. ΕΙΣ APTEMIN. 


XXVI. 
ΕΙΣ AIONTZON. 


Κισσοκόμην Ζιόνυσον éoífioouov ἄρχυμ᾽ ἀείδειν, 
Ζηνὸς καὶ Σεμέλης ἐρικυδέος ἀγλαὸν υἱὸν, 
ὃν τρέφον ἠὔκομοι νύμφαι παρὰ πατρὸς ἄνακτος 
δεξάμεναι κόλποισι καὶ ἐνδυκέως ἀτίταλλον 
Νύσης ἐν γυάλοις" ὃ δ᾽ ἀέξετο πατρὸς ἕκητι 5 
ἄντρῳ ἐν εὐώδει μεταρίϑμιος ἀϑανάτοισιν. 
αὐτὰρ ἐπειδὴ τόνδε ϑεαὶ πολύυμνον ἔϑρεψαν, 
δὴ τότε φοιτίζεσκε καϑ' ὑλήεντας ἐναύλους. 
κισσῷ καὶ δάφνῃ πεπυκασμένος᾽ αἷ δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο 
νύμφαι. ὁ δ᾽ ἐξηγεῖτο" βρόμος δ᾽ ἔχεν ἄσπετον ὕλην. 10 
Καὶ σὺ μὲν οὕτω χαῖρε; πολυστάφυλ᾽ ὦ Διόνυσε" 
δὸς δ᾽ ἡμᾶς χαίροντας ἐς ὥρας αὐτις ἵκέσϑαι. 


XXVII. 
ΕἸΣ APTEMIN. 


"Aoveuuv ἀείδω χρυσηλάκατον κελαδεινὴν, 
παρϑένον αἰδοίην. ἐλαφηβόλον. ἰοχέαιραν. 
αὐτοκασιγνήτην χρυσαύρου ᾿“πόλλωνος. 

ἢ κατ᾽ ὄρη σκιόεντα καὶ ἄκριας ἠνεμοέσσας 

ἄγρῃ τερπομένη παγχρύσεα τόξα τιταίνει. 5 
πέμπουσα στονόεντα βέλη τρομέει δὲ κάρηνα 

ὑψηλῶν ὁρέων. ἰαχεῖ δ᾽ ἔπι δάσκιος ὕλη 

δεινὸν ὑπὸ κλαγγῆς ϑηρῶν᾽ φρίσσει δέ τε γαῖα 

πόντος τ᾽ ἰχϑυόεις" ἡ δ᾽ ἄλκιμον ἦτορ ἔχουσα 

πάντη ἐπιστρέφεται. ϑηρῶν ὀλέκουσα γενέϑλην. 10 


xxvI. ἐκ δ᾽ αὐϑ' ὡράων εἰς τοὺς πολλοὺς ἐνιαυτούς. 13 


XXVIII. EIZ ΑΘΗ͂ΝΑΝ. 117 


αὐτὰρ ἐπὴν τερῳφϑῇ ϑηροσκόπος ἰοχέαιρα. 

εὐφρήνῃ δὲ νόον, χαλάσασ᾽ εὐχαμπέα τόξα 

ἔρχεται ἐς μέγα δῶμα κασιγνήτοιο φίλοιο, 

Φοίβου 4xóAAovog, Ζ᾽ελφῶν ἐς πίονα δῆμον. 

Μουσῶν καὶ Χαρίτων καλὸν χορὸν ἀρτυνέουσα. l5 

ἔνϑα κατακρεμάσασα παλίντονα τόξα καὶ ἰοὺς 

ἡγεῖται. χαρίεντα περὶ χροὶ κόσμον ἔχουσα, 

ἐξάρχουσα χορούς᾽ αἱ δ᾽ ἀμβροσίην ὄπ᾽ ἰεῖσαι 

ὑμνεῦσιν Δητὼ καλλίσφυρον, ὡς τέκε παῖδας 

ἀϑανάτων βουλῇ τε καὶ ἔργμασιν ἔξοχ᾽ ἀρίστους. 20 
Χαίρετε, τέκνα Διὸς καὶ “ητοῦς ἠὐκόμοιο" 

αὐτὰρ ἐγὼν ὑμέων τε καὶ ἄλλης μνήσομ᾽ ἀοιδῆς. 


XXVIII. 
ΕΙΣ AOHNAN. 


Παλλάδ AQqvatqv, κυδρὴν 9:0v, ἄρχομ᾽ ἀείδειν. 
γλαυκῶπιν. πολύμητιν, ἀμείλιχον ἦτορ ἔχουσαν. 
παρϑένον αἰδοίην, ἐρυσίπτολιν, ἀλκήεσσαν, 
Τριτογενῆ,. τὴν αὐτὸς ἐγείνατο μητίετα Ζεὺς 
σεμνῆς ἐκ κεφαλῆς. πολεμήι:α τεύχε᾽ ἔχουσαν, 5 
χούσεα, παμφανόωντα᾽ σέβας δ᾽ ἔχε πάντας ὁρῶντας 
ἀϑανάτους" ἡ δὲ πρόσϑεν 4ιὸς αἰγιόχοιο 
ἐσσυμένως ὥρουσεν ἀπ᾿ ἀϑανάτοιο καρήνου, 
σείσασ᾽ ὀξὺν ἄκοντα᾽ μέγας δ᾽ ἐλελίξετ᾽ Ὄλυμπος 
δεινὸν ὑπὸ βρίμης γλαυκώπιδος" ἀμφὶ δὲ γαῖα 10 
σμερδαλέον ἰάχησεν᾽ ἐκινήϑη δ᾽ ἄρα πόντος, 
κύμασι πορφυρέοισι κυκώμενος" ἔχχυτο δ᾽ ἅλμη 
ἐξαπίνης" στῆσεν δ᾽ Ὑπερίονος ἀγλαὸς υἱὸς 
ἵππους ὠκύποδας δηρὸν χρόνον. εἰσόκε κούρη 
εἴλετ᾽ ἀπ᾿ ἀϑανάτων ὦμων ϑεοείκελα τεύχη 15 


78 XXIX. ΕἸΣ ΕΣΤΙΑΝ. XXX. ΕἸΣ ΓῊΝ ΜΗΤΈΡΑ ΠΑΝΤΩΝ. 


Παλλὰς ᾿4ϑηναίη᾽ γήϑησε δὲ μητίετα Ζεύς. 
Καὶ σὺ μὲν οὕτω χαῖρε. Διὸς τέκος αἰγιόχοιο" 
αὐτὰρ ἐγὼ καὶ σεῖο καὶ ἄλλης μνήσομ᾽ ἀοιδῆς. 


XXIX. 
ΕΙΣ EXTIAN. 


Ἑστίη. ἣ πάντων ἐν δώμασιν ὑψηλοῖσιν 

ἀϑανάτων vc ϑεῶν χαμαὶ ἐρχομένων τ᾽ ανϑρώπῶων 
ἕδρην ἀΐδιον ἔλαχε. πρεσβηΐδα τιμὴν. 
καλὸν ἔχουσα γέρας καὶ τίμιον" οὐ γὰρ ἄτερ σοῦ 
εἰλαπίναι ϑνητοῖσιν. ἵν᾽ οὐ πρώτῃ πυμάτῃ τε 5 
Ἑστίῃ ἀρχόμενος σπένδει μελιηδέα oivov: 
καὶ σύ μοι. ᾿Δργειφόντα. Διὸς καὶ Μαιάδος υἱὲ. 
ἄγγελε τῶν μακάρων. χρυσόρραπι. δῶτορ ἐάων. 
ἵλαος ὧν ἐπάρηγε σὺν αἰδοίῃ τε φίλῃ τε 
Ἑστέῃ" ἀμφότεροι γὰρ ἐπιχϑονίων ἀνθρώπων 10 
ναίετε δώματα καλὰ. φίλα φρεσὶν ἀλλήλοισιν 
εἰδότες. ἔργματα καλὰ νόῳ 9^ ἕσπεσϑε καὶ 7f. 

Χαῖρε, Κρόνου ϑύγατερ. σύ τε καὶ χρυσόρραπις Ἑρμῆς. 
αὐτὰρ ἐγὼν ὑμέων τε καὶ ἄλλης μνήσομ᾽ ἀοιδῆς. 


XXX. 
ΕἸΣ l'HN ΜΗΤΈΡΑ ΠΑΝΤΩΝ. 


Γαῖαν παμμήτειραν ἀείσομαι. ἠϊϑέμεϑλον, 
πρεσβίστην. ἣ φέρβει ἐπὶ χϑονὶ πάνϑ᾽. ὁπόσ᾽ ἐστὶν, 
ἠμὲν ὅσα χϑόνα δῖαν ἐπέρχεται. ἠδ᾽ ὅσα πόντον. 
δ᾽ ὅσα πωτῶνται. τάδε φέρβεται ἐκ σέϑεν ὄλβου. 
ἐκ σέο δ᾽ εὔπαιδές τε καὶ εὔκαορποι τελέϑουσι., 5 


XXXI. EIZ HAION. 


πότνια σεῦ δ᾽ ἔχεται δοῦναι βίον ἠδ᾽ ἀφελέσϑαι 
ϑνητοῖς ἀνθρώποισιν" ὁ δ᾽ ὄλβιος. ὅν κε σὺ ϑυμῷ 
πρόφρων τιμήσεις" τῷ τ᾽ ἄφϑονα πάντα πάρεστι. 
βρίϑει μέν σφιν ἄρουρα φερέσβιος. ἠδὲ κατ᾽ ἀγρους 
κτήνεσιν εὐθηνεῖ, οἶκος δ᾽ ἐμπίπλαται ἐσθλῶν" 
αὐτοὶ δ᾽ εὐνομίῃσι πόλιν κατὰ καλλιγύναικα 

᾿ xo.gav£ovo', ὄλβος δὲ πολὺς καὶ πλοῦτος ὀπηδεῖ" 
παῖδες δ᾽ εὐφροσύνῃ νεοϑηλέϊ κυδιόωσι, 
παρϑενικαί τὲ χοροῖς φερεσανϑέσιν εὔφρονι ϑυμῷ 
παίξουσαι σκαίρουσι κατ᾽ ἄνϑεα μαλϑακὰ ποίης,. 
οὖς κε σὺ τιμήσεις, σεμνὴ ϑεὰ. ἄφϑονε δαῖμον. 


Χαῖρε. ϑεῶν μήτηρ. ἄλοχ᾽ Οὐρανοῦ ἀστερόεντος. 


πρόφρων δ᾽ ἀντ᾽ ὠδῆς βίοτον ϑυμήρε᾽ ὕπαξε" 
αὐτὰρ ἐγὼ καὶ σεῖο καὶ ἄλλης μνήσομ᾽ ἀοιδῆς. 


XXXI. 
EIZ HAION. 


Ἥλιον ὑμνεῖν αὖτε Διὸς τέκος ἄρχεο Μοῦσα 
Καλλιόπη. φαέϑοντα, τὸν Εὐρυφάεσσα βοώπις 
γείνατο Γαίης παιδὶ καὶ Οὐρανοῦ ἀστερόεντος" 
γῆμε γὰρ Εὐρυφάεσσαν ἀγακλειτὴν Ὑπερίων. 
αὐτοκασιγνήτην. y οἵ τέχε κάλλιμα τέκνα, 

Hà τε ῥοδόπηχυν. ἐὐπλόκαμόν τε Σελήνην, 
Ἠέλιόν τ᾽ ἀκάμαντ᾽, ἐπιείκελον ἀϑανάτοισιν, 

ὃς φαίνει ϑνητοῖσι καὶ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσιν 

ἵπποις ἐμβεβαώς" σμερδνὸν δ᾽ ὅγε δέρκεται ὄσσοις 
χρυσέης ἐκ κόρυϑος᾽ λαμπραὶ δ᾽ ἀκτῖνες ἀπ᾿ αὐτοῦ 
αἰγλὴεν στίλβουσι. παρὰ κροτάφων τε παρειαὶ 
λαμπραὶ ἀπὸ κρατὸς χαρίεν κατέχουσι πρόσωπον 
τηλαυγές᾽ καλὸν δὲ περὶ χροὶ λάμπεται ἔσϑος 
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l5 


10 


80 XXXII. ΕἸΣ ZEAHNHN. 


λεπτουργὲς. πνοιῇ ἀνέμων" ὑπὸ δ᾽ ἄρσενες ἵπποι 
* * * 
ἔνϑ᾽ ἄρ᾽ ὅγε στήσας χρυσόξυγον ἄρμα xal ἵππους 15 
ἑσπέριος πέμπῃσι δι᾿ οὐρανοῦ Ὡκεανόνδε. 
Χαῖρε. ἄναξ. πρόφρων δὲ βίον ϑυμήρε᾽ ὄπαξε. 
ἐκ σέο δ᾽ ἀρξάμενος κλήσω μερόπων γένος ἀνδρῶν 
ἡμιϑέων, ὧν ἔργα ϑεοὶ ϑνητοῖσιν ἔδειξαν. 


XXXII. 
ΕΙΣ XEAHNHN. 


Μήνην εὐειδῆ τανυσίπτερον ἔσπετε. Μοῦσαι, 
ηδυεπεῖς κοῦραι Κρονίδεω Ζιὸς. ἵστορες δῆς" 
ἧς ἄπο αἴγλη γαῖαν ἑλίσσεται οὐρανόδεικτος 
κρατὸς ἀπ᾿ ἀϑανάτοιο. πολὺς δ᾽ ὑπὸ κόσμος ὄρωρει 
αἴγλης λαμπούσης᾽ στίλβει δέ τ᾽ ἀλάμπετος ἀὴρ 5 
χουσέου ἀπὸ στεφάνου. ἀκτῖνες δ᾽ ἐνδιάονται. 
evt! ἂν ἀπ᾿ Qxsavoto λοεσσαμένη χρόα καλὸν, 
εἵματα ἑσσαμένη τηλαυγέα δῖα Σελήνη. 
ξευξαμένη πώλους ἐριαύχενας, αἰγλήεντας, 
ἐσσυμένως προτέρωσ᾽ ἐλάσῃ καλλίτριχας ἵππους. 10 
ἑσπερίη, διχόμηνος" ὁ δὲ πλήϑει μέγας Oyuos, 
λαμπρόταταί τ᾽ αὐγαὶ τότ᾽ ἀεξομένης τελέϑουσιν 
οὐρανόϑεν" τέκμωρ δὲ βροτοῖς καὶ σῆμα τέτυκται. 
τῇ ῥά ποτε Κρονίδης ἐμίγη φιλότητι καὶ εὐνῇ" 

ἡ δ᾽ ὑποκυσσαμένη Πανδείην γείνατο κούρην. 15 
ἐχπρεπὲς εἶδος ἔχουσαν ἐν ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι. 

Χαῖρε. ἄνασσα. ϑεὼὰ λευκώλενε. δῖα Σεληνη. 
πρόφρον. ἐὐπλόκαμος" σέο δ᾽ ἀρχόμενος κλέα φωτῶν 
ἄσομαι ἡμιϑέων., ὧν κλείουσ᾽ ἔργματ᾽ ἀοιδοὶ, 

Μουσάων ϑεράποντες. ἀπὸ στομάτων ἐροέντων. 20 


XXXIII. EIZ AIOZK. XXXIV. Fragmerta ἢ. in Bacchum. 


XXXIII. 
ΕἸΣ AIOXKOTPOTZ. 


"Augi Διὸς κούρους ἑλικώπιδες ἔσπετε Μοῦσαι. 
Τυνδαρίδας. 4ήδης καλλισφύρου ἀγλαὰ τέκνα, 
Κάστορα 9 ἱππόδαμον καὶ ἀμώμητον Πολυδεύκεα. 
᾿ τοὺς ὑπὸ Ταὐγέτου κορυφῇ ὕρεος μεγάλοιο 
μιχϑεῖσ᾽ ἐν φιλότητι κελαινεφέϊ Κρονίωνι 
σωτῆρας τέκε παῖδας ἐπιχϑονίων ἀνθρώπων 
ὠκυπόρων τε νεῶν. ὅτε τε σπέρχωσιν ἄελλαι 
χειμέριαι κατὰ πόντον ἀμείλιχον᾽ οἵ δ᾽ ἀπὸ νηῶν 
εὐχόμενοι καλέουσι Διὸς κούρους μεγάλοιο 
ἄρνεσσιν λευκοῖσιν. ἐπ᾽ ἀκρωτήρια βάντες 


πρύμνης" τὴν δ᾽ ἄνεμός τε μέγας καὶ κῦμα ϑαλάσσης 


ϑῆκαν ὑποβρυχίην᾽ οἵ δ᾽ ἐξαπίνης ἐφάνησαν 
ξουϑῆσι πτερύγεσσι δι᾽ αἰϑέρος ἀΐξαντες., 

2* Ὁ, τ en , 29 ἐν ’ 2,5 
αὐτίκα δ᾽ ἀργαλέων ἀνέμων κατέπαυσαν ἀξλλας, 
κύματα δ᾽ ἐστόρεσαν λευκῆς ἁλὸς ἐν πελάγεσσι. 
ναύταις σήματα καλὰ. πόνου κρίσιν᾽ οἵ δὲ ἰδόντες 
γήϑησαν. παύσαντο δ᾽ ὀϊξυροῖο πόνοιο. 
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Χαίρετε, Τυνδαρίδαι. ταχέων ἐπιβήτορες ἵππων" 


αὐτὰρ ἐγὼν ὑμέων τε καὶ ἄλλης μνήσομ᾽ ἀοιδῆς. 


XXXIV. 
Fragmenta hymni in Baechum. 
* * * 
Οἱ μὲν γὰρ Δρακάνῳ σ᾽. οἵ δ᾽ Ἰκάρῳ ἠνεμοέσσῃ 
φάσ᾽. οἵ δ᾽ ἐν Νάξῳ. δῖον γένος, Εἰραφιῶτα. 
ot δέ σ᾽ ἐπ᾽ ᾿Ζλφειῶ ποταμῷ βαϑυδινήεντι 
κυσαμένην Σεμέλην τεκέειν AW τερπικεραύνον" 
Howrni Hrwwr. 6 


82 XXXIV. Fragmenta hymni in Bacchum. 


ἄλλοι δ᾽ ἐν Θήβαισιν., ἄναξ. σε λέγουσι γενέσϑαι. 
, 393. “ἡ Ἁ 9 - - 
ψευδόμενοι" σὲ δ᾽ ἔτικτε πατὴρ ἀνδρῶν ve ϑεῶν τε 


A] , , , , ΄σ“, 
πολλὺν ἀπ᾿ ἀνθρώπων. κρύπτων λευκώλενον Ἥρην. 


Ἔστι δέτις Νύση. ὕπατον 0gog, ἀνϑέον ὕλῃ. 
τηλοῦ Φοινίκης. σχεδὸν “ἰγύπτοιο ῥοάων. 
τ * * 

Καί οἵ ἀναστήσουσιν ἀγάλματα πόλλ᾽ ἐνὶ νηοῖς. 
Ὡς δὲ τὰ μὲν τρία, σοὶ πάντως τριετηρίσιν αἰεὶ 
ἄνϑοωποι ῥέξουσι τεληέσσας ἑκατόμβας. 

Ὃς εἰπὼν ἐπένευσε καρήατι μητίετα Ζεύς. 

Ἴληϑ'᾽. εἰραφιῶτα. γυναιμανές" ot δέ σ᾽ ἀοιδοὶ 
ἄδομεν ἀρχόμενοι λήγοντές τ᾿ οὐδέ πη ἐστὶ 
σεῖ᾽ ἐπιληϑόμενον ἱερῆς μεμνῆσϑαι ἀοιδῆς. 

Καὶ σὺ μὲν οὕτω χαῖρε. Ζιώνυσ᾽ εἰραφιῶτα. 
σὺν μητρὶ Σεμέλῃ. qv περ καλέουσι Θυώνην. 


H καὶ κυανέῃσιν ἐπ᾽ ὀφρύσι νεῦσε Κρονίων" 
ἀμβρύσιαι, δ᾽ ἄρα χαῖται ἐπερρώσαντο ἄνακτος 
κρατὸς ἀπ᾿ ἀϑανάτοιο" μέγαν δ᾽ ἐλέλιξεν Ὄλυμπον. 
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I. 
ΠΡΟΣ NEOTEIXEI-. 


Αἰδεῖσϑε ξενίων κεχρημένον ἠδὲ δόμοιο, 
οἵ πόλιν αἰπεινὴν. Κύμης ἐριώπιδα κούρην, 
᾿ ψναΐξτε, Σαιδήνης πόδα νείατον ὑψικόμοιο, 
ἀμβρόσιον πίνοντες ὕδωρ ξαϑέου ποταμοῖο, 
Ἕρμου δινήεντος. ὃν ἀϑάνατος τέκετο Ζεύς. 5 


II. 
EIZ THN KTMHN ΑΝΑΣΤΡΕΦΩΝ. 


Alva πόδες ue φέροιεν ἐς αἰδοίων πόλυν ἀνδρῶν" 
τῶν γὰρ καὶ ϑυμὸς πρόφρων καὶ μῆτις ἀρίστη. 


III. 
ΕΙΣ MIAHN. 


Χαλκέη παρϑένος εἰμὶ. Μέδεω δ᾽ ἐπὶ σήματι κεῖμαι. 
ἔς τ᾿ ἂν ὕδωρ τε δέῃ καὶ δένδρεα μακρὰ τεϑήλῃ, 
ἠέλιός τ᾿ ἀνιὼν λάμπῃ λαμπρή τε σελήνη, 
καὶ ποταμοὶ πλήϑωσιν, ἀνακλύξῃ δὲ ϑάλασσα, 
αὐτοῦ τῇδε μένουσα πολυκλαύτῳ ἐπὶ τύμβῳ 5 
ἀγγελέω παριοῦσι. Μίέδης ὅτι τῇδε τέϑαπται. 


IV. 
ΠΡΟΣ KTMAIOTZ. 
Oy μ᾽ αἴσῃ δῶκε πατὴρ Ζεὺς xvoua γενέσϑαι, 
νήπιον αἰδοίης ἐπὶ γούνασι μητρὸς ἀτάλλων,. 
qv ποτ᾽ ἐπύργωσαν βουλῇ Διὸς αἰγιόχοιο 
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λαοὶ Φρίκωνος. μάργων ἐπιβήτορες ἵππων. 

ὑπλότεροι. μαλεροῖο πυρὸς κρίνοντες ora, 5 
Αἰολίδα Σμύρνην ἁλιγείτονα. ποντοτίνακτον,. 

ἥν τε δι᾿ ἀγλαὸν εἶσιν ὕδωρ ἵεροῖο Μέλητος. 

ἔνϑεν ἀπορνύμεναι κοῦραι Διὸς. ἀγλαὰ τέκνα, 
ἠϑελέτην κλῇσαι δῖαν χϑόνα καὶ πόλιν ἀνδρῶν. 

ot δ᾽ ἀπανηνάσϑην ἱερὴν ὄπα. φῆμιν ἀοιδῆς. 10 
ἀφραδίῃ" τῶν μέν τε παϑών τις φράσσεται αὕτις. 

* ὕσφιν ὀνείδεσιν ἐμὸν διεμήσατο πότμον. 

κῆρα δ᾽ ἐγὼ. τήν μοι ϑεὸς ὥπασε γεινομένῳ περ. 
τλήσομαι ἀκράαντα φέρων τετληότι ϑυμῶ" 

οὐδέ τί μοι φίλα γυῖα μένειν ἱεραῖς ἐν ἀγυιαῖς 15 
Κύμης ὁρμαίνουσι. μέγας δέ με ϑυμὸς ἐπείγει 

δῆμον ἐς ἀλλοδαπὸν ἐέναι. ἀλαόν περ ἐόντα. 


x 
ΠΡΟΣ OEZTOPIAHN. 


Θεστορίδη. ϑνητοῖσιν ἀνωίστων πολέων περ 
οὐδὲν ἀφραστότερον πέλεται νόου ἀνθρώποισιν. 


Vi 
ΠΟΣΕΙΔΩ͂ΝΙ. 


Κλῦϑι Ποσειδάων μεγαλοσϑενὲς ἐννοσίγαιε, 
εὐρυχόρου μεδέων ἠδὲ ξαϑέου Ελικῶνος. 
δὸς δ᾽ οὖρον καλὸν καὶ ἀπήμονα νόστον ἰδέσϑαι 
ναύτῃς. οἵ νηὸς πομποὶ ἠδ᾽ ἀρχοὶ ἔασιν" 
δὸς δ᾽ ἐς ὑπωρείην ὑψικρήμνοιο Μίμαντος 5 
αἰδοίων μ᾽ ἐλϑόντα βροτῶν ὁσίων τε κυρῆσαι, 
φῶτά τε τισαίμην. 0g ἐμὸν νόον ἠπεροπεύσας 
ὠδύσατο Ζῆνα ξένιον ξενίην τε τράπεξαν. 


— 


-- 
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VII. 
EIZ IIOAIN EPTOPAIAN. 
Πότνια γῆ. πάνδωρε. δότειρα μελίφρονος ὄλβου. 
ὡς ἄρα δὴ τοῖς μὲν φωτῶν εὔοχϑος ἐτύχϑης. 
τοῖσι δὲ δύσβωλος καὶ τρηχεῖ᾽, oig ἐχολώϑης. 


VIII. 
ΠΡΟΣ NATTAZ. 

Ναῦται ποντοπόροι. στυγερῇ ἐναλίγκιοι ἄτῃ; 
πτωκάσιν αἰϑυέῃσι βίον δύσξηλον ἔχοντες, 
αἰδεῖσϑε ξενίοιο Ζιὸς σέβας ὑψιμέδοντος" 
δεινὴ γὰρ μέτοπις ξενίου Ζιὸς. 0g κ᾽ ἀλίτηται. 


IX. 
IIPOZ TOTZ ATTOTZ. 


3 - 2 , 
Ὑμέας. ὦ ξεῖνοι, ἄνεμος λάβεν ἀντίος ἐλϑών᾽ 
4. - c M eom 
ἀλλ᾽ ἔτι νῦν δέξασϑε. καὶ ὁ πλόος ἔσσεται ὑμῖν. 


X. ᾿ 
ΕΙΣ ΠΕΎΚΗΝ. 


AA τίς σευ πεύκη ἀμείνονα καρπὸν ἵησιν 
Ἴδης ἐν κορυφῇσι πολυπτύχου ἠνεμοέσσης. 
ἔνϑα σίδηρος ἄριστος ἐπιχϑονίοισι βροτοῖσιν 
ἔσσεται. εὖτ᾽ ἄν μιν Κεβρήνιοι ἄνδρες ἔχωσιν. 
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ΧΙ. 
ΠΡΟΣ ΤΛΔΑΥ͂ΚΟΝ TON AIIIOAON. 


Γλαῦκε. βοτῶν ἐπίοπτα., ἔπος τί τοι ἐν φρεσὶ ϑήσω᾽" 
πρῶτον μὲν κυσὶ δεῖπνον ἐπ᾽ αὐλείῃσι ϑύρῃσιν 
δοῦναι" τὼς γὰρ ἄμεινον" ὃ γὰρ καὶ πρῶτον ἀκούει 
ἀνδρὸς ἐπερχομένου καὶ ἐς ἕρκεα ϑηρὸς ἰόντος. 


XII. 
ΠΡΟΣ ΤῊΝ IEPEIAN EN ΣΑΜΘΩΙ. 


Κλῦϑί μοι εὐχομένῳ. κουροτρόφε. δὸς δὲ γυναῖκα 
τήνδε νέων μὲν ἀνήνασϑαι φιλότητα καὶ εὐνήν" 
ἡ δ᾽ ἐπιτερπέσϑω πολιοκροτάφοισι γέρουσιν, 
ὧν ὥρη μὲν ἀπήμβλυνται. ϑυμὸς δὲ μενοινᾷ. 


XIII. 
ΕΙΣ OIKON ΤΩΝ 4PATOPSN. 


᾿ἀνδρὸς μὲν στέφανος παῖδες. πύργοι δὲ πόληος, 
ἵπποι δ᾽ ἐν πεδιὼ κόσμος. νῆες δὲ ϑαλάσσης. 
χρήματα δ᾽ αὔξει οἶκον. ἀτὰρ γεραροὶ βασιλῆες 
ἥμενδι, εἰν ἀγορῇ. κόσμος τ᾽ ἄλλοισιν ὁρᾶσϑαι" 
αἰϑομένου δὲ πυρὸς γεραρώτερος οἶκος ἰδέσϑαι 5 
ἤματι χειμερίῳ. ὁπότ᾽ ἂν νίφῃσι Κρονίων. 
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XIV. 
KAMINO£X H KEPAMEIX. 


Ei μὲν δώσετε μισϑόν. ἀείσω. ὦ κεραμῆες" 
δεῦρ᾽ ἀγ᾽ ᾿4ϑηναίη. καὶ ὑπείρεχε χεῖρα καμίνου, 
εὖ δὲ περανϑεῖεν κότυλοι καὶ πάντα κάναστρα. 
φρυχϑῆναί τε καλῶς καὶ τιμῆς ὦνον ἀρέσϑαι. 
πολλὰ μὲν εἰν ἀγορῇ πωλεύμενα, πολλὰ δ᾽ ἀγυιαῖς, 5 
* πολλὰ δὲ κερδῆναι. ἡμῖν δὲ δή. ὥς σφιν ἀεῖσαι. 
ἣν δ᾽ ἐπ᾿ ἀναιδείην τρεφϑέντες ψεύδε᾽ ἄρησϑε. 
συγκαλέω δὴ ἔπειτα καμίνῳ δηλητῆρας. 
Συύυντριβ᾽ ὁμῶς Σμάραγόν τε καὶ Acfevov ἠδὲ Σαβάκτην 
᾿Ωμόδαμόν 9^, ὃς τῇδε τέχνῃ κακὰ πολλὰ πορίζει. 10 
πέρϑε πυραίϑουσαν καὶ δώματα. σὺν δὲ κάμινος 
πᾶσα κυχηϑείη. κεραμέων μέγα κωκυσάντωῶν. 
ὡς γνάϑος ἱππείη Bovxev, βρύκοι δὲ κάμινος. 
πάντ᾽ ἔντοσϑ᾽ αὐτῆς κεραμήια λεπτὰ ποιοῦσα. 
δεῦρο καὶ Ἠελίου ϑυγάτηρ πολυφάρμακε Κίρκη, 15 
ἄγρια φάρμακα βάλλε. κάκου δ᾽ αὐτούς τε καὶ ἔργα. 
δεῦρο δὲ καὶ Χείρων ἀγέτω πολέας κενταύρους, 
οἵ 9" Ἡρακλῆος χεῖρας φύγον. οἵ τ᾽ ἀπόλοντο᾽" 
τύπτοιεν τάδε ἔργα κακῶς. πίπτοι δὲ κάμινος, 
αὐτοὶ δ᾽ οἰμώξοντες ὁρῴατο ἔργα πονηρά" 90 
γηϑήσω δ᾽ ὁρόων αὐτῶν κακοδαίμονα τέχνην. 
ὃς δέ χ᾽ ὑπερκύψῃ. πυρὶ τούτου πᾶν τὸ πρόσωπον 
φλεχϑείη. ὡς πάντες ἐπίσταιντ᾽ αἴσιμα ῥέξειν. 
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* 


XV. 
EIPEZI9NH. 


Zàyue προσετραπόμεσϑ'᾽ ἀνδρὸς μέγα δυναμένοιο, 
ὃς μέγα μὲν δύναται. μέγα δὲ πρέπει ὄλβιος αἰεί. 
αὐταὶ ἀνακλίνεσϑε ϑύραι᾽ πλοῦτος γὰρ ἔσεισιν 
πολλὸς. σὺν πλούτῳ δὲ καὶ εὐφροσύνη τεϑαλυῖα, 
εἰρήνη τ᾿ ἀγαϑή᾽ ὅσα δ᾽ ἄγγεα. μεστὰ μὲν εἴη. 5 
κυρβαίη δ᾽ αἰεὶ κατὰ καρδόπου ἕρποι uota, 
νῦν μὲν κριϑαίην εὐώπιδα σησαμόεσσαν. 

* * * 

* τοῦ παιδὸς δὲ γυνὴ κατὰ διφράδα βήσεται ὕμμιν. 
ἡμίονοι δ᾽ ἄξουσι κραταίποδες ἐς τόδε δῶμα" 
* αὐτὴ δ᾽ ἱστὸν ὑφαίνοι ἐπ᾿ ἠλέκτρῳ βεβαυῖα. 10 
νεῦμαί τοι. νεῦμαι ἐνιαύσιος. ὥστε χελιδὼν 
ἕστηκ᾽ ἐν προϑύροις ψιλὴ πόδας" ἀλλὰ φέρ᾽ αἶψα 
* πέρσαι τῷ Δπόλλωνι γυιάτιδος. 
καὶ. 
εἰ μέν τι δώσεις" εἰ δὲ μή. οὐχ ἑστήξομεν" 
οὐ γὰρ συνοικήσοντες ἐνθάδ᾽ ἤλθομεν. 15 


XVI. 
ΤΟΙ͂Σ AAIETZIN. 


Ὅμηρος. 

"Avàoeg ἀπ᾿ ᾿Δἀρκαδίης ἁλιήτορες. 7) ῥ᾽ ἔχομέν τι; 
«“Δλιεῖς. | 

Ὅσσ᾽ ἕλομεν. λιπόμεσϑ'᾽ * ὅσα δ᾽ οὐχ ἕλομεν. φερόμεσϑα. 
Ὅμηρος. 

Τοίων γὰρ πατέρων ἐξ αἵματος ἐκγεγάασϑε. 

οὔτε βαϑυκλήρων. οὔτ᾽ ἄσπετα μῆλα νεμόντων. 
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BATPAXOMTOMAXIA. 


"Aoyouevog πρῶτον Μουσῶν χορὸν ἐξ EAuxovog 
ἐλϑεῖν εἰς ἐμὸν ἦτορ ἐπεύχομαι εἵνεκ᾽ ἀοιδῆς, 
ἣν νέον ἐν δέλτοισιν ἐμοῖς ἐπὶ γούνασι ϑῆκα. 
δῆριν ἀπειρεσίην. πολεμόκλονον ἔργον ΄άρηος. 
εὐχόμενος μερόπεσσιν ἐς οὔατα πᾶσι βαλέσϑαι. 5 
πῶς μύες ἐν βατράχοισιν ἀριστεύσαντες ἔβησαν, 
γηγενέων ἀνδρῶν μιμούμενοι ἔργα Γιγάντων, 
ὡς ἔπος ἐν ϑνητοῖσιν ἔην᾽ τοίην δ᾽ ἔχεν ἀρχήν. 

Μῦς ποτε διψαλέος. γαλέης κίνδυνον ἀλύξας. 
πλησίον ἐν λέμνῃ ἁπαλὸν πφοσέϑηκε γένειον. 10 
ὕδατι τερπόμενος μελιηδέι᾽ τὸν δὲ κατεῖδεν 
λιμνοχαρὴς πολύφημος. ἔπος δ᾽ ἐφθέγξατο τοῖον" 

Ξεῖνε, τίς εἶ; πόϑεν ἤλϑες ἐπ᾽ ἠόνα; τίς δὲ 6^ 0 φύσας". 
πάντα δ᾽ ἀλήϑευσον, μὴ ψευδόμενόν σε νοήσω. 
εἶ γάρ σε γνοίην φίλον ἄξιον, ἐς δόμον ἄξω" 15 
δῶρα δέ τοι δώσω ξεινήια πολλὰ καὶ ἐσϑλά. 
εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ βασιλεὺς Φυσίγναϑος, ὃς κατὰ λίμνην 
τιμῶμαι βατράχων ἡγούμενος ἥματα πάντα" 
καί μὲ πατὴρ Πηλεὺς ἀνεϑρέψατο, Ὑδρομεδούσῃ 
μιχϑεὶς ἐν φιλότητι παρ᾽ ὄχϑας Ἠριδανοῖο. 20 
καὶ σὲ δ᾽ ὁρῶ καλόν τε καὶ ἄλκιμον ἔξοχον ἄλλων. 
σκηπτοῦχον βασιλῆα καὶ ἐν πολέμοισι μαχητὴν 
ἔμμεναι" ἀλλ᾽ ἄγε ϑᾶσσον ξὴν γενεὴν ἀγόρευε. 

Τὸν δ᾽ αὖ Ψιχάρπαξ ἀπαμείβετο φώνησέν τε" 

Τίπτε γένος τοὐμὸν ξητεῖς; δῆλον δ᾽ ἐν ἅπασιν 25 
ἀνϑρώποις τὲ ϑεοῖς τε καὶ οὐρανίοις πετεηνοῖς. 
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Ψιχάρπαξ uiv ἐγὼ κικλήσκομαι᾽ εἰμὶ δὲ κοῦρος 
Τρωξάρταο πατρὸς μεγαλήτορος" ἡ δέ vv μήτηρ 
Δειχομύλη. ϑυγατὴρ Πτερνοτρώκτου βασιλῆος. 
γείνατο δ᾽ ἐν καλύβῃ με καὶ ἐξεϑρέψατο βρωτοῖς. 
σύχοις καὶ καρύοις καὶ ἐδέσμασι παντοδαποῖσιν. 
πῶς δὲ φίλον ποιῇ με. τὸν ἐς φύσιν οὐδὲν ὁμοῖον; 
σοὶ μὲν γὰρ βίος ἐστὶν ἐν ὕδασιν" αὐτὰρ ἔμοιγε. 


ὅσσα παρ᾽ ἀνθρώποις. τρώγειν ἔϑος᾽ οὐδέ uc λήϑει 


ἄρτος δισχοπάνιστος ἀπ᾽ εὐκύκλου κανέοιο. 

οὐ πλακχόεις τανύπεπλος ἔχων πολὺ σησαμότυρον, 

οὐ τόμος ἐκ πτέρνης. οὐχ ἥπατα λευκοχίτωνα, 

οὐ τυρὸς νεόπηκτος ἀπὸ γλυκεροῖο γάλακτος, 

οὐ χρηστὸν μελίτωμα. τὸ καὶ μάκαρες ποϑέουσιν. 

οὐδ᾽ ὅσα πρὸς ϑοίνας μερόπων τεύχουσι μάγειροι. 

κοσμοῦντες χύτρας ἀρτύμασι παντοδαποῖσιν. 

[οὐδέποτ᾽ ἐκ πολέμοιο κακὴν ἀπέφευγον ἀυτὴν. 

ἀλλ᾽ ἰϑὺς μετὰ μῶλον ἰὼν προμάχοισιν ἐμίχϑην. 

οὐ δέδι᾽ ἄνϑρωπον καίπερ μέγα σῶμα φοροῦντα. 

ἀλλ᾽ ἐπὶ λέκτρον ἰὼν καταδάκνω δάκτυλον ἄκρον. 

καὶ πτέρνης λαβόμην. καὶ οὐ πόνος ἄνδρα ἵχανεν, 

νήδυμος οὐκ ἀπέφευγεν ὕπνος δάκνοντος ἐμεῖο. 

ἀλλὰ δύω πάντων μάλα δείδια πᾶσαν ἐπ᾽ αἷαν. 

κέρκον καὶ γαλέην. οἵ μοι μέγα πένϑος ἄγουσιν, 

καὶ παγίδα στονόεσσαν. ὅπου δολόεις πέλε πότμος" 

πλεῖστον δὴ γαλέην περιδείδια. ἥτις ἀρίστη. 

ἡ καὶ τρωγλοδύοντα κατὰ τρώγλην ἐρεείνει. 

οὐ τρώγω ῥαφάνας. οὐ κράμβας. οὐ κολοκύντας. 

οὐ πράσσοις χλωροῖς ἐπιβόσκομαι. οὐδὲ σελίνοις " 

ταῦτα γὰρ ὑμέτερ᾽ ἐστὶν ἐδέσματα τῶν κατὰ λίμνην. 
Πρὸς τάδε μειδιάσας Φυσίγναϑος ἀντίον ηὔδα" 

Ξεῖνε, λίην αὐχεῖς ἐπὶ γαστέρι" ἔστι καὶ ἡμῖν 

πολλὰ μάλ᾽ ἐν λίμνῃ καὶ ἐπὶ χϑονὶ ϑαύματ᾽ ἰδέσϑαι. 


30 


35 


45 
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J , ' ÉÁ ^ , , 
ἀμφίβιον γὰρ ἔδωκε νομὴν βατράχοισι Κρονίων, 
ἰστοιχείοις διττοῖς μεμερισμένα δώματα ναίειν. 60 
σκιρτῆσαι κατὰ γὴν καὶ ἐφ᾽ ὕδασι σῶμα καλύψαι. 
εἰ δ᾽ ἐθέλεις καὶ ταῦτα δαήμεναι, εὐχερές ἐστιν. 
βαῖνέ μοι ἐν νώτοισι. κράτει δέ ue, μήποτ᾽ ὄληαι, 
ὅππως γηϑόσυνος τὸν ἐμὸν δόμον εἰσαφίκηαι. 
tV 2 2 8 LN 03153 «3/7 ς 3» , " 
ὅς ἀρ΄ ἔφη καὶ vov ἐδίδου" ὁ δ΄ ἔβαινε ταχιστὰ 65 
χεῖρας ἔχων τρυφεροῖο κατ᾽ αὐχένος ἅλματι κούφῳ. 
καὶ τὸ πρῶτον ἔχαιρεν, ὅτ᾽ ἔβλεπε γείτονας ὅρμους. 
, , , , ὦ Pie 
νήξει τερπόμενος Qvovyvatgov' ἀλλ᾽ ove δὴ ῥα 
κύμασι πορφυρέοισιν ἐκλύξετο. πολλὰ δακρύων 
ἄχρηστον μετάνοιαν ἐμέμφετο. τέλλε δὲ χαίτας. 70 
καὶ πόδας ἔσφιγγεν κατὰ γαστέρα. ἐν δέ οἵ τορ 
πάλλετ᾽ ἀηϑείῃ. καὶ ἐπὶ χϑόνα fjovAsO9" ἱκέσθαι" 
δεινὰ δ᾽ ὑπεστονάχιξε φόβου κρυόύεντος ἀνάγκῃ. 
[οὐρὴν μὲν προπέτασσεν ἐφ᾽ ὕδασιν. ἠύτε κώπην [86] 
σύρων. εὐχόμενος τε ϑεοῖς ἐπὶ γαῖαν ἵκέσϑαι, Τὸ 
ὕδασι πορφυρέοισιν ἐκλύζετο. πολλὰ δ᾽ ἐβῶσεν" 
καὶ τοῖον φάτο μῦϑον ἀπὸ στόματός τ᾽ ἀγόρευσεν᾽ ᾿[14] 
9 x f , , »! , 2 
Οὐχ οὕτω νώτοισιν ἐβάστασε φόρτον égorog [15] 
- Er 3 , ' , ERE I EIS AY , 
ταῦρος. οτ΄ Ευρωώπην διὰ κύματος ἡγ ἐπὶ Κρήτην. 
ὡς ἔμ᾽ ἐπιπλώσας ἐπινώτιον ἦγεν ἐς οἶκον 80 
, 3 3 V “ - 
βάτραχος ἀμπετασας ώχρον δέμας ὕδατι λευκῷ 3] 
"i T $ Ἀγ ΠῚ A 
γδρος δ᾽ ἐξαίφνης ἀνεφαίνετο. δεινὸν ὅραμα 
πᾶσιν ὁμῶς" ὀρϑὸν δ᾽ ὑπὲρ ὕδατος εἶχε τράχηλον. [80] 
τοῦτον ἰδὼν κατέδυ Φυσίγναϑος. οὔτι νοήσας, 
οἷον ἑταῖρον ἔμελλεν ἀπολλύμενον καταλείπειν. 85 
δῦ δὲ βάϑος λίμνης καὶ ἀλεύατο κῆρα μέλαιναν. 
^», mu d - , , er 3 ᾿Ὶ , »Lm 
κεῖνος Ó ὡς ἀφέϑη. πέσεν ὑπτιος εὐϑυς ép. vàog, 
καὶ χεῖρας ἔσφιγγε καὶ ὀλλύμενος κατέτρυζε. [85] 
πολλάκι μὲν κατέδυνεν ἐφ᾽ ὕδατι. πολλάκι δ᾽ αὐτε [89] 
λακτίζων ἀνέδυνε" μόρον δ᾽ οὐκ ἣν ὑπαλύξαι. 90 
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δευόμεναι δὲ τρίχες πλεῖστον βάρος ἦσαν ἐπ᾽ αὐτῶ" 
ὕστατα δ᾽ ὀλλύμενος τοίους ἐφϑέγξατο μύϑους" 

Οὐ λήσεις δολίως, Φυσίγναϑε. ταῦτα ποιήσας. 
ναυηγὸν ῥίψας ἀπὸ σώματος. ὡς ἀπὸ πέτρης. 
οὐκ ἄν μου κατὰ γαῖαν ἀμείνων ἦσϑα. κάκιστε. 95 
παγχρατίῳ τὲ πάλῃ τε καὶ εἰς δρόμον" ἀλλὰ πλανήσας 
eic ὕδωρ u ἔρριψας. ἔχει ϑεὸς ἔκδικον ὦ ὄμμα. 

"ἡ ποινὴν τίσεις σὺ μυῶν στρατῶ. οὐδ᾽ ὑπαλύξεις. 

Ὡς εἰπὼν ἀπέπνευσεν ἐφ᾽ ὕδατι" τὸν δὲ κατεῖδεν 
“Δειχοπίναξ ὄχϑῃσιν ἐφεξόμενος μαλακῇσιν" 100 
δεινὸν δ᾽ ἐξολόλυξε. δραμὼν δ᾽ ἤγγειλε μύεσσιν. 
ὡς δ᾽ ἔμαϑον τὴν μοῖραν. ἔδυ χόλος αἰνὸς ἅπαντας. 
καὶ τότε κηρύκεσσιν ἑοῖς ἐκέλευσαν. ὑπ᾽ ὄρϑρον 
κηρύσσειν ἀγορήνδ᾽ ἐς δώματα Τρωξάρταο. 
πατρὸς δυστήνου Ψιχάρπαγος. ὃς κατὰ λίμνην 105 
ὕπτιος ἐξήπλωτο νεχρὸν δέμας, οὐδὲ παρ᾽ ὄχϑαις 
ἦν ἤδη τλήμων. μέσσῳ δ᾽ ἐπενήχετο πόντῳ. 
ὡς δ᾽ ἦλϑον σπεύδοντες ἅμ᾽ ἠοῖ. πρῶτος ἀνέστη 
Τρωξάρτης ἐπὶ παιδὶ χολούμενος, εἶπέ τε μῦϑον" 

Ὦ, φίλοι. εἰ καὶ μοῦνος ἐγὼ κακὰ πολλὰ πεπόνϑειν 110 
ἐκ βατράχων. ἢ πεῖρα κακὴ πάντεσσι τέτυκται. 
εἰμὶ δὲ νῦν ἐλεεινὸς. ἐπεὶ τρεῖς παῖδας ὄλεσσα. 
καὶ τὸν μὲν πρῶτόν γε κατέκτανεν ἁρπάξασα 
ἔχϑιστος γαλέη. τρώγλης ἔκτοσϑεν ἑλοῦσα. 
τὸν δ᾽ ἄλλον πάλιν ἄνδρες ἀπηνέες ἐς μόρον εἷλξαν 115 
καινοτέραις τέχναις ξύλινον δόλον ἐξευρόντες. 
ἣν παγίδα καλέουσι. μυῶν ὀλέτειραν ἐοῦσαν. 

ὃ τρίτος ἦν. ἀγαπητὸς ἐμοὶ καὶ μητέρι κεδνῇ. 

τοῦτον ἀπέπνιξεν Φυσίγναϑος ἐς βυϑὸν ἄξας. 

ἀλλ᾽ ἄγεϑ᾽ ὁπλισόμεσϑα καὶ ἐξέλθωμεν ἐπ᾿ αὐτοὺς 130 
σώματα κοσμήσαντες ἐν ἔντεσι δαιδαλέοισιν. 

Ταῦτ᾽ εἰπὼν ἀνέπεισε καϑοπλίξζξεσϑαι ἅπαντας. 
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χνημῖδας μὲν πρῶτον ἐφήρμοσαν εἰς δύο μοίρας 124 
ῥήξαντες κυάμους χλωροὺς, κνήμας δ᾽ ἐκάλυπτον, 125 
οὺς αὐτοὶ διὰ νυκτὸς ἐπιστάντες κατέτρωξαν. 

ϑώρηκας δ᾽ εἶχον καλαμοστεφέων ἀπὸ βυρσῶν, 

oUg γαλέην δείραντες ἐπισταμένως ἐποίησαν. 

ἀσπὶς δ᾽ ἦν λύχνου τὸ μεσόμφαλον᾽ ἡ δέ vv λόγχη 
εὐμήκεις βελόναι. παγχάλκεον ἔργον "Agnoc* 180 
ἡ δὲ κόρυς τὸ λέπυρον ἐπὶ κροτάφοις ἐρεβένϑου. 

Οὕτω μὲν μύες ἦσαν ἐν ὅπλοις" ὡς δ᾽ ἐνόησαν 
βάτραχοι, ἐξανέδυσαν ἀφ᾽ ὕδατος. ἐς δ᾽ ἕνα χῶρον 
ἐλθόντες βουλὴν ξύναγον πολέμοιο κακοῖο. 
σκεπτομένων δ᾽ αὐτῶν. πόϑεν ἡ στάσις. ἢ τίς ὁ ϑυμός. 135 
κῆρυξ ἐγγύϑεν ἦλϑε φέρων ῥάβδον μετὰ χερσὶν, 
Τυρογλύφου υἱὸς μεγαλήτορος Ἐμβασέχυτρος, 
ἀγγέλλων πολέμοιο κακὴν φάτιν, εἶπέ τε τοῖα" 

Ὦ, βάτραχοι. μύες ὕμμιν ἀπειλήσαντες ἔπεμψαν 
εἰπεῖν ὁπλίξεσϑαι ἐπὶ πτόλεμόν τε μάχην τε. 140 
εἶδον γὰρ x«9' ὕδωρ Ψιχάρπαγα. ὕνπερ ἔπεφνεν 
ὑμέτερος βασιλεὺς Φυσίγναϑος. ἀλλὰ μάχεσϑε, 
οἵτινες ἐν βατράχοισιν ἀριστῆες γεγάασϑε. 

Ὥς εἰπὼν ἀπέφηνε" λόγος δ᾽ εἰς οὔατ᾽ ἀμύμων 
εἰσελθὼν ἐτάραξε φρένας βατράχων ἀγερώχων" 145 
μεμφομένων δ᾽ αὐτῶν Φυσίγναϑος εἶπεν ἀναστάς 

Ὧ, φίλοι. οὐκ ἔκτεινον ἐγὼ μῦν, οὐδὲ κατεῖδον 
ὀλλύμενον᾽" πάντως δ᾽ ἐπνίγη παίξων παρὰ λίμνην, 
νήξεις τὰς βατράχων μιμούμενος of δὲ κάκιστοι 
νῦν ἐμὲ μέμφονται τὸν ἀναίτιον" ἀλλ᾽ ἄγε βουλὴν 150 
ξητήσωμεν. ὅπως δολίους μύας ἐξολέσωμεν. 
τοιγὰρ ἐγὼν ἐρέω. ὥς μοι δοκεῖ εἶναι ἄριστα. 
σώματα κοσμήσαντες ἐν ὅπλοις στῶμεν ἅπαντες 


καὶ τοὺς μέν δ᾽ ἐκόρυσσεν ome πολέμοιο μεμηλώς:" 123 
Ηομεει Ηυμνι. τὶ 
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ἄκροις πὰρ χείλεσσιν. Oztov κατάκρημνος 0 χῶρος" 
ἡνίκα δ᾽ ὁρμηϑέντες ἐφ᾽ ἡμέας ἐξέλϑοωσι. 155 
δραξάμενοι κορύϑων. ὅστις σχεδὸν ἀντίος £O. 

ἐς λίμνην αὐτοὺς σὺν ἐκείναις εὐθὺ βάλωμεν. 

οὕτω γὰρ πνίξαντες ἐν ὕδασι τοὺς ἀκολύμβους 
στήσομεν εὐθύμως τὸ μυοχτόνον ὧδε τρόπαιον. 

Ὃς εἰπὼν ἀνέπεισε καϑοπλίξεσϑαι ἅπαντας. 160 
φύλλοις μὲν μαλαχῶν κνήμας ἕξὰς ἀμφεκάλυψαν, 
ϑώρηκας δ᾽ εἶχον καλῶν χλοερῶν ἀπὸ σεύτλων, 
φύλλα δὲ τῶν κραμβὼν εἰς ἀσπίδας εὖ ἤσκησαν, 
ἔγχος δ᾽ ὀξύσχοινος ἑκάστῳ μακρὸς ἀρήρει. 
καὶ τὰ κέρα κοχλιῶν λεπτῶν ἐκάλυπτε κάρηνα. 165 
φραξάμενοι δ᾽ ἔστησαν ἐπ᾽ ὄχϑῃς ὑψηλῇσιν 
σείοντες λόγχας. ϑυμοῦ δ᾽ ἔμπληντο ἕκαστος. 

Ζεὺς δὲ ϑεοὺς καλέσας εἰς οὐρανὸν ἀστερύεντα, 
καὶ πολέμου πληϑὺν δείξας κρατερούς τε μαχητάς, 
πολλοὺς καὶ μεγάλους ἠδ᾽ ἔγχεα μακρὰ φέροντας, 1170 
οἷος Κενταύρων στρατὸς ἔρχεται ἠδὲ Γιγάντων, 
ἡδὺ γελῶν ἐρέεινε" τίνες βατράχοισιν ἀρωγοὶ 
ἢ μυσὶν ἀϑανάτων; καὶ ᾿4ϑηναίην προσέειπεν" 

Ὦ ϑύγατερ. μυσὶν ἦ δα βοηϑήσουσα πορεύσῃ: 
καὶ γάρ σου κατὰ νηὸν ἀεὶ σκιρτῶσιν ἅπαντες 115 
κνίσσῃ τερπόμενοι καὶ ἐδέσμασι παντοδαποῖσιν. 

Ὃς ἄρ᾽ ἔφη Κρονίδης" τὸν δὲ προσέειπεν Aon: 
Ὁ πάτερ. οὐκ ἄν πώποτ᾽ ἐγὼ μυσὶ τειρομένοισιν 
ἐλϑοίην ἐπαρωγὸς. ἐπεὶ κακὰ πολλὰ μ᾽ ἔοργαν 
στέμματα βλάπτοντες καὶ λύχνους εἵνεκ᾽ ἐλαίου. 180 
τοῦτο δέ μου λίην ἔδακε φρένας. οἷον ἔρεξαν. 
πέπλον μου κατέτρωξαν. ὃν ἐξύφανα καμοῦσα 
ἐκ ῥοδάνης λεπτῆς καὶ στήμονα λεπτὸν ἔνησα. 

* xal τρώγλας ἐτέλεσσαν ὃ δ᾽ ἠπητής μοι ἐπέστη 


^ e» 


καὶ πράσσει μὲ τόκον" τὸ δὲ ῥίγιον ἀϑανάτοισιν. 186 
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χρησαμένη yag ὕφανα καὶ ovx ἔχω ἀνταποδοῦναι. 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς βατράχοισιν ἀρηγέμεν οὐκ ἐθελήσω. 
εἰσὶ γὰρ οὐδ᾽ αὐτοὶ φρένας ἔμπεδοι., ἀλλά ue πρώην 
ἐκ πολέμου ἀνιοῦσαν. ἐπεὶ λέην ἐκοπώϑην,. 
ὕπνου δευομένην οὐκ εἴασαν ϑορυβοῦντες 190. 
οὐδ᾽ ὀλίγον καταμῦσαι᾽ ἐγὼ δ᾽ ἄυπνος κατεκείμην. 
τὴν κεφαλὴν ἀλγοῦσα. ἕως ἐβόησεν ἀλέχτωρ. 
ἀλλ᾽ ἄγε παυσώμεσϑα. ϑεοὶ, τούτοισιν ἀρήγειν, 
μή νύ τις ἡμείων τρωϑῇ βέλει ὀξυόεντι" 
εἰσὶ γὰρ ἀγχέμαχοι. καὶ εἰ ϑεὸς ἀντίον £A9ov* [196] 195 
πάντες δ᾽ οὐρανόϑεν τερπώμεϑα δῆριν ὁρῶντες. 

Ἃς ἄρ᾽ ἔφη" τῇ δ᾽ αὖτ᾽ ἐπεπείϑοντο ϑεοὶ ἄλλοι, 
πάντες ὁμῶς δ᾽ εἰσῆλϑον ἀολλέες εἰς ἕνα χῶρον. 
καὶ τότε κώνωπες μεγάλας σάλπιγγας ἔχοντες [201] 
δεινὸν ἐσάλπιγξαν πολέμου κτύπον" οὐρανόϑεν δὲ 200 
Ζεὺς Κρονίδης βρόντησε, τέρας πολέμοιο κακοῖο. 

Πρῶτος δ᾽ Ὑψιβύας Πειχήνορα οὔτασε δουρὶ 
ἑσταότ᾽ ἐν προμάχοις κατὰ γαστέρα ἐς μέσον ἧπαρ᾽ [305] 
κὰδ δ᾽ ἔπεσεν πρηνὴς. ἁπαλὰς δ᾽ ἐκόνισσεν ἐϑεέρας. 
[δούπησεν δὲ πεσὼν. ἀράβησε δὲ τεύχε᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ. 306 
Τρωγλοδύτης δὲ μετ᾽ αὐτὸν ἀκόντισε Πηλείωνα, 
πῆξεν δ᾽ ἐν στέρνῳ στιβαρὸν δόρυ" τὸν δὲ πεσόντα 
εἷλε μέλας ϑάνατος. ψυχὴ στόματος δ᾽ ἐξέπτη. [210] 
Σευτλαῖος δ᾽ ἀρ ἔπεφνε βαλὼν κέαρ ᾿Εμβασίχυτρον. 
᾿“ρτοφάγος δὲ Πολύφωνον κατὰ γαστέρα τύψεν" 210 
ἤριπε δὲ πρηνὴς. ψυχὴ δὲ μελέων ἐξέπτη. 
Διμνόχαρις δ᾽ ὡς εἶδεν ἀπολλύμενον Πολύφωνον, [315] 
Τροωγλοδύτην ἁπαλοῖο δι᾽ αὐχένος * * * * * 
m * * * * * * — * ἡ * ἃ * * ko & X* 
Ωχιμίδην δ᾽ ἄχος εἷλε καὶ ἤλασεν ὀξέι σχοίνῳ 
οὐδ᾽ ἐξέσπασεν ἔγχος ἐναντίον" ἤριπε δ᾽ εὐθύς — ?15 
Δειχήνωρ δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο δουρὶ φαεινῶ 

13 
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καὶ βάλεν. οὐδ᾽ ἀφάμαρτε. καϑ᾽ ἥπατος" ὡς δ᾽ ἐνόησε 
Κοστοφάγον φεύγοντα, βαϑείαις ἔμπεσεν ὄχϑαις" [220] 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ἀπέληγε μάχης, ἀλλ᾽ ἤλασεν αὐτόν" 
κάππεσε δ᾽. οὐδ᾽ ἀνένευσεν" ἐβάπτετο δ᾽ αἵματι λέμνη 220 
πορφυρέῳ. αὐτὸς δὲ παρ᾽ ἠιόν᾽ ἐξετανύσϑη 

χορδῇσιν λιπαρῇσί τε πειρόμενος λαγόνεσσιν. 
Τυροφάγον δ᾽ αὐτῆσιν ἐπ᾽ ὄχϑαις ἐξενάριξεν [225] 
K^ UG oko od ode Ok KD χ dk Eck uk, OE RERE 
Πτερνογλύφον δ᾽ ἐπιδὼν Καλαμίνϑιος ἐς φόβον ἦλϑεν, 
ἥλατο δ᾽ ἐς λίμνην φεύγων. τὴν ἀσπέδα ῥίψας. 235 
Φιλτραῖον δ᾽ ἀρ᾽ ἔπεφνεν ἀμύμων Ἐμβασίχυτρος. 
[Ὑδρόχαρις δέ τ᾽ ὄπεφνεν Πτερνοφάγον βασιλῆα. 
χερμαδίῳ πλήξας κατὰ βρέγματος ἐγκέφαλος δὲ [380] 
ἐκ ῥινῶν ἔσταξε. παλάσσετο δ᾽ αἵματι γαῖα. 

* Δειχοπίνακα δ᾽ ἔπεφνεν ἀμύμων Βορβοροκοίτης. 230 
ἔγχει ἐπαίξας" τὸν δὲ σκότος ὕσσε κάλυψεν. 

Πρασσαῖος δ᾽ ἐπιδὼν ποδὸς εἵλκυσε νεκρὸν ἐόντα. 


ἐν λίμνῃ δ᾽ ἀπέπνιξε κρατήσας χειρὶ τένοντα. [385] 
Ψιχάρπαξ δ᾽ ἤμυν᾽ ἑτάρων περὶ τεϑνειώτων 
καὶ βάλε Πρασσαῖον μήπω γαίης ἐπιβάντα" 235 


πῖπτε δὲ οἵ πρόσϑεν. ψυχὴ δ᾽ ᾿᾽διδόσδε βεβήκει. 
Κραμβοβάτης δ᾽ ἐσιδὼν πηλοῦ δράκα ῥέψεν ἐπ᾽ αὐτὸν. 
καὶ τὸ μέτωπον ἔχρισε καὶ ἐξετύφλου παρὰ μικρόν. [240] 
ὠργίσϑη δ᾽ ἄρ᾽ ἐκεῖνος. ἑλὼν δέ ve χειρὶ παχείῃ 
κείμενον ἐν πεδίῳ λίϑον ὄμβριμον., ἄχϑος ἀρούρης. 240 
τῷ βάλε Κραμβοβάτην ὑπὸ γούνατα᾽ πᾶσα δ᾽ ἐκλάσϑη 
κνήμη δεξιτερὴ. πέσε δ᾽ ὕπτιος ἐν κονίῃσιν. 
Κραυγασίδης δ᾽ ἤμυνε καὶ αὖϑις βαῖνεν ἐπ᾽ αὐτὸν. [345] 
τύψε δέ μιν μέσσην κατὰ γαστέρα᾽ πᾶς δέ οἵ εἴσω 
ὀξύσχοινος ἔδυνε. χαμαὶ δ᾽ ἔκχυντο ἅπαντα ^. 245 
ἔγκατ᾽ ἐφελκομένῳ ὑπὸ δούρατι χειρὶ παχείῃ" 
Τρωγλοδύτης δ᾽ ὡς εἶδεν ἐπ᾽ ὄχϑῃσιν ποταμοῖο. - 
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σκάξων ἐκ πολέμου ἀνεχάξετο. τείρετο δ᾽ αἰνῶς" [250] 
ἥλατο δ᾽ ἐς τάφρους, ὅππως φύγῃ αἰπὺν ὄλεϑρον. 
Τρωξάρτης δ᾽ ἔβαλεν Φυσίγναϑον ἐς πόδα ἄκρον. 250 
ἔσχατα δ᾽ ἐκ λίμνης ἀνεδύσατο. τείρετο δ᾽ αἰνῶς" 
kk ko Ok kk Ok X χ ko ko X0 κα 
Πρασσαῖος δ᾽ ὡς εἶδεν ἔϑ᾽ quízvovv προπεσόντα, 
᾿ῆλϑὲ διὰ προμάχων καὶ ἀκόντισεν ὀξέι σχοίνῳ" [255] 
οὐδ᾽ ἔρρηξε σάκος, σχέτο δ᾽ αὐτοῦ δουρὸς ἀκωκή᾽ 
τοῦ δ᾽ ἔβαλε τρυφάλειαν ἀμύμονα καὶ τετράχυτρον 256 
δῖος Ὀριγανίων. μιμούμενος αὐτὸν "Agra, 
füg μόνος ἐν βατράχοισιν ἀρίστευεν καϑ᾽ ὅμιλον [259] 
ὥρμησεν δ᾽ ἄφ᾽ ἐπ᾿ αὐτόν" ὁ δ᾽ ὡς ἴδεν, οὐχ ὑπέμεινεν 
ἥρωα κρατερόφρον᾽ , ἔδυ δ᾽ ἐν βένϑεσι ΠΝ 

"Hv δέ τις ἐν μύεσιν Μεριδάρπαξ,. ἔξοχος ἄλλων, 260 
Κρείωνος φίλος υἱὸς ἀμύμονος ᾿“ρτεπιβούλου, [268] 
* οἴκαδ᾽ ἰὼν πολέμοιο μετασχεῖν παῖδ᾽ ἐκέλευσεν 
* αὐτὸς δ᾽ ἑστήχει γαυρούμενος ὡς κατὰ λίμνην --- 
οὗτος ἀναρπάξαι βατράχων γενεὴν ἐπαπείλει" 
καὶ ῥήξας καρύου μέσσην ῥάχιν εἰς δύο μοίρας 265 
* φράγδην ἀμφοτέροισιν ἐν ὥμοις χεῖρας ἔϑηκεν — — 
οἱ δὲ τάχος δείσαντες ἔβαν πάντες κατὰ λίμνην" 
καί νύ κεν ἐξετέλεσσεν, ἐπεὶ μέγα of σϑένος ἦεν, [368] 
εἰ μὴ ἄρ᾽ ὀξὺ νόησε πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε. 
καὶ τότ᾽ ἀπολλυμένους βατράχους ὥκχτειρε Κρονίων" 2170 
κινήσας δὲ κάρη τοίην ég: ϑέγξατο φωνήν" 

Ἂ πόποι, ἡ μέγα ἔργον ἐν ὀφϑαλμοῖσιν ὁρῶμαι" 
οὐ μικρὸν ἐχπλήσσει Μεριδάρπαξ. ὃς κατὰ λίμνην 
ἅρπαξ ἐν βατράχοισιν ἀμείβεται" ἀλλὰ τάχιστα 
Παλλάδα πέμψωμεν πολεμόχλονον, ἢ καὶ omo, 2175 
οἵ μιν ἐπισχήσουσι μάχης κρατερόν περ ἐόντα. 

Ἃς ἄρ᾽ ἔφη Κρονίδης" Ἥρη δ᾽ ἀπαμείβετο ὔϑον᾽ 
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Οὔτ᾽ ἄρ᾽ ᾿4ϑηναίης, Κρονίδη. σϑένος., οὔτε Agqoc 
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ἰσχύσει βατράχοισιν ἀρηγέμεν αἰπὺν ὄλεϑρον. 

ἀλλ᾽ ἄγε πάντες ἴωμεν ἀρηγόνες" ἢ τὸ σὸν ὅπλν — 380 — 

κινείσϑω μέγα Τιτανοκτόνον ὀβριμοεργόν. D 

ᾧ ποτε καὶ Καπανῆα κατέχτανες ὄβριμον ἄνδρα 

καὶ μέγαν Ἐγκέλαδον καὶ ἄγρια φῦλα Γιγάντων. 

κινείσϑω" οὕτω γὰρ ἁλώσεται. ὅστις ἄριστος. [2385] 
Ὃς ἄρ᾽ ἔφη Κρονίδης δ᾽ ἔβαλε ψολόεντα κεραυνόν. 285 

πρῶτα μὲν ἐβρόντησε. μέγαν δ᾽ ἐλέλιξεν Ὄλυμπον, 

αὐτὰρ ἔπειτα κεραυνὸν. δειμαλέον 4ιὸς ὅπλον, 

qx ἐπιδινήσας" ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἔπτατο χειρὸς ἄνακτος. 

πάντας μέν ῥ᾽ ἐφύβησε βαλὼν ἐπὶ τοὐύσδε[κεραυνόν [290] 

ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ἀπέληγε μυῶν στρατὸς. ἀλλ᾽ ἔτι μᾶλλον 290 

ἔλπετο πορϑήσειν βατράχων γένος αἰχμητάων. 

εἰ μὴ ἀπ᾿ Οὐλύμπου βατράχους ὥκτειρε Κρονίων. 

ὃς ῥὰ τότ᾽ ἐν βατράχοισιν ἀρωγοὺς εὐθὺς ἔπεμψεν. 
Ἦλϑον δ᾽ ἐξαίφνης νωτάκμονες. ἀγκυλοχῆλαι, [295] 

λοξοβάται. στρεβλοὶ. ψαλιδόστομοι. ὀστρακόδερμοι, 295 

ὀστοφυεῖς. πλατύνωτοι. ἀποστίλβοντες ἐν uot, 

βλαισοὶ. χειροτένοντες. ἀπὸ στέρνων ἐσορῶντες. 

ὀκτάποδες. δικέραιοι, ἀτειρέες. οὗ δὲ καλεῦνται 

καρκίνοι. οἵ δὰ μυῶν οὐρὰς στομάτεσσιν ἔχοπτον [300] - 

ἠδὲ πόδας καὶ χεῖρας" ἀνεγνάμπτοντο δὲ λόγχαι. 800 

τοὺς δὴ ὑπέδδεισαν πάντες μύες. οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἔμειναν. 

ἐς δὲ φυγὴν ἐτράποντο" ἐδύσετο δ᾽ ἥλιος ἤδη. 

καὶ πολέμου τελετὴ μονοημέρου ἐξετελέσθη. 
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 Abercii titulus sepulcralis. 
Lüdtke et Th. Nissen. 

——— vita. Ed. Th. Nissen. [In Vorb.) 

J Aeliani de nat. anim. ll. XVII, var. hist., 

epistt., Tragmin. Rec. R. Hercher. 


] qr 


9 voll. Jf. 12.20 13.20. | 
. —— varia historia. Rec. R. Hercher.| 
Jf 1.50 1.90. 


ticus. Rec. À. Hug. κί 1.35 1.75. 
. *—- de obsidione toleranda commen- 
- arius. Ed. R. Schóne. /f. 4.50 5.— 
— Aeschinis orationes. 
—— — Ed. ΤΙ. min. μέ 2.80 3.30. 
00—— ——— ——— Ed. maior (m. Index v. 
J Preuss) 4. 9.20 9.80. 

*——- Soeratici reliquiae, Ed. H. KrauB. 


] " Kesehylt tragoediae. 
JA. 2.40 3.— 
Einzeln jede 'Tragódie (Agamemnon. 


theus. Septem c. Th. Supplices) 
υἱέ —.40 —. 
Dig. O. Sehroeder. 


10. 
—— cantica. 


1 
——] Scholia in Persas. Rec. O.Dühn- 
 hardt. πὶ, 3.60 4.20. 
A: fabulae. Rec. C. Halm. 
—.90 1.30. 


- Alciphronis Rhetoris epistularum lib.IY. 
Ed. M.A.Schepers. υἐδί 3.20 3.60. 


Ed. Fr. Blass. | 


"t 2.80 8.20. | 
Iter. ed. H. Weil. | 


Choéphorae. Eumenides. Persae. Prome- | 


"Kf. 2.40 2.80. | 


| 
| 


4 | Januar 1912. 
-. À. Ausgaben griechischer und lateinischer Schriftsteller. 


Bibliotheca scriptorum Graecorum et Romanorum 
Teubneriana. [8.] 


» Diese Sammlung hat die Aufgabe, die gesamten noch vorhandenen Erzeugnisse 

der griechischen und rómischen Literatur in neuen, wohlfeilen Ausgaben zu veróffent- 
lichen, soweit dies zugunsten der Wissenschaft oder der Schule wünschenswert ist. 
— Die Texte der Ausgaben beruhen auf den jeweils neuesten Ergebnissen der kritischen 
Forschung, über die die beigefügte adnotatio critica, die sich teils in der praefatio, 
Auskunft gibt. 
— fortgesetzt werden und in den früher erschienenen Bánden durch neue, verbesserte Aus- 
. gaben stets mit deu Fortschritten der Wissenschaft Schritt zu halten suchen. 


-— Die Sammlung umfíaft zurzeit gegen 550 Bünde, die bei einmaligem Bezuge statt 
. en. 2000 Mark geheftet, 2250 Mark gebunden zum Vorzugspreise von ca. 1500 Mark 
bzw. 1750 Mark abgegeben werden. 


Alle Ausgaben sind auch gleichmáüfig in Leinwand gebunden kiüuflich! 


Die Sammlung wird ununterbrochen 


, 


Textausgaben der griechischen und lateinischen Klassiker. 
Die mit einem * bezeichneten Werke sind Neuerscheinungen seit Anfang 1911. 
a) Griechisehe Sehriftsteller. 


Ed. W.| Alexandri Lycopol. c. Manich. 
Mt 1.— 1.30. | 


Brinkmann. Jf 1.— 1.25 
Alypius: 8. Musici. 
Ammo: s. Maximus. 


| Anaereontis carmina. Ed. v. Rose. Ed. II. 
"t. 1.— 1.40. 


Ed. C. Preisendanz. (In Vorb.] 


» Aeneae Tactici commentarius poliorce- | Anaritius: s. Euclid. suppl. 


Andoecidis orationes. Ed. Fr. Blass. 


Ed. III. μέ 1.40 1.80. 
Annae Comnenae Alexias. Rec. A. Reiffer- 
scheid. 2 voll. f 1.50 8.60. 


| Anonymi chronographia syntomos e cod. 


Matrit. No. 121 (nune 4701). 
Bauer. JK 2.— 2.40. 
Anonymus de incredibilibus: s. Mytho- 
graphi. 
Anthologia Graeca epigr. Palat. c. Plan. 
Ed. H. Stadtmueller. 
Vol. I: Pal. 1, I—VI (Plan. 1. V—VII) 
Jt. 6.— 6.60. 
VoL IL;P. 1: Pal L VIL (Plan: ÉCEED) 
M. 8.— 8.60. [P.2 in Vorb.] 
*Vol.IIIL P.1: Pall. IX. (Epp. 1—563. 
Plan.l.I) J(8.— 8.60. [P.2 in Vorb.] 
—— lyrica s.lyr.Graec.rell. Ed. Th. Bergk 
Ed. IV cur. E, Hiller et O. Crusius. 
Jt. 3.— 8.00. 
Antiphontis orationes et fragmenta. Ed. 
Fr. Bla&. Ed.IL μά 2.10 2.90. 


Ed. Ad. 


. Die fetten Ziffern verstehen sich für gebundene Exemplare. 
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Ed. A. 


Α Α. Ausgaben griechischer und lateinischer Schriftsteller. 


Autonini, M. Aurel., commentarr. 1l. XH. 
Rec. I Stich. Ed. IL J 2.40 2.80. 


Antoninus Liberalis: s. Mythographi | 
Apocalypsis Anastasiae. Ed. R. Homburg. | 


Jft. 1.20 1.60. 

*Apolinari metaphrasis psalmorum. Ed. 
A.Ludwich. [In Vorb.] 

Apollodori bibliotheca: s. Mythographi. 
Vol. I. 

Apollonius Pergaeus. Ed. et Lat. interpr. 
est L L. Heiberg. 2 voll. Jf. 9.— 10.— 

Apollonii Rhodii Argonautica. Rec. R. 
Merkel μά 1.50 1.90. 


Appiani hist. Rom. Ed. LL. Mendelssohn. | 


2 voll. [Vol. 1. “μέ 4.50 5.— Vol. II. Ed. 
P.Viereck. Ed.II. /(6.— 6.60.] £10.50 
11.60. 

Archimedis opera omnia. Ed. et Latine 
vertit 1.1. Heiberg. 3 voll μέ 18.— 
.19.80. Ed. IL Vol I. Jf 6.— 60.60. 
*Vol. IIl. [In Vorb.] 

Aristeae ad Philocratem epistula c. cet. 
de vers. LXX interpr.testim. Ed. P.Wend- 
land. 4 4.— 4.50. 

Aristophanis comoediae. Ed. Th. Bergk. 
2 voll. Ed.IL .f4.— 5.— 

Vol.I: Acharn., Equites, Nubes, Vespae, 
Pax. f 3.--- 2.50. 

— II: Aves,Lysistrata, Thesmoph.,Ranae, 
Eccles, Plutus. ff 2.— 2.50. 
Einzeln jedes Stück ./(. —.60 —.90. 
—— «cantica. Dig. O. Schroeder. υἱέ 2.10 

9.80. 

Aristotelis ars rhetorica. Ed. A. Roemer. 
Ed. II. μέ 3.60 4.— 

-- de arte poetica lI. 
Jt —.60 —.90. 

—— ethica Nicomachea. Rec. Fr. Suse- 
mihl Ed. ]i cur. O. Apelt. 
2.80. 

—— magna moralia, Rec. Fr. Susemihl. 
Jt 1.20 1.60. 

[- ethica Eudemia.] Eudemi Rhodii 
ethica. Adi. de virtutibus et vitiis 1. 
rec. Fr. Susemihl 1.80 2.20. 

—— politica. Post Fr. Susemihlium 
rec. O. Immisch. 4£3.— 3.50. 

—— oeconomica. Rec. Fr. Susemihl. 
Jf. 1:50 1.90. 


—— Πολιτεία 1A95vaiov. Ed. Fr. Blass. | 


Ed. IV. 4 1.80 2.20. 
—— ——- ed. Th. Thalheim. f. 1.50 1.90. 
—— 4e animalibus historia. Ed. L. Ditt- 
meyer. μέ 6 — 6.60. 


—— de partib. anim. 1]. IV. Ed. B. Lang- | 


kavel. . 2.80 3.20. 

* de animalium motu. Ed. Fr. Littig. 
[In Vorb.] 

—— physica. Rec. C. Prantl. [z. Zt. vergr. 
Neuaufl. i. Vorb.] 

πο de coelo et de generatione et corrup- 
tione. Rec. C. Prantl. Jf 1.80 2.20. 


Rec. W. Christ. | 


MK. 2.40 | 


|! Aristotelis quae feruntur de coloribus, de. 
audibilibus, physiognomonica. Rec. C. 
Prantl 4 —.60 —.90. 

—— quae feruntur de plantis, de mirab. 
nuscultat., mechanica, de lineis insec., — 
ventorum situs et nomina, de Melisso 
Xenophane Gorgia. Ed. O. Apelt. 
Jt. 3.— 3.40. 

de anima ll. HII. Rec. Guil. Biehl. 

Ed. IL cur. O. Apelt. J 2.20 9.60. 
| —— parva naturalia. Rec. Guil Biehl. 


|- 4» 1.80 2.90. 4 

|, —— metaphysiea. Rec. Guil Christ. 
Jt. 2.40 2.80. 

ColL 


ΕΣ 


Ed. II. 
——- qui fereb. libror. fragmenta. 
| VW. Rose. Jf 4.50 ὅ.--- 

[—— ——] Divisiones quae vulgo dicuntur 

Aristoteleae, . Ed. H. Mutschmann. 
Jl. 2.80 3.20. 

——: 8. 8. Musici. 
| Arriani Anabasis. 

[z. Zt. vergr.] 
——- quae exstant omnia. Ed. A. G. Roos. 

Vol 1. Anabasis. Ed. maior. Mit1 Tafel - 

At. 3.60 4.20. ; 
—— Amabasis. Ed. A. G. Roos. Ed. min. 
| VK 1.80 9.290. 

scripta minora. Edd. R. Hercher 
et A. Eberhard. Ed.IIL .f( 1.80 2.20. 
| Athenaei dipnosophistae 11, XV. 


Rec. €. Abicht 


Kaibel $3 voll “μέ 11.10 18.90. 

Autolyci de sphaera quae movetur l., de 
ortibus et occasibus 1l. Il. Ed. Fr. . 
Hultsch. (3.60 4.— 


Babrii fabulae Aesopeae. Rec. O.Crusius. 
Acc. fabul. dactyl. et iamb. rell. Ignatii et 
al. testrast. iamb. rec. a C. Fr. Mueller. 
Ed. maior. δέ 8.40 9.— Rec. O. Crusius. 
Ed. minor. |K. 4.— 4.60. 

Ed. F. G. Schneidewin. 

| μά —.60 1.— 

| Bacchius: s. Musici. 

| Bacchylidis carmina. 

Ed. III. f 2.40 3.90. 

| Batrachomyomachia: s. Hymni Home- 

| .rici 

| Bio: s. Bucolici. 

| Blemyomachia: s. Eudocia Augusta. 

| Bucolicorum Graecorum Thoocriti, Bionis, 

| Moschi reliquiae. Rec. H. L. Ahrens. 
Ed. II. μέ —.60 1.— 

| Caecilii Calactini fragmenta. Ed. E. Ofen- 

loch. 4 6.— 6,60. ; 

Callistratus: s. Philostratus (min.). 

| Callinici de vita S. Hypatii l. Edd. Sem. 

Philol. Bonn. sodales. μέ 3.— 3.40. 
Cassianus Bassus: 8. Geoponica. 
Cebetis tabula. Ed. C. Praechter. 

Jt —.60 —.90. 
Chronica minora. Ed. C. Frick. Vol 1. 

Acc. Hippolyti Romani praeter Canonem 

Paschalem fragmm. chronol ὠἱ 6.80 7.40. 

| Claudianus: 8. Eudocia Augusta. 


Ed. Fr. Blass. 


Die fetten Ziífern verstehen sich für gebundene Exemplare. 
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Rec.G. 


— C€leomedis de motu circulari corporum cae- 
lestium ll. II. Ed. H.Ziegler.//(2.103.20. 
Colluthus: s. Tryphiodorus. 
Cornuti theologiae Graecae b penes 
Rec. C. Lang. 4 1.502 


Corpusculum poesis epicae iGraebae ludi- 
bundae. IU: P. Brandt et C. Wachs- 


vu 
i.c 


i 
| 


P 


muth. 2 fascc. Jf 6.— $.— 
"*Damascii "vita Isidori. Ed. J. Hardy. 
[In Vorb.] 


Demades: s. Dinarchus. 

Demetrii Cydon. de contemn. morte or. 
Ed. H. Deckelmann. Jf 1.— 1.40. 
Demetrii Τύποι ᾿Επιστολιχοί et Libanii 
᾿Ἐπιστολιμαῖοι Χαραχτῆρες ed. V. Wei- 

chert, υἱέ 2.60 3.20. 

Demosthenis orationes. Rec. G. Dindorf. 
Ed.IV. cur. Fr. Blass. Ed. maior. [Mit 
adnot. erit.] 3 voll. je 4 2.80 3.20. Ed. 
minor. [Ohne die adnot. crit.] 3 voll. je 
“1.80 2.20. 6 partes. je /( —.90 1.20. 

P Vol. I. Pars 1. Olynthiacae III. Phi- 

b: lippiea I. De pace. Philippica II. 
De Halonneso. De Chersoneso. Phi- 
lippicae III. IV. Adversus Philippi 
epistolam. Philippi epistola. De con- 
tributione. De symmoriis. De Rho- 
diorum libertate. De Megalopolitis. 
De foedere Alexandri. ὶί —.90 1.20. 

— Il. Pars 2. De corona. De falsa lega- 

j : tione. J£ —.90 1.20. 

j^ — II. Pars 1. Adversus Leptinem. 

Contra Midiam. Adversus Andro- 

tionem. Adversus — Aristocratem. 

: υἱέ —.90 1.20. 

— II. Pars 2. Adversus Timocratem. 
Adversus Aristogitonem Il. Adversus 
Aphobum III. Adversus Onetorem II. 

i In Zenothemin. In Apaturium. In 

Phormionem. In Lacritum. Pro Phor- 
mione. In Pantaenetum. In Nausi- 

, machum. In Boeotum de nomine. 
In Boeotum de dote. 4 —.90 1.20. 

— IH. Parsi. In Spudiam. In Phae- 
nippum. In Macartatum. In Leocha- 
rem. In Stephanum II. In Euergum. 
In Olympiodorum. 
In Polyclem. Pro corona trierarchica. 
In Caláppum. In Nicostratum. In 
Cononem. In Calliclem. //(. —.90 1.20. 

/ — IIL Pars 2. In Dionysodorum. In 

ἢ Eubulidem. In "Theocrinem. In 

! Neaeram. Oratio funebris. Amatoria. 

Prooemia. Epistolae. Index historicus. 
υἱέ —.90 1.20. 

*Diadochi, S., de perfectione christiana. 

. Graece et latine. Ed. J. E. Weis- 
Liebersdorf. [In Vorb.] 

Didymus de Demosthene. Recc. H. Diels 

b" et W. Sehubart. Jf 1.20 1.50. 

Dinarchi oratiohes adiectis Demadis qui 
fertur fragmentis ὑπὲρ τῆς δωδεχαετίας. 

ΟΠ Ed. Fr. Blass. Ed.IL οἱ 1.— 1. 40. 
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da. Bibliotheca: Far dpiitae Gxiecorüni et Romanorum Teubneriana. 
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Diodori bibliotheca hist. Edd. Fr.Vogel 
et C. Th. Fischer. 6 voll. Voll. I—III. je 


Jf. 6.— 6.60. Vol. IV. Jf 6.80 7.40. 
Vol. V. 4 5.— 5.60. [Vol. VI in Vorb.] 

Diodori bibliotheca hist. Ed. L. Din- 
dorf. 5 voll. Vol I u. IL [Vergr.] 
N'oU: EIE δ Τὺ. je of. 3. 5 νον: 
"ht. 9.15. 


Diogenis Oenoandensis fragmenta. Ord. 
et expl. J. William. “4 2.40 2.80. - 
Dionis Cassii Cocceiani historia Romana. 
Ed. J. Melber. 5 voll. Vol.I. //(.6.— 6.60. 
Vol. II. //4 4.80 58.40. [Die weiteren Báànde 

in Vorb.] 


—— —— Ed.L.Dindorf. 5volljeJ/£2.10. “΄ 


(Vol. I—III vergr.] 

Dionis Chrysostomi orationes. Rec. L. 
Dindorf. 2 voll. Vol.I. [Vergr.] Vol. II. 
M 2.10 3.60. [Neubearbeitung von A. 
Sonny in Vorb.] 

Dionysi Halic. antiquitates Romanae. Ed. 
€C.Jacoby. 4 voll μέ 16.— 18.40. 

—— opuscula. Edd H. Usener et L. 


Radermacher. Vol I. f 6.— 6.60. 
—— Vol. II. Fasc. 1. f i1.— 
* —— Vol. II. Fasc. 1. [In Vorb.] 


Diophanti opera omnia c. Gr. commentt. 
Ed. P. Tannery. 2 voll. f£. 10.— 11.— 
Divisiones Aristoteleae, s. Aristoteles. 
Eclogae poetarum Graec. Ed. H. Stadt- 
mueller. Jf 2.10 3.20. 
Epicorum (Graec. fragmenta. 
Kinkel Vol 1. μέ 3.— 3.50. 
Epicteti dissertationes ab Arriano dig. Rec. 
H. Schenkl. Acc. fragmm., enchiridion, 
gnomolog. Epict., rell, indd. Ed. maior. 
JL. 10.— 10.80. Ed. minor. Jf. 6.— 6.60. , 
Epistulae privatae graecae in pap. aet. 
Lagid. serv. Ed. St. Witkowski. 
JM. 3.20 9.60. [Ed. II in Vorb.] 
Eratosthenis catasterismi: s. 
graphi III. 1. 
*EroticiscriptoresGraeci. Ed.A.Me w à 1d t. 
[In Vorb.] 
Euclidis opera omnia. Edd.I.L.Heiberg 
et H Menge. 
Voll. I-V. Elementa. Ed. et Lat. interpr. 
est Heiberg. δύ 24.60 27.60. ! 
— VI. Data. Ed.H.Men ge. /(.5.—95.60. 
— VII. Optica, Opticor. rec. Theonis, 
Catoptrica, c. scholl. ant. Ed. Hei- 
berg. (6 5.— 0.60. [Forts. in Vorb.] 
Supplem.: Anaritii comm. 
ex interpr. Gher. Crem. ed. M. Curtze. 
At. 6.— 6.60. 
[|π᾿Ῥ, - 8. 8. Musici. 
| Eudociae Augustae, Procli. Lycii, Clau- 
diani carmm. Graec. rell. Acc. Blemyo- 
machiae fragmm. Rec. ἃ. Lud wich. 


Ed. a. 


Mytho- 


Jt. 4.— 4.40. 
—— violarium. Rec. I. Flach. 4 1.50 
8.10. 


E Die fetten Ziffern verstehen sieh für gebundene Exemplare. 
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"ud 
Euripidis cantica dig. O. Schroeder 
τς MK 4.— 4.10. 
—— tragoedine. Rec. A. Nauck. Ed. III 
8 voll . 1.80 9.30. 


Vol. I: Alcestis. Andromacha. Bacchae. 
Hecuba. Helena. Electra. Heraclidae. 
Hercules furens. Supplices. Hippo- 
lytus. “μέ 2.40 2.90. 

— II: Iphigenia Aulidensis. Iphigenia 
Taurica. Ion. Cyclops. Medea. Orestes. 
Rhesus. 'Troades. Phoenjssae. 

«Κι 2.40 2.90. 


— III: Perditarum tragoediarum frag- 


menta. 4f 3.— 8.80. 


Einzeln jede Tragódie J£ —.40 —.70. | 


Eusebii opera. Rec. G. Dindorf. “4 voll 
Jt. 23.60 25.80. 

Fabulae Aesopicae: 5. Aesop. fab. 

Fabulae Romanenses Graec. conscr. 
À. Eberhard. Vol. 1. 
erscheint nicht.] 

Florilegium Graecum in usum primi gym- 
nasiorum ordinis collectum a philologis 
Afranis. kart. 
Fasc. 11—15 je “μέ —.60. 


Rec. 


Hierzu unentgeltlich an Lehrer: Index | 


argumentorum et locorum. 
AuBer der Verwendung bei den Matu- 


ritütsprüfungen hat diese Sammlung | 


den Zweck, dem Primaner das Beste 
und Schónste aus der griech. Literatur 
auf leichte Weise zugánglich zu machen 
und den Kreis der Altertumsstudien zu 
erweitern. 

Galeni Pergameni scripta minora. Recc. 


I Marquardt, 1. Müller, G. Helm- | 


reich. 3 voll f 1.50 9.20. 
—— institutiologica. Ed. C. Kalbfleisch. 
Jf 1.20 1.60. 


--- de victu attenuante l. Ed. C. Kalb-| 


fleisch. 4 1.40 1.80. 
—— de temperamentis. 
reich. μέ 2.40 2.80. 


—— 4e usu partium 1]. XVII. Rec. G. 


Helmreich. ? voll. Vol.l. Libb.I— VIII. | 


VolII Libb.IX-XVIIL. je υἱί 8.— 8.60. 
Gaudentius: s. Musici. 
 *Gemini elementa astronomiae. 
Manitius. Jf 8,— S.60. 
Geoponica sive Cassiani Bassi Schol. de 
re rustica eclogne. Rec. H. Beckh. 
Jt 10.— 10.80. 


Rec. C. 


Georgii Acropol. annales. Rec. A.Heisen- | 


berg. Vol L IL 11.60 14.— 


Georgii Cypri deseriptio orbis Romanl. | 


Acc. Leonis imp. diatyposis genuina. 
Ed. H. Gelzer. Adi. s. 4 tabb. geograph. 
Jt 8.— 3.50. 
Georgii Monachi Chronicon. Ed. C. de 
oor. Vol I IL μέ 18.— 19.20, 


Hellodori Aethiopic. ll, X. Ed. I. Bekker. 


Jt. 2.40 2.90. 


Die fetten Ziffern verstehen sich für gebundene Exemplare, 
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| Hephaestionis enchiridion. c. comm. vet. 


[Vergr.; Forts. | 


Fasc. 1—10 je Jf. —.505 | 


Ed. G. Helm- | 
| 


τ 


| ed.M.Consbruch. οἱ 8.--- 8,00. - 
| Heracliti quaestiones Homericae. Edd - 
| Societatis Philologae Bonnensis sodales. 
| μέ 3.60 4.— 
: 8. a. Mythographi " 
Hermippus, anon. christ. de astrologia  — 
dialogus, Edd. C. Kroll et P. Vier- 
eck. μέ 1.80 2.20. ' 
| Herodiani ab excessu divi Marci ll. VIL. — 
Ed. L Bekker. Jf 1.20 1.60. v 
| Herodoti historiarum 1]. IX. Ed. H. R. — 
Dietsch. Ed.II cur. H. Kallenberg. 
2 volL [je /& 1.35 1.80] 4 2.10 8.00. - 
Vol I: Lib. 1—4. Fasc. I: Lib. 1. 2. 
| Jt. —.80 1.10. 
| Fasc. II: Lib. 8. 4. Jf —.80 1.10. 
— II: Lib. 5—9. Fasc. I: Lib. 5. 6. 
At. —.60 —.90. 
Fasc. II: Lib. 7. μέ —.45 —.15. 
Fasc. III: Lib. 8. 9. μέ —.60 —.90. 
*Herondae mimiambi. ^ Acc. Phoenicis 
Coronistae, Mattii mimiamb. fragmm. Ed. 
O. Crusius. Ed.IV minor. //(2.40 2.80. 
Ed. maior. [U. d. Pr.] 
|! Heronis Alexandrini opera. Voll. Druck- 
werke u. Automatentheater, gr. u. dtsch. v. 
W.Schmidt. Im Anh. Herons Fragm. tb. 
Wasseruhren, Philons Druckw., Vitruy z. 
Pneumatik. //(9.— 9.80. Suppl.: D.Gesch. 
d. Textüberliefrg. Gr. Wortregister. J(.3.— 
3.40. 1 
—— —— Nol II. Fasc. 1. Mechanik u. 


Katoptrik, hrsg. u. übers. von L. Nix u. 
W. Schmidt. Im Anh. Exzerpte aus 


ajo iu Ὁ 


tm ger Xe) 


Olympiodor, Vitruv, Plinius, Cato, - 
| Pseudo-Euclid. Mit 101 Fig. μέ 8.— 
8.80. 


Vol. III. Vermessungslehre τι, 
Dioptra, griech. u. deutsch hrsg. von H. 
Schóne. M 116 Fig. ἐπί 8.— 8.80. — 
—— "Vol IV. Ed. I. L. Heiberg. 
[U. d. Pr.] 
| Hesiodi carmina. Rec. A. Rzach. Ed.ll. 
At. 1.80 2.30. 
|! Hesychii Milesii qui fertur de viris Ill. 1. 
| Rec. I. Flach. δ —.80 1.10. 
| Hieroclis syneedemus. Acc. fragmenta ap. 
Constantinum — Porphyrog. servata et 
nomina urbium mutata. Rec. A. Burck- 
hardt. υκ 1.20 1.60. Σ 
Hipparchi in Arati et Eudoxi Phaenomena — 
comm. Rec. C. Manitius. /(4.— 4.60. — 
| Hippocratisopera.7voll.Recc.H.Kuehle- - 
| wein et 1. Ilberg. "Vol I (cum tab. 
phototyp.. 4 6.— 0.60. vol Xi» 
Jf. 5.— 90.90. [Fortsetz.noch unbestimmt]  - 
| Historici Graeci minores. Ed. L. Din- 
| dorf. 2 voll [z.Zt. vergr.; Neubearb. in T 
| Vorb. A : "M 


L4 


ἱ 
Ὗ 


E 


nerl carmina. Ed. Guil. Dindorf: 
? as. Ed. Guil Dindorf. Ed. V cur. 
6. Hentze. 2 partes. [je ἐμά --- -15 1. »10-] 
AK 1.50 2.90. [In 1 Band geb. JA. 2.—.] 
Ἢ JPars I: I1. 1—12. Pars II: Il. 13—24. 
- Odyssea. Ed.Guil. Dindorf. Ed. V cur. 
J €.Hentze. 2 partes. [je υδά —.315 1.10.] 
- M 1.50 2,20. [In 1 Band geb. A. 2.—.] 
- . Pars I: Od.1—12. Pars II: Od. 13—24. 
—— Rec. A. Lud wich. 2 voll Ed. 
2 min. De J£ —.15 1.10.] 1.50 2.20. 


E inion; omachia. ^ Rec. 


meister. f. —.15 1.10. 


[Vergr.; Neubearb. v. Jensen in Vorb.] 
ambliehi protrepticus. Ed. H. Pistelli. 
Kt 1.80 2.20. 

.—— de communi math. scientia 1. 
ΟΝ. Festa. Jf 1.80 2.90. 

—— in Nicomachil arithm.introduct.l. Ed. 
— H.Pistelli Jf 2.40 2.80. 

Ed. L. Deubner. 


Ed. 


.*—— vita Pythagorae. 
: [In Vorb.] 
Ignatius Diaconus: s. Babrius u. Nice- 
,phorus. 
Inc. auct. Byzant. de re milit. 1. 
- R. Vári f 2.40 9.80. 
nscriptiones Graecae ad inlustrandas 
 dialectos selectae. Ed. F. Solmson 
: Ed. IIL 4 1.60 2.— 
d Latinae Graecae bilingues. 
.— Zilken. [In Vorb] , 
loannes Philoponus: s. Philoponus. 
losephi sper Rec. S. Q. Naber. 6 voll. 
.. 4». 26.— 
ΓΌΝΟΣ Ed. C. Scheibe. f 1.20 
- Ed. Th. Thalheim. Jf 2.40 9.80. 
Isocratis orationes. Rec. H. Benseler. 
. Ed. II cur. Fr. Blass. 
|. 4,80. 
*Iuliani imp. quae supers. omnia. Rec. 
€. F. Hertlein. 2 voll [Vergr.; Neu- 
- bearbeit. von Fr. Cumont u.J. Bidez 
in Vorb.] 
Iustiniani imp. novellae. 


Rec. 


Ed. F. 


Ed. €. E. Za- 


. ehariae a Lingenthal 2 partes. 
"f. 10.50 11.60. 
-——— —— — — Appendix (I). Jf. —.60 1.— 


—— ——— Appendix (II). De dioecesi 
Aegyptiaca lex ab imp. Iustiniano anno 
- 554 lata. ὠ 1.20 1.60. 
ΤΗΣ diatyposis: s. GeorgiusCyprius. 
*Libanil opera. Rec. R. Foerster. Vol. 
— I1—VI 4£69.— 74.20. Vol. VII. [U.d.Pr.] 
E Ἐπιστολιμαῖοι -Χαραχτῆρες s. Deme- 
. trius. 
Luciani Opera. Rec. C.Jacobitz. [6 part. 
. je J£ 1.05 1.40.] 3 voll A 6.30 7.50. 
—— Ed. N. Nilén. "Vol I. Fasc. I. 
lib I—XIV. (2.80 9.90. "Faso. II. 
qu. d. Pr.] 


ymni Homerici acc. epigrammatis et | 
A. Bau-| 


2 voll Jf 4.— | 


 Hyperidis orationes. Ed. Fr.Bla8. Ed. III. | 


[Lucianus] Prolegomena. Comp. N.Nilén. 
yf. 1. — 1.25. 


Ed. H. Rabe 


P A 6.— 6.60. 

Lycophronis, Alexandra. Rec. G. Kinkel. 
Jt. 1.80 2.20. 

Lycurgi or. in Leocratem. Ed. Fr. Blass. 
Ed. maior. υἱέ —.90 1.30. Ed. minor. 
Jt. —.60 —.90. 


| Lydi l. de ostentis et Calendaria Graeca 


omnia. Ed. C. Wachsmuth. Ed. II. 

JA. 6.— 2.00. 

de mensibus l.' 
Jt 5.20 5.80. 

—— de magistratibus l. Ed. R. W ünsch. 
At. 5.— 5.60. 

Lysiae orationes. Rec. Th. Thalheim. 
Ed. maior. ὠέί 3.— 3.60. Ed. minor. 
A. 1.20 1.60. 

Marci Diaconi vita Porphyrii, episcopi 
Gazensis. Edd. Boc. philol. Bonn. sodales. 
Jt. 2.40 2.80. 

Maximiet Ammonis carminum deactionum 
auspiciis rell. Acc. anecdota astrologica. 
Rec. A. Lud wich. 4 1.80 2.90. ᾿ 

Maximi: Tyrii philosophumena. Ed. H. 
Hobein. “έ 12.— 12.60. 

Menandrea. Ed. A. Καὶ órte, Ed. maior.//3.— 


Ed. R. Wünsch. 


9.40. Ed. minor Jf. 2.— 2.40. *Ed. II 
[In Vorb.] Ι 
Metrici scriptores Graeci. Ed. R. West- 


phal. Vol.I: Hephaestion. (2.410 3.20. 
Metrologicorum scriptorum reliquiae. Ed. 
F. Hultsch. 2 voll Vol. I: Scriptores 
Graeci. (2.10 3.20. [Vol. II: Scriptores 
Romani “4 2.40 3.80.1] υά ὅ. 10 6.— 
Moschus: 8s. Bucolici. 
Musici seriptores (Graeci. ' Aristoteles, 
Euclides, Nicomachus, Bacchius, Gauden- 


tius, Alypius et melodiarum veterum quid- 


quid exstat. Rec. C. Ianus. Ann. s. 


tabulae. 4 9.— 9.80. 


—— ——— ——— Supplementum: Melodiarum 


rell. μέ 1.20 1.60. 

Musonii Rufi reliquiae. 
At. 3.20 8.80. 

Mythographi Graeci. Vol I: Apollodori 
bibliotheca, Pediasimi lib. de Herculis 
laboribus. Ed. R. Wagner. “68.600 4.20. 

—— Vol IL Fasc. I: Parthenii lib. περὶ 
ἐρωτικῶν zd nuázov,ed.P.Sokolowski. 
Antonini Liberalis μετα κορρώσεων συνα- 
γωγή, ed. E. Martini. f 2.40 9.80. 
Suppl: Parthenius, ed. E. Martini. 
Jt. 2.40 2.80. 

—— Vol. HI. Fasc. I: Eratosthenis cata- 
Bterismi. Ed. Olivieri. J£ 1.20 1.60. 
—— Vol III Fasc. II: Palaephati περὶ 
ἀπίστων, Heracliti lib. περὶ ἀπίστων, 
Excerpta Vaticana (vulgo Anonymus de 
incredibilibus). Ed. N. Festa. Jf 2.80 

8.20. 


Ed. O. Honze. 
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ὃ Naturalium rerum  seriptores Graeci 
minores. Vol. I: Paradoxographi, Anti- | 


gonus, Apollonius, Phlegon, Anonymus | 
Vaticanus. Rec. O. Keller. ./(. 2.10 3.10. 
Nicephorl archiepiscop! opusce. hist. Ed. 
C. de Boor. Acc. Ignatii Diaconi vita | 
Nicephori. ./ 3.30 3.70. | 
—— Blemmydae curr. vitae et minh] 
Ed. A Heisenberg. δέ 4.— 1.40 


Nicomachi Geraseni introductionis 
arithm. ll. 11]. Rec. R. Hoche. κί 1.80 
9.99. " 


——: 8. 8. Musici 

Nonni Dionysiacorum ll. XLVIII. Rec. 
A.Koechly, Voll I u. II. je /f.6 — 6.5C. 

—— —— Rec. À. Lud wich. Vol I. 
Libri I—XXIV. μά 6.— 6.60. "VoL IL. | 
Jt 6.60 7.20. 

paraphrasis s. erangelii Ioannei. Ed. 
Α. Scheindler. f 4.50 5.— | 

*Olympiodorus in Platonis Phaedonem. | 
Ed. W Norvin. [Iu Vorb.] 

Palaephatus: s. Mythographi 

Parthenius: 8. Mythographi. 

Patrum Nicaenorum nomina Graece, La- 
tine, Syrince, Coptice, Arabice, Arme- 
niace. Edd. H. Gelzer, H. Hilgenfeld, 
O. Cuntz. ὑ 6 — 6.60. | 

Rec. Fr. | 


Pausaniae Graeciae descriptio. 
Spiro. Vol. I—IIIL . 1 60 9.— 
Pediasimus: & Mythographi. 
Philodemi volumina rhetorica. Ed. S.Sud- 
haus. 2 voll. ἃ. Suppl. A 11.— 12.60. 
—— de musica ll. Ed. I Kempce. | 
Jt 1.50 2.— 
zt. zazunv lib. decimus. 
Jensem. ὠί 2 -- 
n. οἰχόνομίας᾽ lib. Ed. Chr. Jensen. | 
Jt. 2.40 2.80. 
z. παροησίας:. 
[In Vorb.] 
— — n. τοῦ χαϑ᾽ Ὅμηρον ἀγαϑοῦ βασιλέως 
lib Ed. Al. Olivieri. ./( 2.40 9.80. | 
Philoponi de opiflcio mandi l. Rec. W. 
Reichardt J£ 4.— 4.60. | 
—— de aeternitate mundi c. Proclum. | 
, Ed. H. Rabe. Jf 10.— 10.80. 
Philostrati(mai.)opera. Ed. C. L. Kayser. | 


* 


Ed. Chr. 


L 
e 
* 


* Ed. A. Olivieri. 


2 voll ([z. Zt. vergr.] 
—— imagines." Recc. O. Benndorf et 
C. Schenkl. υἱέ 2.80 3.20. - 


Philostrati (mIn.) imagines et Callistrati 
descriptiones. ^ Recc. 
Aem. Reisch. μέ 2.40 2.80. 


ES Ausgaben griechischer und lateinischer Schriftsteller. T 


[{ 


| Platonis dialogi secundum Thrasylli tetra- — 


€. Schenkl et. 


*Phry»ichi Sophistae praefatio sophistica. | 


Ed.J.v. Borries. ./( 4.— 4.40. 
Physlognomonici scriptores Graeci 
Latini, Rec. R. Foerster. ὃ 
Vol I. II. μέ 14.— 165.20. 
Phoenix €oloph.: s. Herondas. 
Pindari carmina. Ed. W. Christ. Ed. IL 
A. 1.80 2.20. 
A —— —— ed. Ο. Schroeder. 


et 
voll. 
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Jt. 3.40 9.80. | 


l 


Pindari carmina.] Scholia vetera in Pin- 
dari carmina. 2 voll. Vol.l. Scholia in Olym 
pionicas. fjec. A. B. Drachmann. J£8.— — 
N.GU. Vol II. Scholia in Pythionicas. - 
Rec. A. B. Drachmann. ἐμ 6.— 6.00. — 


logias dispositi. Ex recogn. C. F. Her- - 
manniet M Wohlrab. 6 voll.  14.— — 
17.50. [VolLI III IV. V. ΥἹ. 16 (£2.40 
3.— Vol H. μέ 2.— 3.80.} : 
Auch in folgenden einzelnen Abteilungen: 

Nr.1. Euthyphro. Apologia Socratis. 
Crito. Phaedo. ἱϑίέ —.10 1.— 

— 2. Cratylus. Theaetetus. . 1.— 1.40. 

— 8. Sophista. Politicus. ἐμ 1.— 1.40. 

— 4. Parmenides. Philebus. ./f —.90 1.30. 

"us Convivium. Phaedrus. ἡ —.10 

— 6. Alcibiades I et IL  Hipparchus 
Erastae. 'Theages. J£ ---. τὸ 1.— 

— τ. Charmides.  : Laches. Lysis 
Jt. —.10 1.— 

E Euthydemus. Protagoras. υδί —. 

— 9. Gorgias. Meno. € 1.— 1.10. . 

— 10. Hippias I et II. Io. Menexenus. 
Clitophon. μέ —.10 1.— 

— ἜΣ Rei publicae libri decem. .K 1. 80 

— 12. Timaeus. 
KC 1.— 1.40. 

— 13. Legum libri ΧΙ. Epinomis 
AC 2.40 3.— 

— 14. Platonis quae feruntur epistolae 
XVIII. Acc. definitiones et septem 
dialogi spurii μέ 1.20 1.60. 

— 15. Appendix Platonica continens 
isagogas vitasque antiquas, scholia, 
Timaei glossar., indices. υἱέ 2.— 2.40. 


"; 4 
10 


Critias. Minos. 


Inhalt von Nr. 1— 3 — Vol. 1. 
— 4— 6 — Vol IL 
— $—10 — Vol. III. 
— 11.129 — VOL OE 
-- 18 — VoL v3 
— 14.15 — Vol VI. 


Plotinl Enneades praem. Porphyrii de vita 
Plotini deque ordine librorum eius libello. 
Ed. R. Volkmann. 2 voll. J9.— 10.20. 


Plutarchi vitae parallelae. Rec. C. Sinte- 
nis. 5 voll. Ed. II. ./t 13.60 16.10. [Vol. I. 
JK 2.80 8.30. Vol. IL ./£3.40 4.—. Voll. 
1Π---ΤΥ͂. 79 μέ 3.50 3.—. Vol V. £323.40 
2.50]. 

Auch in folgenden einzelnen Abteilungen : 
Nr. 1. Theseus et Romulus, Lyeurgus et 
Numa,Solon et Publicola. 41.50 1.90. 
— 2. Themistocles et Camillus, Pericles - 
et Fabius Maximus, Alcibiades et 
Coriolanus. € 1.50 1.90. ! 


E vitae parallelae. 
Nr. 3. Timoleon et Aemilius Paulus, Pelo- 
pidas et Marcellus. ./í 1.20 1.00. 
— 4. Aristides et Cato, Philopoemen 
et Flaminimus, Pyrrhus et Marius 

JM. 1.40 1.50. 
— 5. Lysander et Sulla, Cimon et Lu- 


| eullus. 4M 1.20 1.60. 
|» — 6. Nicias et Crassus, Sertorius et 
| Eumenes. Jf 1.— 1.40. 
At. 1.— 
1.40. 


— 8. Alexander et Caosar. At 1.— 1.40. 
— 9. Phocion et Cato minor. 4f. —.80 
, 1.10. 
; — 10. Agis et Cleomenes, Tib. et C. 


» — — 1. Agesilaus et Pompoius. 
l 
; 


| Gracchi. J/( —.80 1.10. 

ὥ — 11. Demosthenes et Cicero. ὠδέ ---- . 80 
] 1.10. 

1 — 12. Demetrius et Antonius. Jf. —.80 
1.10. 


|. — 18. Dio et Brutus. f 1.20 1.60. 
— 14. Artaxerxes et Aratus, Galba et 


Otho. J£ 1.40 1.80. 

; Inhalt Yon Nr οὗν τι. 9$ —.VoL..:L 
— $3— 5 — Vol IL 
^ m oa —suVol. Iii 
E — 9—12 — VoL IV. 

— 13u14 — Vol V. 


*—  — Edd. Cl.Lindskog,J.Mewaldt 
. et K. Ziegler. 3 Bde. [In Vorb.] 
—— moralia. Rec. G. N. Bernardakis. 
3 1 voll. je «Αἱ 5.— 0.60. ἃ 
τ Πρ declamationes duae. 
Hinck. £4 1.— 1.10. 
 Polyaeni Strategematicon ll. VIIK. Rec. 
— EK. Woelfflin. Ed. II cur. δ. Melber. 
— μέ 1.50 ὃ.- 
Polybii historiae. Rec. L. Dindorf. Ed.II 
— eur.Th.Büttner-Wobst. 5 voll..//(20.60 
! 23.60. 

 Polystrati Epic. π. ἀλόγου καταφρονήσεως. 
Ed. C. Wilke. f 1.20 1.60. 

Porphyrii opuscc. sel. Rec. A. Nauck. 

Ed. IL f 3.— 3.50. 

—— sententia ad intelligibilia ducentes. 
. Ed. B. Mommert. f. 1.40 1.50. 
(———1 8. à. Plotinus. 

Procli Diadochi in primum Euclidis ele- 
.J mentorum librum commentarii. Roc. 
— G. Friedlein. f 6.15 1.30. 

—— in Platonis rem publicam commen- 
taril. Ed. G. Kroll 2 voll Vol I. 
Wf. 5.— 5.60... Vol. IL. Jf. 8.— 8.60. 

.—— imn Platonis Timaeum commentarii. 
Ed. E. Diehl Vol I—IIL A 30.— 
- $2.90. 

—— in Platonis Cratylum commentarii. 
"ga. G.Pasquali. J£ 3.— 9.40. 
- hypotyposis astronomicarum posi- 

tionum, Ed. C. Manitius. υἱέ 8.— 8,00, 


Rec. H. 


*Procli Diadochi stoicheiosis physica. Ed. 
A.Ritzenfeld, [In Vorb.] 
—— earmina: s. Eudocia Augusta. 
Procopii Caesariensis opera omnia. Rec. 
I Haury. Volll 11. 16 υἱέ 12. -- 12.80. 
Vol III 1. μ“ 3.60 4.-- 
Prophetarum vitae fabulosae. Edd. H. 
Gelzeret Th Schermann. //(5.60 6.— 
Ptolemnei opera. Ed. I L.Heiberg. VollL 
Syntaxis. P. 1. libri I—VI. f 8.— S.60. 
P. IL libri VII—XTIII. f 12.— 12.60. 
Vol. IL. Op. astron. min. 4f 9.— 9.60. 
*[ 7 Handbueh der Astronomie. Hrsg. 
von C. Manitius. 2 Bde. [In Vorb.] 
Quinti 5snmyrnaei Posthomerlcorum HI. X1V. 
Rec. A. Zimmermann. f 3.60 4.20. 
Repertorium griech. Wórterverzeichnisse 
u.Speziallexikav.H.Schón e. J£—.80 1.— 
Rhetores Graeci. Rec. L. Spengel. 3 voll 
Vol IL Ed. C. Hammer. f. 4.20 4.80. 
[Voll. II u. III vergr.; Neubearb.inVorb.] 
Scriptoreserotici,s. Eroticiscriptores. 
—— metrici, siche: Metriciscriptores. 
——- metrologici, siehe: Metrologici 
Scriptores. 
—— Originum  Constantinopolit. ^ Rec. 
Th. Preger. 2 fascc. 4f. 10.— 11.20. 
—— physiognomonici, siehe: Physio- 
gnomonici scriptores. 
—— snucri et profani. 
Fasc. 1: 58. Philoponus. 
Fasc. II: s. Patrum Nicaen. nomm. 
Fasc. III: s. Zacharias Rhetor. 
Fasc. IV: 8. Stephanus von Taron. 
Fasc. V: E. Gerland,Quellen z. Gesch. 
d. Erzbist. Patras. 4 6.— 6.60. 
Sereni Antinoensis opuscula, Ed. 1, L. 
Heiberg. 4f. 5.— 5.50. 
*Sexti Empirici opera. Ed. H. Mutsch- 


mann. 3 voll. Vol. I. Πυρρωνείων ózto- 


τυπώσεων. 1. III. Jf 3.60 4.— 
Simeonis Nethi syntagma. Ed. B. Lang- 
kavel Jf 1.80 2.20. 
Sophoclis tragoediae. 
dorf. Ed.Vlceur.S.Mekler. Ed. maior. 
AL 1.65 2.20. Ed. minor. 
Einzeln jede Tragódie (Aiax. Antigone. 
Electra. Oedipus Col. Oedipus Tyr. 
Philoctetes. Trachiniae) υἱέ —.30 —.60. 
Sophoclis cantica. Dig. O. Schroeder. 
At. 1.40 1 80. 
[——] Scholia in S. tragoedias vetera. 
Ed. P. N. Papageorgios. Jf. 4.50 5.40. 
Stephanus von Taron. Edd. H.Gelzer et 
A Burckhardt. !. 5.00 6.— 
Stobaei florilegium. Rec. À. Moineke. 
4voll [vergr.| 
—— eclogae. Rec. A. Meinoke. 
[z. Zt. vergr.] 
Strabonis geographica. Rec. A.Meineko. 
3 voll. 4 10.80 12.60 
*Synkellos. Ed. W. Reichardt. [U. d. Pr.] 


9 voll. 
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Rec. Guil. Din- 
υἱέ 1.35 1.80.* 


Moe. NOS. Ὁ METTE Sdn 


2r! 


10 
Syriani in Hermogenem comm. Ed 
H. Rabe. 2 voll μά 3.20 4.10. 


Testamentum Novum Graece ed. Ph. Butt- 
mann. Ed.V. 2.235 9.75. 

Themistii paraphrases Aristotelis ll. Ed. 
L.Spengel 3. voll .f.9.— 10.20. 

Theocritus: 8. Bucolici. 

Theodoreti Graec. affect. curatio. 
H. Raeder. Jf 6.— 6.60. 


Rec. 


Theodori Prodromi catomyomachia. Ed. | 


B. Hercher. Jf —.50 —.75. 
Theonis Smyrnaei expositio rer. mathe- 


mat. ad leg. Platonem util. Rec. 
E. Hiller. δέ 3.— 3.50. 

Theophrasti  Eresii opera. Rec. F. 
Wimmer. 3 voll (Vol. I. II. vergr.] 


Vol. II. JK 2.40. 


—— m. λέξεως libri fragmenta. Coll. 
A.Mayer. ἐδ 5.— 5.10. 

Theophylacti Simocattae historiae. Ed. | 
K.de Boor. μέ 6.— 6.60. 


(Thucydidis de bello Peloponnesiaco ll. 
VII. Rec. C. Hude. Ed. maior. ?2 voll. 


[je J& 2.40 3.—] ./ 4.80 6.— Ed. minor | Zonarae epitome historiarum. 
[je J£ 1.20 1.80] A 2.40 3.60. | 


2 voll. 


A. Ausgaben griechischer und lateinischer Schriftsteller. - 


, — institutio Cyri. 


| Zacharias 


TNT IG 


Tryphiodori et Colluthi carmm. Ed. 6. 
Weinberger. . 1.40 1.80. d 
| Xenophontis expeditio Cyri. Rec. W. 


Gemoll Ed. maior. δέ 3.40 9.—. Ed. 
minor. J/& —.80 1.10. | 
— — historia Graeca. Rec. Ὁ. Keller. 
Ed. minor. JJ —.90 1.30. 
—— —— Rec. L.Dindorf. οκὶ —.90. 
Rec. A. Hug. Ed. 
maior//f.1.50 2.— Ed. minor J/(.—.90 1.30. 
Rec. W. Gemoll. Ed. maior— 


* 


Ed. minor. [In Vorb.] 

commentarii. Rec. W. Gilbert Ed. 
maior JC 1.— 1.10. Ed. minor μέ —.45 
—.490. 


scripta minora. Rec. L. Dindorf. 
2 fascc. μέ 1.40 2.10. 
—— P. I: Oeconomicus, Symposion, 
Hiero, Agesilaus, Apologia. Ed. Th. 
Thalheim. ὦν 1.40 1.80. P. IL Ed. 
F.Rühl [In Vorb.] 
Rhetor, Kirchengeschichte.. 
Deutsch hrsg. v. K. Ahrensu. G. Krüger. 
Jt 10.— 10.80. 

Ed. L.. 


Jt 21.20 30.80. 


* 


Dindorf. 6 voll. 


b) Lateinisehe Sehriftsteller. 


[Aero.] Pseudacronis scholia in Horatium | 
vetustiora. Rec. O. Keller. Vol. I/II. 
Jt 21.— 22.60. 

Ammiani Marcellini rer. gest. rell. 
V.Gardthausen. 3. voll. 
Neubearb. in Vorb.] 

Ampelius, ed. Woelfflin, siehe: Florus. 

Anthimi deobservatione ciborum epistola. 
Ed. V. Rose. Ed. IL. Jf 1.— 1.25. 

Anthologia Latina sive poesis Latinae | 
supplementum. 


Rec. 


Pars I: Carmm. in codd. script. rec. A. | 


Riese. 2 fascc. Ed. II. “(8.80 10.— 


— II: Carmm. epigraphica conl F'r.| 


Buecheler. 3fascc. Fasc. I. Jf. 4.— 

4.60. Fasc.IL “6 5.90 5.80. [Fasc.1IL 

Ed. Lommatzseh in Vorb.] 
Suppl: 8. Damasus. 


Anthologie a. róm. Dichtern v. O. Mann. | 


Jt —.60 —.90. 


Apulei opera. Vol.I. Metamorphoses. Ed. 


R.Helm. ./(3.— 8.40. Vol. IL Fasc.]l. 
Apologia. Rec. R. Helm. . 2.40 9.80. 
Vol.lL Fasc.II. Florida. Ed. R. Helm. 
Jf 2.40. 2.80. Vol. III. De philosophia 1l. 
Ed. P. Thomas. υὑὶ 4.— 4.10. 

- npologia et florida. Ed. J. v. d. Vliet. 
JI 4.— 4.50. 

Augustinl de civ. dei 1l. XXII. Rec. 
B.Dombart. Ed.IIL. 2 voll. Vol.I. Lib. 
I—XIIL /45.— 5.60. Vol. II. Lib. XIV— 
XXII. M(& 1.20 4.50. 

Augustini confessionum ll. XIII. 
P.KnolL . 2.10 3.20. 


Rec. 


[z. Zt. vergr. | 


Aulularia sive Querolus comoedia. ἘΔ. 


R. Peiper. δέ 1.50 2.— 

Ausonii opuscula. Rec. R. Peiper. Adi 
est tabula. Jf 8.— 8.60. 

S. Aureli Victoris de Caesaribus l. Ed. 


F.Pichlmayr. 4 4.— 4.40. 

Avieni Araten. Ed. A. Breysig. /(1.— 1.40, 

Benedicti regula monachorum. Rec. 
Ed. Woelfflin. μέ 1.60 2.— 

Boetii de instit. arithmetica ll. IE, de 
instit. musica ll. Y. Ed. 6. Friedlein. 
Ji. 5.10 5.60. 

---- eommentarii in 1. Aristotelis περὲ 

| ἑρμηνείας. Rec. C. Meiser. 2 partes. 

| KL 8.10 9.70. 

Caesaris comment. cum A. Hirti aliorumque 
| supplementis. Rec. B. Kübler. 3 voll. 
Vol I: de bello Gallico. Ed. min. 
Jf. —.15 1.10. Ed. mai. «κί 1.40 1.80. 
— II: de bello civili. Ed. min. ./( —.60 
—.90. Ed. mai .J 1.— 1.40. 
— III. P. I: de b. Alex., de b. Afr. Rec. 
E. Woelfflin. Ed. min. J£ —.10 
1.— Ed. mai μά 1.10 1.50. 
— III. P. II: de b. Hispan., fragmenta, 
indices. δά 1.50 1.90. 

—— —— —— — Rec. B. Dinter. Ausg. in 

1 Bd. (ohno d. krit. praefatio). μέ 1.50 2.10. 


—— ——— de bello Gallico. Ed. minor. 
Ed. II.  —.15 1.10. 

—— ——- de bello civili. Ed. minor. 
Ed. IL. ὑἱκ —.60 —.90. 4 

Calpurni Flacci  declamationes. — Ed. 


G. Lehnert. ἐκ 1.40 1.80. 


Die fetten Ziffern verstehen sich für gebundene Exemplare. 
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; "Cassiodori institutiones divinarum et 
snecularium artium. Ed. Ph. Stettner. 
.. [In Vorb.] 

. Cassii Felicis de medicina 1. Ed. V. Rose. 
; 4. 3.— 3.40. 

. Catonis de agri cultura 1. Rec. H. Keil. 
μ AK 1.— 1.40. 

.. Catulli carmina. 
^ "Wt —.45 —. 195. 
/—— ——, Tibulli, Propertii carmina. 
E. L. Mueller.  3.— 3.60. 


— . Celsi de medicina ll. Ed. C. Daremberg. 
—- d 8.— 3.50. 


Recens. L. Mueller. 


Rec. 


ἢ 

"Censorini de die natali 1. Rec. Fr. 
-' "Hultsch. f 1.20 1.60. 
—  Qiceronis scripta. Edd. F. W.Müller et 
; G. Friedrich. 4 partes. 10 voll. //f. 26.20 
τος 80.60. 
Ἢ Pars I: Opera rhetorica, ed. Fried- 


rich. 2 voll. MO 18 
Wol IL 4f. 2.40 2.80. 

— II: Orationes, ed. Müller. 
je ψέ 2.40 2.80. 

— III: Epistulae, ed. Müller. 2 voll. 
[Vol. L £4 3.60 4.20. Vol IL 
Jf. 4.20 4.80.] |... 1.80 9.— 

— IV: Seripta ph OBMIEA ed. 
Müller. 3 voll je J 2.40 2.S0. 


Auch in folgenden einzelnen Abteilungen: 


“4 1.60 2,— 


Tw 
4 


3 voll. 


TW S32. —-wM v 


v 


5 

. ΝΥ. 1. Rhetorica ad. Herennium, ed. 

1 Friedrich. .// —.80 1.10. 

; — 3. De inventione, ed. Friedrich 

υἱέ —.80 1.10. 

* — 8. De oratore, ed. Friedrich. 

E. “4 1.10 1.50. 

— 4. Brutus, ed. Friedrich. Jf ---. τὸ 

1 — δ. Orator, ed. Friedrich. δ —.50 
—.5. 

— 6. De optimo genere oratorum, parti- 

! tlones et topica, ed. Friedrich. 

D Af. —.50 —.?78. 

τ — 1. -Οταύϊοποβ pro P. Quinctio, pro 

*À Sex. Roscio Amerino, pro Q. Roscio 

1 comoedo, ed. Müller. J/( --- τὸ 1.— 

1 — 8. Divinatio in Q. Caecilium, actio 

| in C. Verrem I, ed. Müller. Jf —.50 
-.15. 

| — 9a. Actionis in C. Verrem II sive 

1 accusationis ll. I—III, ed. Müller. 

TIE JA. 1.— 1.40. 

E 1 9p —- ——- IL IV. Y, ed. Müller. 

E AK —.50 —.18. 


— 10. Orationes pro M. Tullio, pro 
M. Fonteio, pro A. Caecina, de imperio 
Cn. Pompeii (pro lege Manilia), ed. 
Müller. /& —.50 —.315. 


la. Bibliotheca scriptorum Graecorum et Romanorum Teubneriana. 


Üiceronis scripta. Edd. Ἐς W. Müller et 
G. Friedrich. 

Nr. 11. Orationes pro A. Ciuentio Habito, 
de lege agr. tres, pro €. Rabirio 
perduellionis reo, ἃ. M üller../f.-—.80 
1.10. 

— 12. Orationes in L. Catilinam, pro 
L. Murena, ed. Müller. μέ —.10 

— 13. Orationes pro P. Sulla, pro Archia 
poeta, pro Flacco, ed. Müller. 
Jt. —.50 —.15. 

— 14. Orationes post reditum in senatu 
et post reditum ad Quirites habitae, 
de domo sua, de haruspicum responso, 
ed. Müller. Jf —.10 1.— 

— 15. Orationes pro P. Sestio, in P. 
Vatinium, pro M. Caelio, ed. Müller. 
Jt. —.10 1.— 

— 16. Orationes de provinciis consula- 
ribus, pro L. Cornelio Balbo, in L. 
Calpurnium Pisonem, pro Cn. Plancio, 
pro Rabirio Postumo, ed. Müller. 
JL. —.10 1.— 

— 1T. Orationes pro T. Annio Milone, 
pro M. Marcello, pro Q. Ligario, pro 
rege Deiotaro, ed. Müller. Jf —.50 
—. 5. 

— 18. Orationes in M. Antonium Philip- 
picae XIV,ed.M üller. //£ —.90 1.30. 

— 19. Epistt. ad fam. 1. I—IV, ed. 
Müller. Jf —.90 1.30. 3 

— 20. Epistt. ad fam. 1. V—VIII, ed. 
Müller. οἱέ —.90 1.30. 

— 21. Epistt. ad fam. l IX—XII, ed 
Müller. Jf —.90 1.30. 

— 22. Epistt. ad fam. L'XIII—X VI, ed. 
Müller. Jf —.90 1.30. 

— 23. Epistulae ad Quintum frsirem, 
Q. Ciceronis de petitione ad' M. 
fratrem epistula, eiusdem versus 
quidam de signis XII, ed. Müller. 
Jt. —.60 —.90. 

— 24. Epistt. ad Att. 1. I—IV, ed. 


Müller. μά 1.— 1.40. 

— 25. Epistt. ad Att. 1 V—VIII, ed 
Müller. f 1.— 1.40. 

— 26. Epistt. ad Att. l IX—XII, ed. 
Müller. f 1.— 1.40. 

— 31. Epistt. ad Att. 1. XIII—XVI, ed. 
Müller. 4f 1.— 1.40. 


— 28. Epistt. ad Brutum et epist. ad 


Octavium, ed. Müller. // —.60 —.90. - 


— 29. Academica, ed. Müller. υἱέ —.510 


1.— 
. — 30. De finibus, ed. Müller. /.1.— 
1.40. 
— 31. Tusculanae disputationes, ed. 
Müller. ὑπ —.80 1.10. 
— 32. De natura deorum, ed. Müller. 
AK —. 10 1.— 


E Die fetten Ziffern verstehen sich für gebundene Exemplare. 
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G. Friedrich. 


Nr.33. De divinatione, de fato, ed. 
Müller. ἐκ —.70 1.— : 

— 84. De re publica, ed. Müller 
Jt. —.10 1.— 

— 35. Delegibus,ed. M üü1ler. /(—.70 1.— 

— 36. Deofficiis, ed. M üller..*/ —.70 1.— 

— 81 Cato Maior de senectute, Laelius 


' de amicitia, Paradoxa, ἘΞ Müller. 
At. —.50 —. τὸ. 


Inhalt von 
NRX1 7324 — Par. IL woL 01; 
— $— 6 — Pars 1, νοὶ]. II. 
— — 9 — Pars II, vol. I. 
— 10—14 — Pars 11, vol II. 
— 15—18 — Pars Il, vol. III. 
— 19—933 — Pars III, vol 1. 
— 24—28 — Pars III, vol. II. 
— 9299—31 — Pars IV, vol. I. 
— $82—35 — Pars IV, vol. II. 


A. Ausgaben griechischer und lateinischer Schriftsteller. 


Ciceronis scripta. Edd. F. W. Müller et | Damasi epigrammnta. 


| Eclogae poetar. Latin. 


— 86. 31u. Fragm. — Pars IV, vol.Ill | 


orationes selectae XXI. Rec. 
C. F. W. Müller. 2 partes. Jf. 1.10 2.30. 
Pars I: Oratt. pro Roscio Amerino, in 
Verrem ll IV et V, pro lege Manilia, in 
Catilinam, pro Murena. μέ —.80 1.10. 
-- II: Oratt. pro Sulla, pro Archia, pro 
Sestio, pro Plancio, pro Milone, pro 
Mareello, pro Ligario, pro Deiotaro, 
Philippicae I. II. XIV. μί --- -90 1.20. 
—— orationes selectae XIX. Edd., indices 
adiecc. A. Eberhard et C. Hirsch- 
felder. Ed. IL . 2.— 2.50. 
Oratt. pro Roscio Amoerino, in Verrem 1]. 
IV. V, de imperio Pompei, in Catilinam 


IV, pro Murena, pro Ligario, pro rege | 


Deiotaro, in Antonium Philippicae I. II, 
divinatio in Caecilium. 


|*Dietys Cretensis ephem. belli Troiani - 


2 
Acc. Pseudodama- | 
siana. Rec. M. Ihm. Adi. est tabula — 
Jt 2.40 2.80. 


H. Vl. Rec. F. Moister. [z. Zt. vergr.; — 
Neubearb. in Vorb.] 

Donati comm. Terenti. Acc. Eugraphi 
commentum et scholia Bembina. Ed. 
P.Wessner. L .410 — 10.50. VoL II. 
Jt 12.— 12.80. "Vol IIL,1. J((8.— 8.50. 

—— interpretat. Vergil. Ed. H. Georgii. 
2 voll. JA 24.— 26.— 

Dracontii carmm. min. Ed. Fr. deDuhn. 


Aft. 1.20 1.60. 

Ed. S. Brandt. 
Ed. III. 4 1.— 1.20. - 

Eugraphius: s Donatus. 

Eutropii breviarium hist. Rom. 
Fr. Ruehl 4Jf£ —.45 —.315. 

l'avonii Eulogii disp. de somnio Scipionis, 
Ed. A. Holder. .JK 1.40 1.80. x 

Firmici Materni matheseos ll. VIIJ. Edd. - 
W. Kroll! et F. Skutsch. Fasc. I. 
JL 4.— 4.80. Fasc. 11. (U.d.Pr.] 

—— -——- de errore profan. relig. Ed. 
K. Ziegler. . 3.20 3.60. 

Flori, L., Annaei, epitomae ll. IL et P. Annii 
Flori fragmentum. de Vergilio. — Ed. 
O. Rossbach υκ 2.80 3.20. 

*Florilegium Latinum. Zusammengestellt 
von der Philolog. Vereinigung des Kónigin- 
Carola-Gymna:iums zu Leipvig. Heft 1: . 
Drama. Heft 2: Erzáhlende Prosa. Heft 3: 
Epik u. Lyrik. Fabeln Heft 4: Redneri- 
sche Prosa u. Inschriftliches. Je τ —.60. 

Frontini strategematon 11, IV. Ead. G. 
Gundermann. μέ 1.50 1.90.  - 


Rec. 


| *Frontonis epistulae ad. M. Caesarem ed. 


ἘΠῚ wer Rec. A.S.Wesenberg.2 voll. | 


& 3.— 8.00.1] 4. 6.— 7.90. 


Ed. R. Dietsch. 


2 partes. [P.I. Jt — 1.40. P. II. 4.1.50 | 


2.—] μὲ 2.50 3.40. 
—— de virtut.l. fr. Ed. H. Knoellinger. 
At. 2.— 2.40. 
[—-] Scholia in Ciceronis orationis Bo- 
biensía ed. P. Hildebrandt. /(.8.— 8.60. 
Claudiani carm. Rec. J. Koch. μέ 8.60 1.20. 
Claudii Hermeri mulomedicina Chironis. 
Ed. E. Oder. f 12.— 12.80. 
Commodiani carmina. Rec. E. Lud wig. 
2 partt. “μέ 2.70 3.50. 
[Constantinus.] Inc. auct. de C. Magno 


eiusque matre Helena libellus. Ed. 
E. Heydenreich. ὑπ —.60 —.90. 
Cornelius Nepos: 8. Nepos. 


*Corpus agrimenso um Komanorum. Rec. 
C.Thulin. 3 Bde. I. Texte. 
setzun:. [In Vorb.] 


11. Über- 


Curtil Hufl hist. Alexandri Magni. Iterum | 


rec. E. Hedicke. Ed. maior ./£ 3.60 4.20, 
Ed. minor υἱέ 1.20 1.60. 
—-— Rec. Th. Vogel. [vergr.] 
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E. Hauler. (U. d Pr.] 

Fulgentii, Fabii Planciadis, opera. Acc. 
Gordiani Fulgentii de aetatibus mundi et 
hominis et S. Fulgentii episcopi super 
Thebaiden. Rec. R. Helm. Jt 4.— 4.50. 

Gal institutionum commentt. quattuor. 
Rec. Ph. Ed, Huschke. Ed. II cur. 
E. Seckel et B. Kübler JK. 2.80 3.20. 

Gelli noctium Attic. ll. XX. Rec. C. 
Hosius 2 voll . 6.80 5.-- 

Gemini- elementa astronomiae. Rec. C. 
Manitius. μέ 8.— S.60. 

Germanici Cnesaris Aratea. Ed. A. Brey- 
sig Ed.IL Acc. Epigramm. JA 2 — 2.40. 

Grammaticae Romanae fragm. Coll rec. 
H.Funaiold Voll .12.— 12.60. 

Granl Liciniani quae supersunt. Rec. 
M. Flemisch. J£ 1.— 1.30. 

Hieronymi de vir. inlustr. l. Ace Gennadi 
catalogus viror. inlustr. Rec. G. Her- - 
ding  J 2.40 2.80. 

Historia Apollonii, regis Tyri. Rec. 
A. Riese. Ed. Il με 1.40 1.50. ; 

Historlcorum Roman. fragmenta, Ed. 
H. Peter. μέ 4.50 5.— 


K Horatii Flacci opera. Rec. L. Mueller 


— Incert! auctoris de Constantino Magno 


UEMATNS TT TES C 


“ VS 
$ 


ον , 4. 


ἡ ἢ a. Bibliotheca pui UA. μὲ bebo et Romanorum T eubucHanE. 


Ed. maior [vergr.] Ed. minor [vergr.] 

—— Rec. F. Vollmer. Ed. maior. 
Jf. 3.— 9.10. Ed. minor. f£ 1.— 1.40. 

*[——] Horazens Versmaf&e. Von O. 
Sehroeder. .//. —.60. 

Hygini grammatici l. de munit. castr. Rec. 
G. Gemoll μέ —.315 1.10. 

*Inperatorum romanorum acta. P. T. Inde | 
ab Augusto usque ad Hadriani mortem. 
Coll. O. Haberleitner. [Unter d. Presse.] 


elusque matre Helena libellus prim. 
Ed. E. Heydenreich. Jf —.60 —.90. 


*Iuscriptiones Latinae Graeeae bilingues. 
Ed. F. Zilken. [In Vorb.] 

*——— Latinae Caesaris morte antiquiores. 
Ed K. Witte. [In Vorb.] 

Iurisprudentiae ^ antehadrianae 
supersunt. Ed. F. P. Bremer. 
Jt. 5.— 95.60. 
8.00. ΤΙ. μέ 8.--- 8.80. 

anteiustinianae quae supersunt. In 

usum maxime academicum rec. adnot. 

Ph. Ed. Huschke. Ed. Vt 6.15 1.40. | 


quae 
Pars I. 


* 


—— Ed. VI auct. et emend. edd. E. | 
Seckelet B Kübler. 2 voll. Vol I. | 
«f 4.40 0.— Vol. II, fasc. 1. .// 2 20 2.60. 

—— —— — Supplement: Bruchstücke a. Schrif- | 
ten róm Juristen. Von E. Huschke. 


4t —.15 1.— | 
Iustiniani institutiones. ^ Ed. Ph. Ed | 
Huschke f 1.--- 1.40. 


Iustini epitoma hist. Philipp. Pompel 


Trogi ex rec. Fr. Ruehl Acc. prologi | 
in Pompeium Trogum ab À. de Gut- 
schmid rec. JK 1.60 2.20. 
Iuvenalis satirarum ll. Rec. C. F. Her- | 
mann. J£ —.60 —.90. | 
Iuvenci 11. evangelicorum IV. . Rec. 
€. Marold. με 1.80 2.20. | 
Lactantius Placidus: & Statius. Vol III | 
Livi ab urbe condita libri.  Recc. G. | 
Weissenborn et M Müller. 6 partes. 
J£ 8.10 11.10. Pars I—III. Ed. II c. | 
M.Müller je J£ 1.20 1.70. Pars IV. 
Uu IIc.M.Müller. Pars V—VI je //£1.50 
Pars I—V auch in einzelnen Heften: 


Pars I fasc. I: Lib 1— 3 f —.70 1.10. 
— I fase II: Lib. 4— 6. μέ —.10 1.10. | 
— li fasc I: Lib. 1—10 δέ ---. τὸ 1.10. | 
— 1 fasc II: Lib.21—23 ὑπ —.10 1.10. | 
— IIl fase I: Lib.24—26 .f& —.710 1.10. 
— III faso.II: Lib 27—30 υἱέ —.70 1.10. 
— IV fasc. I: Lib 31—35 μέ —.85 1. 25. | 
— IV fasc. II: Lib 36—38. Jf. —.85 1.25. 
— V fasc. I: Lib. 39—40. δέ —.85 1.25. 
ac — Ed.l ed. G. Heraeus. ὑ]ζ —.85 
90. 


. Pars V fasc. II: Lib. 41—140. J/( —.85 1.25. 
— VI: Fragmenta et index. [In Vorb.] | 


Pars II. Sectio I. J£. 8.— |. 


Livi periochae, fragmenta Oxyrhynchi 
reperta et lulii Obsequentis prodigiorum 
liber. Ed. O Rossbach. ἠέ 8.80 3.20. 

Lucani de bello elv. 11. X. It. Ed C Hosius. 
Jt 4.40 5.— 

[Lucanus.] Adnotationes supcr Lucanum, 
Ed J. Endt. J£ 8.— 8.60. 

Lucreti Cari de rerum natura 1. YI. Ed. 
A. Brieger. Ed.IL με 2.10 2.50. 
Appendix einzeln δά —.30. 


| Macrobius. Rec. F. Eyssenhardt. Ed. 11. 


JL 8.— 8.60. 
Marcelii de medicamentis. 
reich. 4f 3.60 4.20. 
Martialis epigrammaton ll. 
bert. f£ 2.10 8.20. 
*Martianus Capella. Ed. A. Dick. [In Vorb.] 
Melae, Pomponii, de chorographia libri. 
Ed OC Frick. Jf 1.20 1.60. 
Metrologicorum scriptorum reliquiae. 
Ed F Hultseh. Vol II: Scriptores 
Romani. ff. 2.40 2.80. [Vol. I: Scriptores 
Graeci. “μέ 2.10 3.20.] 2 voll. υἱέ 5.10 6.— 


Ed. G. Hel m- 
Rec. W. Gil- 


Minucii Felicis Octavius. Rec. Herm. 
Boenig. 1.60 2.— 
*—— Rc. Waltzing. [In Vorb.] 


| Mulomedicina Chironis: s. Claudius. 


Ed. C. Halm. Ed. II cur. 


Nepotis vitae. 
Jt. -- 80 —.60. 


A. Fleckeisen 


| —— —— m. Schulwórterbuch v. H.Haacke- 


Stange. 15. Auflage. Jf. 1.18. 

Nonii Marcelli de conpendiosa doctrina 
libb, XX. Ed. W. M. Lindsay. Vol. 
I—III: lib. I—XX et ind. J£. 11.20 19.— 

Orosii hist. adv. paganos ll. VII. Rec. C. 
Zangemeister. Jf 4.— 4.50. 


Ovidius Naso. Rec. R. Merkel. 3 tomi. 
Jf. 2.90 4.10. 

Tom. I: Amores. Heroides. Epistulae. 
Medicamina faciei 'femineae. Ars 
amatoria. Remedia amoris. Ed. II 
eur. R. Ehwald. Jf 1.— 1.40. . 

Tom. II: Metamorphoses. Ed. II. 
Jt. —.90 1.30. 


Tom. III: Tristia. Ibis. Ex Ponto librl. 
Fasti Ed II 4 1.— 1.40. 
—— tristium 11. V. Ed ER. Merkel. 
At. —.45 —.15. 
—— fastorum 1]. VI. 
At —.60 —.90. 


| —— metamorphoseon delectus Slebelisl- 


anus. Ed. Fr. Polle. Mit Index. 
At. —. 10 1.—. : 

Palladii opus agriculturae. Rec. J. C. 
Schmitt f£ 5.20 5.60. 

*Panegyricl Latini XII. Rec. Aem. 
Baehrens. It. ed. Guil. Baehrens. 
At 5.— 5.50. 

| Patrum Nicaenorum nomina Graece, La- 


tine, Syriace, Coptice, Arabice, Arme- 
niace. Edd. H. Gelzer, H. Hilgen- 
feld, O: Cuntz. 4 6.— 6.60. 

Pelagonii ars veterinarla, Ed. M. Ihm. 
Jt. 2.40 3.80. 


Die fetten Ziffern verstehen sich für gebundene Exemplare. 
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N 
Persii satirarum 1. Rec. C. Hermann.! Pseudacronis scholia in Horatium. Ed. 


Jt.—.30. —.60. 


A. Ausgaben griechischer und lateinischer Schriftsteller. 


Phaedri fabulae Aesopiae, Rec.L. Mueller. | 


Jt —.30 —.60. 
—— ——— mit Schulwórterbuch von A. 
e Sehaubach. 3.Aufl μ,ἱ —.90 1.30. 
Physiognomonici scriptores Graeci et 
Latini. Rec. R. Foerster. ? voll 
[Vol. I. .Jf. S.— $8.60. Vol. II. f£ 6.— 


6.60.1 υὑ 14.— 168.20. 
Plauti comoediae.  Recc. F. Goetz οἱ. 
Fr.Schoell 7 fascc. 4 10.50 14.— 


"Fasc.I. Amphitruo, Asinaria, Aulularia 


Praec. de Plauti vita ac poesi testim. 


vet. A. 1.50 2.— 

— JI.  Bacchides, Captivi, 
Ed. II. A 1.50 2.— 

— III. Cistellaria, Cureulio, Epidicus. 
Jt. 1.50 2,— 

— IV. 1Menaechmi, Mercator, 1 Miles 
glor. 4f. 1.50 2.— 

— VW. tMostellaria, Persa, i Poenulus. 
At. 1.50 2.— 

— VIL fPseudolus, t Rudens, Stichus. 
JA. 1.50 2.— 

— VII. 1 Trinummus, Truculentus, frag- 
menta. Acc. conspectus metrorum. 
At. 1.50 2.— 

Einzeln die mit $ bezeichneten Stücke je 


Casina. 


JK —.60 —.90, die übrigen je ἐμέ —.45 | 
Supplementum (De Plauti vita | 


—.40. 
ac poesi testimonia veterum. Conspectus 
metrorum) f —.45 —.75. 

Plini naturalis historia. Rec. C. May- 
hoff. 6 voll. Ed.II. (Vol.I. f. 8.— 8.60. 
Vol.II. Ed. III. μέ 8.— $8.60. Vol. IIL 
Kf A.— 4.00. VolL IV. V. je μέ 6.— 6.60. 
Vol VI. (Index. Ed.Jan. J(.3.— 93.50.] 
JL. 35.— 38.40. 

—— M. dubii sermonis VIII rell. 
W. Beck. μέ 1.40 1.80. 

—— (iun.) epistulae. [vergr.] 

- Rec. R. C. Kukula. “{8.--- 5.00. 

' Plinil Secundi quae fertur una cum Gar- 
gilii Martialis medicina. Ed. V. Rose. 


Coll. I. 


Ji. 2.10 3.10. 
Poetae Latini minores. Rec. Aem. Baeh- 
rens. 6 voll [Voll II τι. VI vergr.] 


“4 20.10 23.40. 
—— —— Rec. F.Vollmer. Vol I. Appen- 
dix Vergiliana. ./( 9.40 2.80. Vol. II, 
fasc. 1. YOvidi Halieuticon libri I frag- 
mentum.' Gratti Cynegeticon libri I frag- 
mentum. KK —.60 —.85. 
Pomponius Mela: 8. Mela. 
Porphyrionis commentarii in Horatium. 
1 Rec. G. Meyer. Jf. 5.— 5.60. 
; Prisciani euporiston ll. III. Ed. V. Rose. 
Acc. Vindleiani Afri quae feruntur rell. 
“ΝΜ, 1.20 7.80. * 
Propertii elegiae. 
Jt. —.90 1.20. 
—— Ed. C. Hosius. 


Rec. L. Mueller. 


Jf 1.80 2,— | 


me ^ Ru AN TS "en M Ava. 


O.C. Keller. Vol I. 9.— 9.80 vol. 11. 
4t. 12.— 12.80. 

Quintiliani instit. orat. ll. XI. 
Ed. Bonnell. 
Jf 1.80 2.20. - 

Quintiliani instit. liber X. Rec. C. Halm. 
Jt. —.30 —.60. 


Rec. 
3 voll. [vol. I vergr.] je 


—— —— Ed. L. Radermacher. Pars I 
KL. 3.— 3.50. [Pars II in Vorb.] 
declamationes. —Rec. C. Ritter. 
JI. 4.80 5.40. 


decl. XIX maiores. Ed. G. Lehnert 
Jt 12.— 12.60. 

Remigii Autisslodor. in art. Donati min. 
commentum. Ed. W.Fox. μέ 1.80 2.20. 

Sallusti Catilina, Iugurtha, ex historiis 
orationes et epistulae. Ed. A. Eussner. 
JA. —.45 —. 15. 

Scaenicae Romanorum poesis fragmenta. 
Rec. O. Ribbeck. Ed. HI. Vol I 
Tragicorum fragmm. ff. 4.— 4.60. Vol. II. 
Comicorum fragmm. f 5.— 95.60. 


Scribonii Largi compositiones. Ed. G. 
Helmreich. Jf 1.80 2.29. 
Scriptores historiae Augustae. Iterum 


rec. H. Peter. 2 voll f 1.50 8.60. - 
Senecae opera quae supersunt. Vol. I. 
Fasc. I. Dialog. ll. XII. Ed. E. Hermes. 
Jt 8.20 8.80. "Vol IL Fasc. II 
beneflciis. De clementia. Ed. C. Hosius. 
“2.40 2.80. Χο]. 11. Naturalium quaest, 
11. VIII. Ed. A.Gercke. 4 3.60 4.20. 
Vol HL Ad Lucil. epist. mor. Ed. 
O. Hense. ^ 5.60 6.20. Vol IV. 
*Fragm., Ind. Ed. E. Bickel. [In Vorb.] . 
Suppl. (Fragm. Ind.) Rec. Fr. Haase. 
Jt. 1.80 2.40. 
—— tragoediae. ^ Recc. R. Peiper et 
G. Richter. Ed. IL . 5.60 6.20. 
Senecae (rhetoris) oratorum et rhetorum 
sententiae, divisiones, colores. Ed. 
A.Kiessling. ./( 4.50 5.— 
Sidonius Apollin. Rec. P. Mohr. 4 5.60 
6.20. 
Sili Italici Punica. Ed. L. Bauer. 2 voll. 
je 4. 2.40 2.80. i 
Sorani gynaeciorum vetus translatio 
Latina cum add. Graeci textus rell. Ed. 
V. Rose. f 4.80 5.40. 
Statius. Edd. A. Klotz et R. Jahnke. 
*VoLI:Silvae. It. ed A.K1lotz../(2.40 9.80. 
— II. Fasc.I: Achilleis. Rec. A. Klotz 
et O, Müller. f 1.20 1.60. 

— ]I. Fasc.II: Thebais. Rec. A.Klotz. 
Jt 8.— 8.60. 

— III: Lactantii Placidi scholia in 
Achilleidem. Ed.R.J ahn ke. /(8.— 8.60. 


| Suetoni Tranquilli opera. Rec. M. Ihm. Ed. 


minor. 2 voll Vol. I. De vita Caesarum 


libri VIII. οἱ 2.40 2.80. (Vol. II in Vorb.] 


Die fetten Ziffern verstehen sich für gebundene Exemplare. 
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Suetoni Tranquilli opera. Rec. C. L.Roth.| Valer! Maximi factorum οὐ dictorum 
. 9fascc. [Fasc.I vergr.] Fasc.II. De gram- |  memorab. ll. IX. Cum Iulii Paridis et 
maticis et rhetoribus. υδί —.80 1.20. Ianuarii Nepotiani! epitomis. Rec. C. 


Tacitus. Rec. C. Halm. Ed. IV. ὃ tomi | Kempf. Ed. IL .ff 1.20 7.80. 
Jt 2.40 8.90. - *Varronis rer. rustic. libri III. ed G. Goetz. 


Tomus I. Libb. ab excessu divi Augusti. JA 3.— 2.40. 
JK 1.20 1.60. [Fasc. I: Lib. I—VI. | Yegeti Renati digestorum artis mulo- 
, JI —. 15 1.10. Fasc. II: Lib. XI—XVI. medicinaelibrl. Ed. E.Lommatzsch. 
Jt —.15 1.10.1 Jt. 6.— 6.60. 
Tacitus. Tomus IL Historiae etlibb. mino- —, — 9Pitoma rel milit. Rec. C. Lang. 


Ed. II. . 3.90 4.40. 
k ed Cc E AM Vellei Paferculi hist. Roman. rell. Ed. 
. eola. Dialogus. 4 —.45 —.15.] d HA M Er UN ΘΙ ΠΣ 
, M tenias. Ain 4. Fleckeisen. Yergili Maronis opera. Rec. O. Ribbeck. 


j | Ed.IL 41.50 2.— 
Jedes Stück(Adelphoe, Andria, Eunuchus : n 
, Hauton Timorumenos, "Hecyra, Phormio) i ipnen. Rec. O. Ribbeck. Af —.90 


KL —.45 —. 15. : : 
—— Bucoli t Geo ἃ. Rec. O. Rib- 
3 [——1Scholia Terentiana. Ed. Fr. Schlee. | y, itr ἘΞ Δὲ Me Ἢ f 


|. "KK 2.— 9.40. —— Bucoli Georgi Aeneis. Rec. 
Tibulli ll. IY. Rec. L. Mueller. μέ —45 0 Gathiinj. wal UK 1.85 9.05. T 


Es 7.26. Tom. I: Bucolica. Georgica. f. —.50 —.80. 
| Ulpiani fragmenta. Ed. E. Huschke. MIL peste 54-08 1.30. 
.. Ed. V. οὶ —.15 1.10. *[——] Scholia in Vergilii Bucolica etc. 


Valeri Alexandri Polemi res gestae ^ Ed. Funaioli. [In Vorb.] 
. Alexandri Macedonis. Rec. B. Kuebler. Virgili Grammatici opera. Ed.J. Huemer. 


|. »K 4.— 4.50. Kt. 9.40: 9.80. 

"Valerii Flacci Argonautica. Rec. Aem. Vitruvii de architectura ll. X. Ed.V. Rose. 
. J Baehrens. [Vergr.] Ed. IL Jf 5.— 0.60. 

[*——- —— Ed. S.Sudhaus. [U.d.Pr] —— Ed. Krohn. [In Vorb.] 


Z 


. lb. Bibliotheca scriptorum medii aevi Teubneriama. [8.] 


- Alberti Stadensis Troilus. Ed. Th. Merz- | Hildegardis causae et curae. Ed. P.Kai- 
. dorf. 4 3.— 3.40. ser. (f 4.40 5.— 


la. Bibliotheca scriptorum Graecorum et Romanorum Teubneriana. 15. 


 Amarcil sermonum 11. IV. Ed. M. Mani-| Horatii Romani porearia. Ed. M. Leh- 


tius. μά 2.95 9.60. nerdt. μέ 1.20 1.60. 


 Canabutzae in Dionysium Halic. comm. Hor 0 1 Ed. K. Btrecker. 
|. Ed. M. Lehnerdt. ὑμί 1.80 3.90. ὙΠΟ rm de 
Christus patiens. Tragoedia Gregorio " ἘΠῚ AU Buobdda ἘΣ AL ABE 
. Nazianzeno falso attributa. Rec. 1. G.|«pon]ug Aeginetes, Ed. L L. Heiberg. 
Brambs. 442.40 9.80. [In Vorb.] 
Comoediae Horatianaetres.Ed. R.Jahnke. | Thiofridi Epternacensis vita Willibrordi 
4L 1.20 1.60. | metrica. Ed. K.Rossberg. /f.1.80 2.20. 
Egidii Corboliensis viaticus de signis et | Vitae sanctorum novem metricae. Ed. 
sympt. aegritud. ed. V. Rose. //2.803.20. | Guil Harster. f 3.— 83.50. 
Guilelmi Blesensis Aldae comoedia. ἘΔ. Vita S. Genovefae virginis ed. C. Künstle. 
.. €, Lohmeyer. f —.80 1.20. Jt 1.20 1.60. 


—. le. Bibliotheca seriptorum Latinorum recentioris aetatis. 
Edidit Iosephus Frey. [8.] 


Epistolae sel. viror. clar. saec. XVI. XVII. | Mureti scripta sel. Ed. 1. Frey. ?2 voll. 


- Ed. E. Weber. f 2.40 2.80. Jt. 2.40 3.20. 
Manutii, Pauli, epistulae sel. Ed. M. Ruhnkenii elogium Tib. Hemsterhusil. 
E Fickelscherer. Jt. 1.50 2.— | Ed.I. Frey. f —.45 ---, 10. 


Die fetten Ziffern verstehen sich für PEU NEU Exemplare. 
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Odonis abbatis Cluniacensis occupatio. 


- v9.9. ΚΤ ἀν. | u 
16 2. Sammlung wissenschaftl. Kommentare, ὃ. Einzelausgaben de 


2, Sammlung wissenschaftlicher Kommenfare zu griechischen | 
und rüómischen Sehriftstellern. [gr. 8.] 


Mit der Sammlung wissenschaftlicher Kommentare zu griechischen und rómischen. 
Literaturwerken hofít die Verlagsbuchhandlung einem wirklichen Bedürfnis zu begegnen. 
Das Unternehmen soll zu einer umfassenderen und verstündnisvolleren Bescháftigung 
mit den Hauptwerken der antiken Literatur als den vornehmsten Áu&erungen des 
klassischen Altertums auffordern und anleiten. ! 


Apologeten, zwel griechische. Von J. Sophokles Elektra. Von G. Kaibel 
Geffcken. μέ 10.— 11.— 9.. unveründ. Aufl. μέ 6.— 7.— : 
Aetna. Von S. Sudhaus. Jf 6.— ;.—  VergiliusAeneis Buch VI. Von E. Norden. 


Catulli Veronensis liber. Von G. Fried- 
rich. .4 13.— 13.— 

*Johannes von Gaza und Paulus Silen- 
tiarius. Von P. Friedlünder. [U.d. Pr.] 


Lucretius de rer. nat. Buch III. Von 
R Heinze. Jf 4.— 5.— 

Philostratos über Gymnastik, — Von J. 
Jüthner. μέ 10.— 11.— 


9. Einzelausgaben grieehiseher und lateinischer Schriftsteller. 
[gr. 8, wenn niehts anderes bemerkt.] 

Die meisten der nachstehend aufgeführten Ausgaben sind bestimmt, wissenschaft- 
lichen Zwecken zu dienen. Sie enthalten daher mit wenigen Ausnahmen den vollstündigen 
kritischen Apparat unter dem Texte; zum groBen Teil sind sie — wie dies dann in der 
Titelangabe bemerkt ist — mit kritischem und exegetischem Kommentar versehen. 


a) Griechisehe Sehriftsteller. 


Acta apostolorum: s. Lucas. 


Aeschinis orationes. Ed. scholia adi. F. 
Schultz. Jt 8.— 


—— orat. in Ctesiphontem. Rec. expl A. 
Weidner. f 3.60. 


Aeschyli Agamemnon. Ed. R. H. Klausen. 
Ed. alt cur. R. Enger. Jf 3.15. 


—— Agamemnon.  Griech. u. deutsch mit 
Komm. von K. H. Keck. μέ 9.— 


—— fabulae ct fragmm. Rec. G. Dindorf. 
4. Jt 4.— 

—— Septem ad Thebas. Rec. Fr. Rit- 
schelius. Ed. IL μι 3.— 


Aleiphronis rhet. epistolae. Ed. A. Mei- 
neke. Jf 4.— 

᾿Ἰλφάβητος τῆς ἀγάπης. Das ABC der 
Liebe. E. Sammlung rhod. Liebeslieder. 
Hrsg. v W Wagner. .fí 2.40. 


Antholegiae Planudene appendix Barbe- 
rino- Vaticana. Rec. L. Sternbach. 
Jt 4 M 

Apollonius? yon Kitium illustr. Kommen- 
tar z. d. Hippokrat. Schrift z. ἄρϑρων. 
Hrsg. v. H. Schóne. Mit 31 Tafeln in 
Lichtdr. 4. 4 10.— 


Die fetten Ziifern verstehen sich für gebundene Exemplare. | 


JL 12.— 18.— 


In Vorbereitung: 
Clemens Alex. Paldagogos.VonSch wartz 
Lukian Philopseudes, Von R. Wünsch. 
Ovid Heroiden. Von R. Ehwald. À 
Pindar Pythien. Von O. Schróder. 
Properz. Von Jacoby. 
Tacitus Germanla. Von G. Wissowa. 


Aristophanis fabulae et fragmm. Rec 
G. Dindorf. 4. 4 6.— 

ecclesinzusae. Rec. Α. von Velsen. 
ft. 2 .40. 

—— equites. Rec. A. von Velsen. Ed.Il 
cur. K. Zacher. f 3.— 

—— pax. Ed. K Zacher. Jf 5.— 6.— 

—— Plutus. Rec À.von Velsen. δ 2.— 


—— thesmophoriazusae. Rec. À. von 
Velsen. Ed.IL Jf 2.— 

Aristotelis ars rhet. cum adnotatione 
L.Spengel Acc. vet. translatio Latina. 
2 vol. Jt 16.— 

—— politica cum vet. translatione G. de 
Moerbeka. Rec. Fr.SusemihL υἱέ 18.— 

—— ethica Nlcomachea. Ed. et comment. 
instr. G. Ramsauer. Adi. est Fr. Suse- 
mihlii epist. crit. J£ 12.— ν 

Artemidori onirocritica. Rec. R. Hercher. 
At 8.— 

Bionis epitaphius Adonidis. 
Ahrens. Jf 1.50. 

Bucolicorum Graec, Theocriti, Bionis et 
Moschi reliquiae. Ed. H. L. Ahrens. 
2 tomi. J 21.60. | 


Ed. H. L. 


di . 8. Einzelausgaben. 


1 
E^ C€allimachea. Ed. O.Schneider. ? voll 
1 AJ 33.— 


Vol. I. Hymni cum scholiis vet. J/.11.— 
— IL Fragmenta. Indices. υἱέ 22.— 
—. Carmina Graeca medii aevi. Ed. G. Wag- 
ner. 4 9.— - 
|» —— popularia Graeciae recentioris. 
L A. Passow. Kf 14.— 
— €hristianor. carmm. Anthologia Graeca. 
- Edd. W. Christ et M. Paranikas. 
AK 10.— 
. Comicorum Atticorum fragmenta. 
Th. Kock. 3 voll. 4f. 48.— 
Vol. I. Antiquae comoediae fragmenta. 


Ed. 


Ed. | 


a) Griechische Schriftsteller. 


JL 18.— 
— Il. Novae comoediae fragmenta. | 
Pars I. J£ 14.— 


— IIL Novae comoediae fragmenta. 
P.IL Comic. inc. aet. fragm. Fragm. 
poet. Indices. Suppl. f 16.— 

*Corpus fabularum Aesopicarum. 

Crusius, A. Hausrath, P. Knoell, 
ΕΓ P.Marce. [In Vorb.] 

—— medicorum Graecorum. Vol X1,1. 
Philumeni de venenatis animalibus eorum- 
que remediis ed. M. Wellmann. //f.2.80. 

Vol. V9. 2. Galeniin Hippoeratis 
prorrheticum 1. Ed. H. Diels. [In Vorb.] 

Demetrii Phalerei de elocutione libellus. 
Ed. L. Radermacher. Jf 5.— 

- Demosthenis oratt. de corona et de falsa 
— legatione. Cum argumentis Graece et 
Latine ed. I. Th. Voemelius. .Jf.16.— 
. —— orat. adv. Leptinem. Cum argumentis 
Graece et Latine ed. 1. Th. Voemel. 
| 43K. 4.— 

—— de corona oratio. In usum schol. ed. 

1e H. Lipsius. Ed. II. Jf 1.60. 


* 


Περὶ διαλέκτων excerptum ed. R. 
Sehneider. 4 —.60. 

Didymi Chalcenteri fragmenta. Ed. 
M. Sehmidt. μέ 9.— 


Dionysii Thracis ars grammatica. Ed. 
G. Uhlig. AK 8.— 

*Ziovugíou ἢ Aoyyívov περὶ ὕψους. 
De sublimitate libellus. Ed. Ο. T μαν 
Quart. ed. IL. Vahlen. 442.80 3.2 

Epicurea. Ed. H. Usener (Anast. 2M 
druck) λέ 12.— 13.—. 

[Epiplanius.] Quaestiones Epiphanianae 
metrologicae et criticae. ^ Acc. tabula 

» . phototypica. Ser. O. Viedebantt. /(.6.— 

 Eratosthenis carminum reliquiae. Disp. 
et expl. Ed. E. Hiller. J£ 3.— 

. —— geographische Fragmente, hrsg. von 
Berger. Jf 8.40. 

Etymologicum Gudianum quod vocatur. 
Rec. et apparatum criticum indicesque adi. 
Al. de Stefani. Fasc. I: Litteras A-B 
cont. μέ 10.— 

. Euripidis fabulae et frumenta: 

E G. Dindorf. 4. J£9 


νι 
n 


Rec. 


Ed. O. | 


* 


Euripidis fabulae. Edd. R. Prinz et 

N. Wecklein. 4f. 46.60. 
aver I. Pars I. Medea. Ed.II. (2.49. 

— Il. Alcestis. Ed.III. £1.80. 

— HI. Hecub a. Ed. ΤΙ. /(.2 .40. 

— IV. Electra. (6 2.— 

V. Ion. 4f 2.80. 

— VI. Helena. f 3.— 

—VII. Cyclops. Ed.II./(.1.40. 

. Iphigenia Taurics. 

"t. 2.40. 

Supplices. J( 2.— 

Bacchae. Jf. 2.— 

. Heraclidae. υἱέ 2.— 

. Hercules. f 2.40. 

. Iphigenia Auliden- 
sis. f. 2.80. 

I. Andromacha. /f.2.40. 

Hippolytus. f. 2.80. 

. Orestes. Jf. 2.80. 

. Phoenissae. f. 2.80. 

. Troades. f. 2.80. 

— VI. Rhesus. f 3.60. 

—— tragoediae. Edd. A. J. E. Pflugk, 
R. Klotz et N. Wecklein. (Mit látein. 
Kommentar.) . 

Medea. Ed. III. μέ 1.50. — Hecuba. 
Ed. III. £1.20. — Andromacha. Ed. 11. 
4.1.20. — Heraclidae. Ed. II. (1.20. 
— Helena. Ed. 11. “μά 1.20. — Alcestis. 
Ed. IL f£ 1.20. — Hercules furens. 
Ed. IL 41.80. — Phoenissae. Ed. II. 
Aff. 2.25. — Orestes. /f(. 1.20. — Iphigenia 
Taurica. ,/f. 1.20. — Iphigenia quae est 
Aulide. Jf. 1.20. 

Eusebii canonum epitome ex Dionysii 
Telmaharensis chronico petita. Verterunt 
notisque illustrarunt C. Siegfried et 
H. Gelzer. 4. μέ 6.— 

Galeni de placitis Hippocratis et Platonis. 
Rec. L Müller. Vol I. Prolegg., text. 
Graec. adnot. crit, vers. Lat. Jf 920.— 


icum s.Corpus 
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medicorum Graecorum. 

*— — Pergameni de attieissantium studiis 
testimonia. Colleg. atque exam. G. 
Herbst. ./í6.— 

Gnomiea I. Sexti Pythagorici, Clitarehi, 
Euagrii Pontici sententiae. Ed. A. Elter. 
gr. 4. f. 2.40. 

—— MH. Epieteti et Moschionis sententiae. 
Ed. A. Elter. gr. 4. Jf. 1.60. 

Grammatici Graeci recogniti et apparatu 
critico instructi. 8 partes. 15 voll. Lex.-8. 

ParsI. VoLI. Dionysii Thracis ars 
grammatica. Ed. G. Uhlig. δά 8.— 

Pars I. Vol. III. Scholia in Dionysii 
Thracis artem grammaticam. Hcc. 
A. Hilgard. Jf 36.— 

Pars IL. Vol. L. Apollonii Dyscoli 
quae supersunt. Edd. R. Sehneider 
und G. Uhlig. 2 Fasc. Jf 26.— 


Die fetten Ziffern verstehen sieh für gebundene Exemplare. 
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Grammatici Graeci recogniti et apparatu 
critico instructi. 8 partes. 15 voll Lex.-8. 
ParsILl. VoLlIL Apollonii Dyscoli 
de constructione orationis libri quat- 

tuor Ed G.Uhlig. Jf 34. -- 


Pars II. Vol III. Librorum Apol-| 
Ed. | 


lonii deperditorum fragmm. 

R. Schneider. JK 14.— 
Pars III. Vol. I Herodiani technici 

reliquiae. Ed. A.Lentz. Tom.I../£20—. 


Pars III. VoLIL Herodiani technici | 
Tom. II. | 


reliquiae. Ed. A. Lentz. 
2 Fasc. MK 34.— 

Pars IV. Vol. I. Theodosii canones 
et Choerobosci scholia in canones 
nominales. Rec. A. Hilgard. f 14.— 


Pars IV. Vol.H. Choerobosci scholia | 
in canones verbales et Sophronii!| 


excerpta e Characis commentario. Rec. 
A. Hilgard. οἱ 22.— 
[Fortsetzung in Vorb.] 
Herodas? Mimiamben, hrsg. v. R. Meister. 
Lex.$. [Vergr. Neue Aufl in Vorb.] 


Herodiani ab excessu d. Marci ll. VIII. | 


Ed. L. Mendelssohn. ὑπ 6.80. 
—— technici reli. 


2 tomi. Lex.-8. J£ 54.— 


Herodots 11. Buch m. seachl. Erlàut. hrsg. | 


v. A. Wiedemann. f. 12.— 
Ἡσιόδου τὰ ἅπαντα ἐξ ἑρμηνείας K. 
Σίττλ. «Κα 10.— 
Hesiodi quae fer. carmina. Rec. R. Rzach 
Acc. Homeri et Hesiodi certamen. υἱέ. 18. — 


—— —— Bec. A. Kóchly, lect. var. subscr. | 


G. Kinkel Pars Ll μέ 5.— 
[Fortsetzung erscheint nicht.] 

—— ——— Rec. et ill. C. Goettling Ed. III. 
eur. I Flach. υκ 6.60. 

[——] 6lossen. und Scholien zur Hesiodi- 


schen 'Theogonie mit Prolegomena von 


J Flach. ἐᾷ 8.— 

Hesychii Milesii onomatologi rell. Ed. I 
Flach. Acc.appendix Pseudohesychiana, 
indd., spec. photolithogr cod. ἃ. (9. — 

Hipparch, geograph Fragmente, hrsg. von 
H. Berger ΟΚ 2 40. 

Homeri carmina. Rec. A. Lud wich. Pars 
Jlhas. z voll Voll ./£16.— 18.— Vol. IL 
Jt 20.— 23.—. Pars IL Odyssea. 2 voll. 
Jt 16.— 20.— 

—— Odyssea. Ed.I. La Roche. 3 partt. 
f. 13.— 

—— 1185. 
Jt. 22. — 

—— iadis carmina seiuncta, discreta, 


Ed. L La Roche. 2 partt 


emendata, prolegg et app. crit. instructa | 


ed. ΘΟ Christ. 3 partt. Jf 16.— 
[—-)] D. Homer. Hymnen hrsg. u. 67}. v. 
A. Gemoll μέ 6.50. 
[——] UD. Homer. Batrachomyomachia des 


Pigres nebst Scholien u. Paraphrase hrsg. | 


Ὁ erl v ἃ Ludwich. ( 20 -- 
Incerti auctoris epltome rerum gestarum 
Alexandri Magni. Ed O Wagner. /(3.— 


Die fetten Ziífern verstehen 8 


PT E wu ΩΣ NL 
scher und lateinischer Schriftsteller. 


Ed., expl. A. Lentz. | 


Tw." 


| Inscriptiones Graecae metricae ex scrip- 
toribus praeter Anthologiam  eollectae. 
Ed. Th. Preger. 4 8.— ! 

Inventio sanctae crucis, Ed. A. Holder. 
Jt. 2.80 

[Iohannes.] Evangelium sec. lohannem. | 
Ed. F. Blass. “ 5.60. e 

| Iohannes Kamateros, εἐσαγωγὴ ἀστρονο- | 
uíac. Bearb. v. L. Weigl μέ 3.— 

Iuliani ll. contra Christianos: s. 
torum Graecorum .e. q. s. 

| —— —— deutsch v. J. Neumann. f 1.— 

| Kosmas und Damian. Texte und Einleitung ν᾿ 

von L. Deubner. .K 8.— 9.— 1 
| Kyrillos, d. h. Theodosios: s. Theodosios. 
| Leges Graecorum sacrae e titulis coll 


"ns 


pP . 


Scrip- 


| Edd.J.dePrott et L. Ziehen. 2 fascc. 
Fasc. L Fasti sacri. Ed. J. de Prott. 
| ΜᾺ 2.80 Fasc. lI. 1. Leges Graeciae et 
insularum. Ed. L.Ziehen. 4 12.— 
|Lesbonaetis Sophistae quae supersunt. 
| Ed Fr. Kiehr. οὶ 3.— i 
| Lexicographi Graeci recogniti et apparatu 
critico instructi. Etwa 10 Bünde. gr. 8. 
[In Vorbereitung.] 
L Lexika zu den zehn Rednern (G. 
Wentzel). 
IL Phrynichus, Aelius Dionysius, Pausa- 
nias und and. Atticisten (L. Cohn). 
IIL Homerlexika (A Ludwich). 
IV. Stephanus von Byzanz. 
V. Cyrill, Bachmannsches Lexikon und 
Verwandtes, insbesond. Bibelglossare 
(G. Wentzel). " 


| 


VI. Photios. 
| VIL Suidas (G. Wentzel) 
| VII. Hesych. 
| X. Pollux Ed. E. Bethe. Fasc. L 
| Jt. 14.— 


X. Verschiedene Spezialglossare, na- 
| mentlich botanische, chemische, medi- 
zinische u. dgl. 
[Nüheres s. Teubners Mitteilungen 1897 
No.1 S. 2.] 

[Lucas.] Acta apostolorum. Ed. F.blaf. 
KK 2.— 

[— Evangelium Ed. 
F Bla8 Jt 4 — 

Luciani quae feruntur Podagra et Ocypus 
ed. J. Zimmermann. . 3.— 4.— 

quae fertur Demosthenis laudatio. 
Rec. Albers. [U. d. Pr.) 

Lykophrous Alexandra. Hrsg. übers. ἃ. 
erklárt von C. v. Holzinger. Jf 15.— 

[Lysias.] Pseudol. oratio funebris. Ed. 

| M Erdmann μι —.80. 1 
[Matthaeus.] Evangelium sec. Matthneum. 
Ed. F. BlaB. μέ 3.60 

Metrodori Epicurei fragmenta colL, script. | 
inc. Epicurei comment. moralem subi. 
A Koerte .f 2 40 

| Musiios, Hero u. Leander. Eingel. ἃ. übers. 

| ^v. H. Oelschlüger. 16. «Καὶ 1.— 


ich für gebundene Exemplare. 


sec. Lucam. 


* 


e 


3. Einzelausgaben. 8) Griechische Sehriftsteller. 


. Niceandrea theriaca et alexipharmaca. 
Rec. O. Schneider. Acc. scholia. f. 9.— 
Περὶ za 9v excerpta ed. R. Schneider. 
l WM. —.80.  . 
— Papyri, Giessener. ὃ Hefte. 1. Heft von 
* E. Kornemann und O0. Eger. έ 1.— 
2. Heft von P. M. Meyer. μέ 8.— 
"d Hamburger. ca. ὃ Hefte. 1. Heft 
von P. M. Meyer. .// 8.— 
Papyrus magica mus. Lugd. Bat. 8 C. 
Leemans ed. denuo ed. A. Dieterich. 
Jt 2.— 
.. Papyrusurkunden: s. Urkunden. 
. Philodemi Epicurei de ira 1. 
— — Gomperz. Lex-8. υδί 10.80. 
—— περὶ ποιημάτων l ΤΙ fragmm. Ed. 
Α. Hausrath. Jf 2.— 
d Philumenos s. Corpus medicorum Graecor. 
'] 
, 
1 
4 
: 
X 


Ed. Th. 


Phoinix von Kolophon. Texte und Unter- 
suchungen. Von G. A. Gerhard. ///.12.— 


15.— 
[Photios.] Reitzenstein, R., der Anfang 
des Lexikons des Photios. J£ 7.— 9.50. 
— Pindari carmina rec. O. Schroeder. (Poet. 
lyr. Graec. coll Th. Bergk. Ed. V. I, 1.) 
EUSu-— - 
|». —— fiegeslieder, erkl. v. Fr. Mezger. 
1 At 8.— 


—— carmina prolegomenis et commentariis | 


instructa ed. W. Christ. δέ 14.— '16.— 

—— versezetei kritikai és Magyarázó jegy- 
zetekkel kladta Hómann Ottó. I. Kótet. 
“{ 4.— [Ohne Fortsetzung.] 


Platonis opera omnia. Rec., prolegg. et 


(21 sectiones.) (Mit latein. Kommentar.) 
Die nicht aufgeführten Schriften sind 
vergriffen. 
Apologia Socratis et Crito. 
M. Wohlrab. f 2.40. — Protagoras. 


Phaedrus. Ed. II. J/ 2.40. — Menexenus, 
Lysis, Hippias uterque, 1o. Ed. IL μέ 2. 10. 
— Laches, Charmides, Alcibiades I. II. 


toris Theages, Erastae et Hipparchus. 
Ed. II. cur. A. R. Fritzsche. 
. — 'Theaetetus Ed. M. Wohlrab. Ed. IL 
Jf. 3.60. —  Sophista. Ed. II cur. O. 


. &uctoris Minos. .f& 2.10. — Philebus. 
Jf. 2.10. — Leges. 3 voll. [je Jf. 8.60.1 


zB Lib. V—VIII. Vol. III. Lib. IX — XII 
et Epinomis.] 

|» —— "Timaeus interprete Chalcidio cum 
eiusdem commentario Ed. I. Wrobel. 
"ff. 11.20. 

— Plutarchi de musica. Ed. R. Volkmann. 
—.. »Kt. 3.60 


O. Crusius Fasc. 1. 4. μέ 2.80. 


commenitt. instr. G Stallbaum. 10 voll. | 


Ed. V cur. | 
Ed.IV cur.I S. Kroschel. / 2.40. — | 


Ed. II. J£ 2.10. — Cratylus. J£ 2.10. — | 
Meno et Euthyphro itemque incerti scrip- | 
At. 6.— | 


Apelt. Jf. 5.60. — Politicus et incerti | 


: «f. 10.80. [Vol I. Lib. I—IV. Vol. II. | 


| —— de proverbiis Alexandrinorum. Rec. | 
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| Plutarchi de proverbiis Alexandrinorum. 

| Fasc.II. Commentarius. 4. Jf 3.— 

|Plutarchi Themistocles. ἘΠῚ quellen- 
kritische Übungen comm. u. hrsg. v. 
A. Bauer. f 2.— 

—— τὸ ἐν Δελφοῖς E. Ed. 6. N. Ber- 
nardakis. f 1.50. 

—— vitae parallelae Agesilai et Pompeii. 
Rec. Cl Lindskog. Jf 3.60 4.40. 


Poetae lyrici Graeci. Ed. V. 3. voll 
Vol. 1. 1. Pindari carmina. Recens. 
O. Sehróder. 4 14.— 


— 1. Poetae eleg. et iambogr. Rec. 
O. COrusius. [In Vorb.] 

Poetarum scenicorum Graecorum Aeschyli, 

Sophoclis, Euripidis et Aristophanis 

fabulae et fragmenta. Rec. Guil. Din- 


dorf. Ed. V. 4. μι. 20.— 


| Pollucis onomasticon. Rec. E. Bethe. 
| - (Lexicographi Graeci IX.) Fasc. I. //(.14.— 


| Porphyrii quaestt. Homer. ad Iliadem 
pertin. rell. Ed. H. Sehrader. 2 fascc. 
Lex.-8. f 16.— 


| — ——— ad Odysseam pertin. rell. 
| H.Sehrader. Lex.8. f 10..— 


| Ptolemaei περὶ χριτηρίου xai ἡγεμονικοῦ 
lib. Rec. Fr. Hanow. gr. 4. 4f 1.— 


[Seylax.] Anonymi vulgo Scylacis Caryan- 

| densis periplum maris interni cum ap- 
pendice. Rec. B. Fabricius. Ed. II. 
Jf. 1.20. 


| Scriptoruni Graecorum qui christ. impugn. 
relig. quae supers. Fasc. III: luliani 
| imp. contra Christianos quae supers. Ed. 
C. L Neumann. Insunt Cyrilli Alex. 
fragmm. Syriaca ab E. Nestle edita. 
At. 6.— 


| Sophoclis tragoediae et fragmm. Rec. 6. 
' Dindorf 4. 4 5.— 


—— ——— Recc. et explann. E. Wunder et 
N.Wecklein. ?2 voll f 10.80. 

Philoctetes. Ed. IV. (1.50. — Oedipus 
Rex. Ed. V. £1.50. — Oedipus Colo- 
neus. Ed. V. f. 1.80. — Antigona. Ed. V. 
Jt. 1.50. — Electra. Ed. IV. “μέ 1.80. — 
Aiax. Ed. IIl. μέ 1.20. — 'l'rachiniae. 
Ed. IH. οὶ 1.50. 


—— Konig Oidipus. Griechisch u. deutsch 
m. Kommentar von Εἰ. Ritter. J£ 5.— 


—— Antigone. Griech. ἃ. deutsch hrsg. v. 
A.Boeckh. Nebst 2 Abhandl. üb. diese 
Tragódie. (Mit Portràát Aug. Boeckhas.) 

| 92. Aufl. 4f 4.40. . 

| Staatsvertrüge des Altertums. Hrsg. v. 

R.von Scala 1. Teil J£ 8.— 
Stoicorum veterum fragmenta. Ed J.v. 
| Arnim. Voll. /f8.— Volll. J£ 14.— 

Vol IIl. οἱ 12.—  *Vol IV. Indices 
| En Vorb.] 


Ed. 


. Die fetten Ziffern verstehen sich für gebundene Exemplare. 
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Theodoros, der h. Theodosios: s. Theo- 
dosios. 

(Theodosios.] D. heil Theodosios. Schrif- 
ten d. Theodoros u. Kyrillus, hrsg. von 
H.Usener.  4.— 

Theophanis chronographia. 
Boor. 2 voll. JK. 50.— 

Theophrasts Charaktere. Hrsg. v. d. 
Philol Gesellschaft zu Leipzig. € 6.— 

Thucydidis historiae. Recens. C. Hude. 
Tom. I: Libri I—IV. οί 10.— 

— II: Libri V— VIII. Indices. Jf 12.— 

—— de bello Peloponnesiaco 1l. VII. 
Explann. E. F. Poppo et I. M. StahL 
4 voll [8 sectiones.] “ί 22.80. 

Lib. 1. Ed. III. 44 4.50. — Lib. 2. 
Ed. 11. J/( 3.—. — Lib.3. Ed. IH. 42.40. 
— Lib. 4. Ed. H. 4 3.10. — Lib. 5. 
Ed. ΤΙ. J£ 2.40. — Lib. 6. Ed. II. Jf. 2.40. 
— Lib. i. Ed. II. f£ 2.10. — Lib. 8. 
Ed. II.  2.'10. 

Tragicorum Graecorum fragmenta. Rec. 
Α. Nauck. Ed. H. JW 26.— 


Rec. C. de 


A. Ausgaben griechischer und lateinischer Schriftsteller. 


d isi edibs » 
Ex ὟΣ 


-“} 


; Urkunden, griechische, d. Papyrussamm- 
|, lung zu Leipzig. I. Band. Mit Beitr&gen 
von U.Wilcken herausg. von L. Mitteis. 
Mit 2 Tafeln in Lichtdruck. 4. J 38. -- 
] Chrestomathie griechischer Papyrus- 
urkunden.VonL.Mitteis u.U.Wilcken. 
(U. ἃ. Pr..] 
Xenokrates. Darstellg. d. Lehre u. Sammlg. 
d. Fragmente. V. R. Heinze. . 5.60. 
Xenophontis hist. Graeca. Rec. O. Keller 
Ed. maior. δ 10.— 
Xenophontis opera omnia, recensita et 
commentariis instructa. 
De Cyri Minoris expeditione 11. VII 
(Anabasis) rec. R. Kühner. 3 partt. 
Pars I. ὦ 1.80. [Pars II vergr.] 
Oeconomicus, rec. L. Breitenbach. 


"T 


“μέ 1.50. Y 
Hellenica, rec. L. Breitenbach. 
2 partt. “μέ 6.60. 


Pars IL Libri I et II. Ed. II. .f4 1.80. 
— IH. Libri HI—VII. A. 4.80. 
Zosimi historia nova. Ed. L. Mendels- 
sohn. δ 10.— 


b) Lateinische Schriftsteller. 


Anecdota Helvetica. ^ Rec. 
Lex.-8. Jf 19.— 

Aurelii imp. epistt.: &. Fronto, ed. Naber. 

Averrois paraphrasis in l. poeticae Aristo- 
telis. Ed. F. Heidenhain. Ed. IL ./(1.— 

Aviani fabulae. Ed.G.Froehner. gr.12. 
“ 1.20. 

[Caesar.] Polionis de b. Africo comm.: 
8. Polio. 

Caesii Bassi, Atilii Fortunatiani de metris 
]l. Rec. H. Keil gr. 4. Kf 1.60. 

Catonis praeter libr. de re rust. quae ex- 
tant. Rec. H. Jordan. Jf 5.— 

—— de agri cult. 1.. Varronis rer. rust. 

; M. HI. 


H. Hagen. 


Vol. I. Fasc. I. Cato. “έ 2.40. 

— Y — IL. Varro. μέ 6. --- 

— ]I — I. Comm. in Cat. f 6.— 

— ΤΠ. — H. Comm.inVarr. f 8.— 

— 1Π. --- -Τ Τοῦ. in Cat. 4 3.— 

— IH. — II. Ind. in Varr. M 8.— 
Catulli 1. Recensuit et interpretatus est 


Aem. Baehrens. 3. voll ὠέ 16.40. 
Vol. 1. Ed.II cur. K. P. Schulze. “4. -- 
— II. Commentarius. 2 fasce. μέ 12.40. 

Ciceronis. M. Tulli, ad M. Brut. orator. 
Rec. F. Heerdegen. f. 3.20. 

Cato maior. Ed. C. Simbeck. [InVorb.] 

—— Paradoxa Stoicor., academic. rel. 
cum Lucullo, Timaeus, Ed. O. Plasberg. 
Fasc. I. 4 8.— 9.— 

*— ἀρ nat. deor., de divinat., de fato. 
Ed.O.Plasberg. Fasc. IL .//(8.—9.— 

—— epistularum ll. XVI. Ed. L. Men- 
delssohn. Acc tabulae chronolog. ab 


* 


Rec. H. Keil 8 voll ./& 33.40. | 


Aem. Koernero et Ὁ. E. Schmidtio 
confectae. Jf 12.— 

[Ciceronis] nd Herennium ll. VI : s. Corni- 
ficius und [Herennius]. 

Q. Tullii, rell. Rec. Fr. Buecheler. 
f. 1.60. 

Claudiani carmina. Rec. L. Jeep. ? voll 
Jt. 20.40. 

Commentarii notarum Tironianarum. Cum 
prolegg., adnott. crit. et exeget. notarumque 
indice alphabet. Ed. Guil. Sehmitz. 
[132 autograph. Tafeln.] Folio. In Mappe 
At 40.— 

Corniflci rhetoricorum ad €. Herennium ll. 
VIII. Rec. et interpret. est C. L. Kayser. 
JL 8.— 

Corpus glossarior. Latinor. a G. Loewe 
incohatum auspiciis Societatis litterarum 
regiae Saxonicae comp., rec., ed. G. Goetz. 
7 voll. Lex.-8. 

Voll. [In Vorb.] 

— II. Glossae Latinograecae et Graeco- 
latinae. Edd. G. Goetz etG.Gunder- 
mann. Acc. minora utriusque linguae 
glossaria. Adiectae sunt 3 tabb. photo- 
typ. 4f 20.— ^ 

—1IL Hermeneumata Pseudodositheana.  . 
Ed. G. Goetz. Acc. hermeneumata 
medicobotanica vetustiora. ὧδέ 22.-— 

— IV. Glossae codicum Vaticani 3321, 
Sangallensis 912, Leidensis 67 F. Ed. 


G. Goetz. οἱ 20.— 
— V. Placidi liber glossarum, glossaria 
reliqua. Ed. G. Goetz. JK 23.— 


L VIL Thesaurus glossarum emenda- 
tarum. Conf. G.Goetz. 2 fasec. je 
JE 18.— 


Die fetten Ziffern verstehen sich für gebundene Exemplare. 
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— l. Fasc.2. Diomedis ars gramm. 
ex Charisii arte gramm. excerpta ex 
rec. H. Keil. JK 10.— 

— HL. Fasc.1et 2. Prisciani institu- 

' fiones gramm. ex rec. M. Hertz. 
Vol. I. [Vergr.] 

— HI. Fasc.1. Prisciani institutiones 
gramm. ex rec. M. Hertz. Vol. 11. 
AL 12.— 


. — IH. Fasc. 2. Prisciani de figuris | 


numerorum, de metris Terentii, de 
praeexercitamentis  rhetoricis 
institutio de nomine et pronomine et 
verbo, partitiones duodecim versuum 
Aeneidos principalium, accedit Pri- 
sciani qui dic. liber de accentibus ex 
rec. H. Keil. [Vergr.]| 

— IV. Fasc.1. Probi catholica, insti- 
tuta artium, de nomine excerpta, de 
ultimis syllabis liber ad Caelestinum 
ex rec. H. Keil — Notarum later- 
euli edente T h. Mommsen. /ff. 11.— 


— IV. Fasc.2. Donati ars grammatica, | 
Marii Servii Honorati commen- | 
tarius in artem Donati, de finalibus, | 


de centum metris, de metris Horatii, 


Sergii de littera, de syllaba, de pedi- | 


bus, de accentibus, de distinctione | 
commentarius, explanationes artis 
Donati, de idiomatibus ex rec. H. 
Keil Af 8.-- 


libri, | 


Supplementum continens anecdota Hel- 
vetica ex rec. H. Hagen. Lex.-8. 
Jt. 19.— 
[Herennius.] Incerti auctoris de ratione 
dicendi ad €. H. ll. IV. [M. Tulli Cice- 
| ronis ad Herennium libri VIL] Rec. 
F. Marx. f 14.— 1 
| Historicorum Romanorum reliquiae. Ed. 
H. Peter. 2 voll Jf 28.— 
Horatii opera. Recc. O. Keller et A. 
Holder. 2 voll gr. 8. 
Vol. I Carmina, epodi, carmen saec. 


| Iterum rec. O. Keller. Jf. 12.— 
[Vol. II vergr.] 
—— ——- ——- Editio minor. f 4.— 


carmina. Rec. 

| 4H. 2.40 3.60. 

Satiren. Kritisch hergestellt, metrisch 
übersetzt u. mit Kommentar versehen von 
C. Kirehner u. W. S. Teuffel. 2 voll 
Jt. 16.40. 

—— ——- Lat. ἃ. deutsch m. Erlàuter. von 
L. Dóderlein. JJ i.— 

——  ——— giehe auch: Satura, v. Blümner. 

——- Episteln. Lat. ἃ. deutsch m. Erláut. 
von L.Dóderlein. [B. I vergr.] B. 11. 
At. 3.— 

ἔπε Θτίεῖε, im 9Serántap ber τ νι ber- 

beutjdt von 9L. Sacmeijter u. D. effer. 
| 8. A 3.40 3.20. 


Die fetten Ziífern verstehen sich für gebundene Exemplare 
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3. Einzelausgaben. Ὁ) Lateinische Schriftsteller. NT. 
' 
€orpus glossarior. Latinor. a G. Loewe | Grammatici Latini ex rec. H. Keil. 8 

incohatum auspiciis Societatis litterarum Vol.V. Fasc.1. Cledonii ars gramm., 
regiae Saxonicae comp., rec., ed. G. Goetz. Pompeii commentum artis Donati, 
Vol. VII Thesaurus gloss. emendatarum. excerpta ex commentariis in Dona- i 
Conf G. Goetz et G. Heraeus.| tum ex rec. H. Keil. f 9.— τ 
9 fascc. Fasc.I. .4424.— Fasc. II. -—:i1W. agg 9: Consentius, Phocas, ^ 
Jt. 12.— | Eutyches, Augustinus, Palaemon, 
Didascaliae apostolorum fragmenta Vero- Asper, de nomine et pronomine, de  - 
neusia Latina. Acc. canonum qui dic. dubiis nominibus, Macrobii excerpta 
apostolorum et Aegyptiorum reliquiae. ex rec. H. Keil f 10.— 1 
Prim. ed. E. Hauler. Fasc. L Prae-| — VL Fasc.1. Marius Victorinus, | 
fatio, fragmenta. Mit 2 Tafeln. Jf 4.— Maximus Victorinus, Caesius Bassus, 
Ennianae poesis reliquiae. Rec. I. Vahlen. Atilius Fortunatianus ex rec. H. Keil. 
Ed. IL f£ 16.— 18.— At 9.— ' 
Exuperantius, Epitome. Hrsg. v.G.L and- — VI Fasc.2. Terentianus Mau- — 
- graf u. C. Weyman. Jf. —.60. | e κτς δ ϑέ τος γε Mice. py 
nus, Mallius Theodorus, fragmenta et 
τον Aris de iureflsci. Ed. P. Krueger. excerpta metrica ex rec, Εἰ Keil 
Frontonis et M. Aurelii 1 istulae. | pep | 
omen M ML. UM s] PERDRE "VEL Fascii. Scriptorés deortho- 
" enel 5 graphia Terentius Scaurus, Velius 
——- Ed. H. Hauler. [In Vorb.] Longus, Caper, Agroecius, Cassiodo- : 
Gedichte, unedierte lateinische, hrsg. von rius, Martyrius, Beda, Albinus ex rec. . 
E. Baehrens. Jf. 1.20. ἘΠ᾽ ἘΠῚ 14 10:2 1 
6lossae nominum. Ed. G. Loewe. Acc. -— NI. Fasc. 29. Audacis de Scauri 
eiusdem opuscula glossographica coll. a et Palladii libris excerpta, Dosithei 
G. Goetz. Jf 6.— ars gramm., Arusiani Messii 
Grammatici Latini ex rec. H. Keil. 7 voll. exempla elocutionum, Cornelii - 
Lex.-8. Aff. 139.20. Frontonis liber de differentiis, — 
Vol. I. Fasc.1. Charisii ars gramm. fragmenta gramm., index scriptorum | 
ex rec. H. Keil [Vergr.] ex rec. H. Koil. ἐδ 11.20. M 


δ qii 3 Ὑ Ὁ. T Ne , - 
A. Ausgaben grisclischar Bb prodat doka pu 


. Orestis tragoedia. 


uU ma v4 


Institutionum et regularum iuris Romani 
syntagma. Ed. R. Gneist. Ed.IIL ./£5.20 


[Iuris consulti.] Kalb,W., Rome Juristen 


nàch ihrer Sprache. ἐξί 4.— 


luvenalis saturae. Erkl. v. A. Weidner. 
2. Aufl. μέ 4.40. 


—— ——— siehe auch: Satura, v. Blümner. 
[Lucanus.] Scholia in L. bellum civile 


ed. H. Usener. Pars I. Jf 8.— [Fort- | 


setzung erscheint nicht.] 


Lucilii carminum reliquiae. Reo, F.Marx. 


Vol. I.: Proleg., testim., fasti L., carm. rel., 
indices, tab. geogr. μέ 8.— 10.60. 

—— ——- Vol II. (Komment.) f£. 14.— 17.— 

Nepotis quae supersunt. 
Jt. 3.40. 

Nonii Marcelli 
Emend. et adnot. L. Mueller. 
Jt 32.— A 

Novatiani epist. de cibis Iudaicis. Hrsg. 
y. G. Landgraf u. C. Weyman. /f.1.20. 

Optatiani Porphyrii carmina. Hec. L. 
Mueller. .. 3.60. 

Ed. L Maehly. 16. 
«K. 1.20. 

Ovidii ex Ponto ll. Ed. O. Korn. 

—— Elegien der Liebe. 
H. Oelschlüger. 
“4 2.40 8.30. 

Persius, siehe: Satura, v. Blümner. 


pA 5.— 


9. Aufl. Min.-Ausg. 


| Phaedri fabulae Aesopiae. Ed. L. Müller. 


! 


Pw" wv 


υἱέ 3.— 

Placidi glossae. Rec.et illustr. A. Deuer- 
ling. 4 2.80. 

Plauti comoediae. Recensuit, instrumento 
eritico et prolegomenis auxit F. Rit- 
schelius sociis operae adsumptis G. 
Loewe, G. Goetz, F. Schoell. 4 tomi. 
JK. 92.20. 

Tom. I fasc. L "Trinummus. 
Ritschl. 
«ἈΚ 5.60. 

— I fasc. II. Epidicus. Rec.G. Goetz. 
Ed. 11. ἱᾷ 4.— 

— I fasc. III. Curculio. Rec. G. Goetz. 


Rec. F. 
Ed. III cur. F. Schoell. 


P, ft. 2.40. 


NUT. .-2—  ν 


— I fasc. IV. Asinaria. Recc. G. Goetz 


et G. Loewe. ὧδέ 3.60. 

— I fasc. V.  Truculentus. Rec. F. 
Scehoell. μέ 4.80. 

— II fasc. I. Aulularía. Rec. G. Goetz. 
JK. 2.40. 

— II fasc. II.  Amphitruo. Ἔθος. G. 
Goetz et G. Loewe. f. 3.60. 

— II fasc. III. Mercator. Rec. F. 


Ritschl. 
Jt 3.60 
— lH fasc. IV. Stichus. Rec. F. Ritschl. 

Ed. II cur. G. Goetz. J 3.60. 


Ed. C. Halm.!| 


compendiosa doctrina. | 
2 partt. | 


Deutsch von | 


Ed. II cur. G. Goetz. | 


; Y ἊΣ a 
Plauti comoediae. E 
Tom.II fasc.V. Poenulus. Reec. F.Rit- 


| et G. Loewe. ἐδί 5.— 


— III fasc. I.  Bacchides. Rec. F- "i 
Ritschl. Ed. II cur. G. Goetz. 
JL 4. — 

— III fasc. II. Captivi. Rec. F. Schoell. 
At A.— 

— III fasc. III. Rudens. Rec. F. 
Schoell. .K 5.60. 


— III fasc. IV. PPseudolus. Rec. F. 
Ritschl. Ed. II cur. 6. Goetz. 


Jt. 5.60. 

— III fasc. V. Menaechmi. Rec. F. 
Ritschl. Ed. Il cur. F. Schoell. 
«Κ 5.60. 

— IV fasc. l. Casina. Rec. Ἐς Schoell. 
Jt. 5.60. 


— IV fasc. Il. Miles gloriosus. Rec. 
F. Ritschl Ed. II cur. G. Goetz 
Jt 6.— 

— IV fasc. III. Persa. Rec. F. Ritschl. 
Ed. II eur. F. Schoell μέ 5.60. 
— IV fasc. IV. Mostellaria. Rec. F. 
Ritschl. Ed. II cur. F. Schoell. 

Jt 6.— 

— IV fasc. V.  Cistellaria. Rec. F. 

Schoell Acc. deperditarum fabula- 


Jt 5.60. 

——— ——— Ex rec. etcum app. crit. F. Ritschl. 
[Vergriffen auBer:] 

Tom. I. Pars 3. Bacchides. ./( 8. -- 
— ΤΠ]. Pars 1. Persa. Jf 3.— 

| — III. Pars 2. Mercator. υἱέ 8. - 

—— —— Scholarum in usum rec. F. Ritschl. 
[Vergr. auBer:] 

Baechides, Stichus, Paeeudolus, Persa, Mer- 
cator. Einzeln je JK —.50. 

—— miles gloriosus. Ed. O. Ribbeck. 
Kt. 2.80. 

|! PolemiiSilvillaterculus. Ed. Th. Momm- 
sen. Lex.-8. Jf —.80. 

Polionis de bello Africo comm. 
Wolfflin et A. Miodofski. 
tab. photolithograph. f£ 6.80. 

[Probus.] Die Appendix Probi. 
W. Heraeus. μά 1.20. 

| Psalterium, das tironische, der Wolfen- 

| bütteler Bibliothek. Hrsg. v. Καὶ. Steno- 
graph. Institut zu Dresden. Mit Einleitung 
und Übertragung des tiron. Textes von 
O. Lehmann. f. 10.— 

Quintiliani institutionis orator. 11. XH. 
Rec. C. Halm. 2 partes. 
Pars II: Libb. VII—XII. 

Rhetores Latini minores. 
Lex.-8. 92 fascc. υδίέ 17.— 


Edd. E. 
Adi. est 


d c. Halm. 


! Saliarlum carminum rell. Ed. B.Mauren- 


[Vergr.] 


| brecher. 


Die fetten Ziffern verstehen sich für gebundene Exemplare. 


schelii schedis adhibitis G. Goetz ἐπ 


rum fragmenta a G. Goetz recensita. . 


Hrsg. v. 


s I vergr] 


M TEE Mal om 


« 
«Ὁ γὰν 


W XA 


Sallusti Crispi quae supersunt. Rec. 

Rud. Dietsch. 2 voll. [Vol I vergr.] 

Vol. II: Historiarum rell. Index. Jf. (.20. 

—— historiarum, fragmenta. Ed. Fr. 

|» Kritz. J4 9.— 

. —— historiarum rell. 
—J brecher. 

Fasc. I. Prolegomena. ./( 2.— 

Fasc. IL. Fragmenta argumentis, com- 
mentariis, apparatu crit. instructa. 
Acc. indices. Jf 8.— 


Satura. Ausgew. Satiren d. Horaz, Persius 
ον u.Juvenal in freier metr. Übertragung von 
. AH. Blümner. Jf 5.— 5.80. 
Sceaenicae Romanorum poesis fragmenta. 
Rec. O. Ribbeck. 3 voll. Ed. IL .//23.— 
VoL I. 'Travicorum fragmenta. f. 9.— 
— 11. QComieorum fragmenta. οἹέ 14.— 
Servii grammatici qui fer. in Vergilii 
carmina commentarii. Recc. G. Thilo 


Ed. B. Mauren- 


«——— οὖν 


à 
., et H. Hagen. $3 voll. 

M Vol I fasc. L In Aen. I— III comm. 
E Rec. G. Thilo. υἱέ 14. --- 

» — I fasc. IL. In Aen. IV—V comm. 
Υ̓ 1 Rec. G. Thilo. 4f 10.— 

y — IIlíasc. 1. In Aen. VI—VIII comm. 
1 Rec. G. Thilo. Jf 10.— 

E: — JI fasc. II. In Aen. IX—XII comm. 
" Rec. G. Thilo. Jf 10.— 


: Bec. G. Thilo. .ff. 10.40. 

£ — III fasc. II. App. Serviana. οἱζ 20.— 
[— III fasc. III (Indices) in Vorb.] 
 Staatsvertrüge des Altertums. Hrsg. v. 
— AR.von S8eala. I. Teil οί 8.-- 


Statii silvae. 
|. KK. 16.— 

. —— 'Thebais et Achilleis cum scholiis. 
Rec. O. Müller. 
1—VWI. οἱ 8.- 
nicht.] 


, 


[Fortsetzung erscheint 


3. Einzelausgaben. 4. Meisterwerke der Griechen und Rómer. 


— III fasc. 1. In Buc. et Georg. comm. | 


Hrsg. von Fr. Vollmer.| 


Vol I: Thebaidos ll. | 


23 . 


| Suetoni Tranquilli opera. Rec. M. Ihm. 
| 8 voll Vol.I: de vita Caesarum libri VIII. 
[Mit 3 Tafeln] 4f 12.— 15.— 
Symmachi relationes. Rec. Guil Meyer 
- Mff. 1.60. 
| Syri sententiae. Rec.Guil. Meyer. //f 2.40. 
Rec. E. Woelfflin. f 3.60. 
Taciti de origlne et situ Germanorum 1. 
Rec. ἃ. Holder, Jf 2.— 
—— dialogus de oratoribus. 
Baehrens. f 92.— 
*Terentii comoediae. Hrsg. von M.Warren, 
E. Hauler und R. Knauer. [In Vorb.] 


Rec. Aem. 


|Tiro.] Comm. not. Tir. ed. Schmitz, 
siehe: Commentarii. 

[——] Das tiron. Psalterium, siehe: Psal- 
terium. 


Varronis saturarum Menippearum rell. 
Rec. A. Riese. Jf. 6 ' 

—— rerum rusticarum ll. III, rec. Keil, 
siehe: Cato. 

—— antiquitatum rer. divin. ll. I. XIV. 
XV. XVI. Praemissae sunt quaestt. Varr. 
Ed. R. Agahd. ff 9.90. 

——- de lingua latina. Edd. G. Gótz et 
Fr. Seholl Jf 10.— 12.50. 

Vergilii Maronis opera app. crit. in artius 
contracto iterum rec. O. Ribbeck. IV voll. 
Jt. 32.40. 

Vol. 1. Bucolica et Georgica. Jf 5.— 

IL Aeneidos libri I—VI. J£ 1.20. 

— III. Aeneidos libri VII—XITI. 4 1.20, 
— IV. Appendix Vergiliana. f£ 3.— 

—— —— Ed. I. [Vergritfen auBer:] 

| Vol.III. Aeneidos lib. VII—XII. Jf 8.— 

IV. Appendix Vergiliana. Jf 5.— 

| —— Jugendverse und Heimatpoesie Ver- 

| gils. Erklürung des Catalepton. Von 

| "Theodor Birt. f 3.60 4.20. 

| [——]1 Seholia Bernensia ad Vergilii Buc. 
et Georg. Ed. H. Hagen. Jf 6.— T 

Yolusii Maeciani distributio partium. 
Ed. Th. Mommsen. Jf. —.30. 


4. Meisterwerke der Griechen und Rómer in kommentierten 
; Ausgaben. [gr. 8.] 


: Die Ausgaben beabsichtigen, nicht nur den Schülern der oberen Gymnasialklassen, 
 BSondern auch angehenden Philologen sowie Freunden des klassischen 
 Altertums, zunüchst,zu Zwecken privater Lektüre, verlà8liche und die neuesten Fort- 
 gehritte der philologischen Forschung verwertende Texte und Kommentare griechischer 

uud lateinischer, von der Gymnasiallektüre selten oder gar nicht be- 
 rücksichtigter Meisterwerke darzubieten. 


1k Alsehylos' Perser, von H. Jurenka. | IV. Lysias? Reden geg. Eratosthenes und 


: 2 Hefte. ./ff. 1.40. üb. d. Olbaum, von E. Sewera.? Hefte. 
| AK. 1.20. 
e Sox di "hu cn yon J--Mesk. V. Auszewühlte Briefe Ciceros, von 
de pw E.Gschwind. 2 Hefte. “τ 1.80. 


117. Auswahla.d.rüm.Lyrikern(m.griech. VI. Amor und Psyche, ein Mürchen des 
Parallel), von H. Jurenka. 2 Hft. Apuleius, von F. Norden. ? Hefte. 
"t. 1.60. "ft. 1.40. 


Die fetten Ziffern verstehen sich für gebundene Exemplare. 
Au 


K.Busche. 2 Hefte. ff 1.40. 


2 Hefte. .& 1.— 


. Briefe des jüngeren Plinius, von 
R.C.Kukula. 2.Aufl, 2 Hefte. (2.20. 


"Ww 1 — 


Ausgaben griechischer und lateinischer Schriftsteller. 
. Euripides, Iphigenie 1n Aulis, von | 


. Euripides, Kyklops, v. N. Wecklein. | 


boe" ii PTT 


SPEO ITATNN 


X. Lykurgos' Rede gegen Leokrates, 
von E. Sofer. 2 Hefte. μά 1.80. 


XI. Plutarchs BiographiedesAristeides, - 
von J. Simon. 9 Hefte. 4 1.60. 


XII. Tacitus! Rednerdialog, v. R. Dienel. | 
ἢ 


9 Hefte. οἱ 2.— 


5. B. G. Teubners Scehulausgaben griechischer und lateinischer 


Klassiker mit deutschen erklürenden Anmerkungen. 


[gr. 8.] 


Bekanntlich zeichnen diese Ausgaben sich dadurch aus, daB sie das Bedürfnis 
der Schule ins Auge fassen, ohne dabei die Ansprüche der Wissenschaft un- 
berücksichtigt zu lassen. Die Sammlung enthált fast alle in Schulen gelesenen 
Werke der klassischen Schriftsteller. 


a) Griechische Schriftsteller. 


Aeschylus! Agamemnon. Von R. Enger. 
8. Aufl, von Th. Plu&8. Jf 2.95 2.75. 


—— Perser. Von W.S. Teuffel 4. Aufl, 
von N. Wecklein. Jf 1.50 2.— 


—— Prometheus. Von N. Wecklein. 
8: Aufl. Jf 1.80 9.25. 


—— ——— Non L. Schmidt. 


—— die Sieben geg. Theben. 
Wecklein. ὠμά 1.20 1.50. 


—— die Schutzflehenden. Von N. Weck- 
lein. μά 1.60 2.— 


——— Orestie. Von N. Wecklein. Jf 6.— 
Daraus einzeln: I. Agamemnon. II. Die 
Choephoren. III. Die Eumeniden. 

je Jt 2.— 
Aristophanes? Wolken. Von W.S.Teuffel. 
2. Aufl, von O. Kaehler. .f 2.10 3.20. 


Aristoteles, der Staat der Athener. Der 
historische  Hauptteil (Kap. I—XLI). 
Von K. Hude. 4f. —.60 —.85. 


Arrians Anabasis. Von K. Abich t. 2 Hefte. 
I. Heft. L. I—III. M. Karte. //f. 1.80 2.25. 
II. Heft. L.IV-—VII. 4 923.265 9.75. 
JL 4.05 5.— 


Demosthenes? ausgewühlte Reden. Von 
C. Rehdantz u. Fr. Bla&8. ? Teile. 
JL 6.60 8.55. 


I. Teil. A. u. d. T.: IX Philipp. Reden. 
2 Hefte. οἱ 1.10 6.05. 


Heft I: I—III. 


JA. 1.20. 
Von N. 


von K.Fuhr. ὠ 1.40 1.80. 


Die fetten Ziffern verstehen sich für gebundene Exemplare. | 


Olynthische Reden. 
IV. Erste Rede geg. Philippos. 9. Aufl., 


Demosthenes? auszewühlte Réden. 
Heft II. Abt.1: V. Rede überden Frieden. 
VI. Zweite Rede gegen Philippos. 
VII. Hegesippos' Rede über Halonnes. 
VIII Rede über die Angelegenheiten 


^ 


im Cherrones. IX. Dritte Rede gegen - 


Philippos. 6. Aufl, von Fr. BlaB. 
AL 1.50 3.— 

— II. Abt. 2: Indices. 4. Aufl, von ἡ" 
Fr. BlaB8. υκ 1.80 2.25. 


IL. Teil. Die Rede vom Kranze. ὃ. Aufl. 
Von K. Fuhr. Jf 2.40 2.90. 
Eurlpides' ausgewühlte Tragódien. 
. N. Wecklein. 
I.Bdch. Medea. 4.Aufl (1.80 2.25. 
IL Bdeh. Iphigenia im Taurierland. 
85. Aufl οκ 1.60 2.10. 
11. Bdch. Die Bacchen. 
Jf 1.60 2.10. 
IV. Bdch. Hippolytos. 
9.95. 
V. Bdch. Phónissen. Jf 1.80 2.25. 
VI. Bdch. Electra. μά 1.40 1.80. 
VII. Bdch. Orestes. ./& 1.60 2.— 
VIII Bdch. Helena. 4 1.60 2.— 


Von 


2. Aufl “(1.80 


*IX. Bdch. Andromache. ./f 1.60 2.— 
*X. Bdch. Ion. [In Vorb.] 
Herodotos. Von K. Abicht. 5 Bünde. 


JK 19.50 16.— 

Band I. Heft 1. Buch I nebst Ein- 
leitung u. Dbersicht über den Dialekt. 
5.-Aufl. J4 2.40 3.90. 

Band I. Heft 2. B.II. 3. A. £1.50 2.— 
IL. Heft 1. B. III. 3. A. £1.50 2.— 
11: 
III. B. V u. VI. 4. A. «Καὶ 2.— 9.50 
IV. B.VII. M. 2 K. 4. A. £1.80 2.30 
V. Buch VIII τ IX. Mit 2 Karten. 
4. Aufl. Jf 1.80 2.30. 


a ua 


Heft 2. B.Iy. 3. A. J(1.50 2.—. 


3. Aufl. 


ΑΝ - 


. Homers lias, erklàrt Ls Roche. 


6 Teile. 


Teil I. Ges. 1— 4. 
IL Ges. 5— 8. 
III. Ges. 9—12. 
IV. Ges. 13—16. 
V. Ges. 17—20. 2. Aufl. 
— VI. Ges.21—24. 2. Aufl. 
—— —— Von K. Fr. Ameis u. 
9 Bünde zu je 4 Heften. 
Band I. H.1. Ges. 1— 3. 6. À. £1.20 1.70 
H.93: Ges. 4— 6. 6. A. ,/.1.40 1.80 
H. 1,2? zusammen in 1 Band δύ 3.20 
H.3. Ges. 1— 9. 5. A. f£ 1.60 2.— 
.4. Ges. 10—12. 5: A. f£. 1.20 1.70 


von J. 


3. Aufl. 
3. Aufl. 
3. Aufl. 
3. Aufl. 


Jt 1.50 9.— 
Jt1.50 2.— 
Jt1.50 2.— 
4t.1.50 2. — 
[Vergr.] 
[Verzgr.] 


1 
. 9. Ges. 16—18. 4. A. J£ 1.40 1.80 
.1/2 zusammen in 1 Band υἱέ 3.20 
H.3. Ges. 19—21. 4. A. ,/(.1.20 1.70 
' H. 4. Ges. 22—24. 4. A. “{1.00 2,20 
. H: 3/4 zusammen in 1 Band Jf. 3.50 


—— Anhang. 8 Hefte. 

. Ges. 1— 3. 3. Aufl. μέ 2.10 2.60 
2. Ges. 4— 6. 2. Aufl. Jf. 1.50 2,— 
3. Ges. 1— 9. 2. Aufl. μά 1.80 2.30 
4. Ges. 10—12. 2. Aufl. f£. 1.20 1.70 
5. Ges.13—15. 2.AÀufl. μέ 1.80 9.30 
6 
/j 
8 


H 
H 
H. 1. Ges. 13—15, 4. A. f 1.20 1.76 
H 
H 
i 


BREREHEH|BBeBBH 


t2 n τϑ t5 τὸς 


. Ges. 16—18.. 2. Aufl. μά 2.10 2.60 
. Ges. 19—21. “μὲ 1.50 2.— 
. Ges. 22—24. μέ 1.80 2. 30 


—— OQOdyssee. Von 

C. Hentze. 2 Bánde. 

Band I. H.1. Ges. 1—6. 12. 4. ./£. 1.80 2.30 
I. H.2. Ges. |—12. 11. A. //(1.80 2.30 
I. H.1/2 zusammengeb. ff. 4.20 

*— 1I. H.1. Ges. 13—18. 9. A. v. P. Cauer. 

Jf.1.60 2.— 
— ILH.2 - Ges: 19—24. 10. A. v. P. Cauer. 
JI. 1.80 3.80. 
— IL. H.1/2 zusammengeb. /ff. 3.60 
—— ——— ——- Anhang. 4 Hefte. 
Hefti. Ges. 1— 6. 4. Aufl. “( 1.50 3 
— 9. Ges. —12. 3. Aufl. Jf. 1.20 1. 
— ὃ. Ges. 139—18. 3. Aufl. “4 1.20 


Isokrates' ausgewühlte Reden. Von O. u.M. 


Schneider. 3 Bündchen. Jf. 3.— 3.95. | 


I. Bándchen.  Demonicus, 


der. Jf. 1.20 1.70. 
II. Bándchen. Panegyricus τι. Philippus. 
9. Aufl, ff. 1.80 2.25. 
Lucians ausgewiühlte Schriften. 
O.Jacobitz. 3 Báündchen. 
I. Bándchen. Traum. Timon. Prometheus. 
Charon. 4. Aufl, von K. Bürger. 
Jf. 1.50 2.— — [2. u. 3. Bdch. vergr.] 


Lykurgos' Rede gegen Leokrates. 
C. Rehdantz. .4 2.25 2.15. 


Von 


Von 


. b. Schulausgaben mit deutschen erklürenden Anmerkungen. 


C. Hentze. | 


.9/4 zusammen in 1 Band υἱέ 3.40 | 


K. Fr. Ameis und 


70 | 
1.70 | 
— 4. Ges. 19—24. 3. Aufl. Jf 2.10 2.60 | 


Euagoras, | 
Areopagiticus. 3. Aufl., v. M. Sechnei- | 
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[Lyriker.] Anthologie a. d. Lyrikern der 
Griechen. Von E. Buchholz. 3 Bdchn. 
Jt. 4.90 5.90. 


6. Aufl, 
Jf. 2.10 2.60. 


| rischen Dichter. 5. Aufl, von J. 5i 
ler. μά 2.10 2.60. 


| Lysias" nusgew. Reden. 
berger. kKleinere Ausg. 


I. Heft. Prolegomena. 
| Eratosthenes. — R. geg. Agoratos. — 
| Verteidigung geg.die Anklage wegen 
Umsturzes der demokratischen Ver- 
fassung. — R. f. Mantitheos. — ER. 
geg. Philon. 3. Aufl, v. Th.'Thal- 
heim. .f 1.80 2.25. ] 
II. Heft. Reden gegen Alkibiades. 
R. geg. Nikomachos. — R. üb. d. Ver- 
l^ mógen d. Aristophanes. — ER. üb. d. 
| Ülbaum. — R. geg. die Kornhündler. 
| — Β. geg. Theomnestos. — R. f. d. 
Gebrechlichen. — ER. geg. Diogeiton. 
2. Auflage, von Th. Thalheim. 
Jt. 1.80 9.95. 
——— GróBere Ausgabe. 
[Bd. II u. III vergr.] 


I. Bd. R. geg. Eratosthenes, Agoratos. 
Verteidigung geg. die Anklage weg. 
Umsturzes d. Verfassung. 2. Aufl, 
von G. Gebauer. f. 4.50. 


Platons ausgew.Schriften. VonChr.Cron, 
J. Deuschle u. a. 


I. Teil. DieVerteidigungsrede d. Sokrates. 

| Kriton. Von Chr. Crom. 11. Au£l, 
von H. Uhle. JK 1.-— 1.40. 

IL Teil. Gorgias. Von J. Deuschle. 
5. Aufl., von W. Nestle. μά 2.10 2.60. 

| III. Teil. 1. Heft. Laches. Von Chr. 
Cron. 5. Aufl. μά —.15 1.20. 

III. Teil. 2. Heft. Euthyphron. Von M. 
Wohlrab. 4. Aufl. ,/&—.60 —.90. 

IV. Teil. Protagoras. Von J. Deuschle 

u. Chr. Cron. 6.AÀufl. v. W. Nestle 
Jt. 1.60 2.— 

V. Teil. Symposion. Von A. H u g. 3. Aufl. 
von H. Schóne. 

VI. Teil. Phaedon. Von M. Wohlrab. 
4. Aufl. οἱ 1.60 2.10. 

VII. Teil. Der Staat. I. Buch. Von M. 
Wohlrab. Jf —.60 —.90. 

*VIII.Teil. Hippias maior. Ed. W.Zilles. 
[In Vorb.] 


| Plutarchs ausgew. Biographien. Von 
| O.Siefert und Fr. Bla8. 6 Báündchen. 
Jt. 6.90 9,60. 


I. Báàndchen. Philopoemen u. Flamini- 
nus. Von OQ. Siefert. 2. Aufl, von 
| Fr. BlaB8. Jf. —.90 1.30. 


Von H. Froh- 
2 Hefte. 


R. gegen 


3 Bünde. 


Die fetten Ziffern verstehen sich für gebundene Exemplare. 


II. Bándchen. Die melischen und cho- 


Jt. 2.40 3.— v 


I. Bàndchen. Elegiker u.Iambographen 
von R. Peppmüller ( 


— 9 
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Plutarchs ausgew. Biographien. Von O.. 
Siefert und Fr. Bla8. 
IL. Bündchen. Timoleon u. Pyrrhos. Von 
O. Siefert. 2. Aufl, von Fr. Bla8. 
JC 1.50 2.— 


III. Bándchen. Themistokles u. Perikles. 
VonF'r. BlaB. 3. Aufl, v. B. Kaiser. 
Jt 1.80 2.25. 

IV. Bündchen. Aristides u. Cato. Von 
Fr. Bla8. 2. Aufl ἐἱ 1.20 1.70. 

V. u. VI. Bündchen. [Vergr.] 


Quellenbuch, histor., zur alten Geschichte. 

I. Abt. Griechische Geschichte. Von 

W. Herbst und A. Baumeister. 

8. Aufl. 1. Heft. [Vergr.] 2. Heft. //£ 1.80 
2.30. 


Sophokles. Von G. Wolffund L. Beller- 
manm. 


1. Teil Aias. 5. Aufl. ἠέ 1.50 2.— 
IL — Elektra. 4. Aufl μὲ 1.50 9.— 
IIL — Antigone. 6. Aufl. (1.50 2.— 


IV. — Konig Oidipus. 5. Aufl. ///1.60 2.— 


V. — Oidipus auf Kolonos. [Vergr.] 
Supplementum lect. Graecae. Von C. A 
J. Hoffmann. J£ 1.50 2.— 
Testamentum novum (Graece. Von Fr. 
Zelle. 5 Teile. 
I. Evangelium d. Mattháüus. Von Fr. 


Zelle 1.80 2.25. 


IV. Evangelium d. Johannes. 
Wohlfahlrt. υἱέ 1.50 2.— 


— NV. Apostelgeschichte. Von B. Wohl- 
fahrt. Jf 1.80 2.25. 
[Teil ΤΙ ἃ. III in Vorb.] 


Thukydides. Von G. Bóhme u. 
mann. 9 Bündchen. Jf 11.— 
1.Bdchmn. 1. Bch. . M 1l. 
$259— 54. -- AL. 

3. 8. MK. 1. 

4. 4. At. 1.2 


S.Wid- 
15.40. 

20 1.70. 
20 1.70. 
20 1.70. 
0 1.70. 


σι σι σὺ δ. 


Caesaris belli Gallici libri VII und Hirtii 
liber VIII. Von A. Doberenz. 9. Aufl, 
von B. Dinter. 3 Hefte. J£ 2.55 4.— 


I. Heft Buch I—III. M. Einleit. u. Karte 


v. Gallien. οἱζ —.90 1.410. 
IL — Buch IV—VLI. οί —.15 1.20. 
HI. — Buch VII u. VIII u. Anhang. 


υἱέ —.90 1.40. 


—— commentarii de bello civili. "Von 
A.Doberenz. 5. Aufl, von B. Dinter 
It. 2.40 2.90. 


Die fetten Ziffern verstehen sich für gebundene Exemplare. E 


Von B.! 


i 


Thukydides. Von G. Bóhme u. 8. wis 


mann. 
5. Bdchn. 5. Beh. 5. Aufl. “{1. 30 1.10. 
δ. — δ. — δ. — 441.30 1.207 
$5. — 1. - 6. — με1.40 1.80. 
8. 8. δ. — £1.20 1.70. 
9. Bdchn. Einleitung u. Register. 5.Aufi. 
Jf. 1.90 1.70. 


Xenophons ÁAnabasis. Von F. Vollbre cht. 
Ausgabe m. Kommentar unter d. 'l'ext. 


I.Bdchn. B.LIIL 10.Aufl. M.? Figuren- - 


taf. ἃ. 1 Karte. ͵ἱ 1.40 2.— 


IL —  R.HLIYV. 9.u.8. Auf. M—39 
1.20. 

HL —  ÉV—VIL 8 Auf. A 1.00. 
2 


—— —— ——  B.I—IV. Text u. Kom- 


mentar getreunt. 


Text. M. e. Übersichtskarte. υἱέ —.90 
1.20. : 
Kommentar. Mit Holzschnitten und 


Figurentafeln. JC 1.35 1.80. 
Von e Broitenbag 


9 Hefte. je μέ 1.50 2 
I Heft. Buch I-IV. 4. Auflage, von 
B. Büchsenschütz. 
IL — Buch V—VIIL 3. Aufl 


—— griech. Geschichte. Von B. Büchsen- 
schütz. 2 Hefte. 


I. Heft. Buch I—IV. 7. Aufl. /£(2.— 9.40. 


IL — Buch V—VIL 5. Aufl. /( 1.80 2.20. 
—— Memorabilien. 
6. Aufl, von Rud. Küh ner. ὦ 1.60 2.20. 
—Agesilaos. Von Q. Güthling../.1.50 2.— 


—— Anabasis u. Hellenika in Ausw. Mit | 


Einleitung, Karten, Plünen u. Abbild. Text 


und Kommentar. Von G. Sorof. 5 Büchn. — 


I. Bdchn. Anab. Buch 1—4. 
Text. Jf 1.20 1.50. 
Kommentar. £1.20 1.50. 
II. 
Text. 


Jt 2.— 2.20. 


Kommentar. υἱέ 1.40 1.60, — 


b) Lateinische Sechriftste!ler. 


Ciceronis de oratore. Von K. W. Piderit. 


3 Hefte. 


2.35 


6. Aufl., von O. Harnecker. 
ft 4.80 6.25. 

I. Heft. Einleit. u. Buch I.. J/£ 1.80 
II. Buch II. μά 1.50 2.— 
ILI. 


z. d. Anmerkungen. ./f. 1.50 2.— 
Aus Heft III besondera abgedruckt: 


Erklür. Indices u. Register d. Anmerkgn. 


MK —.45. 


In 1 Band. μέ 4.50. 


E 


ι 


Von Raph.Kühner. 


Anab. Buch 5—7 u. Hellenika. | 


PP NO T 


Duch III. M. Indices τι. Register ; 


5.Aufl, von Fr. Th. Adler. e 


H 


dE dc 


E Mu 


M 


^ 


MX Ww. Piderit. 3. Aufl, von W. Fried- 
- rich. Jf. 2.95 9.78. 


Mx orator. Von K. W.Piderit. ?. eal | 
[x J£ 3.— 2.00... - 
P. E Heinhus oratoriae. Von K. -il 


^ Piderit.. J( 1.— 1.40. 


— Rede f. S. Roscius. Von Fr.Richter | 


. uw Á.Fleckeisen. 4. Aufl, von G. Am- 
. mon. f. 1.— 1.410. 


E- div. in Caecilium. Von Fr. Richter. 
. 2. Aufl, von A. Eberhard. μέ ---. 45 —.80. 


— Medea gegen Verres. IV. Buch. Von | 


— Fr. Richter u. A. Eberhard. 4. Aufl. 
von H. Nohl Jf 1.50 9.— 


—— ——- VW. Buch. Von Fr. Richter. 


. 2. Aufl, von A. Eberhard. (1.20 1.70. | 


—— Rede üb. d. Imperium d. Cn. Pompejus. 
Von Fr.Richter. 5.Aufl, von A. Eber- 
| hard. Jf —.15 1.20. 


ET Reden g. Catilina. Von Fr. Richter. 
1 6. Aufl, von A. Eberhard. /(1.— 1.40. 


— Rede f. Murena. Von H. ἃ. Koch. 
. 2. Aufl., von G. Landgraf. /f.—.90 1.30. 


Ei: Rede f. Sulla. 


Rede f. Sestius. Von H. ἃ. Koch, 
. 2. Aufl, von A. Eberhard. [Vergriffen.] 
Rede f. Plancius. Von E. ed i 
δ 3. Aufl, von G. Landgraf. (1.20 1.70. 


- Rede f. Milo. V.Fr.Riehteru.A.Eber- 
hard. 5. Aufl., von H. Nohl. //£1.20 1.60. 


I. u. II. Philipp. Rede. Von H. A. K och. 
ὃ. Aufl, v. A. Eberhard. ὑπ. 1.30 1.70. 


.L., IV. u. XIV. Philipp. Rede. Von 
E. R. Gast. Jf —.60 —-.90. 


f. Deiotarus. Von Fr. Richter. 4. Aufl, 
von A. Eberhard. f. 1.20 1.70. 

EC Rede f. Archias. Von Fr. Rienter 
u. A. Eberhard. 5.AÀufl, von H. Nohl. 

Jf —.50 —.80. 

——— Rede f. Flaccus. Von A. du Mesnil. 

o 3.60 4.10. 

ge. Briefe. Von J. Frey. 6. Aufl. 

duKK 2.20 ὃ 


ἘΣΘ disputationes. Von 0. 
.|Heine. 2 Hefte. 
j pue Heft Buch I. IL 5.Aufl, v. Pohlenz. 
[^ [In Vorb.] 


, dL — BuchIII—vV. 4. Aufi. ft. 1.65 2.15. 
— Cato maior. Von C. Meifner. 
5. Aufl, von Landgraf. f ---.60 1.— 
somnium Scipionis. Von C. Meigner. 


zs von G. Landgraf. 


v ceronis Brutus de claris dratoribuM. Von | Ciceronis Laelius. Von C. Mei&ner. 


| —— de flnibus bon. et mal. 


E Von Fr. Richter. 
2. Aufl., von G. Landgraf. υἹί ---. τ 1.20. - 


—— Reden f. Marcellus, f. Ligarius u. | 


At -—.50 | 


2. Aufl. 
Jt. —. τ 1.20. 


Von H. H ol- 


stein. [Vergr.] 
—— de legibus. 
Jt. 3.90 4.50. 
de natura deorum. Von A. Goethe. 
Jt. 2.40 2.90. 
] €hrestomathia Ciceroniana. Ein 
Lesebuch f. mittlere u. obere Gymnasial- 
klassen. Von C. F. Lüders. 3. Aufl, 
bearb. v. O. WeiBenfels. Mit Titelbild. 
“(. 2.80. 
] Briefe Ciceros u. s. Zeitgenossen. 
Von O. E. Schmidt. I. Heft. //(. 1.— 1.10. 


Von A. du Mesnil 


L 


[ 


| Cornelius Nepos, siehe: Nepos. 


Curtius Rufus. Von Th. Vogel und A. 
Weinhold. 3 Bándchen. 
I. Bd. B. HI—V. 4. A. f. 2.40 
II. B. VI—X. 3. A. 4 2.60 
——-: 8. à. Orationes sell. 
[Elegiker.] Anthologie a. d. El. der Rómer. 
Von C.J acob y. 2. Aufl. 4 Hft. //(.3.50 5.10. 
1. Heft: Catull Jf —.90 1.30. 
2. Heft: Tibull J£ —.60 1.— 
3. Heft: Properz. f 1.— 1.40. 
4. Heft: Ovid. Jf 1.— 1.40. 
*Horaz, Oden u. Epoden. Von C. W.Nauck. 
17. Aufl, v. O. WeiBenfels. ca. //f. 2.25 
2.40. [U.d. Pr.] 


2.80. 
3.20. 


|! [—] Auswahl a. d. griech. Lyrik z. Gebrauch 


b. d. Erklárg. Horaz. Oden, von Gro&- 
mann. f —.15. 

—— Satiren und Episteln. 
A. Krüger. 2 Abteilungen. 
*I Abt. Satiren. 16.Aufl,v.G. Krüger. 

Jt. 1.80 2.30. ν᾿ 
IL —  Episteln. 15. Aufl, v. G. Krüger. 
Jt. 2.— 2.50. t 

—— Sermonen. Von ἃ. Th. Fritzsche. 

2 Bünde. Jf 4.40 5.10. 
I. Bd. Der Sermonen BuchI. 42.40 2.90. 
II. — DerSermonen Buch IH. /.2.— 2.50. 

Livii ab urbe condita libri. 

Lib. 1. Von M. Müller.2. Aufl. f£. 1.50 2.— 
Lib. 2. Von M. Müller. 2. Aufl. von W. 
Heraeus. 1.50 3.-- 
3.VonF.Luterbacher./f1. 
4.VonF.Luterbacher./f1. 
5.VonF.Luterbacher./f.1. 
6.VonF.Luterbacher./Jf1. 
1.NonF.Luterbacher.Jf1. 
Ταῦ. 8.VonF.Luterbacher./f(.1.201.70. 
Lib. 9. VonF.Luterbacher../1.201.70. 
Lib.10. Von F. Luterbacher./.1.201.70. 
Lib.21. Von E. Wólfflin. 5. Aufl. ff. 1.20 

1.10. 

Von E. Wólfflin. 4. Aufl. 

1.70. 

Von F. Luterbacher. 

Jf. 1.20 1.10. 


Von G. T. 


201.10. 
201.70. 
201.70. 
201.70. 


Lib. 
Lib. 
Lib. 
Lib. 
Lib. 


Lib. 22. JtL1.20 


Lib.23. 2. Aufl 


. Die fetten Ziffern verstehen sich für gebundene Exemplare. 
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Livii ab urbe condita libri. 


Lib.24. Von H. J. Müller. 2. Aufl. μέ 1.35 

Lib. 25. e J. Müller. J£ 1.20 1.70. 

Lib. 26. Von F.Friedersdorff. Jf 1.20 

Lib. 27. Von δ᾽ Friederadorff. ).1.20 

Lib. 28. γα τ. Friedersdorff. £1.20 
4U. 


Lib.29. Von F. Laiorhivhen J1.201.70. 
Lib.30. Von F.Luterbacher.(1.201.70. 

Nepos. VonJ.Siebelis-Jancovius. 
12. AufL, von O. Stange. Mit 3 Karten. 
"f 1.90-1.70. 

—— Von H. Ebeling. f —.i15. 

——— Ad historiae fidem rec. et usui schola- 


rum accomm. Ed. E.Ortmann. Editio V. 
Jf 1.— 1.40. 


Ovidii metamorphoses. Von J. Siebelis 
u. Fr. Polle.2 Hefte. Bearb. v. O.Stango. 
je 4. 1.50 2.— Zus. in einem Band Jf(. 4.— 

I. Heft. Buch I—IX. 18. Aufl. Mit Karte. 
ἘΠῚ. — Buch X—XV. 15. Aufl. 

—— fastorum libri VI. Von H. Peter. 

2 Abteilungen. 


I. Abt. Text u. Kommentar. 4. Aufl. 
JA. 2.80 3.20. 
II. --ὀ Krit. u. exeget. Ausführungen. 


3. Aufl. Jf —.90 1.30. 


—— ausgew. Gedichte m. Erláut. für den 
Schulgebr. Von H. Günther. 1.50 2.— 


Phaedri fabulae. Von J. Siebelis und 


F. A. Eckstein. 6. Aufl, v. Fr. Polle. 
At —.15 1.20. 
Plautus' ausgewühlte Komódien. Von 
E. J. Brix. 4 Bdehn. 
I. Bdchn. 'Trinummus. 5. Aufl, von 
M.Niemeyer. (1.60 2. — 
IL — Captivi. 6. Aufl, von M.Nie- 
meyer. f. 1.40 1.80. 
IH. — Menaechmi. 4. Auflage, von 
M.Niemeyer../£1.— 1.10. 
IV. — Miles gloriosus. 3. Auflage. 


Jt. 1.80 2.30. 
Plinius? d. J. ausgewühlte Briefe. 
Α. Kreuser. Jf 1.50 2.— 


Quellenbuch, histor. zur alten Geschichte. 
IL Abt. Rómische Geschichte. Von 


Von 


A. Weidner. 2.Àufl 1. Heft μέ 1.80 
2.80. 2. Heft. μέ 2.40 3.— 3. Heft. 
Jt 2.0 3.80. 
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Quintilian institut. orat, liber X. Von 
G.'T.A.Krüger. 3. Aufl. von G. Krüger. 
At 1.— 1.40. 

Sallusti Crispi bell. Catil., bell. lugurth., 
oratt. et epist. ex historiis excerptae. 
Von Th.Opitz. 3 Hefte. “μά 2.50 3.20. 


IL Heft: Bellum Catilinae. 53. Aufl. 
Jt —.60 1.— 
IL — Bellum Iugurthinum. 3. Aufl. 
Aft. 1.— 1.40. : 
ΠῚ. -—  Redenmu.Briefe ἃ. d. Historien. 
WA. —.45 —.80. 
Tacitus! Historien. "Von K. Heraeus. 
2 Teile. μέ 4.30 9.40. 


I. Teil. Buch I ἃ. II. 5. Aufl., von W. He- 

raeus. 4 2.20 2.80. 

Buch III—V. 4. Auflage, von 

W. Heraeus. 4 2.10 2.60. - 

—— Anmnalen. Von ἃ. Draeger. 2 Bünde. 
At 5.10 1.50. 

I. Band. 1. Heft. (Buch 1u.2.) 7. Aufl, von 

W. Heraeus. (f 1.50 9.— 
2. Heft. [Buch 3—6.] 6. AÀ 

: von Εἰ Becher. ὑξί 1.50 2.— 
2 Hefte: Buch XI—XIIIL Buch 
XIV—XVI. 4. AuflL, von F. 
Becher. je 4 1.35 1.76. ᾿ 

—— Agricola. Von A. Draeger. 6. Aufl, 
von W. Heraeus. ἐξ —.80 1.20. ! 

—— dialogus de oratoribus. Von G. An- 
dresen. 3. Aufl. οἱ —.90 1.30. 

—— Germania. Von E. Wolff. 2. Auf. 
AK. 1.40. 1.80. r 


Terentius, ausgewühlte Komódien. 
C. Dziatzko. 
*L Bündchen. Phormio. 


IH. — 


IL — 


Von 


4. Aufl, von 
E. Hauler. ca. Jf 2.40 
2.90. Ὁ. ἃ Pr] 
Adelphoe. 2. Aufl, von R. 
Kauer. ὑ 2.40 9.90. 
Vergils Aeneide. Von K. Kappes. 4 Hefte 
I. Heft. Buch I—IIL 6.Aufl.,v.M.Fickel- 
' scherer. (4 1.40 190... 
IL — Buch IV, V 4. Aufl, VI 5. Aufl. 
von E. Wórner. 3 Abt. je 
Jt. —.50 —.80. 
Buch IV—VI (4. Auf.) in 1 ΚΑῚ 
JL 2.— 
Buch VIL—IX. 8. Auf. A1. 9 
1,10. 
Buch X, ΣΙ, XIL 8. Aufl, E 
M.Fickelscherer. 3 Abt. ᾿ 
Jt —.50 —.80. | 
Buch X—X1. 3. Aufl. 3 Abt. im 
1 Band. μὲ 2.— 


TI: ΞΡ, 


IL — 
Iun. — 
IV. — 


IV. — 
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6. Schultexte der ,, Bibliotheca Teubneriana^*. ([gr. 8. geb.] 


Die Schultexte der ,Bibliotheca Teubneriana'" bieten in denkbar 
bester Ausstattung zu wohlfeilem Preise den Zwecken der Schule besonders 
entsprechende, in keiner Weise aber der Tàtigkeit des Lehrers vorgreifende, unverkürzte 
und zusatzlose Texte. Sie geben daher einen auf kritischer Grundlage ruhenden, aber 
aller kritischen Zeichen sich enthaltenden, in seiner inneren wie àuBeren Gostaltung 
yielmehr inhaltliche Gesichtspunkte zum Ausdruck bringenden 'lesbaren' Text. 
Die Schultexte enthalten als Beigaben eine Einleitung, diein abrif&artiger Fornr 
das Wichtigste über Leben und Werke des Schriftstellers sowie über sach- 
lich im ZusammenLange Wissenswertes bietet; ferner gegebenenfalls eine Inhalts- 
übersicht oder Zeittafel (jedoch keine Dispositionen) sowie ein Namenverzeich- 
nis, das auBer geographischen und Personennamen auch sachlich wichtige 
Ausdrücke enthült, bzw. kurz erklàrt. 


Demosthenes? neun Philippische Reden. Ciceros Rede f. Milo. Von C. F. W. Müller. 


Von Th. Thalheim. ὠδέ 1.— υἱέ —. 959. 

Herodot B. I—1Y. Von A. Fritsch. //(2.40. | —— Rede fürArchias. Von C. F. W. Müller. 

—— B. V—IX. Von A. Fritsch. f 2.— μή. —.40. 

Lysias! ausgew. Reden. Von Th. Thal-| Rede für Roscius. Von G. Land- 
heim. .fí1.— | graf. Jt —.60. 

Thukydides B. I—III. Von S. Widmann., —— Reden geg. Verres. IV. V. Von C. F. 
AC 1.80. |, W.Maüller. K 1.— 


Einzeln: Buch I, Buch IL je μέ l.— | Horaz. Von G. Krüger. ff 1.80. 


—— B. VI—VHI. Von 5. Widmann. pjyius Bueh I u. II (u. Auswahl a. Buch 


AK. 1.80. | UT πῶ 
Xenophons Anabasis. Von W. Gemoll | PP Er πα OU RE 


3. Aufl. μ 1.60. Jt. 1.60. 


—— ——— Buch I—IV. ὑ 1.10. 4 ^ s 
—- Memorabillen.YonW.Gilbert./(1.10. ἄς Metamorphoseon im Auswahl, Von 


Caesar debelloGallico.VonJ.H.Schmaiz, Sallusts Catilinar. Yerschwóürung. Von 


᾿ς st. 1.20. | Th.Opitz. 4t —.59. 

Ciceros Catilinar. Reden: Von C.F.W.| —— Jugurthin. Krieg. Von Th. Opitz, 
Müller. f —.b9. wd. —. 80. 

—— Rede ἅν. d. Oberbefehl des Cn. Pom- | Beides zusammengeb. //f. 1.20. 


peius. Von C. F. W. Müller. υἱί —.55. | Vergils Áneide. Von O. Güthling. (2 


1. Verschiedene Ausgaben für den Sehulgebrauch. 


[Lyrik.] Lyricorum Graecorum carmina quae ad Horatium pertinent, selecta iterum 
. edidit Adolfus GrofBmann. Jf. —.15. 
*Opitz, Th., u. A. Weinhold, Chrestomathie aus Schriftstellern der sogenannten silbornen 
Latinitüt. Jf 3.60. 
Auch in 5 Heften: Heft I. 2. Aufl. J£, 1.20. Heft IL A 3. Aufl. //(. —.50, Heft IL B 
3$. Aufl. Jf. —.40, *Heft III —.60 1.—, *Heft IV 3. Aufl. l.—, *Heft V —.60 1.— 
- Heftl. Suetonius, Velleius und Florus. III. Hefi. Plinius d. ἃ. und Vitruvius. 
— IL A. Tacitus,Iustinus, Curtius, Valerius IV. — Seneca und Celsus. 
— II B. Plinius d. J. [Maximus. V. — Quintilianus. 
*Tirocinium poeticum. Erstes Lesebuch aus lateinischen Dichtern. Zusammengestellt 
und mit kurzen Erlüuterungen versehen von Johannes Siebelis. 19. Auflage, 
von Otto Stange. .f 1.20. Mit Wórterbuch von A. Schaubach. Jf 1.60. 


Ciceros philosophische Schriften. Aus- Ciceros rhetorische Schriften. Auswahl 


wahl für die Schule nebst einer Einleitung für die Schule nebst Einleitung und Vor- 
in die Schriftstellerei Ciceros und in die bemerkungen von Prof. Dr. O. Weiben- 
alte Philosophie von Prof. Dr. O.WeiBen- fels. Jf 1.80 93.40. 


fels. Mit Titelbild. μὲ 9.— 9.60. 
Beide Sammlungen erschienen auch in 7 bzw. ὃ Einzelheften. 
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30 A. Ausgaben FCU und lateiniseher Schriftsteller. 


8. B. 6. Teubners Schülerausgaben griech. u. lat. Sehrifisteller 


[gr. 8. geb.] M 
Jedes Bündchen zerfüllt in 3 Hefte: ; 


I. Text enthàlt diesen in übersichtlicher Gliederung, mit Inhaltsangaben 
über den Hauptabschnitten und am Rande, nebst den Karten und Plünen; 

?. Hilfsheft enthált die Zusammenstellungen, die die Verwertung der 

Lektüre unterstützen sollen, nebst den erliuternden Skizzen und Abbildungen; 

3. Kommentar enthàált die fortlaufenden Erlüuterungen,die die Vorbereitung | 

erleichtern sollen. ] $ 

2/9. als Erklürungen auch zusammengebunden erhültlich. * 


Die Sammlung sol wirkliche ,Schülerausgaben*" bringen, die den Be- 
dürfnissen der Schule in dieser Richtung in der Einrichtung wie der Aus- - 
stattung entgegenkommen wollen, in der Gestaltung des , Textes^, wie der F 
der ,Erklürungen*", die sowohl Anmerkungen als dL 
bieten, ferner durch das Verstündnis fórdernde Beigaben, wie Karten und 
Plüne, Abbildungen und Skizzen. 

Das Charakteristische der Sammlung ist das zielbewuBte Streben m 
organischem Aufbau der Lektüre durch alle Klassen und nach Hebunyg und 
Verwertung der Lektüre nach der inhaltlichen und sprachlichen Seite hin, durch | 
Einheit der Leitung, Einmütigkeit der Herausgeber im ganzen bei aller 
Selbstündigkeit im einzelnen, wie sie deren Namen verbürgen, und ernstes Be- 
mühen, wirklich Gutes zu bieten, seitens des Verlegers. 

Ziel undZweck der Ausgaben sind, sowohl den Fortschritt der Lektüre |. 
durch Wegráumung der zeitraubenden und nutzlosen Hindernisse zu erleichtern, 
8418 die Erreichung des Endzieles durch Einheitlichkeit der Methode und. 
planmáBige Verwertung der Ergebnisse zu sichern. 


Erschienen sind: 


Cüsars Bürgerkrieg. Gallischer Krieg (Fügner)  Gallischer Krieg in Auswahl | ἢ 
(Haynel) — Ciceros Rede de imperio Pcmpei und die Catilinarischen Reden (Steg- - 
mann) Rede für Roscius und für Archias (H&nsel;. Rede für Qu. Ligarius und — 
fürDeiotaros(Stegmann). Verrinen(Bardt) Cato maior (Weibenfels, Wessner). " 


Philosophische Schriften ( WeifBenfels). Briefe (Bardt). — Horaz (Schimmel- | 

pfeng). — Livius? 1. Dekade. 3. Dekade. Verkürzte Auswahl aus der 1. und 3. Dekade - 
(Fügner) — Nepos (Fügner) — Ovids Metamorphosen (Fickelscherer). — yr 
sallusts Catilinarische Verschwórung. Jugurthinischer Krieg (Stegmann). — Tacitus! - 
Annalen (Stegmann) Germania. Agricola (Altenburg). — Vergils Áneide | 
(Fickelscherer). A 
Demosthenes (Reich) — Herodot (Abicht) — Homers Odyssee. Ilias (Henkel). 

— Lysias" ausgew. Reden (Fickelscherer) — Philosophen. Auswahl aus den - 


griechischen Philosophen. I. Teil: Auswahl aus Plato. II. Teil: Auswahl aus Aristo- - 
teles, (Epiktet, Marc. Aurel, Epikur, '" 'heophrast, Plutarch, Lucian) (WeiBenfels) 
— Platons Apologie ἃ. Kriton (Rósiger) — Sophokles? Antigone  Kónig Üdipus. 


Aias (Conradt) — Thukyd des (Lange) —  Xenophons Anabasis — Hellenika ^y 
(Sorof)  Memorabilien ( Rósiger). f 
. Texte, Kommentare und Hilfshefte sind gesondert zu beziehen. - 


Nühere Angaben im ,,Verzeichnis von Ausgaben griechi«cher und lateinischer Schul- — 
schriftsteller** (umsonst und postfrei vom Verlag B. G. Teubner, Leipziz, Poststr, MOS 


H 


^ 


1 


«nn ehe dudes. o Ψῳ 


— ΒΒ. Hilfsbücher für die Erklürung der Schriftsteller. 


Auswahl. 


B. Hilfsbücher für die Erklürung der Schriftsteller. 


Aeschylus. 
Dindorf, | GuiL, lexieon Aeschyleum. | 
" Lex.8. 1873. Af 16.— 


Richter, P., zur Dramaturgie des ἃ. gr. 8. 
1832. Jt. 6 50. 
Westphal, R. Proleg. zu ἃ. Tragódien.. 


gr.8. 1873. οἱ 16.— 
Roemer, À., Studien z. Ar. u. den alten Er- | 
klürern dess. I. Teil. gr. 8. 19.2. J£ 8.— 


Zucher, K, die Handschriften ἃ. Klassen | 


der Aristophanesscholien. 1859. 


At. 6.— 


gr. 8. 


"Aristoteles, 


Heitz, E., die verlorenen Schriften des Ar. 


ὅτ. 8. 1865. μέ 6.— 
Bucolici. " 
Hiller, E, Beitrüge z. Textgesch. d gr. 
Bukoliker. gr.98. 1888. A. 3.20. 


Demosthenes. 
Fox, W., die Kranzrede d. D., m. Rücksicht 
8. d. Anklage d. Aschines analysiert u. 


gewürdigt. gr.8. 1880. μέ 5.60. 
Preuf, S. index Demosthenicus. gr. 8. 
1892. μά 10.— 
Schaefer, A., D. und seine Zeit. 2 Ausg. 
ὃ Bünde. gr.8. 1885—15871. μέ 30.— 
Etymologieca. 
Reitzenstein, R., Geschichte d. griech. E. 
gr.8. 1896. 4 18 — 
Herondas. 
Crusius, O., Unters. z. d. Mimiamben d. H. 
gr.8. 1892. Jf. 6.— 
Hesiodus. . 
Dimitrijevic, M. R., studia Hesiodea. gr. 8. 
19600. οἱ 6.— 


Steitz, Aug., dieWerkeund Tage d. H.nach 

- ihrer Komposition. gr.8 1869. J(4.— 

Homerus. 

Autenrieth, G., Wórterbuch zu den Homer. 
Gedichten. 11 Aufl. ,vonKaegi. gr.8. 
1908. J£ 3.60. 

*Belzner, E., Homerische Probleme. I. Die 
kulturellen Verhàltnisse der Odyssee 
als kritische Instanz. Mit einem Nach- 
wort (Aristarchea) von A. Ró mer. 8. 
1911 οἱ 5.— 60.50. 

ginaler, G., Domer. gr.8. 1908. υἱέ 6. ---- 7.— 


Ee curing, Ar. u. d. histor. Kritik. | 


| 
| 


gr.8. 1869. 4f. 5.— 
- Aristarchus. 
Ludwich, A., Ar. s Homer. Textkritik. | 
2 "Teile. gr. 8. 1884/85. Jf 28.— 
Rómer, A, Aristarchea s. u. Homer, | 
Belzner. 
Aristophanes. 


| 


Auswahl. 
(Ein vollstindiges Verzeiehnis enthált Teubners .Philologischer Katalog") 


1. Griechische Sehriftsteller. 


Homerus. 
Frohwein, E., verbum Homericum. gr. 8. 
1881. μέ 3.60. 
Gehring, A., index Hom. Lex.-8. 
JL 16.— 
Gladstone, W. E., Homerische Studien, 
frei bearbeitet von A. Schuster. gr.8. 


1891. 


1863. JL 9.— 
Kammer, E. die Einheit der Odyssee. 
gr.8. 1875. Jf. 16.— 


La Roche, J., die Homerische Textkritik 
im Altertum. gr.8. 1866. M. 10.— 

Lexicon Homericum, ed. H. E»eling. 
2 voll. Lex.-8. 1574/1885. Vol. I. /£.42.—, 
Vol.IIL. 44. 18.— 

Ludwich, A., die Homervulgata als vor- 


alexandrinisch erwiesen. gr. 8.' 1898 
JL. 6.— 
Noack, F., Homerische Paláste. gr. 8. 


1908. JC 2.80 3.50. 
Nutzhorn, F. die Entstehungsw. d. Hom. 


Gedichte. gr 8. 1869. Jf 5.— 
Volkmann,R., dieWolfschen Prolegomena 
gr.8. 1874. Jf 8.— 


Isocrates. 
PreuB, S., index Isocrateus. 
At. 8.— 
Lucianus. 
Helm, R, L. und Menipp. gr. 8. 1906. 
Jt 10.— 13.— 
Oratores. 
Blaf,, Fr., die attische Beredsamkeit. 3 Abt. 
z. Aufl. gr.8. I. 1887. J£ 14.— 16.— 


gr.8. 1904. 


΄ 


II. 1892. Jf 14 — 16.—  IIl11. 1598. 
“4. 16.— 18.— III2. 1898. Jf 12.— 
Jt. 14.— 
Pindarus. 
Kumpel, J., lexicon Pindaricum. gr. 8. 
18853. df. 12.— 
Photios. 


Reitzenstein, R., der Anfang des Lexikons 
des Photios. Mit 2 Tafeln in Lichtdruck. 


gr.8. 1907. 4f. 1.— 9.50. 
Plato. 

Finsler, G., Platon und die aristotelische 
Poetik. gr.8. 1900. Jf 6.— 

Inmisch, O., philologische Studien zu Pl. 
l Heft. Axiochus. gr.^. 1896. μέ 3.— 
II. Heft. De recens. Platon. praesidiis 
atque rationibus. gr.8 1903  « 8.00. 


gr.8. 1905 J£ 8.— 10.— 
Ritter. C., Pl. Gesetze. Darstellung des 
Inhalts. *. 1896. 43 20. Kommentar 


zum griech. Text. 4f 10.— 


. Die fetten Ziffern verstehen sich für gebundene Exemplare. 


Raeder, H., Pl.s philosophische Entwickl 


"42" 4 5 » » t. wol 4 Fey rc VITE 
329. B. Hilfsbücher für die Erklürung der Schriftsteller. Auswahl. u Ἢ 
ue. 
Plato. Theocritus. : ^ Ἔ 
Schmidt, H., kritischer Kommentar zu Mumpel, ὅ., lexicon Theocriteum. gr δ... 
P. Theütet. στ. 8. 1871. J£ 4.— 1819. t 8.— * 
ΤῸ K P. Theát Thucydides. 2 
—— — exegetischer Komment. z. P. Theátet. Herbst, L., zu Th. Erklürungen und * 
gr.8. 1880. JC 3.20. Wiederherstellungen. I. Reihe. Buchl 
Wohlrab, M., vier Vortrüge über Pl. 8. bis IV. gr.8. 1899. J(2.S0 II.Reihe. - 
1819. Jf 1.6U. Buch V—VIII gr. *. 1893. 4 3.60. 
Poetae comíci. Stahl, I. M., quaestiones grammaticae ad — - 
, : : Th. pertinentes ^ Auctas et correctas 
Zielihski, Th., Gliederung der altattisch. : n 
Edi gr. 8. 1885. .A 10.— . terum edidit St. στ. 8. 1886. ./(1.60. 
, Xenophon. " v 
Sophocles. Hoffmeister, E. v., durch Armenien und 
Plüf, Th, S? Elektra. Eine Auslegung. der Zug Xenophons. Mit 101 Abb. und 
gr.8. 1891. Jf 3.— 4 Karten. συ. 8. 1911. ./& 8.— Ζ 
2. Lateinische Schriftsteller. 
Caesar. Lucilius. ] 
Ebeling. H., Schulwórterbuch zu Caesar. Müller, L., Leben u. Werke des C. Lucilius. 
6. Aufl. gr.S. 1901. 4 1.80. gr.8. 1846. Jt 1.20. E 
Ovidius. 


Klotz, A., Caesarstudien.  Nebst einer 
Analyse der Strabonischen Beschreibung 
von Gallien und Britannien. gr.8. 1910. 
Wt 6.— 31.20. 

Menge et PreufB, lexicon Caesarianum. 


Lex.-8. 1885/90. ./( 18.— 
Cicero. 
Sehmidt, O. E., der Briefwechsel des C. 
gr.8. 1893. J/ 19 -- 
Zielinski, Th., Cicero im Wandel der 
Jahrhunderte. 3. Aufl gr. $. 19.8. 


Jf 7.— S.— (3. Aufl. unter der Presse.] 


Horatius. 
Friedrichs, J.G., Q. Horatius Flaccus. Phil. 


Unters. gr.8. 1894. J( 6.— 

Keller, O., Epilegomena zu H. 3 Teile. 
gr.8. (je M& 8.—) J£ 94.— I. Teil | 
1879. IL. τὸ III. Teil. 1880. 


*Kukula, R. C., Rómische Sákularpoesie. 


Neue Studien zu Horaz' XVI. Epodus | 


und Vergils 1911. 


AC 3.— 4.40. 


IV. Ekloge. 8. 


Müller, L., Q. Horatius Flaccus. 8. 1880. 


At 2.40. 


Plüf, Th. Horazstudien. Alte und neue | 


Aufsütze über Horazische Lyrik. gr.8. 
1882. Jf 6.— 


Stemplinger,. Ed., das Fortleben der 
H.schen Lyrik seit der Renaissance. | 


m8. 1906.. M. 8.— 9.— 
Iuris consulti. 


Kalb, W., Roms Juristen nach ihrer 


Sprache. gr.8. 1890. ./( 4.— 


] 


€iebelis-SBolle, SSorterbud) gu 5.8 θηλείας 
morpbeier. 5. 9hujl. gr. 8.1893. “(4.40 4.80. 
€tange, Ὁ, fleines Sàórterbutd) 3u 5.8 3Reta- 


morpbojen. ar.8. 1899. μέ 9.50. 
Tolkiehn, J., quaest. ad Heroides O. spect. 
gr.8. 1888. JJ 9.80. 
Plautus. 


' Lexicon Plautinum conscripsit Gonzalez . 
Lodge. gr.8. Vol.I. Fasc.1-5 je (1.90. 
Ritschl, Fr, prolegomena de rationibus 
emendationis Plautinae. gr.*. 1880. /(4.— 
Sudhaus, S., der Aufbau der Plauti- 
nischen Cantica. gr.5. 1909. ““{8.--- 6.— 
Tacitus. 
Draeger. A., über Syntax und Stil des T.. 


3. Aufl. gr.8. 1882. Jf 2.80. 
Gerber et Greef, lexicon Taciteum. Lex.-8. 
18711—1903. .£ 61.— 


| Vergilius. 


Birt, Th., Jugendverse und Heimatpoesie 


Vergils. 1910. μέ 3.60 4.20. 
Comparetti. V. im Mittelalter. gr. 5. 
1815. οἷ᾽ 6.— i 
Heinze, R., Vergils epische Technik. 2.Aufl. 
gr.8. 1905. μέ 12.— 14.— 
Plüf, V. und die epische Kunst. gr. 8. 
| 1834. Jf 8.— 


Skutsch, Ἐς, aus V.s Frühzeit. gr. 8. 1901. 
KL 4.— 4.60. : 
—— Gallus u.V. (A. V.s Frühzeit, II. Teil). 


gr. 8. 1906. Jf 5.— 5.60. 
| Sonntag, M., V. als bukolischer Dichter. 
gr.8. 1891. Jf 5.- 


Weidner, A., Kommentar zu V.s Aeneis. 
Bd.I wu IL gr.8. 1869. υἱ 8.— 


E 
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dem Gebiete der klassischen Philologie. 


Ein vollstündiges Verzeichnis enthült Teubners ,,Philologiseher Katalog**. 
(Die mit * bezeichneten Werke sinl Neuerscheinungen seit Anfang 1311.) 


. *pie griechische und lateinische Literatur und Sprache. Inhalt: 
1. Die griechische Literatur und Sprache. Die griechische Literatur des 
Altertums: U. v. Wilamowitz-Moellendorff. — Die griechische Lite- 


— ratur des Mittelalters: E. Krumbacher. — Die griechische Sprache: 


J. Wackernagel. — IE Die lateinische Literatur und Sprache Die 

rómische Literatur des Altertums: Fr. Leo. — Die lateinische Lite- 

. ratur im Übergang vom Altertum zum Mittelalter: E. Norden. — 
Die lateinische Sprache: F. Skutsch. (Die Kultur der Gegenwart. 

Ihre Entwicklung und ihre Ziele. Herausgegeben von Prof. Paul Hinne- 

berg. Teil l, Abt. 8. 3. Auflage. f£ 12.—, geb. . . . M 14.— 

5... Wir erhalten hier die Summe der literarischen und sprachlichen Forschung unserer 


Zeit, in der Darstellung gleich ausgezeichnet durch die Weite des Gesichtskreises wie 
. durch die Fülle und Originalitát der leistenden Gesichtspunkte. Die Eigenart der Dar- 


. stellung ist darin begründet, daB sie von philologischem Detail gánzlich absehend nur 


᾽ 


die Triebkrüfte des geistigen Lebens und ihre Entwicklung verfolgt und mit besonderer 
Liebe bei der allgemeinen Charakteristik d«r hervortretenden Persónlichkeiten verweilt... 

. Und hinter jedem Abschnitte steht eine geist- und temperamentvolle Persónlichkeit, die 
der Darstellung durchweg den Stempel der Subjektivitüt aufdrückt. am meisten natürlich 
— dem Charakter ihres Verfassers entsprechend — in der Geschichte der griechischen 
Literatur im Altertum.* (Literarische Rundschau.) 


K »ln groBen Zügen wird uns die griechisch-rómische Kultur als eine kontinuierliche 
Entwicklung vorgeführt, die uns zu den Grundlagen der modernen Kultur führt. Helle- 
nistische und christliche, mittelgriechische und mittellateinische Literatur erscheinen 
als Glieder dieser groBen Entwicklung, und die Sprachgeschichte eróffnet uns einen 
Blick in die ungeheuren Welten, die rückwárts durch die vergleichende Sprachwissen- 
schaft, vorwürts durch die Betrach'ung des Fortlebens der antiken Sprachen im Mittel- 
und Neugriechischen und in den romanischen Sprachen erschlossen sind.* 

(Paul Wendland in der Deutschen Literaturzeitung.) 


Staat und Gesellschaft der Griechen und Rómer. I. Staat und Ge- 


- gellschaft der Griechen: U. v. Wilamowitz-Moellendorff. — II. Staat 


und Gesellschaft der Rómer: B Niese. (Die Kultur der Gegenwart, ihre |. 
Entwicklung und ihre Ziele. Herausgegeben von Prof. Paul Hinneberg 
BEER ABEA4, I) 4 8.—. geh . n.n. D 


Die Darstellung von Staat und Gesellschaft der Griechen gliedert sich entsprechend 
dem allgemeinen Gange der Geschichte ebenso wie die Darstellung der Literatur in die 
hellenische, attische und hellenistische Periode. Vorausgeschickt ist eine knappe Übersicht 
über die Griechea und ihre Nachbarstüimme, damit die Ausdehnung und Bedeutung des 
Volkes über die Grenzen des eigentlichen Griechenlandes hinaus klar werde. In der 

. hellenischen Periode soll wesentlich die typische Form des griechischen Gemeinwesens als 
Stammstaat anschaulich werden, danach die entwickelte athenische Demokratie, endlich 
das makedonische Kónigtum und neben und unter diesem die griechische Freistadt. Die 


- Gesellschaft kommt wesentlich nur so weit zur Darstellung, als sie die politischen 


Bildungen erzeugt und trágt. Der Abschnitt über den Staat und die Gesellschaft Roms, 
den B. Niese vor seinem Hingang noch vollenden konnte, schildert den in drei Perioden, 
Republik, Revolutionszeit und Kaiserzeit, sich vollziehenden EntwicklungsprozeB der 
kleinen Stadtgemeinde zu dem weltbeherrschenden Imperium Romanum sowie dessen all- 
màáühlichen Verfall und Untergang; Den Schlu8 bildet ein Ausblick auf die bis in die 


. Gegenwart hin fühlbaren Nachwirkungen des rómischen Staates. 


^ d 


€. Wichtige Handbücher und neuere Erscheinungen. 33 


- Nationen bei ihren fleiBigsten Kindern hinterlie£; denn die Deutschen stehen natur- 


. IL. Band. 1. Methodik (A. Gercke). 2. Sprache (P. Kretsehmer). 3. Antike Metrik (E. Bickel). 


Mp? X0 8 . rd - w TW evt TEM (UTI. 
31 €." Visbligo Handbücher und neuere Erscheinuagen. - τ 


Baumzarten, Fritz, Frauz Poland und Richard Wagner, die 
hellenische Kultur. 2., stark vermehrte Auflage. Mit 7 farbigen 
Tafeln, ? Karten und über 400 Peu dungen im Text und auf 2 Doppel- - 
infeln. 4 10.—,geb . ...-.. 3c KA 19.— . 


Die glünzende Aufnahme, die das Buch ko hat, beweist, daB das Bestreben 
nach einer zusammenfassenden Darstellung der hellenischen Kultur vorlag, und da& 
die Verfasser ihre Aufgabe vortrefflich gelóst haben. In der ?. Auflagé wird den neuen 


Entdeckungen sowie der auBerordentlichen Bedeutung der Vasenmalerei für die heutige 


Forschung Rechnung getragen. Der schon auferordentlich reiche Bilderschmuck ist 
durch eine betrüchtliche Anzahl sorgsam ausgewühlter neuer Abbildungen vermehrt. 
So liegt denn ein Werk vor, das nach Form und Inhalt Vollendetes leistet. Nicht nur 
Lehrer und Schüler der Oberklassen hóherer Lehranstalten, sondern ebenso Studierende 
und Künstler, alle Freunde des klassischen Altertums, ja alle Gebildeten finden in 


dieser Darstellung der hellenischen Kultur die mustergülttge Grundlage für ein geschicht- 


liches Verstündnis aller spüteren kulturellen Entwickelung. 


*Billeter, G., die Anschauungen vom Wesen des Griechentums. 
Unter vorwiegender Berücksichtigung des 18. und 19. Jahrhunderts. 
gr.8. .« 12.—, geb.. . .. Lese mom cn m DAE TNCS TUS HAERES 


.B. legt hier das Ergebnis SER RUM unermüdlichen Suchens vor: ein un- 
schützbares Dokumentenbuch für die Auffassungen des Hellenentums. Das Namen- 
register allein schon beweist, mit welchem Spüreifer der Verf. den wechselnden und 
doch im Kern selten veründerten Eindrücken nachgegahgen ist, die die genialste der 


gemáüB voran.... Eine klare Disposition und ein ansgezeichnetes Schlagwortregister er- 
hóhen die Brauchbarkeit dieser Geschichte vom Mantel Helenas. . . .'* (Deutsche Rundschau 22 


Gereke, A., und Ed. Norden, Einleitung in die Altertumswissen- 
sehaft. Unter Mitwirkung zahlreicher Gelehrten herausgegeben. 


4. Griechische und rómische Literatur (E. Bethe, P. Wendland und E. Norden) Geh. 


BENE EE. uoc. στον ot Ps Φινεες M 145.— — 


IL Band. 1. Griechisches und rómisches Privatleben (E. HIM 2. Griechische Kunst - 
(Fr. Winter) 3. Griechische und rómische Religion (S. Wide). Geschichte der Eu 
sophie (A. Gercke) 5. Exakte Wissenschaften und Medizin ta. L. Heiberg) Geh. 

τ ΞΘ ΘΝ ρα ME ΨΥ XAR c At 10 50 : 


IIL Band. 1. Griechische Geschichte bis zur Schlacht bei Chaironeia (C. F. Lehmann- | 
Haupt). 2. Griechische Geschichte seit Alexander (K.J. Beloch.) 3. Rómische Geschichte 
bis zum Ende der Republik (K. J. Beloch). 4. Die rómische Kaiserzeit (E. Kornemann). 
5. Griechische Staatsaltertümer (B. Keil). 6. Rómische Staatsaltertümer (K. J. Neumann 


ino; dog WT Mr PIRE MR EMINET MC EG Xt 10.50. 


Bei Bezug aller 3 Bàünde ermüBigt sich der Preis auf ./í 26.— (geheftet) und 


Jf. 30.— (gebunden) Diese ErmüBigung wird so gewührt, daB Band I.allgemein Pu ΤᾺ 


SK 18.--- und geb. ./£ 15.— kostet, Band II aber nur geh. ων 6.— und geb. Los .50 
und Band III geh. J/( 1. ---, geb. Ax 1.50. b 


-..:Das Werk will nieht nur den Studenten, sondern auch jüngeren Mitforschern an 
Universititen und Gymnasien ein Wegweiser durch die verschlungenen Pfade der weiten 
Gebiete der Altertumswissenschaften sein. Den Blick auf das GroBe und Ganze unserer 
Wissenschaft zu lenken, ihr die móglichst gesichert erscheinenden Resultate der ein- 
zelnen Disziplinen sowie gelegentlich die Wege, auf denen dazu gelangt wurde, in 
knappen Übersiehten zu zeigen, die besten Ausgaben wichtiger Autoren und hervor- 
ragendé moderne Werke der Lektüre zu empfehlen, auf Probleme, die noch ihrer 
Lósung harren, aufmerksam zu machen und somit ein Gesamtbild unserer Wissenschaft, 
ihrer Hilfsmittel und Aufgaben zu liefern: das sind die Ziele des Werkes, das durch 
die Mitarbeit von Gelehrten, die sich einen Namen in der Wissenschaft erworben haben, - 
zu einem Haupt- und Grundbuche der klassischen Altertumswissenschaften werden 
dürfte und das ale Führer und Berater nicht blo8 wührend der Studienzeit, sondern - 
auch im praktischen Lehrberuf dazu beitragen wird, die sich leider immer vergróBernde | - 


Kluft zwischen Wissenschaft und Schule zu verringern. — Jedem Band ist ein General- LA 
M 


Register beigegeben. 


E 


* 


g 
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.€. Wichtige Handbücher und neuere Erscheinungen. 


.Voráàb sei gesagt, daB der Plan des Ganzen gut und die Ausführung bis jetzt in 
ias MaBe gelungen ist. Es wird, hoff ich, nicht auf einer Voreingenommenheit be- 
üuhen, wenn ich den Preis den Bearbeitern der griechischen Literatur zuerkennen 
OÓchte. Etwas Anziehenderes als diese Skizze der griechischen Poesie hat man lange 
cht gelesen, und. die Behandlung der Prosa imponiert durch Soliditát der Gelehrsam- 
eit und Weite des Blickes. Die Einführung in die rómische Literatur wird ihrem Zweck 
in hohem MaBe gerecht: überall spürt man eine behutsame und feine Hand. Sehr wert- 
vol ist beiden Literaturgeschichten angehüngt ein Abschnitt ,Gesichtspunkte und Pro- 
bleme'. Besonders wertvoll und eigen in Auffassung und Vortrag ist wiederum die 
Einleitung in die ,Sprache* (wobei man den überaus zurückhaltenden Verfasser wohl 
zum ersten Male zusammenháüngend über das Lateinische reden hórt): man beneidet 
den jungen Studenten, der, von solcher Hand geführt, einen ersten Einblick οὐδ] in 
diese ebenso geisterfüllte als rütselvolle Welt. a (Berliner philologische Wochenschrift.) 


v 

*Lübker, Fr., Reallexikon des klassischen Altertums. Vollstindige 
πο ρῶν. [8. Aufl.] Herausg. von J. Geffeken u. E. Ziebarth. 
ἴοι. 1000 S.] Lex.-8. [Unter der Presse.] 


δι Die Neubearbeitung entspricht den vielfach geáuBerten Wünschen nach einem Buche, 
das in knapper Form, durch Hinweise auf die.nótigen Quellen und Hilfsmittel, Be- 
lehrung über Einzelheiten aus der Litératur und dem ganzen Leben der Antike bringt. 
Sie will aber in keiner Weise die grofe Pauly-Wissowasche Real-Enzyklopüdie ersetzen 
oder gar verdrüngen, ebensowenig wie seinerzeit der alte Lübker dem alten Pauly 
Konkurrenz machte. Denn ihre Ziele sind vóllig andere: es werden keine selb- 
sBtündigen Abhandlungen gegeben, sondérn nur der nótige Apparat über die "Tat- 
sachen und .die Forschung. Das Werk orientiert, enthált sich aber aller subjektiven 
Urteile über Personen und Sachen; zum Zeichen dessen bleiben die Beitrüge auch ohno 
den Namen des Verfassers. Da aber das Material schon eine betrüchtliche Masse dar- 
stellt und der Raum nur beschrünkt bleiben darf, so bedienen sich die Verfasser in 

en Angaben eines auBerordentlich kurzen, im Charakter von Notizen gehaltenen 
.Stils und geben dementsprechend auch nur wenige, aber móglichst gute archáologische 
pee Y 


PB A., kleine Sehriften. Hrsg. v. Richard Wünsch. Mit 
EIntims und 2 Tafeln. £4 12.—, geb. ..-..... dE — 


Entsprechend einem bald nach Dieterichs Tode vielfach geáuferten Wunsche, es 
Em die nicht immer bequem zugiánglichen , Kleinen Schriften* Dieterichs in einer 
'ammelausgabe vereinigt werden, bietet der vorliegende Band sàámtliche Aufsátze, soweit " 

519 nicht selbstándig in Buchform erschienen sind. Neu ist darin vor allem »Der Unter- 
gang der antiken Religion*, den der Herausgeber aus Dieterichs Notizen zu seinen 
"Vortrüágen und aus Nachschriften zusammengestellt hat. Obwohl diese Zusammenstellung . 
turgemáB unvollkommen sein muB, soll sie doch veróffentlicht werden, da Dieterich 
lebhaft gewünscht hatte, die hier ausgesprochenen Gedanken móchten nicht verloren 
gehen. Aus dem Nachla& wird ferner zum ersten Mal ein Aufsatz über ,Verhüllte 
Hánde* gedruckt. Erst diese Sammlung vermag ein abgerundetes Bild von der wissen- 
chaftlichen Bedeutung Dieterichs und von der Fórderung, die die religionsgeschicht- 
liche Erforschung des Altertums ihm verdankt, zu geben. 


M H.. Vortrüge und Aufsátze. οἱ 5.—, σοῦ... . . 4 6.— 


| — Aus den noch nicht veróffentlichten kleineren Schriften Useners ist hier eine Aus- 
ahl von Vortrigen und Aufsützen zusammengesetzt, die für einen weiten Leserkreis 
estimmt sind. Sie sollen ,,denen, die für geschichtliche Wissenschaften Verstándnis 
id Teilnahme haben, insbesondere aber jungen Philologen Anregung und Erhebung 
gen und ihnen ein Bild geben von der Hóhe und Weite der wissenschaftlichen 
iele dieses groBen dahingegangenen Meisters und dieser Philologie*. Den Inhalt bilden 
lie Abhandlungen: Philologie und Geschichtswissenschaft, Mythologie, Organisation der 

issenschaftlichen Arbeit, über vergleichende Sitten- und Rechtsgeschichte, Geburt und 
dheit Christi; Pelagia, die Perle (aus der Geschichte eines Bildes). Als Anhang bei- 
gefügt ist die Novelle ,Die Flucht vor dem Weibe*, die ale Bearbeitung einer altchrist- 
icehen Legende sich ungezwungen anschlieBt. 


E. 
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Gudeman, A., GrundriB der fit der klass!schen Phillologi e 
2.Aufl .4 4.40, geb. . . . . vasi MEN ἢ - Μ 5. — 


In engem Rahmen und übersichtlicher Form gibt das Buch nach den einleite 
Abschnitten über Begriff und Einteilung der Philologie, sowie der verschiedenen Be- 
handlungsmethoden einen Überblick über die bedeutendsten Vertreter der Altertu 
wissenschaft und. ihrer Werke nebst reichhaltigen, aber sorgfültig gesichteten Literatur. 
angaben. Das Buch hilft einem wirklichen Bedürfnis ab, da eine das ganze Geb 
umfassende Darstellung der Geschichte der klassischen Philologie überhaupt noch ni 
vorhanden ist. 


? Imagines philologorum. 160 DBildnisse klassischer Philologen. 
von der Renaissance bis zur Gegenwart. Kart. J£ 3.20, geb. .(/ 4.— 


Eine in ihrer Art bis heute auch nicht annühernd existierende Sammlung vom 
160 Portrüten der Koryphüen der klassischen Altertumswissenschaft von der Renaissance 
bis zur Gegenwart, jedoch mit AusschluB der Lebenden. Vollstándigkeit war weder 
erstrebt, noch móglich, hat es doch z. B. von Valckenaer nie ein Portrüt gegeben, und 
auch von H Stephanus und J. Bernays scheinen keine Bilder zu existieren. Im üb [ 
dürften aber wohl alle Koryphüen vertreten sein. Zugrunde gelegt wurden die b 


e^ 
Ihm, M., Palaeographia Latina. Series l. 92 Lichtdruek- Faksimiles 
auf 18 Blatt. 16 S. Text. In Mappe o 


Diese Exempla sollen es ermóglichen, daB vor allem der Student, aber auch ἃ 
sonst sich mit Palüographie Bescháüftigende zu billizem Preise das nótige Material 
Eigentum erwerben kann, statt nur auf die Benutzung der in Bibliotheken vorh 
denen grofen Werke angewiesen zu sein. Sie bieten nebst einer knappen ,,ena 


in folgender Anordnung: Capitalis quadrata, Capitalis rustica, Uncinle, Halbunci 
Merowingisch, Kursive von Bobbio, Westgotisch, Insular, Langobardisch-Beneventa nisc| 
Karolingische und Gotische Minuskel, Humanistenschrift. 


Mayser, E.. Grammatik der griechisehen Papyri aus der Ptolemi 
zeit, Mit ÉinschluB der gleichzeitigen Ostraka und der in Àgypten 
faBten Inschriften. Laut- und Wortlehre. Jf 14 —, geb. . .& 11.-- 

Das Buch will zunáüchst eine geordnete, vollstindige und auf den besten Ὁ 
publizierten Lesungen beruhende Sammlung des sprachlichen Materials für die 
Periode unserer nichtliterarischen Papyrustexte bieten und damit die Geschichte d 
griechischen Umgangs- und Kanzleisprache im griechischen Àgypten der vorrómisch: 
Zeit auf eine sichere Grundlage stellen. Nach allen bisher geniachten Erfa 
kann behauptet werden, daB aus der Periode, dic dis Werk umfaBt, alle vorkouinegis 
und zu erwartenden Typen sprachlicher Erscheinungen schon aus dem bisher publi- 
zierten Material ersichtlich und demnach in diesem Buche verzeichnet sind. Daf a 
das sonst stiefmütterlich behandelte Gebiet der Wortbildungslehre ausführlich besproch: 
und in geschichtliche Beleuchtung gestellt ist, dürfte vielen erwünscht sein. 


Weise, ὟΣ Charakteristik der lateinischen eh 4. Aufl. A 3.- 
Ew 0o "xc. 


Die Kenntnis einer Siracis bleibt oberflüchlich, solange sich der Lernende nick 
über die Gründe für die verschiedenartige Gestaltung ihres Baues klar geworden 
In dieser Hinsicht durchforscht man die Grammatiken meist vergeblich. Es ist 
schwer zu begreifen, warum sich gerade der Sprachbetrieb allein von unseren Si 
disziplinen dem Zuge des 19. Jahrhunderts, alle Dinge in ihrer geschichtlichen. 
wieklung zu verfolgen, nicht anschlieBen soll, und unverstündlich, warum man. 
Schablone des rein gedüchtnismábigen Einübens im Sprachunterricht nicht móg 
entraten soll, um besonders in den oberen Klassen eine mehr vertiefende, mehr 
Nachdenken 'zwingende und anregende Lehrmethode zu wühlen. Als ein kleiner . 
lauf nach diesem Ziele hin will dieses Schriftchen aufgefaót sein. 
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M Meillet, A., Einführung in die vergleiehende Grammatik der indo- 
germauischen Sprachen. Vom Verfasser genehmigte und durch- 
resehene Übersetzung von Wilhelm Printz. AK 1.---, geb. A 8.— 


Ein Überblick über das gesamte Gebiet der indogermanischen Sprachwissenschaft/ 
An ein ausführliches methodisches Kapitel schlief&t sich eine Übersicht über die indo- 
ermanischen Sprachgruppen, sodaun wird eingehend Laut- und Formenlehre, Syntax 
owie der Wortschatz der indogermanischen Sprachen besprochen und zum Schluf die 
Entwicklung det indogerm nischen Diulekte behandelt, wührend ein Anhung eine kurze 
(Geschichte der indogermanischen Sprach wissenschaft und Lbibliographische Angaben 
enthült. Die Übertragung darf sich als einen in seiner Art bisher noch nicht vor- 
handenen Führer dureh die indogermanische Sprachwissenschaft bezeichnen. 


Sehwartz, E., Charakterkópfe aus der antiken Liter»tur. 1. Reihe: 


5 


1. Hesiod und Pindar; 2. Thukydides und Euripides; 3 Sokrates und 
Plato; 4. Polybios und Poseidonios; 5. Cicero. 3. Aufl. 2. Reihe: Fünf 
Vortrüge: 1. Diogenes der Hund und Krates der Kyniker; 2. Epikur; 


ER tritt allmáhlich ganz in den prieriaeh dafür erglánzt ade einzelne der Er- 
Scheinungen um so klarer und máüchtiger im Lichte ihrer Zeit. Der Verfasser ist in.den 
Jahrhunderten der griechischen Poesie — sowohl in denen, wo sie sich entwickelte, als 
auch in denen, da sie ihre Blüte erlebte — mit gleicher sozusagen hellseherischer 
Sicherheit zu Hause: wir lernen jeden einzelnen der geistigen Heroen als ein mit innerer 
Notwendigkeit aus seiner Epoche hervorgehendes Phánomen betrachten und einscháützen, 
und Sehwartz schildert uns ihn so lebendig, daB wir ihn wie mit Fleisch und' Blut be- 
gabt vor uns zu sehen glauben." . (Das literarische Echo.) 


M isch, G., Geschichte der Autobiographie. 3 Bünde. I.Band. «μέ 8.—, 
geb. οἱζ 10.—. (Bd. II u. III in Vorb.]. 


...Die vornehmsten Werke der wissenschaftlichen Literatur sind die, welche keiner 
Spezialwissenschaft angehóren, und von denen doch die verschiedensten Fachgelehrten 
üurteilen müssen, dab sie ihnen neue Lichter aufstecken. Nicht jedes Jahr bringt ein 
olches Buch; hier ist eins. Damit ist Lobes genug gesagt. Auch das ist damit 
esagt, daB es kein Fachgelehrter eigentlich beurteilen kann. Da indessen der erste 
Band nur das Altertum behandelt, S0 wird der Philologe, wenn er davou wirklich etwas 
versteht, darüber ein Urteil haben, ob das Material hinreichend ausgenützt ist, und dann 
sich des Fortschritts freuen, den das Verstindnis der Werke notwendig machen muf, 
wenn sie als Teil der Weltliteratur betrachtet werden. Und das ist hier nicht einmal- 
die Hauptsache, sondern jene philosophische Betrachtung des Menschen und seiner 
Geistesgeschichte, die Misch aus der Schule Wilhelm Diltheys mitbringt." 

(U. v. Wilamowitz-Moellendorff i. d. Internationalen Wochenschrift.) 


] orden, Ed., Die antike Kunstprosa vom VI. Jahrhundert v. Chr. 
bis in die Zeit der Renaissance. 2 Bünde. ὃ. Abdruck. [Einzeln | 
jeder Band 4 14,—, geb. “ἴα 16.—] οἱ 28.—, geb. . . . . V 82.— 


|, 5 
; ,E. Norden hat die Aufgabe mit einer Energie und Gelehrsamkeit angefaBt, die 
ih m "riele Ehre macht. Als Gesamtleistung verdient das Buch die hóchste Anerkennung. 
..So ist es denn auch gar kein Wunder, wenn das Beste und wirklich Neue, was das 
Buch bringt, im 2. Bnnde steht. Namentlich was über die altkirchliche Literatur, die 
schichte der Predigt, über den Stil des Humanistenlateins und seinen EinfluB auf die 
Prosa der lebenden Sprachen vorgetragen wird, verdient nicht blof von Philologen ge- 
lesen zu werden. Aber auch der 1. Band, der die Entwicklung der griechischen und 
lateinischen Kunstprosa bis in die rómische Kaiserzeit behandelt, erfreut durch eine Fülle 
treffender Einzelbeobachtungen und gelehrter Sammlungen. Die Charakteristiken der 
einzelnen Persónlichkeiten zeugen von erfreulich gesundem und besonnenem Urteil." 

. (Deutsche Literaturzeitung.) 
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*Peter, H., Wahrheit und Kunst. ἀρ σον ες icd und Plagia 
im klassischen Altertum. υἱέ 12.—, geb. . . . . . . . . . «KK 14. 


Eine groBzügige Geschichte der antiken Historiographie von ihren frühesten Anfüngen 
bis in die christliche Zeit im Zusammenhang mit der allgemeinen Geistesgeschichte un: 
unter besonderer Berücksichtigung des vom heutigen Brauch wesentlich abweichen 
Verhültnisses des Geschichtsschreibers einerseits zur historischen Wirklichkeit, andrer- 
Seits zu seinen Vorgüngern. Ist die Erkenntnis nicht neu, daB die Behanilung des Stoff. 
seit Ephoros und Theopompos durchaus unter dem Banne der Rhetorik steht, so ist 
Tatsache bisher immer nur für einen einzelnen Autor erwiesen; die Behandlung im 
Zusammenhang lá&t die Schriftsteller in gerechterer Beleuchtung erscheinen, ek 
Fehler und Vorzüge aus ihrer Zeit. Die SchluBksapitel beweisen, daB nur Tendenz und. 
Bóswilligkeit im Altertum die Abhüngigkeit des Geschichtsschreibers von seinem Mn 
günger als Plagiat gebrandmarkt haben, daB vielmehr dessen Stoff als Gemeingut w 
kürlich nach den Regeln der Kunst behandelt werden konnte, die von dem Ziel, wie o 
Thukydides gezeigt hatte, immer weiter nach der Belletristrik zu abirrte. 


*Geffcken, J., Diegriechische Tragüdie, Aschylos, Sophokles, Puipides 


Mit einem Plane. 9. Auflage. 4 2.—,geb.. ..... .. 2.60. 


Das Buch, ursprünglich nur für Schulen bestimmt, wendet sich in der neuen Ausgabe 
an einen weiteren Leserkreis; deshulb wurde mehrfach auf moderne Anschauungen: d 
Urteile bezug genommen, die "ursprüngliche Anlage aber unveründert gelassen. Das Buch. 
zeichnet ein anschauliches Bild des dramatischen Lebens in Athen. Die einzelnen Werke 
werden nach geschichtlicher Folge und Beziehungen zueinander eingehend behandelt, 
Kunstmittel der alten Tragódie in ihrer Entwicklung und Fortwirkung in das richtige | 
Licht gesetzt und die Persónlichkeiten der Dichter klar herausgearbeitet. Historische 
Kritik wie üsthetische Behandlung kommen in gleicher Weise zu ihrem Rechte. 
X 


Süss, W., Ethos. . Studien zur ülteren grieehischen Rhetorik. 
M n wophaf Coe, vius MNT 


,Der Verfasser ist der Schwierigkeit, die sich seiner Untersuchung entgegenstellte, - 
in meisterhafter Weise Herr geworden. ... Dieser dürftige Abrib gibt aber noch keine | 
Vorstellung von dem reichen Inhalt des Buches. Es fallen mehrfach sehr schützenswerte 
Nebenfrüchte ab....So leistet das Buch mehr, als sein Titel verspricht, und wird nuf 
verschiedenen Gebieten der Forschung befruchtend wirken.* 

(W. Nestle i. d. Neuen Jahrbüchern f. d. klass. Altertum wn 


Teuffel, W. S., Gesehiehte der rómischen Literatur. 6. Aufl, be- 
arbeitet von E. Klostermann, W. Kroll, R. Leonhard, F. Skutseh. 
und P. Wessner. 3 Bànde [zus. ca. 80 Bg.] Ne 


*1. Band: Bis zum Jahre 37 v. Chr. [Unter d. Presse.] i 


2. Band: Vom Jahre 837 v. Chr. bis zum Jahre 96 n. Chr. μέ 6.— 
ENTE Lives ls πο ὃ 


*3. Band: Vom ἜΤΗ 96 n. . Chr. bis zum 8. Jahrhundert. [Unt. d. Pr] 


Bei der Neubearbeitung des ,Teuffel* soll an dem Charakter dieses bewührten Hand- 
buches móglichst wenig geündert werden. Aber schon dadurch, daB die Literatur us 
fast 20 Jahren nachzutragen ist, ohne daB doch der Umfang merklich wachsen soll, si 
Streichungen nótig geworden, die sich auf die nicht zur eigentlichen Literaturgeschichte | 
gehórigen Anmerkungen erstreckt haben, daher wird man im neuen ,Teuffel* weniger 
Aufsütze, die Konjekturen enthalten, und weniger sprachliche Monographien zitiert finden. . 


s 
4“ 


Klotz, A., Cüsarstudien.  Nebst einer Analyse der Strabonischen Be- 
&chreibung von Gallien und Britannien. .£ 6.—, geb.. . . . MK 720. 
Ausgehend von dem literarischen Charakter des cüsarischen Werkes als commentarii | 


behandelt der orste Teil die geographischen Interpolationen im Bellum Gallicum. be-. : 
sonders nach Sprache und Stil und weist deren einheitlichen Ursprung aus eint 
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s geographischen Werke nach. Der zweite Teil sucht die Nipperdeysche Ansicht, daB 
. das Bellum Alexandrinum der Anfang von Hirtius! Fortsetzung des Bellum civile sei, 
" eingehender zu begründen. Der dritte Tei] erórtert einige stilistische Eigentümlichkeiten 
. €üsars und behandelt dann eine Reihe von Stellen des Bellum Gallicum kritisch. Ein 
- Anhang gibt einige Beobachtungen über den unfertigen Zustand des Bellum civile. 
Heinze, M., Virgils episehe Technik. 2. Auflage. υἱέ 12.—, geb. J/( 14.— 
»,Heinzes Buch bedeutet wohl den tiefsten Einblick, der bisher in Virgils Dichter- 
|. werkstütte geschehen ist. Noch nie ist mit so viel Liebe und durchdringendem Scharf- 
. sinn der ganze ungeheure Weg nachgegangen worden, der von dem Chaos der bis auf 
. Virgil vorhandenen 'lradition der Aneas-Sage bis zzr Vollendung jener zwólf Bücher 
— führte, die vom Augenblick ihres Erscheinens an klassisch sein sollten. Nicht die Wider- 
- .Sprüche und Lücken des Werkes, nicht kleine Fehler und Ungeschicklichkeiten des 
. Jiehters, diese Lieblingsobjekte der modernen Virgil-Kritik, bilden den Ausgangspunkt 
.. yon Heinzes Betrachtungen: was Virgil erstrebt hat, was sein Stoff, seine Vorbilder, seine 


Y 


Nation und seine Zeit forderten, das ist.hier die Frage....* (Beil. z. Allg. Zeitung.) 
. Zieliüski, Th., Cicero im Wandel der Jahrhunderte. ?2., verm. Auf. 
[3. Aufl. unter der Presse] MK 7.—, geb. . . . . .. . .. MW 8— 


"wesentliche Vorarbeiten unternommene klare und die Hauptsachen erschópfende Über- 
Sicht mit lebhaftem Dank zu begrüBen, so wird dieser Dank in Ansehung der vermehrten 
. Auflage noch gesteigert. Aus dem Schriftchen von 101 Seiten ist ein umfangreiches 
Buch geworden, in allen seinen Teilen vertieft, erneut, erweitert. Ganz neu sind z. DB. 
die Ausführungen über die englische Aufklárung. Nicht minder wie für die Geschichte 
Ciceros im Wandel der Jahrhunderte werden wir aber dankbar sein für die Darstellung 
seines Wesens und seiner Lehre im Zusammenhang mit den umgebenden geistigen Be- 
. wegungen. Das ist in dieser eindringenden, fein abwügenden und unparteiischen Weise 
auch bisher noch nicht geschehen." (Literarisches Zentralblatt.) 


| ,Hatten wir schon, als diese Schrift zum erstenmal erschien, allen Grund, die ohne 
| 
| 
1 


Bone, K.,, Πείρατα τέχνης. Uber Lesen und Erklüren von Dieht- 
^0 onbpgp ety RN  ν  ρορρον ἐρπὦ 


ν 

: 

Ἷ Gegenüber der Forderung: ,Der Dichter müsse als Dichter gelesen werden", und 

| 88 seien grammatische, biographische, historische u. a. Erórterungen überhaupt aus den 
Lektürestunden zu verbannen, will Verf. zeigen, daf solche Erórterungen unumgüng- 
liche Voraussetzungen für das Verstündnis sind, ja daB sie die allerfeinsten und künstle- 
rischen Seiten des Werkes, die πείρατα τέχνης betreffen, die unter keinen Umstünden zu: 

. kurz kommen dürfen. Dies an Beispielen, insbesondere aus Horaz zu zeigen, ist der 

|. Zweck des Buches. 


. Priene. Nach den Ergebnissen der Ausgrabungen der Kgl. Preufischen 
Museen 1895—1898 rekonstruiert von A. Zippelius und aquarelliert von 
E. Wolfsfeld 1910.  Begleitschrift von Theodor Wiegand in Kon- 

. stantinopel. Mit Figuren und 2 Tafeln. Format 88--«100 cm. Aus- 

E gabe A. Ohne Stübe Jf 7.—. Ausgabe B. Gefirnibt mit Stüben οἱ 9.—. 
Ausgabe C. Aufgezogen, gefirnibt mit Rahmen . . . . . . J 13.50. 


(Zu den gleichen Preisen ist oine Reproduktion der schwarzen Rekonstruktionszeichnung 
- von Zippelius erháltlich, die jedoch nur auf ausdrückliches Verlangen geliefert wird.) 


[ . »...Es ist m, W. noch nicht versucht worden, das Gesamtbild eines antiken Gemein- 
.. wesens in der Weise darzustellen, wie es hier geschehen ist. Nicht einmal Pompeji, an 
. dessen Erforschung doch jetzt seit weit über 100 Jahren gearbeitet wird, ist so bear- 
᾿ς beitet worden; und angesichts der vorliegenden Tafel von Priene muf man sich darüber 
wundern. Der praktische Blick Th. Wiegands hat das Richtige erkannt und die geeigneten 
Künstler herausgefunden; Zippelius und Wolfsfeld verdanken wir die schóne Rekon- 
. Struktion, und Wiegand selbst eine treffliche Einführung in die Benutzung der Tafel. 
Das Bild bietet das denkbar Zuverlüssigste; daf sorgsame Studien jeder Einzelheit 
 zugrund liegen, lehrt jeder Blick, den man zum Vergleich in das grobe Werk tun mag. 
Zeichnung und Farbengebung sind tadellos." (Südwestdeutsche Schulblátter.) 
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Thierseh, H., Pharos, Antike, Islam und Occident. Ein Beitrag lr 
Architekturgeschichte. Mit 9 Tafeln, 2 Beilagen und 455 Abbildungen. 
Kart. M 48.—, geb. . . . . νον cll δθ.- 


» Thiersch stellt die S ἀ ΑΕ ΣΎ ὦ auf ganz neuen Boden; man kann sagen, daB 
er sie im Grunde genommen überhaupt ers schafft Das ungeahnt reiche Material, das | í 


Problemen, die sich dem Leser im Laufe der Untersuchung auftut. Wir haben die — 

Resultate vieljáhriger Arbeit vor una, die in Alexandria selbst begonnen, spüter in dedi 

Heimat nach allen Seiten vertieft wurde. Ich schütze das Thierschsche Buch überaus hoch. 
(J. Strzygowsky in den Neuen Jahrbüchern f. d. klass. Altertum usw.) - 


Cumont, F., die Mysterien des Mithra. Ein Beitrag zur Religions- 
geschichte der rómischen Kaiserzeit. Autorisierte deutsche Übersetz 
von G. Gehrich. 2. Aufl. Mit 9 Abbildungen im Text und auf 2 Tafeln, - 
Bowie 1 Karte. 4 5.—, geb. . . . .. Ὅν 51 EN 5.60 - 


,Das Buch ist gerade für einen deutschen Leserkreis geeignet, da es auf die religions- Í 
geschichtlichen Fragen, die neuerdings nicht nur Fachkreise, sondern jedern ann inter- | 
essieren, ein besonderes Licht wirft. Es schildert die Wanderung eines indoiranischen . 
Gedankens durch die ganze antike Welt und zeigt an einem Beispiel, in welehem Umfang. 
die Übertragung religióser Ideen in historischer Zeit nachweislich stattgefunden hat. 

(Neue Jahrbücher f. d. klass. Altertum usw.) 


; —, die orientalisehen Religionen im rümischen Heidentum. 


Autorisierte deutsche Ausgabe von Georg Gehrich. .5.—, geb. 6.— — 


Das Werk behandelt die gro&e Umwandlung, welche das religióse Leben des Abend- Ὁ 
landes wáhrend der rómischen Kaiserzeit durch den wachsenden Eiufluf der orientalischen | 
Kulte erfuhr; es schildert in grofBen Zügen, wie und warum sich die Überlegenheit des ' 
* hellenisierten Orients seit dem Beginn unserer Zeitrechnung in Verfassung, Recht, Wirt- 
schaft und Geistesleben des rómischen Reiches immer mehr geltend macht. Es folgt die - 
Geschichte der einzelnen Fremdkulte und ihrer Einwanderung in das Abendland. Das . 
SchluBkapitel verwebt die gewonnenen Ergebnisse zu eiuem anschaulichen Gesamtbilde.  — 


E 


Domaszewski, ἃ. von, Abhandlungen zur rómisehen Religion. Mit ἧ 
.26 Abbildungen und 1 Tafel Geh. M 6.—, geb. . . . . . . “1- — 


In diesem Buche vereinigt D. seine bisher schwer zugünglichen Abbandlungen zur 
rómischen Religion, die mit Erfolg manchen bisher dunklen Punkt unserer Kenntnis der 
Entwicklungsgeschichte der rómischen Religion, wie ihrer Wirkungen auf die Geschichte - 
und die staatlichen Institutionen aufhellen. Alle Abhandlungen durchzieht der Gedanke, - 
daB die schópferischen Ideen, welche die álteste Religion der Rómer erz ugt haben, im — 
Laufe vieler Jahrhunderte immer wieder tütig waren, neue Formen zu entwickeln, und - 
daB somit die Gebilde, wie sie unter dem EintluB fremder Kulte in so bunter 'palle- 
ΒΡ πρᾶοι, die Móglichkeit bieten, die Entstehung der ültesten Formen zu erkennen, 


Kaerst, J., Geschichte d. hellenistisehen Zeitalters. In3 Bden. I. Bani 
Die Grundlegung d. Hellenismus. .4 12 —, geb. J£ 14.—. 11. Band, 
1. Hülfte: Das Wesen des Hellenismus. .4 12.—, geb. ./, 14.—. [Fort- 
setzung in Vorbereitung.] 


Kaerst geht nirgends einer Schwierigkeit aus dem Wege, umsichtig hat er vi m 
seiner Entscheidung stets die Móglichkeiten erwogen. Daf sein Werk ganz nusgereift ist, zeigt 
mit am deutlichsten sein MaBhalten. Es ist ein geführliches Gebiet, die Geschi 
Alexanders, wo jeder leicht zeigen kann, was er nicht kann; mit dem Mute der Jugend 
ist Kaerst an diese Aufgabe gegangen, um in der Krnft der Mannesjahre sie zu lósen. 
Das Urteil über ein Werk, das vóllig hat ausreifen kónnen, darf einen hohen MaBstab - 
anlegen, aber diese Geschichte Alexanders enttüuscht auch die Leser nicht, die vie 
erwarten: in Forschung und Darstellung, nach Form und Inhalt ist sie die bedeutends! 
die durchdachteste seit J. G. Droysen.^ (Κ. 71. Neumann im Literarischen Zentralb 
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*Mitteis,L., u. U. Wileken, Grundzüge u. Chrestomathie der Papyrus- 
kunde. In 2 Teilen zu je 2 Halbbáünden. 


1. Band: Historischer Teil. Von U, Wilcken. 


1. Hàülfte: Grundzüge. δέ 123.—, geb. μέ 14.— ErmiBigter Preis des 

9. Hálfte: Chrestomathie. .//( 14.—, geb. J/f 16.— | Gesamtwerkes: 
IL Band: Juristischer Teil. Von L. Mitteis. JL 40.—, 

1. Hàlfte: Grundzüge. ./f 8.—, geb. ἠέ 10.— geb. JL. A8.— 


2. Hálfte: Chrestomathie. .// 12.—, geb. υἱέ 14.— 


Angesichts der zahlreichen, unsere Kenntnis dei antiken Kultur nach den ver- 
schiedensten Seiten bereichernden Papyrusfunde der letzten Jahre machte sich dringend 
das Bedürfnis nach einer, das weitschichtige Material übersichtlich darbietenden Samm- 
lung goltend. Die vorliegende Chrestomathie bietet die für Philologen, Historiker, 
Juristen und Theologen wesentlichen Texte in einem historischen und einem juristischen 
Band. Der I. Band umfaBt nach einer allgemeinen Einleitung in die Papyruskunde die 
allgemeinen historisehen Grundzüge der Verfassung, Verwaltung und Bevólkerungs- 
geschichte Ágyptens von Alexander bis zu den Kalifen, ferner kulturgeschichtliche Pro- 
- bleme, wie Religion, Erziehung, Volksleben, ferner die Finanzen, die Bodenwirtschaft ἃ. a. 
- Der IH. Band behandelt die rechtshistorischen Probleme: das Prozefrecht der ptolemáischen 
und rómischen Zeit, die Lehre von den Urkunden, das Grundbuchwesen und Pfandrecht, 
den Kauf, das Familienrecht ἃ. a. Wáhrend die zweite Hálfte eines jeden Bandes die 
— "Texte in móglichst gereinigter Form darbietet, enthült die erste zusammenfassende 

. Darstellungen der betreffenden Gebiete, die nicht nur dem Anfánger eine Einführung in 
ΟΠ das Studium der Papyruskunde, sondern auch dem Fortgeschrittenen einen Überblick 
über den derzeitigen Stand der einzelnen Fragen zu geben vermógen. 


E*Willrieh;, H., Livia.- Mit einem Titelblld . . ...:... X4 92.— 
| ; B. 


Der Verfasser macht den Versuch, zu zeichnen, wie sich ina dem republikanischen 
. Rom die Stellung einer Kaiserin entwickelt hat, und welcho Ideen und Faktoren dabei 
mitwirkten. Die Einleitung gibt eine Übersicht über die literarischen und monumen- 
 talen Quellen zur Geschichte Livias. Kap I. schildert Livia iu der Familie, ihr Ver- 
hàáltnis zu Augustus, T'iberius, Germanicus, Agrippina usw. Es wird gezeigt, daB Livia nie 
einen beherrschenden EinfluB auf Augustus ausgeübt und keinen jahrelangen, geheimen 


machen. Kap. IL, der wichtigste Teil der Arbeit, zeigt, wie sich analog der Stellung 
. des princeps auch die der Kaiserin in Rom allmáühlich eniwickelt bat. Als Vorbild für 
 jhre Erhóhung dienten dem Kaiser und dem Senat die Privilegien der Vestalinnen, den 
1 .Untertanen vielfach die Stellung der hellenistischen Kóniginnen. Kap. IIL. gibt eine 
? Übersicht über Livias Vermógen und seine Verwaltung. 
E 


e 


Ziebarth, E., Aus dem d RE Sehulwesen. Eudemos von Milet 
pud Verwandtes. J£ 4—,.geb.. Σ τς s... ρος ὃν τὸν 5 


Ausgehend von einer zu Milet DON. Urkunde über eine Schülstiftung des 
Eudemos,.versucht Ziebarth auf Grund des in letzter Zeit so reich zutage getretenen 
 inschriftlichen und papyrologischen, zum "Teil noch unedierten Materials einen Einblick 

"in griechische Schulverhültnisse zu gewinnen. 850. handelt der Verfasser u. a. von Staat 

und Schule, von Schulstiftungen und Stiftungsschulen, von Lehrern und Schülern, vom 
. Unterrichtsbetrieb und Schulprüfungen, wobei sich Gelegenheit findet, eine Reihe von 

Einzelfragen, wie Schulgebáude, Schülerverbin ungen, Gehaltsverhàltnisse und soziale 
"ἢ Stellung der Lehrer, Mádchenschulwesen, Bürgerkunde, patriotische und religióse Er- 

-ziehung u. a. zu berühren, und liefert damit einen interesssanten Beitrag zur Erkenntnis 
; der Bedeutung und Wertschützung, welche dem Jugendunterricht im Altertum zuteil 
. wurde. 


.Welche Arbeit und welcher Flei& in dem Buche steckt, kann nur der ermessen, 
der das zerstreute Material etwas nüher betrachtet. Das Buch ist ein glünzender Beweis 
dafür, wie sehr unsere Kenntnis des antiken Lebens durch die Ergebnisse der Forschung 
mit Spaten und Hacke gefórdert wird. "Verf. verdient den Dank aller Freunde der 
Bildung für diese einem weiteren Kreise zugüngliche Zusammenstellung dieser Er- 


] 
j 
E 
; 


und auf den Arbeitstisch jedes Freundes des klassischen Altertums. ..' 
(Ósterreichische Mittelschule.) 


E gebnisse. Als Beitrag zur Schulgeschichte gehórt das Buch in die Lehrerbibliotheken- 
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Kampf gegen die Angehórigen des Gatten geführt hat, um Tiberius zum Nachfolger zu . 
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*Aufhauser, Joh. B., das Drachenwunder des 
heiligen Georg in der griech. u. lat. Überlie- 
ferung [Byzant, Archiv VI]. Mit 19 Abb. 
auf 7 Tafeln. .f& 10.— 11.50. 

Ausfeld, A., der griechische Alexander- 


ausgegeben von W. Kroll. £4 8.— 10.— 
Bardt, C. zur Technik des Übersetzens 
lateinischer Prosa. Jf —.60. 
Benseler, G. E., und K. Schenkl, griechisch- 
deutsches und deutsch- griechilches Schul- 
wórterbuch. 2? Teile. 
I. Teil. Griechisch-deutsches Schulwórter- | 
buch. 
4t. 6.15 8.— II.Teil. Deutsch-griechisches 
Schulwórterbuch. 6. Auflage, bearb. von 
K.Schenkl . 9.— 10.50. 
Berger, À., die Strafklauseln in den Pa- 


pyrusurkunden. Ein Beitrag zum gráco- | 


ügyptischen Obligationenrecht. Jf 8 — 

Birt, Th. die Buchrolle in der Kunst. 
Archáol-antiquar. Untersuchungen zum 
antiken Buchwesen. Mit 190 Abbildungen. 
Jt 19.— 15.— 

BlaB, F.,die attische Beredsamkeit. 3 Abt. 
9. Aufl. μέ 56.— 61.— 

Rlümner,H., Technologie und Terminologie 
der Gewerbe und Künste bei Griechen und 
Rómern. 4 Bde. Mitzahlr. Abb. // 50.40. 

Bóckh, A., und Ludolf Dissen, Briefwechsel 
siehe Hoffmann, M. 

Brauchitsch, G. v., die Panathenüischen 
Preisamphoren. Mit 37 Abbildungen und 
1 Lichtdrucktafel μέ 6.— $1.— 

Brunn, H., kleine Schriften. 
H. Brunn τ. H. Bulle. Mit zahlreichen 
Abbildungen. ὃ Bànde. I. Band. ff 10.— 
JL 13.— II. Band. J( 20.— 23.— 
IIL Band. 4 14.— 17.— 


Cantor, M., Vorlesungen über Geschichte | 


der Mathematik. I. Band. Von den áltesten 
Zeiten bis 1200 n. Chr. Mit 114 Fig. und 
llithogr. Tafel. 3. Aufl. μέ 24.— 26.— 

Deubner,. L. Kosmas und Damian. Texte 
und Einleitung. Jf 8.— 9.— 

Diels, H., Elementum. Eine Vorarbeit zum 
griech. ἃ. latein. Thesaurus. Jf 3.— 

Dieterich, Α., Nekyia. Beitr. zur Erklürung 
d.neuentdeckten Petrusapokalypse. /(.6 .— 

——— eine Mithrasliturgie. 2. Aufl. besorgt | 
von R. Wünsch. f 6.— ?.— 

——— Mutter Erde. Ein Versuch über Volks- 
religion. “τὲ 3.20 3.80. 

Dziatzko, K., Untersuchungen über aus- 
gewühlte Kapitel des antiken Buchwesens. 
Jt 6.— 

Eger, O., zum ügyptischen Grundbuch- 
wesen in rümischer Zeit. J& 1.— 8.— 
Fimmen, D., Zeit und Dauer der kretisch- | 
mykenischen Kultur. Mit 1 synchronisti- 

schen Tabelle. .3.— 

Fischer, Th., Mittelmeerbilder. Ges. Abhand- | 
lungen zur Kunde der Mittelmeerlünder. 
X 6.— 7.—. Neue Folge A 6.— $.— 


Die fetten Ziffern verstehen sich für gebundene Exemplar 


Herausg. von | 


C. Wichtige Handbücher und neuere Erscheinungen 


13. Aufl, bearb. von A. Kaegi.| 


| 


| 


Gardthausen, V., Augustus und seine Zeit. 


|: 


roman. Nach des Verfassers Tode her- | 


Gelzer, H., susgewühlte kleine Schriften. M 


ud AED 


2 Teile. 
L Teil. I. Band. /£10.— II.Band. JI 12.— 
III. Band. //(8.— Zusammengeb. ./(.32.— - 
IIL.Teil. (Anmerk.) I. Band. ./(6.— II. Band. 
Jt 9.— ΠῚ Βαμα. ἱξκ 1.—  Zusamme 
geb. Jt 24. — 
Griechische Palüographie. Mit12 Tafeln 
und vielen Illustrationen. μέ 18.40. 


einem Portrüt Gelzers. Jf 5.— 6.— 
| Gilbert, G.,, Handbuch der griech. Staate- 
altertümer, 2 Bünde. .f& 13.60. 
I. Band. Der Staat d. Lakedaimonier u. 
Athener. 2. Aufl. Jt. 8.— II. Band. (£5.60. 


AK 6. X]. Abi MAT 
III Abteil δέ 10.— 


griechischen Altertums. 
im Text. 4 20.— 22.50. Pd 
Grammatik, historische, der latelufschi E 


A. Dittmar, J. Golling, G. Herbig, 
C. F. W. Müller, J. H. Schmalz, F1 
Stolz, J. Thüssing und A. Weinold 
hrsg. von G. Landgraf. In mehreren 

Bánden. gr.8. n 
I. Band. Von Fr. Stolz. I. Hálfte: Ein. k 
leitung und Lautlehre. II. Hülfte: St: ! 

bildungslehre. 1894. 1895. je JA 7 
IIL Band. Syntax des einfachen Satz 
I. Heft: Einleitung, reU "d 


[Fortsetzung u. d. Pr. 
Supplement: Müller, C. F. W., Synta ial 
des Nominativs und Akkusativs im Latel- : 
nischen. f 6.— 
Hagen, H., gradus ad criticen. Für ph 
logische Seminarien und zum 5610 
gebrauch. οί 2.80. 
Heinichen, Fr. À., lateinisch-deutsches um 
deutsch-latein. Schulwórterbuch. 2 Teile. 
I. Teil. Lateinisch-deutsches Schulwóürter- 
buch. 8. Aufl, bearbeitet von H. Blase u 
W.Reeb. £6.15 8.— II Teil. Deutsch- 
lateinisches Schulwórterbuch. 6.AÀufl, be-- 
nor von C. Wagener. Jt 5.15 1. nis 


DEM bearbeitet von H. Blase v " 
W.Reeb. μέ 5.— 


| *Helbig, W., Führer durch die Offentliche 


Sammlungen der klassischen Altertü 
in Rom. 2 Bünde. (3. Aufl. in Vorb.]) 

Herkenrath, E. der Enoplios. Ein B 
trag zur griechisch. Metrik. 4 6.— 8 

| Herzog, E., Geschichte und System der róm 
Stantsverfassung. 9 Bünde. Jf 33.— 

| Hoffmann, M., August Boeckh. Lebe 
beschreibung und Auswahl aus sein 
wissenschaftlichen Briefwechsel Ern 
Preis. μέ 7.— 9.— 


d 
a 


Mffmann, M., Briefwechsel zwischen August 
oeckh und Ludolf Dissen, Pindar und 
anderes betreffend. ./( 5.— 6.— 
ünn, K., Quellenuntersuchungen zu den 
Viten des Heliogabalus und des Severus 
Alexander im Corpus der Scriptores histo- 
riae Augustae. 4 8.— 9.— 
[Ilberg, J., ἃ. M. Wellmann, zwei Vortrüge 
- zur Geschichte d. antiken Medizin. Af 1.40. 
Imhoof- Blumer, F., Portrütkópfe v. rómisch. 
- Münzen der Republik und der Kaiserzeit. 
Für den Schulgebrauch herausgeg. Mit 
4 Liechtdrucktafeln. 2. Aufl. kart. f£. 3.20. 
E Portrütkópfe auf antiken Münzen helle- 
 nischer und hellenisierter Vólker. Mit 
Zeittafeln der Dynastien des Altertums 
nach ihren Münzen. Mit 296 Bildnissen 
| in Lichtdruck. kart. ./é 10.— 
—— und O. Keller, Tier- und Pflanzenbilder 
auf antiken Münzen u. Gemmen. 26 Licht- 
drucktafeln mit 1352 Abbild. u. 178 Seiten 
erlàuterndem Text. 4f. 24.— 
&nerst, J., die antike Idee der Ókumene in 
jhrer politischen und kulturellen Bedeu- 
tung. f. 1.20. 
teller, O., lateinische Volksetymologie und 
 Verwandtes. 4f. 10.— 
otz, Reinh, Handbuch der lateinischen 
Stilistik. Nach des Verf. Tode herausgeg. 
yon Rich. Klotz. δέ 4.80. 
—— Rich., Grundzüge altróm. Metrik. ///12 .— 
Krumbacher, K., die Photographie i. Dienste 
der Geisteswissenschaften. Mit 15 Tafeln. 
- MK. 3.60. 
—— populáre Aufsütze. μέ 6.— 1.— 
Lehmann, Κι, die Angriffe der drei Barkiden 
auf Italien. Drei quellenkritisch-kriegs- 
geschichtliche Untersuch. Mit 4 Karten, 
5 Plünen und 6 Abbild. «μά 10.— 13.— 
Lehrs, K., populüro Aufeütze aus dem Alter- 
tum, vorzugsweise zur Ethik und Reli- 
gion der Griechen. 2.AÀufl. Jf 11.— 
60. Fr., die griechisch-rómische Biographie 
nach ihrer literarischen Form. 4f 7.— 
*Leonhard, W., Hettiter und Amazonen. Die 
. griechische Tradition über die ,Chatti** und 
ein Versuch zu ihrer historischen Ver- 
 wertung. 44 8.— 9.50. 
Lexikon, ausführliches, der griechischen und 
 rümischen Mythologie. Im Verein mit 
. vielen Gelehrten hrsg. von W. H. ᾿ὶ ] scher. 


Mit zahlreichen Abbildungen. Bánde. 
- 1.Band. (A—H.) υἱέ 84. ---- ΤΙ. Band. (I—M.) 
: III. Band. (N—P.) δέ 44.— 
-V.Band. 59.—6.Lieferung. (Q—Sisyphos) 
ede Lieferung Jf 2.— (Fortsetzung 
unter der Presse. Supplemente : 
 I.Bruchmann, epitheta deorum quae 
. apud poetas Graecos leguntur. 4f. 10.— 
IL. Carter, epitheta deorum. f 1.— 
.IIL Berger, mythische Kosmographie 
der Griechen. “ά 1.80. - 


hr 
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cS ab CIT ! 
.€. Wichtige Handbücher und neuere Erscheinungen. ) 43 


C LTVENUNN C 


Ludwich, AÀ., Aristarchs Homerische 'Text- 
kritik nach den Fragmenten des Didymos 
dargestellt und beurteilt. Nebst Beilagen. 
2 Teile. δά 28.— [I. Teil. /(12.— II.'Teil. 
JL. 16.—] 

Mau, G., die Religionsphilosophie Kaiser 
Julians in seinen Reden auf Kónig Helios 
und die Góttermutter. Mit einer Über- 
setzung der beiden Reden. Jf 6.— 7.— 

Mittels, L. Reichsrecht und Volksrecht in- 
den óstlichen Provinzen des rómischen 
Kaiserreichs. μέ 14.— 

zur Geschichte der Erbpacht im Alter- 
tum. AGWph. XX. μέ 9.— 

——- aus den griechischen Papyrusurkunden. 
lt. 1.20. 

Mommsen, À., Feste der Stadt Athen im 
Altertum, geordnet nach attischem Ka- 
lender. Umarbeitung der 1864 erschiene- 
nen Heortologie. ./í 16.— 

Nilsson, M. P., griechische Feste von reli- 
gióser Bedeutung mit AusschluB der 
attischen. “4 12.— 15.— 

Nonck, F., Ovalhaus und Palast in Kreta. 
Ein Beitrag zur Frühgeschichte des Hauses. 
JA. 2.40 3.20. 

—— homerische Palüste. Eine Studie zu 
den Denkmàlern und zum Epos. Mit 
9 Tafeln ἃ. 14 Abb. μέ 2.80 8.80. 

Otto, W., Priester und Tempel im helle- 
nistisch. Àgypten. 2 Bde. je //. 14.— 17.— 

Griechische Papyri im Museum des Ober- 
hess. Geschichtsvereins zu GieBen. Im 
Verein mit O. Eger hrsg. u. erklürt von 
E.Kornemann u.P.M.Meyer. Bd.I. 
Heft 1: Urkunden Nr. 1—35. μέ 1.— 
Heft 2: Urkunden Nr.36—51. “τέ 8.— 

*Griechische Papyrusurkunden der Ham- 
burger Stadtbibliothek. Bd. I hrsg. ἃ. 
erklürt von P. M. Meyer. Heft 1. Urk. 


Nr.1—23 Mit 7 Lichtdrucktafeln. f£ 8.— - 


Parisch, L, Griechisches Bürgschaftsrecht. 
2 'l'eile. I. Teil. Das Recht des altgriechi- 
schen Gemeindestaats. J( 14.— 17.— 


Peter, H., die geschichtliche Literatur über 


die rómische Kaiserzeit bis Theodosius I. 
und ihre Quellen. 2 Bàánde. je δέ 12.— 
—— der Brief in der rómischen Literatur. 
Literaturgeschichtliche Untersuchungen ἃ, 
Zusammenfassungen. f 6.— 
Poland, F., Geschichte de& griechischen 
Vereinswesens. JG XXXVIII. f 24.— . 


Reitzenstein, R., hellenistische Mysterion- 


religionen, ihre Grundlagen und Wir- 

kungen. 4f 4.— 4.80. 

hellenistische  Wundererzühlungen 
Kt. 5.— 1.-- 

Ribbeck, O., Friedr. Wilh. Ritschl. Ein Bei- 
trag z. Gesch. d. Philol. 2 Bde. Af. 19.20. 

—— Reden und Vortrüge. 4 6.— 8.— 

*Riepl, W., Beitrüge zur Darstellung des 
Nachrichten wesens b. d. Rómern. [U. d. Pr.] 


Die fetten Ziffern verstehen sich für gebundene Exemplare. 
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Riese, Α., das rheinische Germanien in der 
antiken Literatur. δέ 14.— 

RoBbach, A., und R. Westphal, Theorie der 
musischen Künste der Hellenen. (Als 
3. Auflage der RoBbach - Westphalschen 
Metrik.) 3 Bünde. . 36.— 

I. Band. Griechische Rhythmik von West- 
phal μέ 1.20. IL Band. Griechische 
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Harmonik und Melopóie von WestphaL | 


M. 6.80. IIL Band. I. Abt. Allgemeine 
"Theorie der griechisch. Metrik von West- 
phal und Gleditsch. 
Griechische Metrik mit besonderer Rück- 
sicht auf die Strophengattungen und die 
übrigen melischen Metra von RofBbach 
und Westphal .f 14.— 


Jt. 8.— IL. Abt. | 


Rostowzew, M., Studien zur Geschichte des | 


rómischen Kolonates. Erstes Beiheft zum 
,Archiv für Papyrusforschung*. .//14.— 
(f. Abonn. des ,, Arch. f. Papyrusf.* ,// 11.—) 

*Samter, E., Geburt, Hochzeit und Tod. Bei- 
trügez.vergl.Volksk. Mit 7 Abb..// 6 — 42.50. 

Schaefer, Α., Demosthenes und seine Zeit. 
2., rev. Ausgabe. 3 Bànde. J/ 30.— 

Schmidt, J. H. H., Synonymik der griechisch. 
Sprache. 4 Bánde. μέ 51.— 


| Usener, H., des heilige Tychon. (Sonderb: 


—— Handbuch der lateinischen und griechi- | 


schen Synonymik. . 19.— 
Schmitz, W., Commentarii notarum Tiro- 


nianarum ed. W. S. Mit 132 Tafeln. In | 


Mappe ἐδ 40.— 

Schneider, A., das alte Rom. Auf 12 Karten 
und 14 Tafeln dargestellt. .// 16.—. 12 Pláne 
apart. μέ 6.— 

Schroeder, 0., Vorarbeiten zur griech. 
Versgeschichte. J/( 5.— 6.— 

*Schwarz, A. B., Hypothek und Hypallagma. 
Beitrag zum Pfand- und Vollstreckungs- 
recht der griechischen Papyri. Jt 6.— 7.--- 

Sittl, K., die Gebürden der Griechen und 
Rómer. Mit zahlreich. Abbild. οἱ 10.— 

Sitzler, J., Abri8 der griechischen Literatur- 
geschichte. 1. Band: Bis zum Tode 
Alexanders des GroBen. -J( 4.— 

Stühlin, O., Editionstechnik.  Ratschlüge | 
f.d. Anlagetextkritischer Ausgaben. 1.60 

Stemplinger, Ed., das Fortleben der horazi- 
schen Lyrik seit der Renaiss. //f. 8.— 9.— 

Stengel, P., Opferbrüuche der Griechen. 
Mit 6 Abbildungen. f 6.— 1.— 

Stoll. H., die Sagen des klassischen Alter- 


tums. 6. Aufl Neu bearb. von H. Lamer. 
2 Bánde. Mit 79 Abb. je J/ 9.60, in 
1 Band .// 6.— 


—— die Gótter des klassischen Altertums. 


8. Aufl. Neu bearb. von H. Lamer. Mit 
92 Abbildungen. μὲ 4.50. 
Studniezka, F., die Siegesgóttin. Entwurf 


der Geschichte einer antiken Idealgestalt. 
Mit 12 Tafeln. μὲ 9.— 


Willers, H., Geschichte d. rüm. Kupferprü- 


Susemihl, F. Geschichte der griechischen | | 


Literaturin der Alexandrinerzeit. 2 Bünde. 


I. Bd. J£. 16.— 18.— II. Bd. /£14.— 16.— | 


Die fetten Ziffern verstehen sich für gebundene Exemplare, . 


Teuffel, W.S., Studien und Charakteristik 


Thesaurus linguae Latinae editus auctori 


—— Supplementum. Nomina propria latina." 


—— — — Index librorum scriptorum inscrip- 


*Thieling, W., der Hellenismus in Klein- V 


Troels-Lund. Himmelsbild u. Wi eltanschau- 


Vahlen, L, opuscula academica. 


* —— Gesnammelte philologische Schriften. | 


| Y anicek, A1., etymologisches Wórterbuch der 


—— griech .-lat. etym. WOrterb. 2 Bde. ΕΝ 


Yerhandlungen der 19.—50. Versammlung. 


| Yolkmann, R., Geschichte und Kritik der 


—— die Rhetorik d. Griechen u. Rómer in 


Wachsmuth, C., die Stadt Athen im Altertum. 


Weber, W., Untersuchungen zur Geschichte: 


Weicker, G., der Seelenvogel in der ges 


*Weinrelch, O.,, der Trug des Nektanebos. 


| Wislicenus, W. F., astronom. Chronologie. 


""*. CU TA 


z. griech. τι. róm. Literaturgesch. 2. A 


tate et consilio academiarum quinqu 
Germanicarum Berolinensis, Gottingen 


Lipsiensis, Monacensis, Vindobonen 

1900—1909. Vol.L .J£(74.— 82.— : 
Jt 82.—  90.— Vol. ΠῚ. fasc. 3 
Jt 1.60. *fasc. 29—8 je οὶ 1.30. Vol.IV. 


Jt 58.— 66.— 
fasc.2 Jf. 1. 99. 


Vol. V. fasc. 1. δ 1. 
*fasc. 3. ff 8.— (e 
fasc. 1—II. je . 1.20. ἣν 
tionum ex quibus exempla adferuntur. 
ἡ 1.20. Einbanddecke μέ 5.— ^e 


afrika. Jf 8. — 9.— 


ung im Wandel der Zeiten. Deutsch "— 
L. Bloch. 2.Auflage. μέ 5.— 


Heilige. Texte u. Unters. L) J£ 5.— 6.— 


2p 
Pars ἘΣ Prooemia indicibus lection 


ad. a. MDCCCLXXXXI. 
Pars II. Prooemia indicibus lectionum 
praemissa XXXIV —LXIII ab 
a. MDCCCLXXXXII ad. a. MDCCCCVI. 
Jt. 14.— 16.50. 


Erster Teil: 


Schriften der Wiener Ed 
1858—1814. 


At. 14.— 16.50. 


lateinischen Sprache. 3. Aufl. ./((6.— 


[L Band. J/10.— IL Band. 14. AE 


deutscher Philologen und Shy. 
(Einzeln kàáuflich.) 


Wolfschen Prolegomena zu Homer. ff. 8.— 
syst. Übersicht dargestellt. 9. Aufl. J£ 19.— 


I. Band. Mit2 Karten ./(20.— II. Band. 
1. Abteil. ,/(12.—  [2. Abteil. in Vorber.] 


des Kaisers Hadrianus. f£ 8.— 9.— 
Literatur und Kunst. Mit103 Abb. £28. TN 
Wandl. eines Novellenstoffes. Jt 4.— 4.850. 


gung v. Bundesgenossenkrieg bis auf Clau- 
dius. Mit 33 Abb. u. 18 Tafeln. ,/(12.— 15.— 


At. 5.— 


Mal 


| VERLAG VON B.G.TEUBNER IN LEIPZIG UND BERLIN 


Neue Jahrbücher 
für das klassische Altertum, Geschichte und deutsche 
É Literatur und für Pádagogik. 
Herausgegeben von 


Johannes llberg und Paul Cauer 
. XIV.Jahrgang. (17.u.18.Bd.) 1911. Jáhrlich 10 Hefte. Preis: 4430.— 


Die erste Abteilung der ,Neuen Jahrbücher" will für die drei ersten im 
Titel genannten Wissenschaftsgebiete, die, durch zahllose Fáden miteinander ver- 
bunden, die Grundlage unserer historischen Bildung im weiteren und tieferen Sinne 
ausmachen, einem bei der zunehmenden Ausdehnung aller Forschungszweige immer 
dringender werdenden Bedürfnis dienen. Dem einzelnen, der überhaupt nicht 
oder nur auf kleinem Gebiete selbstforschend tátig sein kann, wird die Móglichkeit 
geboten, den hauptsüchlichen Fortschritten der Wissenschaft auf den ihm durch 
den Beruf und eigene Studien naheliegenden Gebieten zu folgen. 

Insbesondere dient sie der Aufrechterhaltung des vielfach gefáhrdeten Zu- 
sammenhanges zwischen Wissenschaft und Schule nach Krüften und an ihrem 
Teile. Wenn sie auch nur in groben Zügen die Erweiterung und Vertiefung der 
Erkenntnis wiedergeben kann, so berücksichtigt sie doch nicht etwa nur das für 
den hóheren Unterricht direkt Brauchbare; der Lehrer soll eine freie wissen- 
schaftliche Persónlichkeit sein und bleiben. 3 

Die zweite Abteilung will Fragen der theoretischen und praktischen Páda- 
gogik an hóheren Schulen erórtern und der Erforschung ihrer Geschichte dienen. 


Byzantinische Zeitschrift 


Begründet von Karl Krumbacher 
unter Mitwirkung zahlreicher Fachgenossen herausgegeben von 


August Heisenberg und Paul Marc 
᾿ς XX.Band. 1911. Vierteljáhrlich ein Heft. Preis eines Bandes: //( 20. — 
Dazu erschien: Generalregister zu Band I—XII, 1892— 1903. 


Mit Unterstüteung des Therianosfonds der Κρ]. Bayer. Akademie der 
Wissenschaften ausgearbeitet von Paul Marc. [VIII u. 592 S.] gr. 8. 
1909. Geh. AK 24.— 


| Das internationale Zentralorgan für die gegenwáürtig so màüchtig auf- 
"  blühenden byzantinischen Studien bildet die Byzantinische Zeitschrift, von 
der nunmehr 20 stattliche Bánde vorliegen. Sie sieht ihre Aufgabe darin, über 
alle Fortschritte, welche die moderne Erforschung der byzantinischen Geschichte, 
Literatur, Sprache, Kunst, Religion, Epigraphik, Numismatik usw. aufzuweisen 
hat, wie auch über alle áu&eren Vorkommnisse auf dem Gebiete zu orientieren 
. und so den weiteren Ausbau der Disziplin zu fórdern. Dies geschieht einmal durch 
| selbstándige Aufsátze, dann durch ausführliche Besprechungen wichtiger Neu- 
XA .erscheinungen, endlich durch eine móglichst vollstándige, vom Herausgeber unter 

stüándiger Mitwirkung mehrerer Fachgenossen bearbeitete Bibliographie über alle 

in das Programm der Zeitschrift einschlagenden Gebiete. Der Bericht berücksichtigt 
.  gleiechmáBig alle Sprachen und verzeichnet jedesmal die ganze neuere Literatur 

bis etwa 2—3 Monate vor dem Erscheinen des Heftes, eine Promptheit, die von 

keiner anderen mit inhaltsangaben versehenen, eine ganze Disziplin umfassenden 
-» Bibliographie erreicht wird. Den gesamten Inhalt der ersten 19 Bánde, und zwar 
- Sowohl der Aufsátze und Besprechungen als der bibliographischen Notizen ana- 

lysiert das von P. Marc ausgearbeitete Generalregister. 
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VERLAG VON B. G. TEUBNER IN LEIPZIG UND. Bi ! 
Archiv für Religionswissenschaft. Na Albrecht Die- 


kung von H. Oldenberg, C. Bezold, K. Th. PreufB in Verbindung 
L. Deubner herausgegeben von Richard Wünsoh. XIV. Band. 1911. Jüh 
4 Hefte. Preis οἱ 18.— , 


Das ,Archiv für Religionswissenschaft* will der Erforschung des allgemein 
ethnischen Untergrundes aller Religionen, wie der Genesis unserer Religion, j 
Unterganges der antiken Religion und des Werdens des Christentums dienen um 
insbesondere die verschiedenen Philologien, Vólkerkunde und Volkekunde und 
wissenschaftliche Theologie vereinigen. Neben der 1. Abteilung, die wiss 
schaftliche Abhandlungen entháült, stehen als II. Abteilung Berichte, 
denen von Vertretern der einzelnen Gebiete kurz die hauptsüchlichsten Forsehun 
und Fortschritte religionsgeschichtlicher Art in ihrem besonderen Arbeitsbere 
hervorgehoben und beurteilt werden. RegelmàüBig kehren wieder in fester Ver 
teilung auf drei Jahrgánge zusammenfassende Berichte über wichtige Erscheinunge 
auf den verschiedenen Gebieten der Religionswissenschaft. Die IIT. Abteilung 
bringt Mitteilungen und Hinweise, durch die wichtige Entdeckungen, ve 
borgenere Erscheinungen, auch abgelegenere und vergessene Publikationen frühe 
Jahre in kurzen Nachrichten zur Kenntnis gebracht werden. 


1 Hi 1 Unt Mitwirk : 
Archiv für Kulturgeschichte. 7^ Misinese n2) 
H. Finke, W. Goetz, K. Hampe, O. Lauffer, K. Neumann, A. Schulte 


E. Troeltsch herausgegeben von Georg Steinhausen. IX. Band. 1911. Jáhrli n 
4 Hefte. Preis οἱζ 12.— A 


Das ,Archiv für Kulturgeschichte' will eine Zentralstátte fü r 
dieArbeit auf dem Gebiete dergesamten Kulturgeschichte sein, und. 
dabei vor allem im Zusammenhang mit neueren Richtungen der geschichtlich 
Forschung der Arbeit auf dem Gebiet der Geschichte des hóheren Geiste 
lebens ein geeignetes Organ sichern. Als Aufgabe der kulturgeschichtlich: 
Forschung muB es gelten, aus dem ganzen für die geschichtliche Erkenntnis ein 
bestimmten Zeit vorhandenen Material das für deren Gesamtkultur und Gesamtge 
Bezeichnende festzustellen, und so wird sie in erster Linie als Spezialforschu 
wissenschaftlichen Charakter tragen. Sie wird sich jedoch in ausgedehntem Mal 
die Ergebnisse sonstiger Spezialforechuny, freilich nicht durch einfache Übernahme, 
sondern durch selbstündige Verarbeitung unter ihren besonderen A 
Gesichtspunkten und für ihre besondere Aufgabe, zunutze machen dürfen u 
müssen. Dieser Aufgabe soll insbesondere die Einrichtung regelmüBiger Lit 
raturberichte dienen. Sie sollen nebon der lI. Abteilung, die selbstindige wisse 
schaftliche Abhandlungen enthált, als Il. Abteilung stehen und je ein Spezialge 
in dem bezeichneten Sinne in Bearbeitung nehmen, das für die kulturgeschichtlic 
Forschung Wertvolle aus der Fülle der literarischen Erscheinungen des betref! 
den Gebiets unter kulturgeschichtlichen Gesichtspunkten herausheben. Mit ἴδιαι 
zumal hofft das ,Archiv^ der Kulturgeschichte ein vertieftes Interesse bei 
Vertretern aller übrigen historischen Einzeldisziplinen zu sichern, zwischen denen 
sie ihrer Stellung nach eine universale Verbindung zu stiften berufen ist. Ei 
"1. Abteilung soll kleine Mitteilungen und Hinweise bringen. . 


In diesem Rahmen behandeln u. a.: Prof Laqueur-StraBburg: Antike Kultur, 
Prof. Winter-StraBburg: Antike Kunst, Prof. Misch- StraBburg: Geschichte D. r 
Persónlichkeitsentwicklung. ,f 


. : Ἢ nd verwandte Gebi ler τ: 
Archiv für Papyrusforschung 3,574. i Grades . 
witz, B. P. Grenfell, A. 5. Hunt, P: Jouguet, F. G. Kenyon, G. Lum 
broso, J. P. Mahaffy, L. Mitteis, J. Nicole, W.Schubart, P. Viereck 
herausgegeben von U. Wiloken. V. Band, 4 Hefte. gr.8. 1908—11. Preis Jf 24.— 


Das Archiv für Papyrusforschung bildet eine Zentralorgan für dieses ὙΥ [586 
schaftsgebiet, das sich die Forderung der literarischen Texte ebenso wie d 
Urkunden, der griechischen wie der lateinischen, zur Aufgabe stellt. Dabei zieht e 
alles, was zur Erklürung der Papyri beitragen kann oder seinerseits durch 
beleuchtet wird, mógen es literarische Nachrichten oder Steinschriften, Ostri 
oder Münzen sein, gleichfalls heran. 5a 
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VERLAG VON B. G. TEUBNER IN LEIPZIG UND BERLIN 


DIE KULTUR DER GEGENWART 
| IHRE ENTWICKLUNG UND IHRE ZIELE 


In 4 Teilen. Lex.-8. Jeder Teil zerfállt in einzelne inhaltlich vollstindig 
-in sich abgeschlossene und einzeln kiufliche Bánde (Abteilungen). 


Teil I und II: Die geisteswissenschaftlichen Kulturgebiete, 
Teil III: Mathematik und Naturwissenschaft. 
Teil IV: Die technischen Kulturgebiete. 


Die ,Kultur der Gegenwart* soll eine systematisch aufgebaute, 
geschichtlich begründete Gesamtdarstellung unserer heutigen Kultur 
darhieten, indem sie die Fundamentalergebnisse der einzelnen Kultur- 
gebiete nach ihrer Bedeutung für die gesamte Kultur der Gegen- 
wart und für deren Weiterentwicklung in grofien Zügen zur Dar- 
stellung bringt. Das Werk verenigt eine Zahl erster Namen aus 
Wissenschaft und Praxis und hietet Darstellungen der einzelnen 
Gebiete jeweils aus der Feder des dazu Berufensten in gemeinver- 
stándlicher, künstlerisch gewahlter Sprache auf knappstem Raume. 


' 


Von Teil I und II sind erschienen: 


Die allgemeinen Grundlagen der Kultur der Gegenwart. (ἃ, Be- 
arbeitet von W. Lexis, Fr. Paulsen, G. Schóppa, A. Matthias, H. Gaudig, 
G. Kerschensteiner, W. v. Dyck, L. Pallat, K. Kraepelin, J. Lessing, O: N. Witt, 
- G. Góhler, P. Schlenther, Καὶ. Bücher, KR. Pietschmann, F. Milkau, H. Diels. 
[XV u.671S.] Lex.-8. 1906. Geh. Jf. 16. —, in Leinw. geb. Jf 18.— [2. Aufl. u. d. Pr ] 


Die orientalischen Religionen.  (L 3 r) Bearbeitet von Edv. Lehmann, 
A. Erman, C. Bezold, H. Oldenberg, J. Goldziher, A. Grünwedel, J. J. M. ! 
de Groot, K. Florenz, H. Haas. [VII u.267 S.] Lex.8. r9o6. Geh. 4 7. ---, ^ "ἢ 
in Leinwand geb. υἱέ 9.— 


Geschichte der christlichen Religion. ^ Mit Einleitung: Die israelitisch- 
Jüdische Religion. (1, 4, 1)  Bearbeitet von 7. Wellhausen, A. ]Jülicher, 

. A. Harnack, N. Bonwetsch, K. Müller, A. Ehrhard, E. Troeltsch. 2.,stark ver- 
'mehrte und verbesserte Auflage. [X ἃ. 792 S.] Lex.-8. 1909. Geh. J 18.—, 
in Leinwand geb. J& 20.— 


Systematische christliche Religion. (L4 1) Bearbeitet von E. Troeltsch, 
J. Pohle, J. Mausbach, C. Krieg, W. Herrmann, R. Seeberg, W. Faber, H. 
J. Holtzmann. 2., verbesserte Auflage. [VIII u. 279 S.] Lex.-8. i9og. Geh. 
Vf. 6.60, in Leinwand geb. Jf 8.— 


Allgemeine Geschichte der Philosophie. (L s) Bearbeitet von W. Wundt 
H. Oldenberg, J. Goldziher, W. Grube, T. Jnouye, H. v. Arnim, Cl. Baeumker, 
"W. Windelband. [VIII u. 572 S.] Lex.-8. 1909. Geh. υἱέ 12. —, in Leinw. geb. Aff. 14.— 


᾿ς Systematische Philosophie. (I, 6) Bearbeitet von W. Dilthey, A. Riehl, 
- . "NW. Wundt, W. Ostwald, H. Ebbinghaus, R. Eucken, Fr. Paulsen, W. Münch, 
Th.Lipps. 2. Aufl. [X u. 435 S.] Lex.-8. 1908. Geh. Jf 10. —, in Leinw. geb. /£.12.— 
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VERLAG VON B.G. TEUBNER IN LEIPZIG UND BERLIN. 


DIE KULTUR DER GEGENWART 


Die orientalischen Literaturen. (I, 7)  Bearbeitet von E. Schmidt, 
A. Erman, C. Bezold, H. Gunkel, Th. Nóldeke, M. J. de Goeje, R. Pischel, 
K. Geldner, P. Horn, F. N. Finck, W. Grube, K. Florenz. [IX u. 419 S.] 
Lex.-8. 1i906. Geh. μέ 10.—, in Leinwand geb. “μέ 12.— 


Die griechische und lateinische Literatur und Sprache. (, 8) Be- 


arbeitet von; U. v. Wilamowitz-Moellendorff, K. Krumbacher, J. Wackernagel, 
Fr. Leo, E. Norden, F, Skutsch. 5. Aufl. Geh. ca. Jf 10.—, in Leinw. geb. ca. J£ 12.— 


Die osteuropàischen Literaturen und die slawischen Sprachen. 
(1, 9.) Bearbeitet von A. Bezzenberger, A. Brückner, V. v. Jagió, 1. Máchal, 
M. Murko, F. Riedl, E. Setáláà, G. Suits, A. Thumb, A. Wesselovsky, E. Wolter. 
[VIII u. 396 S.] 1908. Geh, J 1o.—, in Leinwand geb. KK 12.— 


Dieromanischen Literaturen u. Sprachen. MitEinschlu& des Keltischen. 
(L m, L) Bearbeitet von H,. Zimmer, K. Meyer, L. Chr. Stern, H. Morf, 
W. Meyer-Lübcke. [VII u. 499 S.] 1909. Geh. Aff 12.—, in Leinw. geb. JA 14.— 
Allgemeine Verfassungs- und Verwaltungsgeschichte. I. δῆς, (II, 2, τὸ 
Bearbeitet von Α. Vierkandt, L. Wenger, M-Hartmann, O. Franke, K. Rathgen, 
A. Luschin v. Ebengreuth, O. Hintze. [VII u. 373 5] zxorr. Geh. Jf 10.—, 
in Leinw;-geb. f 12.— » 
Staat und Gesellschaft des Orients. (IL 5) Bearbeitet von A. Vier- 
kandt, G. Maspero, M. Hartmann, O. Franke, K. Rathgen. [Unter der Presse.] 
Staat und Gesellschaft der Griechen und Rümer. (IL 4, t) Bearbeitet 
von U. v. Wilamowitz-Moellendorff und B. Niese. [VI n. 280 S.] τόσο Geh. 
X 8.—, in Leinwand geb. J/(. 10.— 

Staat und Gesellschaft der neueren Zeit (bis zur franzósischen 
Revolution) (Il, 5, r) Bearbeitet von F. v. Bezold, E. Gothein, R. Koser. 
[VI u. 349 S.] Lex.-8. 1i908. Geh. Jf 9.—, in Leinwand geb. ff. 11.-— 


Systematische Rechtswissenschaft. (Ij 8) Bearbeitet von R. Stammler, 


KR. Sohm, K. Gareis, V. Ehrenberg, L. v. Bar, L. v. Seuffert, F. v. Liszt, W. Kahl, . 


P. Laband, G. Anschütz, E. Bernatzik, F. v. Martitz [X, LX u. 526 S.] Lez.-8. 
1906. Geh. μέ 14.—, in Leinwand geb. ./( 16.— 


Allgemeine Volkswirtschaftslehre. (Il, 1o. t) Bearbeitet von W. Lexis. 


Geh. J/( 7.—, in Leinwand geb. Jf. 9.— 


Von Teil I und II (Die geisteswissenschaftlichen Kulturgebiete) 
befinden sich noch in Vorbereitung: S 

Teil I, Abt. 2: Die Aufgaben und Methoden der Geisteswissenschaften. Abt. 5, II: 

Die europáische Religion dés Altertums. Abt. ro: Die deutsche Literatur und 


Sprache. Abt.:r,ll: Englische Literatur und Sprache, skandinavische Literatur 
und allgemeine Literaturwissenschaft. Abt.:2: Musik. Abt. τῳ: Die orientalische 


b 


Kunst. Die europáische Kunst des Altertums. Abt τῷ: Die europaisohe Kunst - 


des Mittelalters und der Neuzeit. Allgemeine Kunstwissenschaft. Teil II, Abt. x: 
Vólker-, Lánder und Staatenkunde. (Die anthropogeographischen Grundlagen 
von Staat und Gesellschaft, Recht und Wirtschaft. Abt. 2, II: Allgemeine Ver- 
fassungs- und Verwaltungsgeschichte. 2. Hilfte. Abt.4, II: Staat und Gesellschaft 
des Mittelalters. Abt. s, II: Staat und Gesellschaft der neuesten Zeit (v. m Beginn 
der franzósischen Revolution) Abt.6: System der Staats- und Gesellschafts- 
wissenschaft. Abt.7: Allgemeine Rechtsgeschichte mit der Geschichte der Rechts- 
wissenschaft. Abt.9: Allgémeine Wirtschaftsgeschiohte mit Geschichte der Volks- 
wirtschaftslehre. Abt. rio, II: Spezielle Volkswirtsochaftslehre, Abt. xo, III: 
System der Staats- und Gemeindewirtschaftslehre (Finanzwissensohaft). 
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